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INTRODUCTION 
AND 
NOTES 


INTRODUCTION 


We praise the Lord for the privilege granted us to publish 
this new edition of the Siddur, our Weekday Prayer Book. \t 1s 
presented in answer to the constant need for fresh translations 
of our liturgy, for revisions in its text, and for more attractive 
designs in its printing. 

It was the pressure of this need that prompted the publica- 
tion of our Festival Prayer Book over thirty years ago, and of 
the Sabbath and Festival Prayer Book fifteen years later. The 
former, published under the chairmanship of Professor Alex- 
ander Marx ,ז"ל‎ aimed ‘“‘to endow the traditional service with 
all the beauty and dignity befitting it and inherent in ".זו‎ The 
latter, published under the chairmanship of Rabbi Robert 
Gordis, sought “‘to perpetuate traditional Judaism in a modern 
spirit.” 

Tradition and change is an appropriate description of the 
goals in the revisions of our ancient liturgy as it is a fitting 
characterization of every phase of the Conservative Movement. 
It is a balance between a devotion to a rich past and the 
persistent demands of the day, a balance that is forever un- 
easy. It is toward this balance that we labored in the prepara- 
tion of this Weekday Prayer Book. 

This is the first prayer book published under the sole 
auspices of the Rabbinical Assembly. The Commission, which 
carried out the entire project, is grateful to Rabbi Aaron 
Blumenthal, past President of the Rabbinical Assembly, who 
appointed the original Commission; to his successor, Rabbi 
Isaac Klein, during whose administration the Commission 
completed its work; and to Rabbi Edward T. Sandrow, the 
current President, who reconstituted the Commission, and 
under whose direction this Weekday Prayer Book is published. 

The Commission has included Rabbis Gershon Hadas, 
Abraham Karp, Herman Kieval, S. Gershon Levi, Jerome 
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Lipnick, Jack Riemer, and Max Weine. The Commission now 
includes Rabbis Jacob Agus, Herman Kieval, and Theodore 
Friedman, with Rabbis Jules Harlow as Secretary, Arthur 
Hertzberg as Vice Chairman, and Gershon Hadas as Chairman. 

The Chairman, who prepared the translation, the variants in 
the text, and the pattern for the printed pages for the considera- 
tion of the members of his Commission, is grateful for their 
helpful criticisms and their ready willingness to share respon- 
sibility for the final work. He is indebted for valuable sugges- 
tions from more colleagues than can be listed here. He is also 
happy to acknowledge the counsel and the encouragement he 
received from Professors Max Arzt and Hillel Bavli of the 
Jewish Theological Seminary, Professors Arnold J. Band of 
the University of California and Judah Goldin of Yale Uni- 
versity, and Maurice Samuel, author and translator. Thanks 
are also due to the staff of Maurice Jacobs, Inc., especially to 
Dr. Menahem G. Glenn and Mr. David Skaraton for their 
intelligent and conscientious cooperation. However, none other 
than the members of the Prayer Book Commission bear final 
responsibility for this publication. 

The Commission would not have been able to carry on its 
work but for the ready assistance of Rabbi Wolfe Kelman, the 
Executive Vice President of the Rabbinical Assembly, and it 
would not have completed its assignment but for the Com- 
mission’s Secretary, Rabbi Jules Harlow. With excellent judg- 
ment he made suggestions for improvements in the wording 
and the arrangement of our text and it was he who read the 
proofs and saw the work through to its final stages. 

With humble heart and exalted spirit we are profoundly 
grateful for the joy of this labor on behalf of our people and 
for the glory of our God. 


GERSHON Hapas, Chairman 
The Prayer Book Commission 


NOTES 


I 


The Hebrew text of this Weekday Prayer Book is the tradi- 
tional version except for variants reflecting vital changes in 
Jewish life and thought. Thus we have added a prayer to be 
recited on the anniversary of Israel’s Independence to parallel 
the special prayers recited on Hanukkah and on Purim. So 
also, in the Musaf for Rosh Hodesh and the Intermediate Days 
of Festivals, we have modified the passages dealing with 
animal sacrifices, but retained, as alternative readings, the 


rendition of these passages in our Sabbath and Festival Prayer 
Book. 
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The English text is new, with three exceptions: Adon Olam 
by Israel Zangwill, Yigdal by Alice Lucas, and Ma‘oz ‘Tzur 
by Morris Jastrow. The Hebrew text is faithfully reflected 
in the translation except in the passage Wondrously Are We 


Made (page 8) which is an interpretation rather than a transla- 
tion of the original. 


it 


The adoption of the familiar second person in reference to 
the deity, revisions in the Hebrew text, and parallel changes 
in the translation were adopted in the effort to make our prayer 
book more readily accessible and more meaningful to the 
contemporary worshipper. Changes in tense and in number 
were introduced for the sake of clarity. The English and the 
Hebrew texts have been so arranged and spaced as to make 
individual reading pleasurable, and to encourage responsive 
reading by congregations. 


lV NOTES 


IV 


Many editions of the Siddur are provided with special signs 
marking off the portions of the text to be chanted by the 
Hazzan or the Reader. This text is so printed that there is no 
need for such signs. 


V 


An AsBriIDGED Morninc SERVICE 


In the same spirit in which the prayer book has always 
offered abbreviated versions of certain sections of our liturgy 
we present a suggested pattern for an abridged morning ritual 
for congregations and individuals, when circumstances do not 
permit a complete service: 


Daily Blessings pages 10-11 
Praised be the Lord pages 20-21 
Ashrei (Psalm 145) pages 28-29 
A selected Psalm pages 30-35 
Hatzi Kaddish (with Minyan) page 41 

Barekhu (with Minyan) page 42 

The Shema and The Amidah pages 47—67 
Alenu pages 97-98 


Mourner’s Kaddish (with Minyan) page 99 


תפלת שחרית 


כשמתעורר משנתו 
מודָה SPI? WN‏ ,279 חי וְקים, 
שְהֶחְוַרְתּ בִּי Naw)‏ בְּחְמְלָה; רבָּה אָמונְתַףְּ. 


כשבא לבית הכנסת 
ay TM‏ אהָלִיף NW? pHIDw APY?‏ 
AON 1937‏ אָבא Pa‏ 
אֶשְתִּחָוָה אֶל 7277 SONYA WI?‏ 
יי, אֶהָבְתִּי Ply‏ בִּיתֶףּ, וּמקוּם Jw‏ כְּבוּדֶףּ. 
וְאַנִי TIAN‏ וְאִכֶרְצָה, אִבְרְכָה PPD?‏ עשי. 
IN‏ תְפַלְתִי לַף, ?| ny‏ רְצוּן; 


AYU? MND BY בְּרְבחסְדְּף,‎ DTN 


קודם עטיפת טלית 
NT‏ מִתְעַטַף m>va‏ של PRIA ny oP? TD nex‏ 
כַּכְּתוּב בַּתוּרָה: WY)‏ לָהֶם OY NYY‏ כַּנְפִי בְגְדִיהֶם £00059 
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MORNING SERVICE 


On ARISING IN THE MorNING 


I thank You, everliving God, for reawakening my soul. 


Great is Your mercy and Your faithfulness. 


On ENTERING THE SYNAGOGUE 


How goodly are your habitations, O Jacob! 


How beautiful your sanctuaries, O Israel! 


Through Your great goodness I enter Your house; 


With reverence I bow before Your holy ark. 


Lord, I long to be in the house where Your glory dwells. 
Here I worship; here I pray before the Lord, my Maker. 


May it please You, O Lord, to answer my prayer 


With Your great mercy and Your never failing help. 


Berore PutTTING ON THE TALLIT 


I wrap the Tallit about me in fulfillment of the commandment 
written in the Torah: They shall make for themselves fringes 
on their garments throughout their generations. 


2 


mony תפלת‎ 3 
> אֶת‎ WHI DI 
TR D2 PTR יי‎ 
RWI? הוד וְהָדֶר‎ 
אור כַּשָלְמָה,‎ ALY 


Dw Avi‏ כִּירִיצָה. 


כשמתעטף בטלית 


DVT 29 TON YN בְּרוף‎ 


WK‏ קדשנו WNT? Wy) PHA‏ בַּצִיצַת. 


DN PION W270 
JPOP? PEI 782 אָדֶם‎ I 
PT WwW PY 
OPW pI 202 
כִּעְמִּף מקור חַיִּים,‎ 
נַרְאַה-אור.‎ FNRI 
PVP? TION מִשך‎ 
“227 Ww? ANTE 


* תהלים ל"ו, ח'-י"א. 


3 MORNING SERVICE 


O my soul, praise the Lord; He is very great. 
He is clothed in glory and in majesty; 
He is veiled in light as in a garment; 


He unfolds the heavens as a curtain. 


On PuttING ON THE TALLIT 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 


sanctified us with Your commandments and commanded us to 


wear the [1 


How precious is Your kindness, O God! 
Men take shelter under Your wings. 
You satisfy their hunger with abundance 
From the riches of Your house. 
You satisfy their thirst with waters 
From the stream of Your delights. 
You are the fountain of all life; 
Your light enlightens our eyes. 
Continue Your kindness with those who love You 


And Your justice with the truly upright.* 


* Psalm 36.8-11. 


mony תפלת‎ 4 


pean קודם הנחת‎ 
mag? WEY NTA nya op? pan nwa p22 cM 
ndob> יָדֶף, וְהָיוּ‎ by תְּפְלִין, כּכַּתוּב בַּתוּרֶה: וּקשרתֶּם לְאוּת‎ 


MI) WIP YAY אם‎ MI) yaw אֶלוּ:‎ NPB אַרְבַּע‎ oF} 
שמו.‎ JIN? INITNN בָּהֶם יחודו‎ ww , AND? כִּי‎ 


Wt? wa Oy m2 wx‏ זרועו הַנְטוּיָה; וְשָהִיא 


se = 3‏ - שוש 


Dy) שמו;‎ Jam ,intiay? na? וּמַחְשָבוּת‎ nixn ara Taye? 
שְאֶר חושי וְכחוּתִי כָּלֶם‎ OY NAY TWIT הַמְּחַ,‎ TY הָראש‎ 
מִשָצְבְּדִים לעְבוּדתו, יִתִבָּרךּ שָמי.‎ PP 


כשמניח תפלין על הוזרוע 


בָּרוּך אַתָּה, יי אֶלְהָינוּ, yon‏ הָעוּלֶם, 


MII? WY) PHI NWT WR‏ תִפְלִין. 


כשמניח תפלין על הראש 
DVT 22 APTN YAR NI‏ 
WY] PNY’ WAP WR‏ צלדמצות תִפלּין. 


BY Pe i We fag 


4 MORNING SERVICE 


BEeFrore PuTTING ON THE TEFILLIN 


I put on the Tefillin in fulfillment of the commandment of my 
Creator, written in the Torah: Bind them as a sign upon your 
hand, and set them as frontlets between your eyes.* 


The Tefillin contain four passages from the Torah which teach 
the unity of God, recall the miracle of the Exodus, declare His 
dominion over all that 18 in the heavens and on the earth, and 
affirm our duty to serve God with soul and heart and mind. 


We are commanded to place Tefillin on the arm nearest the 
heart, that we may recall His outstretched arm, and be re- 
minded to subject our impulses and desires to His service. 
We place Tefillin also on the forehead to remind us of the 
duty to direct all the power of our mind to His service, 


praised be He. 


On PLAcING THE TEFILLIN ON THE ARM 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
sanctified us with Your commandments and commanded us to 


put on the Tefillin. 


On PLACING THE TEFILLIN ON THE FOREHEAD 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
sanctified us with Your commandments and commanded us 
concerning the Tefillin. 


* Deuteronomy 6.8. 


תפלת שחרית 


כשיכרוך רצועת התפלין על האצבע 
ְאַרַשְתִּיךְ לִי לְעוּלֶם, 
ְאַרַשְתִּיךף PTA?‏ וּבְמִשָפְּט FOND‏ וּבְרחָמִים. 
PHY)‏ לי בָּאָמּנָה, AYP‏ אֶת יי" 


viv 


אדון עולם 
PIN‏ עַיּלֶם WK‏ מֶלַףּ 
OVI‏ כֶּלייָצִיר NTA‏ 
ny?‏ נַעַשָה בְחָפְצוּ ל 
RTPI Vay 727 WN‏ 


וְאַחָרִי כִּכְלוּת 257 
BI Tow 72?‏ 
וְהוּא הָיָה וְהוּא הוָה 
NW)‏ יִהְיָה JT PRON‏ 


וְהוּא WY PR) TN‏ 
לְהַמְשִיל לו לְהַחְבִּירָה, 
בְּלִי רַאשִית בְּלִי תַכְלִית 
ולו TWIT) VT‏ 


* הושע ב, כ"א-כ"ב. 


MORNING SERVICE 


On 6אזסא.זע‎ THE RETZUAH ON THE FINGER 
I will betroth you to Me forever. 
I will betroth you with righteousness, 
With justice, love, and compassion. 
I will betroth you to Me in faithfulness 
And you shall love the Lord.* 


4\ אסס‎ OLAM 


Lord of the world, He reigned alone 
While yet the universe was naught, 
When by His will all things were wrought, 


Then first His sovereign name was known. 


And when the All shall cease to be, 
In dread lone splendor He shall reign; 
He was, He is, He shall remain 


In glorious eternity. 


For He is one, no second shares 
His nature or His loneliness; 
Unending and beginningless, 


All strength is His, all sway He bears. 


* Hosea 2.21-22. 


תפלת שחרית 
ORK] ON NIT}‏ 
Wy‏ חֶבְלִי nya‏ 778 
וְהוּא נְסִי pina)‏ לִי 
nw‏ כּוּסִי ofa‏ אֶקְרָא. 


12 אֶפקיד רוּחי 
PK NY‏ וְאֶעִירֶה, 
OY)‏ רוחי oP‏ 
יי לִי ולא NPR‏ 


יגדל אלהים חי 
Dap‏ אֶלְהִים Manon‏ 
PX NY PRY NY‏ מִצִיאוּתו. 


אֶחָד PR)‏ יָחִיד כִּיחוּדו, 
)029 וְנִם PX‏ סוף AMNION?‏ 
PR‏ לו 97 הַגוּף FID PNY‏ 
לא ANWT? YIN WIV]‏ 
קדמון 722 WH IIT‏ נִבְרָא, 
ראשון PN)‏ ראשית לְרְאשיתו. 


MORNING SERVICE 


He is the living God to save, 
My Rock while sorrow’s toils endure, 
My banner and my stronghold sure, 


The cup of life whene’er I crave. 


I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake, 
And though my body I forsake, 


Rest in the Lord in fearless calm. 


YIGDAL 


The living God we praise, exalt, adore! 


He was, He is, He will be evermore. 


No unity like unto His can be; 


Eternal, inconceivable is He. 


No form or shape has th’ incorporeal One, 


Most holy beyond all comparison. 


He was, ere aught was made in heaven or on earth, 


But His existence has no date or birth. 


תפלת mony‏ 
הָנּ 719K‏ עִוּלֶם 299 Ixia‏ 
TP‏ :1273 וּמִלְכוּת. 
yaw‏ נְבוּאֶתו fini‏ 
אל אַנְשִי NPI‏ וְתַפְאַרְתּ. 
לא קם OND‏ כָּמשָה עוּד 
NP‏ וּמַבִּיט ANIMA‏ 
or‏ ביא Ama OR‏ 
לא יְחַלִיף ONT‏ וְלא יָמִיר INT‏ 
לְעוּלָמִים Anz?‏ 


APNG YIP) צופָה‎ 


tare rf‏ וי 


wan‏ לסוף 37 בַּקדְמָתו. 
גוּמַל לְאִיש TON‏ כְּמַפְעָלו, 
IND‏ לַרְשָע רְע ANYWID‏ 
pa? pp? M2‏ מִשִיחָנו 
nizp?‏ מְחָכִּי קץ JAnyw‏ 
מִתִים יִחַיָה 170n 293 Ox‏ 
IY TY 772‏ שם תְּהָלְתי. 


MORNING SERVICE 
Lord of the universe is He proclaimed, 


Teaching His power to all His hand has framed. 


He gave His gift of prophecy to those 


In whom He gloried, whom He loved and chose. 


No prophet ever yet has filled the place 
Of Moses, who beheld God face to face. 


Through him, the faithful in His house, the Lord 


The law of truth to Israel did accord. 


This law God will not alter, will not change 


For any other through time’s utmost range. 


He knows and heeds the secret thoughts of man; 


He saw the end of all ere aught began. 


With love and grace doth He the righteous bless, 


He metes out evil unto wickedness. 


He at the last will His anointed send, 


Those to redeem who hope, and wait the end. 


God will the dead to life again restore, 


Praised be His glory for evermore. 


8 תפלת שחרית 


קדושת הגוף 


DAV 22 APTN? ANN 72 


WR‏ קדשנו WE] PNA‏ עַל נְטִילַת יָדָים. 


ARN?‏ וּבְרָא בו נָקבִים נַקְבִים, חַלוּלִים חַָלוּלִים. גָּלוּי וָיִדָוּעַ 
OF TN NS? ONY ATID NOD 1D?‏ או ONO?‏ אֶחָד מִהֶם 
IZ PI? TWay2) ONT? WK KX‏ אַתָּה, יָיָ, רוּפָא 


כְליְבָּשָר וּמַפָּלִיא ivy’?‏ 


התקן עצמך ללמוד תורה 


בָּרוף אַתָּה, יי APTN‏ מִלֶךּ OT‏ 


WR‏ קדשנו NS) PHA‏ לעסוק IITA‏ תּרָה. 

Way וּבְפִי‎ APPR NTN MIT APTN PY וְהַעַרְבָא,‎ 
NW בִּית‎ PAY NPN] PRN] UNE IT) Nw? ית‎ 
יָיָ, הַמְלַמד‎ ADK WI AW? AN TIN שְמִף וְלוּמְדִי‎ VTP 2D 
ONT? ay? תוּרָה‎ 

73 אַתָּה, יי אֶלהָינוּ, 20 WR DVT‏ בָּחַר בָּנוּ מִכֶּליהָעַמִּים, 


ונתן לנו אֶתדתורְתו. Bier)‏ אַתָּה, 2 THAI ni‏ 


: ד 


8 MORNING SERVICE 


WonprousLy ArE We Mape 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
sanctified us with Your commandments and commanded us 


concerning washing the hands. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
has given us bodies marvelous in structure, intricate in design, 
and wonderful in function. Praised are You, O Lord, who 


sustains our bodies in wondrous ways. 


Tue BLeEssInc or ToraH 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
sanctified us with Your commandments and commanded us to 


study Torah. 


May the words of Your Torah, O Lord our God, be sweet 
in our mouth and in the mouth of Your people. May we, our 
children, and all the children of the house of Israel know You, 
and study Your Torah with devotion. Praised are You, O Lord, 


who teaches Torah to His people Israel. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 


has chosen us from all peoples by giving us His Torah. Praised 
are You, O Lord, Giver of the Torah. 


9 תפלת שחרית 
ברכת כהנים 
972 יי וִישמַרְף. 


STUD) אֶלִיף‎ PID? WN? 


ד ** שו 


מצוות שאין להן שעור 
אֶלוּ דְבָרִים PRY‏ לָהֶם שעור: 
ANT‏ וְהַבְּכּוּרִים, וְהֶרְאִיון, 


TO Man‏ וְתַלְמוד תוּרָה." 


שכרן של מצוות 
אֶלוּ ONY O37‏ אוּכָל פָּרוּתִיהֶם בָּעּלֶם ne? TRI) Wa‏ 
לו לְעוּלֶם הַבָּא, WD 77 PN‏ אָב ON)‏ וּגְמִילוּת חַסָדִים, 
ְהַשִכָּמַת NIT) WII) MIN wy ma‏ אוּרְחִים, 
APIA‏ חוּלים, וְהַכְנְסת כַּלָה, וּלְוְיִת הַמִת, וְעִיון תִפְלָה, NIT)‏ 
pa ow‏ אֶדֶם aN?‏ וְתַלָמוּד תוּרָה 72 033" 
* במדבר ו, כ"ב-כ"ד. 


** משנה פאה א: א. 
Naw ***‏ קכ"ז, ע"א. 


9 MORNING SERVICE 


PriestLy BENEDICTION 


May the Lord bless you, and guard you. 
May the Lord show you favor, and be gracious to you. 


May the Lord show you kindness, and grant you peace.* 


Duties oF סא‎ PrescriBpeED MEASURE 


The following are commandments for which there is no 
prescribed measure: the crops at the corner of a field to be 
left for the poor; the first fruits offered as a gift to the Temple; 
the special offerings brought to the Temple on the three 


festivals; deeds of loving kindness; and the study 01 Torah.** 


Duties wirH UNENDING גת‎ 5 


The performance of the following commandments brings both 
immediate reward and everlasting bliss in time to come: 
honoring parents; deeds of loving kindness; prompt attendance 
at the house of study, morning and evening; hospitality to 
strangers; visting the 810%; dowering the needy bride; attending 
the dead; devotion in prayer; and effecting peace between 


men. But the study of Torah is basic to them all.*** 





* Numbers 6.22-24. 
** Mishnah Peah 1:1. 
*** Shabbat 127a. 


10 תפלת שחרית 


בידך אפקיד רוחי 
אֶלהַי, נְשְמָה ANY‏ בִּי טְהוּרָה הִיא. ANTS? TDS ADRS TAN‏ 
אַתָּה נְפַחְתָּה בִּי, Aw ANN)‏ בְּקרְבִּי, mb? PNY ANY)‏ 
מִמָנִי וּלְהַחַזִירָהּ בִּי PNY?‏ לְבַא. 


TON) TON spp? oN בְּקרְבִּי מוּדָה‎ Tw ors 
אַתָּה, יי,‎ WW. כָּליהַנָּשָמוּת.‎ PIN כַּליְהַמעָשִים,‎ iad אָבוּתִי,‎ 
מַתִים.‎ oD? הַמַחָוִיר נִשָמוּת‎ 


נסים בכל יום 


AX 2‏ יי אֶלְהִינוּ, qon‏ הַעוּלֶם, 


1272 יים וּבִין‎ pa לְהַבְחִין‎ API נָתַן לַשָכָוי‎ WR 


NW? שֶצְשָנִי‎ DPT מִלֶך‎ WIA? AR WI 


3 אַתָּה, יי אֶלהִינוּ, 29[ הָעוּלֶם, פיקח עוְרִים. 


DIY WII DVT מִלֶך‎ APTN PANN 773 
ON מַתִּיר‎ Piva 29 אַתָּה, יי אֶלהִינוּ,‎ 2 
מִלֶף הָעוּלֶם, זוקף כְּפוּפִים.‎ APTN » ADS 73 


OT עַל‎ PINT הָעוּלֶם, רוקע‎ 22 ATOR » ANN 773 
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Our Sout אז‎ His KEEPING 


My God, the soul You have given me is pure. You created it 
and You formed it. You breathed it into me and You keep it 
within me. A time will come when You will take it from me, 
but You will return it to me in the life to come. 


So long as the soul is within me I acknowledge You, O Lord 
my God and God of my fathers, Master of all creation, Lord 
of all souls. Praised are You, O Lord, who restores the soul 


to the body. 


Dai_ty RENEWAL or LIFE 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who enables man to distinguish between night and day. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who fashioned man in Your image. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who has placed upon me the responsibilities of a Jew. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who gives sight to the blind. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who clothes the naked. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who sets captives free. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who raises those who are bowed down. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who created heaven and earth. 


11 תפלת mony‏ 
בָּרוּךּ APTN » ANN‏ 122 הָעוּלֶם, שָצְשָה לִי כָּל צְרְכִּי. 


WIA‏ אַתָּה, יי APTN‏ 729 הָעוּלֶם, PIII‏ מִצְעַדִי נָבֶר. 


pa יַשְרְאֶל‎ WR אַתָּה, יי אֶלְהִינוּ, 20 הָעוּלֶם,‎ ANZ 


NI‏ אַתָּה, יי APTN‏ מִלַךּ OPT‏ עוטֶר יִשְרְאֶל בַּתְפְאָרָה. 


11D ליצף‎ JOT הָעוּלֶם,‎ 22 APTN YANN BIZ 


NN‏ אַתָּה, יי אֶלְהָינוּ, מִלֶך הָעוּלֶם, 


הַמִצַבִיר MMM PY mW‏ מַעַפְעַפִּי. 


תורה ומצוות 
TT‏ מִלִפְנִיף, יי TAR) TAN‏ אָבותינו, 
שְפַּרְִּילני בּתוּרְתֶף ודַבְּקְנו בְּמִצִיִתִיף; 
PN}‏ תְּבִיאָנוּ לא DP?‏ חַטָא, ולא לידי עִבַרְה PY‏ 


וְלא לידי נסִיון, ולא לידי בויון; WEE MEV EWN PN}‏ הֶרָע; 


‘y= 


בְמַעָשִים טוּבִים; )79 אֶת WY?‏ לְהַשְמִּעְבְּדילֶךְ. 


ְהַרְחִיקְנוּ ON‏ רְע TEA MPI TI‏ הַטוּב 


וּתְננוּ oP‏ 2591 יים ton yn?‏ וּלרְחָמִים 


בָּרוּך אַתָּה, ,)271 חַסָדִים טוּבִים NW? ay?‏ 
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Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who provides for all my needs. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 


who guides man to a sure footing. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who girds Israel with courage. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who crowns Israel with glory. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who restores vigor to the weary. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who removes sleep from my eyes and slumber from my eyelids. 


Wirtu Torau AS ouR GUIDE 


May it be Your will, O Lord our God and God of our fathers, 
that we walk in the way of Your Torah and hold fast to Your 
commandments. 


Keep us from falling into sin, transgression, or iniquity. Bring 
us not to trial or disgrace. Let no evil impulse gain mastery 
over us. 


Keep us far from wicked men and corrupt companions; 
strengthen our desire to perform good deeds, and bend our will 
to Your service. 


May we, this day and every day, find grace, love, and compas- 
sion in Your eyes and in the eyes of all who look upon us. 
May You grant us a full measure of kindness. Praised are You, 
O Lord, who bestows blessings upon His people Israel. 


mony תפלת‎ 12 
PMA אהי וַאלהי‎ PW? HTM 
וּמִעָזוּת פָּנִים,‎ OID מִעָזִי‎ npr היום‎ RNY 


מַאֶדֶם רע TAN‏ 97 וּמִשָכְן רְע וּמִפָּגַע רְע 
ּמִשֶטֶן הַמִשְחִית, PA‏ קשה וּמִבְּעָל TWP PI‏ 


עמך בני בריתך 
לְעוּלֶם יְהַא INGA OY NP OTN‏ )1993 
וּמוּדָה עַל הָאָמַת, וְדוּבָר NaN‏ בַּלְבָבו, OD)‏ וְיאמַר: 
7139 כָּלְהָעִיּלָמִים, 
לא עַל-צַדְקותִינוּ אַנְחָנוּ Api? win o> pa‏ 
כִּי צל PAN‏ הֶרְבִּים. 


מָה AWN‏ מַה PT)‏ מה TON‏ מהדצדקנו, 


MINNA NDT מַה"ישוּצְתְנוּ,‎ 

APDIAN לָפָנִיףּ, יי אֶלהִינוּ וַאלְהַי‎ TWX 

הָלא OWT‏ כְּאִיןלִפָנִיףּ, WIN)‏ הַשם כְּלא PFE‏ 
ַחַכָּמִים כִּבְּלִי מִדָע, oan‏ 239 הַשְכָּל, 


כִּי רב מַעַשִיהֶם ATA‏ וִימִי חַיִיהֶם 737 SPI]?‏ 
OW] IN‏ מן הַבְּהַמָה PX‏ כּי הַפל הָבָל. 
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May it be Your will, O Lord my God and God of my fathers, 
to protect me today and every day from insolence in others 
and from arrogance in myself. Save me from vicious people, 
from evil companions, and from bad neighbors. Preserve me 
from misfortune and from the powers of destruction that are 
about us. Spare me from ruthless opponents; save me from 


harsh judgments. 


Sons OF THE CovENANT 


Man should always revere God, in thought as in deed, acknowledge truth, 


and speak the truth even in his heart. On arising he shall declare: 


O Lord of all worlds! Not upon our righteousness do we rely 
when we bow in supplication before You, but upon Your great 


compassion. 


What are we? What our lives? What is our piety? What is 
our righteousness? What is our attainment, our strength, our 


might? What can we say before You? 


Before You, O Lord our God and God of our fathers, the 
mighty are as nothing, the famous as if they had never been; 


the wise as if without wisdom, the clever as if with no reason. 


Their doings are without meaning, their days are as a breath. 
Man’s superiority over the animal is but a vain illusion; all 


life is but a fleeting breath. 


13 תפלת שחרית 


73x‏ אַנְחְנוּ Jay‏ בּנִי בָרִיתֶף, בְּנִי אִבְרְהֶם AYAWIY FAIR‏ לו 
בְּהַר AIT‏ וָרַע poy‏ יָחִידוּ Ipyw‏ צַלגָּב Mayas‏ עָדַת 
WA Apy?‏ בְּכוּרֶף, שְמַּאהַבֶתְף שְאֶהָבְתָּ אותו, Anne‏ 
Dew!‏ בּי, קְרְאת aw NY‏ יַשְרְאל PW)‏ 


TIND2 להודות לף ולשבּמף‎ OPIN UN 72°? 
say? MTA] NI NN) ּלְבֶרך ולֶקדּש‎ 


22M אַשְרִינוּ, מהדטוב‎ 
NSD ADT WA OIA 


PWR‏ שָאַנְחָנוּ מִשְכִּימִים וּמַערִיבִים, 
WPI) AW‏ וְאוּמְרִים OYE‏ בְּכְלייוּם: 


שמע, יִשְרְאֶל, APTN?‏ אֶחָד. 
בּרוּךּ ow‏ כָּבוּד מַלְכוּתו לְעוּלֶם Ty]‏ 


TAN‏ הוּא NID NW TY‏ הָעוּלֶם, 

TAN‏ הוּא N28‏ הָעוּלֶם, 

אַתָּה הוּא בָּעוּלֶם הַזֶה NIT TAR)‏ לְעוּלֶם הַבָּא. 
קדש PNY‏ צלימקדישי TAY‏ 

TAIT PNY VIP} 

וּבִישוּעָתֶ Fan) OA‏ קרננו. 


WEN WIRD AN N73‏ בָּרַבִּים. 


:ד 
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We are Your people, the sons of Your covenant, children of 
Your friend Abraham, with whom You made a pledge on 
Mount Moriah; because we are the seed of Isaac, the beloved 
son who was bound upon the altar; because we are Your 
firstborn people, the congregation of Jacob, whom You named 


Israel and Jeshurun; because You loved him, and delighted in 
him, 
Therefore, it is our duty to thank and to praise, to glorify 


and to sanctify You: 


How great is our joy! How good is our portion! 


How pleasant our lot! How beautiful our heritage! 


What great joy is ours that twice each day, 


Morning and evening, we are privileged to declare: 


Hear, O Israel: The Lord our God, The Lord is One! 


Praised be His glorious sovereignty for ever and ever. 


You are the Lord everlasting before creation and since creation, 


in this world and in the world to come. 


May Your holiness be made manifest through those who suffer 
martyrdom in Your name. May Your holiness be made manifest 


through our redemption to dignity and strength. 


Praised are You, O Lord, whose holiness is manifest before 


all mankind. 


14 תפלת שחרית 


JON Way WY 
P2977 הַשָמִים‎ WI PND DGD APTI > הוא,‎ TDN 
IRN הוּא‎ TAR) הוּא ראשון‎ TAN מַת,‎ 


TON PR PTZ 


SNP -DID NNN Py yap 
יָכִּירו וַיְדְעו כָּלדבָּאִי עוּלֶם‎ 
לְכל מִמְלְכוּת הָאָרֶץ.‎ TI? הָאֶלהִים‎ NIT ANN ִּי‎ 


TAX‏ עָשִיתָ WABI‏ וְאֶתהָאָרֶץ, 
WAIN] DTN‏ בָּם; וּמי בְּבֶלימעָשה PL‏ 
בַּעָלִיוּנִים או VANDA?‏ שָיאמַר 72 מה WYN‏ 


WAX‏ שָבּשָמָיִם, 


SANDY מה‎ ATX יי‎ 227772) 


בַָּת הַהִיא NYT DIN WIS‏ קִבְּצִי אֶתְכֶם, 
ִּאֶפַּן אֶתְכֶם PINT ay 253 1277) oy?‏ 
בְּשבִי אֶתשְבוּתִיכֶם לְעִינִיכֶם, אָמר יי,* 


* צפניהיג', כי. 
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Detiver Us In Mercy 


Sovereignty 18 Yours, O Lord our God, over earth and sky 
and highest heaven. You are the first, You are the last; there 


is no God but You. 


Gather those who hope in You under Your protecting Presence. 
Mankind will then acknowledge You as God over all the 


kingdoms of the world. 


You made heaven, earth, and sea, and everything that is within 
them. Who among all Your creatures, in the heavens or on 


earth, can question You? 


Heavenly Father, be merciful to us who bear Your great name. 
Fulfill Your promise, O Lord, the promise made through Your 


prophet: 


A tume will come when I will gather you in, a time when I 
will bring you home. Then fame and praise shall be yours 
among all the peoples of the earth. This you yourself will see 


as | bring your captives back home, says the Lord.* 


* Zephaniah 3.20. 


תפלת שחרית 


שלש עשרה מדות 


רְבִּי ישְמַעָאל אוּמָר: wowa‏ עֶשָרָה מדות הַתּוּרָה SWI)‏ 


Wai) מקל‎ 

mW eyed 

pan‏ אָב מִכְּתוּב AN PIN, TN‏ מִשָנִי כְתוּבִים. 

מִכָּלֶל וּפַרֶט. 

2931 DIB 

729 וּפְרְט 7.291 אִי TDN‏ דֶן NPN‏ בְצִין הפְּרֶט. 

VID? PIE NAY 7230‏ ומִפֶּרֶט PIE NITY‏ 21292 
כּלדְּבֶָר שְהְיָה בַּבְלֶל RY‏ מְִהַבְּלֶל 7922 לא 7922 
Py‏ עִצְמּ NPN NY?‏ לְלַמָּד צַל הַכְּלֶל כָּלו Nx?‏ 


ָּלידְבֶר INR WV! yw? Nw. 7222 MW‏ שָהוּא 


RY AWW‏ 2272 וְלא לְהַחָמִיר. 
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RABBINIC RULES FOR INTERPRETATION OF ToraH 


Rabbi Ishmael states: The Torah may be interpreted in 
accordance with the following thirteen principles: 


1. 


108 


Ill. 


IV. 


Wi. 


Vil. 


VII. 


IX. 


An inference may be drawn from a minor to a major 
premise or from a major to a minor premise. 


An inference may be drawn from the similarity of 
words or phrases in two separate passages. 


A general principle may be derived from a single 
passage or from two related passages. 


A general. rule followed by one or more particulars 
is limited to those particulars. 


A particular rule followed by a general proposition 
is extended to include all that is implied in that 
proposition. 


A general proposition that precedes and follows a 
particular rule is limited by the implications of that 
rule. 


The principles as regards particular and general 
statements do not apply when such statements are 
included in the text solely for the sake of clarity. 


A specific example following a general statement 
extends rather than limits that statement when that 
example is clearly implied in the statement. 


A specific example of a prohibited act following a 
general category of prohibitions implies a lesser 
penalty for the violation of that particular act. 


תפלת שחרית 
כּל-דְּבֶר mY‏ בִּכְלֶל xen‏ לטְעון NPY TNX qb‏ 
APT? RY? WY‏ וּלְהַחָמִיר. 
22a MAY IAT.‏ וְיְצָא לדון WIND III‏ אִי 
אַתָּה יָכול לְהַחַזִירוּ לְכְלְלוּ inw ty‏ הַכְּתוּב 222 
WIND?‏ 


IIT) Way 777 737‏ הָלָמַד מסופי. 
Ww 7)‏ כְתוּבִים הַמַכְחִישִים זֶה אֶתזֶה, NIDY IY‏ הַכָּתוּב 


הַָשָלִישִי yD‏ בִּינִיהֶם.* 


קדיש דרבנן 


say? 


cal 


ל 


ND Aw wpm) 2am 
ANY TD בְּצְלְמָא דִיִבְרָא‎ 


Mapp pon מַלְכוּתּ‎ p27 
קריב,‎ WD NIWA}, PNW? דִּכְלדבִּית‎ PN} 
TAX TN) 


D292 [Ia NDT TW NP‏ וּלְעָלְמִי עְלְמַיָא. 


TEIN REAM] DBI) וְיִתִפְּאַר‎ NAN) TB 
UT PIS NPT Taw OPA) TV} 


* ספרא, א. 
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The penalties for violations of a general prohibition 
may be either more or less severe than the penalty 
specified for a particular case that follows the 
general prohibition given in the text. 


A particular case which deviates from the general 
proposition to which it logically belongs must 6 
excluded from that proposition unless otherwise 
determined by the text. 


The meaning of obscure words and ambiguous 

5 5 
phrases may be deduced from the context or from 
subsequent passages. 


The second of two contradictory passages takes 
precedence unless we find a third passage which 
reconciles the contradiction.* 


KappisH DERABANAN 


Magnified and sanctified is the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 
Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 
Honored and revered, adored and worshipped. 


* Sifra. chapter one. 


7 תפלת שחרית 
NNIIA-7I Ta (py? Noy?‏ וְשִירְתָא, 
תְשְבְּחְתָא וְנְחָמְתָא, [PANT‏ בְּעְלְמָא, 


“JON TVR) 


PNW? Py‏ וְעַל 27 וְַל פַּלְמִידִיהוּן, 
Vy‏ כָּל תַּלְמִידִיתַלְמִידִיהוּן, 
ְעַל כָּלימָן דְּעָסְקין RVR‏ 


די בְּאַתְרָא PTT‏ וָדִי בִּכֶליאַתֶר (TON)‏ 


NP‏ לְהוּן וּלְכוּן שִלְמָא NON) NID ND‏ וְרְחָמִין, 
NPY NIN PIN Pen}‏ וּפֶרְקְנָא 
מִדֶקדֶם אַבוּהון NWI T‏ וְאַרְצָא, 


“VOR VAN) 


OM) Nw Ta NID NW NP‏ טוּבִים, 
PN WeID-PY) WY‏ 


“PON VAN) 


piby יָעַשָה‎ pana שָלום בְּמְרוּמָיו, הוּא‎ ayy 
וְצַלבָּל"ישֶרְאֶל,‎ WY 
TaN TAN) 
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Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 
Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 


Heavenly Father, bring perfect peace 
To our people and their leaders, 


To our teachers and their disciples, 


To all who engage in the study of Torah, 
Here in this land and in all other lands. 
Let there be for them and for us all 


Grace and kindness, compassion and love. 


Grant us fullness of life and sustenance; 
Save us from all danger and evil. 


Let us say: Amen. 


Let there be abundant peace from heaven, 
And life’s goodness for us and for all Israel. 


Let us say: Amen. 


He who ordains the order of the universe 
Will mercifully bring peace 
To us and to all Israel. 


Let us say: Amen. 


mony תפלת‎ 18 


שיר-חנוכת הבית 
מִזְמור שִיר-ְחַנְכַת הַבִּית 
?17 
אַרְמִמִף, PUPPT PD?‏ 


2 DR DIR} 


aga PRN YW TDN ? 


vo . 


יָי, הֶצָלִיתְ מן שָאול pwn‏ 
INN‏ מירדי בוה. 


A‏ לי חַסִידָי 

)1757 לְוְכֶר קדשי. 

כִּי I‏ בְּאפו, חַיִים בַּרְצוּנו; 
בְּעֶרֶב יָלִין בָּכִי AY WIZ)‏ 
VWI NTN)‏ 

Diy בַּל-אָמוט‎ 

AN TAY EID‏ לְהַרְרִי עו; 
PW NINA‏ הָיִיתִי נְבָקָל. 
P2N‏ יי אָקְרְא, 

ON}‏ אַדנִי אֶתְחנן. 
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A Sone or DEDICATION 
A PSALM OF DAVID 


I extol You, O Lord; You raised me up. 


You did not permit foes to rejoice over me. 


I called to You, O Lord; You healed me; 
You brought up my soul from the grave; 
You saved my life from destruction; 


You rescued me from the pit of death. 


Sing to the Lord, O you faithful; 
Praise the holiness of His glory. 


His anger is for a moment; 
His love is for a lifetime. 
Tears may linger for a night; 


But joy will come with the dawn. 


I once thought—while at ease— 


Nothing can shake my security. 


Favor me, and I am a mountain of strength; 


Hide Your face, O Lord, and 1 am terrified. 


To You, O Lord, would I call; 
Before the Lord would I plead. 


mony תפלת‎ 19 


מה בָּצַע ON NTT PATA‏ שָחַת; 
FIV‏ צְפֶר, NON PRI‏ 


שמע יי וְחְָנִי; 27 הָיָה עוָר לִי. 
AIDA‏ מִסְפְּדִי לְמָחוּל 2 
ANY INN) PY AND‏ 


N77, 7122 Ay yyn?‏ ים; 
יי אֶלהַי, “TUN D2?‏ 


pin? קדיש‎ 
ND Faw wpm oan 
בִּצְלְמָא דִבְרָא כַרְעוּתָהּ;‎ 


Pon‏ מַלְכוּתְהּ בָּחייכוּן וּבִיוּמִיכוּן, 


PTI‏ דִכֶּלבִּית PD Nw, PNW?‏ קריב, 
JAR TVAN)‏ 


AW NP‏ רַבָּא D292 [II‏ וּלְעָלְמִי עְלְמִיָא. 


TEEN] ROM] ORIN] WAM) NIH TIN 
AT PID NYT Ty וְיִתְהַלַל‎ TYP} 


* תהלים ל'. 
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What profit is there if I am silenced? 
What benefit if I go to my grave? 
Can the dust give thanks? 

Can it proclaim Your faithfulness? 


Hear, O Lord; be gracious to me. 
Hear me, O Lord, and be my help. 
You turned my mourning into dancing. 


You changed my sackcloth for robes of joy. 


I shall never be silent, O Lord my God. 
I shall ever sing praises to Your glory.* 


** MIOURNER’S KADDISH 


Yit-ga-dal v’yit-ka-dash shmei rabba 


B’al-ma di-vra khir’u-tei; 


V’yam-likh mal-khu-tei b’kha-yei-khon uv’ yo-mei-khon 
Uv’kha-yei di khol beit yis-ra-el, ba-a-ga-la u-vizman kariv, 


V’imru amen. 
Y’hei shmei rabba m’va-rakh |’a-lam ul’al-mei al-ma-ya. 


Yit-ba-rakh v’yish-ta-bakh, v’yit-pa-ar v’yit-ro-mam, 
V’yit-na-sei v’yit-ha-dar v’yit-a-le v’yit-ha-lal 
Shmei di kudsha, brikh hu. 


* Psalm 30. 
** For translation, see page 315. 


0 תפלת שחרית 
NY?‏ נוּלְצְלָא) מִדְכֶּלבַּרְכְתָא וְשִירְתָא, 


תְשְבְּחְתָא PONT NN‏ בְּצְלְמָא, 
ְאִמָרוּ TAX‏ 


יהַא NI} NY‏ מִדְשְמִיָּא, וְחַיִּים, 
PR Wr. oy) wy‏ 
JON TN}‏ 


עִשָה שָלום בְּמְרוּמָיו, הוּא avy?‏ שָלוּם 
WV‏ וְעַלבָּליְּרְאֶל, 
TaN TaN)‏ 


ברוך שאמר 
72 שָאָמַר WT)‏ הָעלֶם, 


צ וצרי 


בָּרוּך הוּא. 


WI.‏ עוּשָה בְרָאשִית, PID‏ אוּמַר וְעוּשָה, 
WN‏ גר Ona WA DPA‏ על PINT‏ 
WA‏ מִרְחֶם צַל הַבְּרִיית, בַּרוּך מִשָלֶם שָכֶר טוב PRY?‏ 


Ney? D2) חי לָעַד‎ N73 
jay ID וּמַצִיל,‎ TTD NII 
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L’ei-la (u’lVei-la) min kol bir-kha-ta v’shira-ta, 
‘Tush-be-kha-ta v’nekhe-ma-ta di a-mi-ran b’al-ma, 


V’imru amen. 


Y’hei shla-7a rabba min she-ma-ya, v’kha-yim, 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


V’imru amen. 


O-seh sha-lom bim-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


V’imru amen. 


PRAISED BE THE LorpD 


Praised is He whose command created the world; 
Praised is He, Author of all creation. 
Praised is He whose will is performance; 


Praised is He whose decree 18 fulfillment. 


Praised is He whose mercy covers all the earth; 
Praised is He whose mercy is over all creatures. 
Praised is He who rewards those who revere Him; 


Praised is He whose being 1s eternal. 


Praised is He who redeems and saves, praised is He. 


21 תפלת שחרית 
DAT 22 APTN » ANY WWI‏ 

May D2 הַמְהֶלֶל‎ TIN הָאֶל, הָאָב‎ 
וְצִבָדִיו.‎ PON בַּלְשן‎ Wem Naw 
TAN”, 722M TTIY TT וּבְשירִי‎ 
TNE AAW P27 NI בִּשְבָחות‎ 
AVON מלְכְּנוּ,‎ 72702) PY DW 


Naw‏ וּמִפּאָר TIY9-TY‏ שמו הַנּדוּל. 
בָּרוּףּ אֶתָה, 22.2 2709 בַּתְְבְּחוּת. 
זכרו לעולם בריתו 
הודו לִיָי, קראו jaw‏ הוּדָיעוּ maya‏ צַלִילוּתִיו. 
שירוּ לו, וָמרוּלו, שַיחו בִּכֶלינְפְלְאוְתָיו. 


2 wan 22 May? הַתְהַלְלו בָּשֶם קדשי;‎ 
תָּמִיד.‎ PID WPI, HY)? WIT 

APH MAYA PNDA TY WN PRD TI) 
בְּחִיריו.‎ PY? 22, ATY PNW? YI 

הוּא יי PINT 222 APTN‏ מִשְפְטִיו. 
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Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
Merciful God and Father, acclaimed by His people, 
Praised and glorified by all His faithful servants. 


We acclaim You, O Lord our God, 

With the songs of David, Your servant. 
We will exalt and glorify You with hymns; 
We will celebrate Your fame with melodies. 


We proclaim You King, the one eternal God, 
The King, whose name is eternally glorified. 
Praised are You, Lord and King, 

Extolled with hymns of praise. 


Never Forcetr His CovENANT 


Praise the Lord! Call upon Him! 

Make known His deeds among the peoples! 
Sing to Him; sing praises to Him; 

Recount all His marvelous works. 


Let those who seek the Lord rejoice; 
Let them glory in His holiness. 
Look to the Lord and His grandeur; 
Seek His Presence continually. 


Recall the marvels He has done, 
His wonders and His judgments, 
O children of Israel, His servant, 
O sons of Jacob, His chosen ones! 
He is the Lord, our God; 

He rules the whole earth. 


2 תפלת שחרית 

וְכְרוּ לְעוּלֶם בָּרִיתוּ, דְּבֶר Mx‏ לְאֶלַף דור, 
WR‏ כָּרַת PAS? INYIW? DIAN DY‏ 
Ia NW? PA? apy? TPA)‏ עוּלֶם, 
,J¥ID PIX JAN 72 AN?‏ 7211 )£0902 
בְּהֶייתְכֶם מִתִי מִסְפֶּר, כְּמַעַָט DN)‏ בָּהּ. 
"PN ria DAN‏ וּמִמִמִלְכָה OY‏ אֶחַר, 
לאהַנִיַ WR?‏ לְעָשָקם, DP2Y NIP‏ מִלָכִים: 


“AVDA PN NID PWD YIN-PN 


הושיענו אלהי ישענו 
Pw‏ ליי כָּלהָאָרֶץ, בַּשָרוּ מיוםדאָל"יום ישוּעַתל. 


7d‏ בַגים אֶתדכָּבוּדוּ, בַּכֶליהְעָמִים נְפְלְאוּתִיו. 


ִּי נָדוּל יי וּמְהֶלֶל NW, TR‏ הוּא עַלכָּל-אֶלהִים. 


ִּי ָּלאֶלהַי OMY]‏ אֶלִילִים, וַיִי שָמִים AVY‏ 
היד WD)‏ לְפָנִיו, WIN‏ בְּמְקוּמו. 


*רברי הימים א, ט"ז, ח'-כ"ב. 
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Never forget His covenant, 

His promise to a thousand generations, 
The covenant He made with Abraham, 
The oath He affirmed to Isaac, 

The unchanging compact with Jacob, 
The everlasting covenant with Israel, 


Saying: ‘“To you 1 give the land of Canaan, 
As the portion of your inheritance.” 

When you were but few in number, 

Little more than strangers in the land, 


When you passed from country to country, 
Wandering from one kingdom to another, 
He permitted no man to oppress you. 

He rebuked kings on your account, 

Saying: ““Touch not My anointed; 

Harm not My prophets.’’* 


Gop עס‎ DELIVERANCE 


Sing to the Lord, all the earth; 
Proclaim His saving power daily, 
Tell the nations of His glory; 
Tell the peoples of His marvels. 


Great is the Lord, worthy of praise; 
Revered is He above all the gods. 
The heathen gods are only idols, 
But the Lord made the heavens. 


Grandeur and glory are in His Presence; 
Majesty and joy are in His holy place. 


* 1 Chronicles 16.8-22. 


mony npn 23 

הָבוּ 2?» מִשְפּחוּת עַמִים, הָבוּ ליי TiaD‏ וְעו. 

Pp? W321 ANI NY שמו,‎ Tiad הָבוּ ליי‎ 

M2 NAT‏ בְּהַדְרַת קְדְש. 

חִילוּ pipdn‏ כָּלהַאָרֶץ, אֶףְתּכּוּן Dan‏ בַּליִתְּמוּט. 
Aw Ny?‏ וְתְגַל OD VN], PINT‏ יי מֶלֶךּ. 
ON OVP‏ וּמִלאו, yy?‏ הַשָדָה וְכֶלאַשָר בּו. 

א NID 77H, WAY UTD‏ לִשָפוּט אֶתהָאָרֶץ. 
הודו ליי כִּי טוב, כִּי לָעוּלֶם חַסְדוּ. 


OI TD WMT הושיענו אֶלהַי ישענו, וְקבְּצנו‎ ITN 
לָהִשְפִּבָּחַ בַּתְהלְתַךְּ.‎ WIP ow? nisin? 


AN W? PN? WI‏ מִדְהָעוּלֶם וְעַדיהְָלֶם 
TN‏ כְלהָעֶם JAX‏ )9377 09“ 


| הנשא שופט הארץ 
רוממו יי NOAA) APTN‏ לְהַדם רְגְלִיו, 
קדוש הוא. 


רוממו יי אֶלְהָינוּ, IW? NOAA)‏ קדשו, 
כִּי קדוש יי אֶלהִינוּ. 


* דברי הימים א, ט"ז, כ"נ-ל"ו. 
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Acclaim the Lord, O families of mankind; 
Ascribe to Him glory and strength. 


Acclaim the Lord for His glory. 
Come before Him with your offering. 
Worship Him in festal attire; 

Let all the earth seek His favor. 

It is He who fashioned the world 

So that it can never be moved. 


Let the heavens be glad, and the earth rejoice; 
Let the nations declare: The Lord is King! 
Let the sea roar, and all that is in it; 

Let the fields rejoice, and all they contain; 
Let the trees of the forest sing for joy; 

The Lord is coming to judge the earth. 


Praise the Lord; He is good; 

His mercy is everlasting. 

Say to Him: Save us, God of deliverance. 
Gather us, and free us from oppression, 
That we may praise Your glory, 

That we be exalted in praising You. 


Praised be the Lord God of Israel 
From eternity to eternity. 

All the people said “Amen,” 

And they praised the Lord.* 


Gop oF JusTICE 


Exalt the Lord our God, who is holy; 
Worship Him in His sanctuary. 

Exalt the Lord our God, who is holy; 
Worship Him on His holy mountain. 


* [ Chronicles 16.23-36. 


mony תפלת‎ 24 
PNW? ולא‎ TY ID? וְהוּא רְחוּם,‎ 
nn" 22 YYTN?) אִפו,‎ Dw? AIIM 
OUND WANT אַתָּה, ייָ, לאיְתִכְלָא‎ 

PTS, VAN AVON) חַסִדִּףּ‎ 

M9] DAVID PION” PAT I} 
Ana יִשְרְאֶל‎ Dy תּנוּ עז לָאלְהִים,‎ 

OPN HY}‏ נוּרָא OTN‏ מִמִקְדְּשִיף: 
אל PND NT, NW?‏ עז וְתַעַצְמוּת JOY?‏ 


ID‏ אֶלהִים. 


NPN‏ יי, אֶל Nin)‏ הוַפִיעַ. 


DEY NDIA‏ הָאֶרֶץ, הָשב גְּמוּל עַלזְגְאִים. 


2 הַישוּצָה, עַל ANITA Jay‏ 129 
יי צְבָאוּת ay‏ מִשְגּבלְנוּ אֶלְהִי ,apy?‏ סְלָה. 
» צְבָאות, OFX WR‏ 103 בֶּךּ. 


ANP OPI WY? 120 TWiT” 
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He is merciful and restrains His wrath; 


He pardons iniquity and does not destroy. 


You, O Lord, will not withhold compassion; 
Your unfailing love shall always guard me. 
Remember Your compassion, O Lord; 


Your tenderness from of old. 


Acclaim God, whose pride 1s in Israel. 
Whose majesty is in the heavens. 
Wonderful is God in His holy place; 
He gives Israel courage and strength. 


Praised be God! 


Retribution is Yours, O Lord, 

Come forth and condemn injustice. 
Rise up, O Judge of the earth; 

Bring punishment upon tyrants. 
Yours, O Lord, is the power to save. 


Your blessing be upon Your people. Selah. 


O Lord of hosts, be with us! 

O God of Jacob, be our protection! 
O Lord of hosts! 

Happy is he who trusts in You. 

O Lord, help us! 

Answer us, O King, when we call. 


25 תפלת שחרית 


ברך את נחלתך 


הוּשִיעָה ID WAV NN‏ אֶתנְחַלְתףּ, 


DYATY ONIN OV 


AND wp‏ ליי, עָזְרְנ וּמִנננוּ הוּא. 


כִּרבו Naw?‏ לְבָּנוּ, כִּי בָשַם UNV WIP‏ 


FOND‏ יי עָלִינוּ, WIP WR‏ לֶךְּ. 
הַרְאָנו יי PION‏ וישעף תִתִּרְלְנוּ. 


“TION Jy? לָנוּ, וּפַדָנוּ‎ ANWY קוּמָה‎ 


+ :זו ד 


DIN‏ יי PAN‏ הַמִעַלְף PIN‏ מִצַרִים, 


ANN) PEIN 
PPAR MY OVI WR שִבְּכָה לו,‎ OY] WR 


Ny wea a2 OY בְִּסְדּףּ בָטְחְתִּ;‎ IN} 


199 2D} כִּ‎ 2 T POR 
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Biess Your HERITAGE 


Save Your people; bless Your heritage; 
Tend them, and sustain them forever. 
Our soul waits for the Lord; 


He is our help and our shield. 


In Him does our heart rejoice; 
In His holy name do we put our trust. 
Let Your mercy be upon us, O Lord, 


Even as our faith 18 in You. 


Show us Your kindness, O Lord, 
Grant us Your saving power. 
Arise and come to our help; 


Redeem us because of Your love. 


‘TY am the Lord, Your God, 
Who brought you out of Egypt. 
Speak up and ask what you will; 


I will answer your petitions.”’ 


Happy the people that 18 so privileged; 


Happy the people whose God is the Lord. 


I have trusted in Your love; 

May I rejoice in Your saving power. 
I shall sing to the Lord; 

He has been bountiful to me. 


26 תפלת שחרית 


*באו שעריו בתודה 


atin? Tint 


PINT 2 P29 
בְּשְמְחָה,‎ PN עַבְדוּ‎ 
AYIA PIN? NA 


YD AY‏ הוּא אֶלְהִים; 
הוּא WY‏ 177 אַנְחָנוּ, 
JRE) wy‏ מַרְצִיתו. 


PAY AX}‏ בּתוּדֶה, 
PNA‏ בּתְהֶלָה; 

הָודוּ לו, בַּרְכוּ שמו. 

כִּי טוב », לְעוּלֶם חַסְדּּ, 
וְעַד דר )19 “INNA‏ 


יי מלך 
יהִי כָבוד » לְעוּלֶם; veya » nay?‏ 
OP‏ יי 749 מִעַתָּה וְעַדדְעוּלֶם. 
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* אין אומרים בערב פסח ובחול המועד פסח, ולא בערב יום כפור. 
** תהלים ק'. 
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*A PsaLM OF THANKSGIVING 


Acclaim the Lord, all the earth! 
Serve the Lord with gladness, 
Come before Him with joyous song. 


Know that the Lord is the only God. 
He fashioned us, and we are His. 


We are His people, the flock He tends. 


Enter His gates with thanksgiving; 
Come into His courts with praise; 
Give thanks to Him and praise Him. 


Good is the Lord; He 18 ever faithful; 
Sure is His love through all the ages.** 


Tue Lorp ts KiNG 


The glory of the Lord shall endure forever! 
The Lord shall rejoice in His works! 
Praised be the Lord now and always; 
Praised be He from sunrise to sunset. 


The rule of the Lord is over all nations; 
The glory of the Lord is above the heavens. 


* Not recited on erev Pesah, the intermediate days of Pesah, and erev 
Yom Kippur. 
** Psalm 100. 
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Your glory, O Lord, endures for all times; 
Your fame endures through all generations. 


The Lord established His throne on high; 
The Lord established His rule over all. 
The heavens rejoice and the earth is glad; 
The nations proclaim: The Lord reigns! 


The Lord is King, the Lord was King, 
The Lord will be King for ever and ever. 
The Lord will be King to all eternity, 
The heathen will vanish from the earth. 


The Lord thwarts the designs of heathen, 
He foils the counsel of such nations. 


Many plans crowd man’s heart, 
The will of the Lord stands firm. 
The counsel of the Lord stands fast; 
His plans endure from age to age. 


He spoke, and the world came into being; 
He issued the command, and it took form. 
The Lord has chosen Zion; 

He desired it for His dwelling place. 


The Lord has chosen Jacob; 

He has made Israel His treasure. 

The Lord will not abandon His people; 
He will not desert His heritage. 


God is merciful; He does not destroy. 
He forgives faults and averts punishment; 
Again and again He suppresses His wrath. 


O Lord, help us! 


Answer us, O King, when we call! 


28 תפלת שחרית 
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ASHREI 


Happy are they who dwell in Your house; 
They shall never cease praising You. 
Happy the people that is so favored, 
Happy the people whose God is the Lord. 


Davin’s PsALM חס‎ PRAISE 


I will extol You, my God and King! 
I will praise You for ever and ever. 
Every day will I praise You, 

And exalt Your glory forever. 


Great is the Lord and highly praised; 
His greatness is without limit. 
Generation after generation praise Your works; 


They proclaim Your mighty deeds. 


They tell of Your wondrous acts, 

The glorious splendor of Your majesty. 
They speak of Your awesome power; 
They recite the story of Your greatness. 


They make known Your great goodness; 
They sing of Your righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate; 
He is surpassingly patient and merciful. 


The Lord is good to all His creatures; 
His tenderness is over all His works. 

All Your works shall extol You, O Lord; 
All Your faithful ones shall praise You. 


29 תפלת mony‏ 
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They shall declare the glory of Your rule, 
And describe the greatness of Your power; 
So that men may know of Your might, 
The splendid glory of Your dominion. 


Your kingdom is an everlasting kingdom; 

Your dominion is for all the generations. 
_ The Lord upholds all who fall; 

He raises all who are bowed down. 


The eyes of all look hopefully to You; 
You give them their food in due season. 
You open wide Your hand; 

You satisfy all the living. 


The Lord is righteous in all His ways; 
He is gracious in all that He does. 

The Lord is near to all who call to Him, 
To all those who call upon Him in truth. 


He fulfills the desire of those who revere Him; 
He hears their cry for help and delivers them. 
The Lord guards all who love Him; 

But He destroys all who are wicked. 


My mouth shall tell the praise of the Lord; 
Let all flesh praise Him for evermore.* 


We will praise the Lord now and always. Halleluyah! 


* Psalm 145. 


30 תפלת שחרית 
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PraIsE THE Lorp, O My Sout 


Halleluyah! O my soul, praise the Lord! 
I shall praise the Lord all my life; 
I shall sing to God while I have being. 


Put not your trust in princes, 

In mortal man who cannot save. 

His breath departs, he returns to dust; 
And there is the end of all his designs. 


Happy is he whose help is the God of Jacob; 
Who has set his hopes on the Lord, our God. 
He created heaven, earth, and sea; 
He made all that is found in them. 


He is the eternal Guardian of truth; 

He brings justice to the oppressed. 

The Lord provides food for the hungry, 
Freedom for captives, sight for the blind. 


He raises up those who are bowed down; 
He loves the just and protects the stranger. 
He supports the orphan and the widow; 
He frustrates the designs of the wicked. 


The Lord will reign through all generations; 
Your God, O Zion, will reign forever. 
Halleluyah!* 


* Psalm 146. 
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GREAT IS OUR LorpD 


Halleluyah! 
It is good to sing to our God; 
It is pleasant to praise Him. 


The Lord will rebuild Jerusalem, 
And gather the dispersed of Israel. 


He heals the broken hearted, 

And binds up their wounds. 

He knows the number of the stars; 
He calls each one of them by name. 


Great is our Lord, mighty His power; 
His understanding is beyond measure. 
The Lord upholds the most humble, 
And casts the wicked to the dust. 


Lift your voice and thank the Lord; 
Sound the harp and praise our God. 


He covers the heavens with clouds; 
He provides the earth with rain, 
He causes the hills to bear food 
For bird and beast, when they call. 


He delights not in the might of the war horse; 
He takes no pleasure in man’s vaunted strength. 
The Lord finds delight in those who revere Him; 
In those who patiently await His goodness. 


Praise the Lord, O Jerusalem! 
Glorify your God, O Zion! 


He has bolted fast your gates, 
And blessed your people within. 


2 תפלת שחרית 
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He has assured the peace of your borders, 
And gratified your hunger with ripe wheat. 


He gives His command to the earth; 
With speed does His word issue forth. 
He sends down snow white as wool, 
And spreads frost fine as dust. 


He pelts the earth with a storm of ice. 
No one can withstand His wintry blasts. 
He issues a command and the ice melts, 
He stirs the winds and the waters flow. 


He declares His commandments to Jacob, 
His statutes and judgments to Israel. 


This He has not done for other nations; 
Nor do they understand His ordinances. 
Halleluyah!* 


A Cnorus oF PRAISE 


Halleluyah! 
Praise the Lord from the heavens, 
Praise Him, you angels on high. 


Praise Him, all you shining stars, 

The sun, the moon, and all His hosts. 
Praise Him, you highest heavens, 

Praise Him, you waters above the heavens. 





* Psalm 147. 
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Let them all praise the glory of the Lord, 
For He commanded, and they were created. 
He established them to endure forever; 
It is His decree, never to be changed. 


Praise the Lord, all who share the earth, 
Monsters of the sea and all its depths, 
Fire and hail, snow and mist, 

Storms which obey His command, 


All you high mountains and hills, 
You fruit-bearing trees and cedars, 
All you wild beasts and cattle, 
You creeping creatures, and birds, 


The kings and all the peoples of the world, 
The princes, and the judges of the earth, 
Men and women, young and old, 


All praise the glory of God. 


He is supreme over all, 

His glory is over heaven and earth. 
He exalted the fame of His people; 
He called forth praise for His faithful. 


He exalted the children of Israel, 
The people drawn close to Him. 
Halleluyah!* 


* Psalm 148. 


תפלת שחרית 
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A Crown For THE HUMBLE 


Halleluyah! Sing to the Lord a new song; 
Praise Him in the assembly of the faithful. 


Let Israel rejoice in the Lord, his Maker, 
And the sons of Zion delight in their King. 
Let them praise Him with dancing, 
With the music of drum and harp. 


For the Lord is pleased with His people; 
He crowns the humble with victory. 

Let the faithful sing in triumph, 

And rejoice both night and day. 


Let their lips utter praises to God, 
And their hands wield a sharp sword, 
To execute judgment on the godless, 
To bring punishment upon the nations, 


To bind their kings in chains, 
Their princes in fetters of iron, 
To execute judgment against them, 
The destined doom of the wicked. 


He is the glory of all His faithful! 
Halleluyah!* 


* Psalm 149. 


תפלת שחרית 
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* תהלים ק'נ. 
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Praise Gop, HALLELUYAH 


Halleluyah! 
Praise God in His sanctuary; 


In His mighty heavens praise Him! 


Praise Him for His vast power; 
For His infinite greatness praise Him! 
Praise Him with trumpet calls; 


With harp and lyre praise Him! 


Praise Him with timbrel and dance; 
With strings and flute praise Him! 
Praise Him with resounding cymbals; 


With clashing cymbals praise Him! 


Praise Him, every living soul; 
Everything that breathes, praise Him! 
Halleluyah!* 


PRAISED BE THE Lorp FoREVER 


Praised be the Lord forever. Amen! Amen! 
Praised be the Lord, who abides in Zion. 


Praised be the Lord, who abides in Jerusalem. 


* Psalm 150. 
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Praised be the Lord, the God of Israel; 
Praised be He, who performs wonders. 


Praised be His glory for ever and ever. 


His glory fills the whole world. 


Let us say: Amen! Amen! 


DoMINION 1s Yours 


David praised the Lord in the presence of all the people: 


Praised be You, O Lord, God of Israel, our Father! 
Yours, O Lord, is the greatness and the power, 
Yours is the glory, the victory, and the majesty, 


Yours are the heavens and all the earth. . 


Yours, O Lord, is the kingdom; 
You are the supreme Ruler; 
You are the Source of riches and honor; 


Dominion over all the earth is Yours. 


Strength and courage come.from You; 
Greatness and power are Your gifts. 
Therefore, O Lord, we thank You; 
Therefore, O Lord, we praise You.* 


* I Chronicles 29.10—-13. 
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THE CovENANT WITH ABRAHAM 


You are the Lord; You alone! 

The high heavens, and all their hosts, 
The earth, and all its creatures, 

The seas, and all they contain — 
You alone created them all. 


It is You who gives life to them all; 
The hosts of heaven revere You. 


You, O Lord God, chose Abram. 

You brought him out of Ur of the Chaldees, 
You gave him the name Abraham, 

For You found in him a faithful servant. 


The covenant You made with him, 

The promise to give to his children 

The land of the Canaanites and Hittites, 
The land of the Amorites and Perizzites, 
The land of the Jebusites and Girgashites — 
That promise You faithfully kept. 

Righteous are You indeed. 


You saw our fathers’ suffering in Egypt; 
You heard their cry of distress at the Red Sea. 


You sent wondrous portents against Pharaoh, 
Against all his servants and his land, 

Because You knew of their cruelties. 

Through the ages You have been our Deliverer. 


You divided the sea for our fathers, 
And they crossed it as on dry land. 
Their pursuers You cast into the depths, 
Like a stone into the mighty waters.* 


* Nehemiah 9.6—11. 
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Tue Sonc or Moses 


The Lord rescued Israel that day from the hand of the Egyp- 
tians. 

When Israel saw the Egyptians lying dead on the shore of 
the sea, 

When they saw the mighty punishment the Lord had brought 
upon Egypt, 

They stood in awe, with faith in Him, and in His servant, 
Moses. 


Moses and the children of Israel then sang this song to the Lord: 


I will sing to the Lord: great is His triumph! 
Horse and rider He hurled into the sea. 


The Lord is my strength, my song, my deliverance. 
He is my God and I glorify Him. 
He is my father’s God, and 1 extol Him. 


The Lord, triumphant in battle, the Lord is His name; 
Pharaoh’s chariots and his army He hurled into the sea. 
Down into the Red Sea went the flower of his cavalry, 
The depths covered them; down they sank like a stone. 


Your right hand, O Lord, is glorious in power; 
Your right hand, O Lord, shatters the enemy; 
The majesty of Your power crushes Your foes; 
The fire of Your anger consumes them like straw. 
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The blast of Your wind piled high the waters; 
The tides stood motionless like a wall; 


The waters congealed in the depth of the sea. 


“T will pursue them,” the enemy had said, 
“T will overtake them, and divide the spoils; 
I will draw my sword, and have my revenge; 


My power will destroy them.” 


You loosed the wind; the sea closed over them; 


Like lead they sank in the raging waters. 


Who is like You, O Lord, among the mighty? 
Who is like You, so glorious in holiness? 


So wondrous Your deeds, so worthy of praise! 


With Your gesture, the earth swallowed them; 
With mercy You led the people You redeemed, 
With might You guided them to Your abiding place. 


Peoples heard of it, and trembled. 

Fear seized the inhabitants of Philistia; 

Dismay overtook Edom’s chieftains; 

A shudder went through the warriors of Moab; 


The people of Canaan were panic-stricken. 
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Let terror and dread fall upon them; 

May the threat of Your mighty arm 

Numb them into stony silence 

Until Your people, O Lord, will have passed, 
Unul the people You made Your own will be safe. 


Bring them to the land You promised them. 
Plant them on Your mountain, 

The shrine You fashioned, O Lord, 

The sanctuary which You established. 


The Lord will reign for ever and ever! 


The Lord will reign for ever and ever!* 


Because the Lord is the Sovereign of nations, 
Liberators shall rise on the mountain of Zion 
To bring judgment upon the mountain of Esau. 


The sovereignty of God will then be established, 
His dominion will extend over all the earth. 
Then the Lord will be One, and His name One. 


Tue ETERNAL SOVEREIGN OF THE UNIVERSE 


Praised are You forever, O our King, 
Great and holy God, ruling heaven and earth. 


* Exodus. 14.30—15.18. 
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To You, O our God, and God of our fathers, 
To You, it is fitting to sing songs of praise. 

To You, it is fitting to sing psalms of gratitude, 
Acknowledging Your might and Your dominion. 


Yours are strength, and victory, and grandeur; 
Yours are glory, and sovereignty, and holiness. 
Always we look to You for our blessings; 
Always we offer You our thanksgiving. 


Praise to You, exalted God and King, 
Thanksgiving to You, Lord of wonders; 
You, O God, delight in hymns of praise; 


You are the eternal Sovereign of the universe. 


Hatz Kappisu 


Magnified and sanctified be the glory of God 
In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 
Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 
Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 

Is the glory of the Holy One, praised is He. 
Let us say: Amen. 
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Reader: 


Praise the Lord, Source of all blessing. 


Congregation: 


Praised is the Lord, eternal Source of all blessing. 


Lorp or CREATION 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe. 
You fix the cycles of light and darkness; 
You ordain the order of all creation. 

You cause light to shine over the earth; 


Your radiant mercy is upon its inhabitants. 


In Your goodness the work of creation 
Is continually renewed day by day. 
How manifold are Your works, O Lord! 
With wisdom You fashioned them all! 


The earth abounds with Your creations. 


O King, who alone is exalted from of old, 
Praised and glorified since the world began, 
Eternal God, our shield and our protection, 
Lord of our strength, and Rock of our defense, 


With Your infinite mercy, continue to love us. 
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It was You, praised and all-knowing, 
Who created the sun and sent forth its rays, 
A beautiful creation, reflecting Your might; 


The lights of the heavens radiate Your glory. 


The hosts of heaven exalt the Almighty, 
Forever revealing Your glory and holiness. 
For the stars, so radiant with light, 

For the wonder of all that You have created, 


We shall glorify You, O Lord our God. 


Hoty Hoty Hoty 


We praise You, King, Defender, Redeemer; 
We praise You, Creator of holy beings. 
You shall be ever praised, O our King, 


Who fashioned the ministering angels. 


They stand at the height of the universe, 
Ever ready to carry out Your command. 
In chorus they proclaim with awe 


Commands of the eternal God and King. 


Beloved, and pure, and mighty are they, 


Reverently performing the will of their Creator. 
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In holiness and purity they raise their voices, 


Singing hymns of praise and adoration. 


One to another they vow fealty to His kingship; 
One to another they join to hallow their Creator. 
With clear and gentle and sweet tones 


They all sing in harmony, proclaiming: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 


His glory fills the whole world! 


Celestial beings soaring in heavenly chariots 


Lift their voices and respond with praise: 


Praised be the glory of God from on high. 


Daity He Renews Creation 
To the hallowed God, they sweetly sing, 


To the living God, they render melodies, 


To the eternal God, they sound praises. 
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He alone is exalted in holiness, 
He alone performs mighty deeds, 


He alone creates all that is new. 


He is the champion of justice, 
Sowing righteousness, reaping victory; 


He brings healing, and is beyond all praise. 


He is the Lord of wonders, 
His goodness is for all time; 


Daily He renews the work of creation. 


So sang the Psalmist: Give thanks 
To Him who made the great lights, 


For His loving kindness is everlasting. 


O cause a new light to shine on Zion; 
May we all soon be worthy to behold its radiance. 


Praised are You, O Lord, Creator of the heavenly bodies. 


Deep 1s Your Love 


Deep is Your love for us, O Lord our God; 
Bounteous is Your compassion and tenderness. 
You taught our fathers the laws of life, 


And they trusted in You, Father and King. 


תפלת mony‏ 
אָבִינוּ, הָאָב הֶרְחַמַן, הַמְרַחֶם, WY ONT‏ 
pag? 1223 1D)‏ וּלְהַשָכִּיל, yaw?‏ 
tind‏ וּלְלְמָד, לשמר וְלְעַשות pp?)‏ 


ITD NN‏ תַלְמד תּרְתֶף, בְּאָהָבָה. 


ְהָאַר WD? PIT ANNA wpy‏ בְּמצוּתִיףּ, 
TP}‏ ?222 לְאַהָבָה PROS ANY)‏ 


WAN?)‏ לְעוּלֶם וְצָד. 


MIWA NWT] הַנדול‎ WIP OWI 2 


AN 729‏ בִּישוּעְתֶּף. 


‘PINT MEI YIN לָשָלום‎ PIT 


ותוליכנוּ קוּמִמיוּת לְאַרְצַנוּ. 


IDX ישועות‎ Syip OX כִּי‎ 
2) מִכְּלִיעַם‎ ANZ UP 
NRA 720 הוָּדול‎ YAW? WHIT} 


לְהודוּת לֶךְ ו 72IN3‏ 


TIANA PN be 3% אַתָּה, יי, הַבּוּחַר בְּצָמו‎ N73 


1 
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For their sake be gracious to us, and teach us, 
That we may learn Your laws, and trust in You. 
Father, merciful Father, have compassion upon us; 


Endow us with discernment and understanding. 


Grant us the will to study Your Torah, 
To heed its words and to teach its precepts. 
May we observe and practice its instruction, 


Lovingly fulfilling all its teachings. 


Enlighten our eyes in Your Torah, 
Open our hearts to Your commandments. 
Unite our thoughts with singleness of purpose 


To hold You in reverence and in love. 


Then shall we never be brought to shame. 
We will delight and exult in Your help; 


In Your holiness do we trust. 


Bring us safely from the corners of the earth, 
And lead us in dignity to our holy land. 
You, O God, are the Source of deliverance; 


You have chosen us from all peoples and tongues. 


You have drawn us close to You; 
We praise You and thank You in truth. 
With love do we thankfully proclaim Your unity, 


And praise You who chose Your people Israel in love. 
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שמע ישראל 


TON) "אל מִלָךָ‎ 
STON | TD WAN TD שמע יראל‎ 


Ty) מַלְכוּתוּ לְעוּלֶם‎ TaD ov NA 


STIR FID JOLIN בּכֶללְבָבְך‎ PAN AVP אֶת‎ HID} 


vw 1 


Fy‏ הַדְּבָרִים הָאלָה PIN WR‏ מְצוךָ OPI‏ עַללְבֶבֶּ: 
omw‏ לְבָנִיך W222 Wawa Wawa o2 AIBA‏ בַדְרְך 
Jaw}‏ ובְקוּמַף: 
Onan>) pry pa ndvb? wm qzroy nix? omwpa‏ 
ny" 7y‏ בִּיתַף וּבִשָצָרִיףּ:" 

שמוע תשמעו אל מצותי 
APN‏ אִישָמָעַ תשָמְעוּ אֶלימְצותִי DON TNA CIN WN‏ 
OPA‏ לְאֶהַבָה OPN ANS‏ וּלְצְבְדוּ DI3I7773‏ וּבְכָלי 
נִפְשְכֶם: וְנַתַתִּי OY IN TWA‏ בְּצְתִי AIP‏ וּמַלְקוּש ADON)‏ 
Wt‏ וְתִירְשָךּ ויִצְהֶרְף: Awa Avy cnnn‏ לְבְהָמְתִּךּ N22N)‏ 
Aya‏ 


* כשמתפלל ביחיד. 
** רברים ו', ר-0. 
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THE SHEMA 
*God the faithful King! 


Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One. 


Praised be His sovereign glory for ever and ever. 


You shall love the Lord your God with all your heart, with all 
your soul, with all your might. 


These words which I command you this day shall be in your 
heart. You shall teach them diligently to your children. You 
shall talk about them at home and abroad, night and day. 


You shall bind them as a sign upon Your hand; they shall be 
as frontlets between your eyes, and you shall inscribe them on 


the doorposts of your homes and upon your gates.** 


HEED THE COMMANDMENTS 


If you will earnestly heed the commandments which I give 
you this day, to love the Lord your God, and to serve Him 
with all your heart and with all your soul, then I will favor 
your land with rain at the proper season—rain in autumn and 
rain in spring—so that you will have an ample harvest of grain 
and wine and oil. I will assure grass in the fields for your cattle. 
You will eat to contentment. 


* This line recited only in private prayer. 
** Deuteronomy 6.4-9. 


mony תפלת‎ 48 
ox Bnav) of 0) 0232? Ape Te 922 Twn 
TY וְעְצַר‎ O52 אִףִייְהוָה‎ AM לָהֶם:‎ OPA) INN 
אֶתייְבוּלָהּ וְאַבַדְתֶּם‎ JAN לא‎ TINT) WWE PTR) הַשָמַיִם‎ 

7022 ותן‎ TI? WN מְהַרָה מעל הָאֶרֶץ הַטַבָה‎ 
Ons ON Ww) עַללְבַבְכֶם וְעַלינִפְשָכֶם‎ APR ITN BN) 
SOD PY pa ndyiv? Pq) OT" 7y לָאוּת‎ 


ולמדתם אותם את בניכם 
Ia WIA oA WaT? OPIN ok on?)‏ ובְלֶכְְּ 
777A‏ וְבְשְכְבְּרּ onan : WP‏ עַלימְוונות spy ya‏ 


Ny? Yaw) WR הָאַדְמָה‎ 2Y וַיִמִי בְנִיכֶם‎ OD לְמַעַן ירְבָּוּ‎ 
“PINT OY כִּימִי הַשָמִיִם‎ O72 NN? לְאַבְתִיכֶם‎ 


ווכרתם את כל מצוות יי 
AT TANS‏ אַלימשה TN?‏ דַּּר HW) ANI? IPN‏ אַלְהָם 
Wy)‏ לָהֶם NYY‏ עַליכְַּפִי any ONT? oP.‏ עליציצַת 
Ne 4327‏ פִכְלֶת: B22 pI‏ לְצִיצת וּרְאִיתֶם אתו Bn on‏ 
אֶת"בָּלימִצְות AYP‏ וַעַשִיתֶם onk‏ וְלא תָתוּרוּ אֶחָרִי לְבַבְכֶם 
INN}‏ עִנִיכֶם Oo OANTWN‏ אֶחַרִיהֶם: 


* דברים י א, "ג-כ"א. 
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Take care lest you be tempted to forsake God and turn to 
false gods and worship them. For then the wrath of the Lord 
will be directed against you. He will close up the heavens and 
there will be no rain; the earth will not yield her produce. 
You will soon disappear from the good land which the Lord 1s 
giving you. 


Therefore, keep these words of Mine in your heart and in 
your soul. You shall bind them as a sign upon your hand; they 
shall be as frontlets between your eyes. 


Teaco Your CHILDREN 


You shall teach them to your children. You shall talk about 
them at home and abroad, night and day. You shall inscribe 
them upon the doorposts of your homes and upon your gates. 


Then your days and the days of your children will be as many 
as the days of the heavens over the earth on the land which 
the Lord swore to give to your fathers.* 


REMEMBER THE COMMANDMENTS 


The Lord said to Moses: Tell the children of Israel that, 
throughout their generations, they shall make fringes on the 
corners of their garments, and add a thread of blue to the 
fringe of each corner. 


When you look upon these fringes you will be reminded of 
all the commandments of the Lord and fulfill them. You will 
not be led astray by the inclinations of your heart or the 
allurements of your eyes. 


* Deuteronomy 11.13-21. 
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לְמָעַן MDI‏ וְעַשִיתֶם אֶת"כֶּלימִצְוְתִי ONT)‏ קדשים לְאלְהַיכֶם: 
TD NX‏ אֶלְהִיכֶם MNS WN‏ אֶתְכֶם O82 PIND‏ לְהְייּת 
D2?‏ לאלהים SDD TPN TYP AN‏ 

חזן: 

NON ODN» 

גואלנו גואל אבותינו 

PY?) NX‏ וְנְכוּן וְקיָּם, DANY, PNT) WW)‏ וְחָבִיב, 
TWN‏ וְנָעִים, 2D FPN, PN) RBI)‏ 


וטוב 7D)‏ הַדְּבֶר הַזֶּה עָלִינוּ לְעוּלֶם TY)‏ 


tile ed 7 


UYY? TW) צור יָצַקב‎ DM OY TN NN 
נְכון,‎ INDI) DY? Fawr קְיָם,‎ NIT) 972 


וּמַלְכוּתו וְאָמוּנָתוּ לָעַד m2‏ 


PIN‏ חָייםוְקָמִים,נְאמָנִּיםוְנְְמְדִים. 
Ty?‏ וּלְעּלָמִי עּלָמִים, ליבות וְצְלָ 


עַל ia‏ וְעַל-דוּרוּתִינוּ, וְעַל nin‏ וָרַע Oxi?‏ עַבָדִיףּ. 


* במדבר ט"ו, ל"ז-מ"א. 
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Then you will remember and fulfill all My commandments 
and be holy before your God. 


I am the Lord your God, who brought you out of the land 
of Egypt to be your God. I, the Lord, am your God.* 


Reader: 
Faithful is the Lord your God! 


Our REDEEMER 


Your teaching is true and enduring; 

Your words are established forever. 

Mighty and revered are they, eternally right; 
Well ordered are they, and always acceptable. 


They are sweet and pleasant and precious; 
They are good and beautiful and well loved. 
True it is that the eternal God is our King, 
The Rock of Jacob is our protecting shield. 


He is eternal and His glory is eternal; 

He is God for all generations. 

His sovereign throne is firmly established; 
His faithfulness endures for all times. 


His teachings are precious and abiding; 
They live forever, to all eternity. 

For our forefathers, for us, for our children, 
For every generation of the seed of Israel, 


* Numbers 15.3741. 


50 תפלת mony‏ 
עַל הֶרָאשונִים וְעַל הָאַחָרוּנִים 727 טוב וקים לְעוּלֶם וְעָד, 


אָמַת וְאָמוּנָה, חק וְלא WAY?‏ 


אָמַת, TARY‏ הוּא יי אֶלהָינוּ TAN]‏ אָבוְתִינוּ, 
מלכנו 729 Oxi WNT NAN‏ אַבוּתִינוּ, 


WY WP‏ ישוּעָתָנוּ, WD‏ וּמַצִילְנוּ; 
מַעּלֶם PR TY‏ אֶלְהִים WN‏ 


מגן ומושיע 
עַוְרַת TAN NIX‏ הוּא מַעוְּלֶם, 
pW,‏ ומושיע לבְנִיהֶם OP INN‏ בְּכבֶלדדוּר HT)‏ 


FJawin odiy on 


POANTY NLT) PBA‏ אֶרֶץ. 


WR‏ אִיש שִישָמַע למצותִיף, 


Oy? IT) ANTM‏ עַלילְבּו. 


אָמַת, אַתֶּה הוא ay? PIX‏ 


74235271 לָרִיב רִיבֶם. 
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For all ages from the first to the last, 


His teachings are true and everlasting. 


True it is that You are the Lord our God, 


Even as You were the God of our fathers. 


You are our King and our fathers’ King, 
Our Redeemer and our fathers’ Redeemer. 
You are our Creator, our victorious stronghold; 


You have ever been our Redeemer and Deliverer. 


There can be no God but You. 


Our Protector 


You have been our fathers’ protector of old, 
Shield for them and their children, 


Our Deliverer through all generations. 


Though You dwell in the highest heights, 
Your just decrees reach out everywhere. 


They extend to the very ends of the earth. 


Happy the man who obeys Your commandments, 


Who lays to heart the words of Your Torah. 


You are, in truth, Lord of Your people, 


You are their Defender and mighty King. 
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אָמַת, אַתָּה הוּא ראשון וְאַתָּה הוא אַחַרוּן, 


וּמִבַּלְעָדִיךּ PR‏ 12 מַלָךּ PNW‏ וּמוּשִיעָ. 


מִמִצְרַים NN‏ יי Mai APTN‏ עַבָדִים UY TD‏ 
כּלִבְּכורִיהֶם הֶרְְתָ, ובכר NN‏ ויסיסוף בֶּקְצְתָּ. 
OT)‏ טִבְּעְתָּ, וידידים NAY‏ 10371 מִים צְרִיהֶם, 


TNX‏ מַהֶם לא נוּתֶר. 


צָלואת naw‏ אַהוּבִים ורוּממוּ אֶל, 
UN‏ יָדִידִים זְמִירוּת, שירוּת וְתְשְבְּחוּת, 


בְּרְכוּת וְהוּדָאוּת לָמָלֶך, ON‏ חַי וקים. 


רֶם וְנִשָא, גָּדוּל וְנוּרָא, Wa ON Paw‏ שְפָלִים, 
מוציא אֶסִירִים OY TTD)‏ וַעוּזָר דָּלִים, 


Pox שוְּעֶם‎ nya tay? my) 


תְהַלוּת לְאֶל עָלְיוּן, בָּרוּף הוּא 2777901 
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You are the first and You are the last; 


We have no King or Redeemer but You. 


You, O Lord our God, rescued us from Egypt; 
You redeemed us from the house of bondage. 
The first born of the Egyptians were slain, 


The first born of Your children were saved. 


You split apart the waters of the Red Sea, 
The faithful You rescued; the wicked drowned. 
The waters engulfed the enemies of Israel; 


Not one of the arrogant remained alive. 


Then Your beloved sang hymns of thanksgiving; 


They extolled You with psalms of adoration. 


They acclaimed the King, God on high, 
Great and awesome Source of all blessings, 


The everliving God, exalted in His majesty. 


He humbles the proud and raises the lowly; 
He frees the captive and redeems the meek; 


He helps the needy and answers His people’s call. 


Praises to the supreme God, ever praised is He! 
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T PY UY 72 NW? 231 משָה‎ 


Tw‏ רַבָּה, וְאָמְרוּ כְלֶם: 


מי TB?‏ בָּאֶלֶם, : 


ד 


WPI INA” 


ד 


2) ny תִהָלת,‎ XT 
גְאוּלִים‎ nay שִירָה חַדְשָה‎ 


NDY-OY Faw?‏ הַיּם: 


DPD IM‏ הדו וְהַמְלִיכו וְאָמְרוּ: 


TY) לָעִלֶם‎ JM?» 


צור ישראל 
Wy‏ יִשְרְאֶל, PRI NYA Wap‏ 


ד 


FANID TID‏ יְהוּדָה וישְרְאֶל. 
3 3.458 : °3 7 


ְאַלְנוּ יי MINDY‏ שמו, קדוש ONT?‏ 


RW? ONL TN ברו‎ 
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Then Moses and all the children of Israel 


Sang with great joy this song to the Lord: 


Who 15 like You, O Lord, among the mighty? 
Who is like You, so glorious in holiness? 


So wondrous Your deeds, so worthy of praise! 


‘The redeemed sang a new song to You; 
They sang in chorus at the shore of the sea, 


Acclaiming Your sovereignty with thanksgiving: 


The Lord shall reign for ever and ever! 


Rock or IsRAEL 


Rock of Israel, arise to Israel’s defense! 


Fulfill Your promise to deliver Judah and Israel. 


Our Redeemer is the Holy One of Israel, 
The Lord of hosts is His name. 


Praised are You, O Lord, Redeemer of Israel. 


53 תפלת mony‏ 
עמידה 
אַדנִי, NPN Nay‏ וּפִי ייד תְּהלְתֶךְּ. 


אלהינו ואלהי אבותינו 
FAD‏ אַתָּה, יי אֶלהִינו וַאלְהַי אַבוּתִינוּ, 
TON‏ אַבְרְהֶם, אֶלהַי יִצְחָק, APY? PON‏ 
הָאֶל הַגָּדוּל הַגְּבּוּר WaT‏ אֶל צְלְיון, 
מל oon‏ טוּבִים, וְקוּנָה הַפּל, וְזוּכֶר חַסְדִי MAN‏ 
AND NIN‏ לְבְנִי בְנִיהֶם vay JY?‏ בְּאהַבָה. 
wT‏ לְחיִים, מִלֶךּ YON‏ בְּחַיִים, 
W!OI YAN}‏ הַחַיִים, OTN BV?‏ חַיִּים. 
727 עזַר ומושיע jy‏ 
בָּרוּך AR‏ 7472.27 אִבְרְהֶם. 


:ד 


מכלכל חיים 
TAN‏ 7121 לְעוּלֶם, SITN‏ 
מְחַיָה מַתִים אַתָּה, רב win?‏ 


"משיב a‏ וּמוריד הגּשֶם. 


* לעשרת ימי תשובה. 
** בין שמיני עצרת לפסח. 
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THE AMIDAH 
Open my mouth, O Lord, and 1 will declare Your praise. 


Gop oF ouR FATHERS 


Praised are You, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 


Great, mighty, revered God, supreme over all. 


You bestow loving kindness with gracious generosity. 
You are mindful of the pious deeds of our fathers, 
And will send a redeemer for their children’s children, 
Because of Your love and for the sake of Your glory. 


*Remember us that we may live, O King who delights in life; 
Inscribe us in the book of life, for Your sake, O living God. 


You are the King who helps, and saves, and shields; 
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham. 
Master oveR LIFE AND DEATH 


Your might, O Lord, is eternal; 


Your saving power brings the dead to life again. 


**You cause the wind to blow and the rain to fall. 


* During the Ten Days of Repentance. 
** Between Shemini Atzeret and Pesah. 
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מִכַלְכָּל on‏ בְּחָסָד, On wna‏ בְּרְחָמִים 27 
סומךּ נִפְלִים, וְרוּפָא חולים, “PA‏ אַסוּרִים, 
OPN‏ אָמוּנָתו לִישָנִי DY‏ 


מִי כָמוּך, בְּעָל גבוּרות, וּמי דומה V2‏ 
מלך ממית וּמְחַיה TVW? Ma‏ 


מִי כְמוּף, WN‏ הֶרְחַמִים, 
זוּכָר oN? Pq?‏ בַּרְחָמִים. 


NPOT? FAN JANN‏ מִתִים. 
TAX TI‏ יי, מְחַיָה ONT‏ 


קדושה 
חזן: 


TUN WIP‏ בָּעילֶם 
DW PAY OWD‏ אותו AWA‏ מָרוּם, 
ִּכָּתוּב Wy‏ נְבִיאף: AT NR)‏ אֶלזֶה SVAN)‏ 


קהל: 
קדוש, קדוש, קדוש יי צְבָאות; 
PANT? NN‏ כְּבוּדוּ. 


* לעשרת ימי תשובה. 
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You sustain the living with loving kindness; 

With great mercy You bring the dead to life again. 
You support the fallen, heal the sick, free the captives; 
You keep faith with those who sleep in the dust. 

Who can compare with Your might, O Lord and King? 


You are Master over life, and death, and deliverance. 


*Who can be likened to You, O Father of mercies? 


Mercifully You remember Your creatures for life. 


Faithful are You in bringing the dead to life again. 


Praised are You, O Lord, Master over life and death. 


Tue KepusHAH 


Reader: 


We proclaim Your holiness here on earth 
As it is proclaimed in the heavens above. 
We sing the words of the heavenly voices 


As recorded in the vision of Your prophet: 


Congregation: 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
His glory fills the whole world. 


* During the Ten Days of Repentance. 


mony תפלת‎ 55 

חזן: 

aN? בָּרוּך‎ ony? 

772 כָּבוד יי ממקומו. 

וּבְדְבְרִי קדשף כָּתוּב לאמר: 

קהל: 

TPS PAR Dey? » 72m»‏ 179 וָלר; הַלָלוּיָּ. 


חזן: 
לְדוּר PA WT‏ 273 
ּלֶנְצַח נְצְחִים NPT?‏ נקדיש, 


בָּרוּ ONT? TAX‏ הַקדוּש. 


TS TTI"‏ 217 הקדוש. 


אַתָּה קדוש Jaw‏ קדוש, 
וקדושים בְּכְָל"יום יהללוף moo‏ 
AX WII‏ יי, הָאֶל הַקדוּש. 


גד שש 


ADS 73"‏ 1200.2 הקדוש. 


:ד 


* לעשרת ימי תשובה. 
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MORNING SERVICE 


Reader: 


The heavenly voices exultingly respond: 
Praised be the glory of God from on high! 


So, too, sang the Psalmist: 


Congregation: 
The Lord will reign through all generations; 


Your God, O Zion, will reign forever. Halleluyah! 


Reader: 


We declare Your greatness through all generations; 
We will proclaim Your holiness to all eternity; 
Your praise will never leave our lips, 

For You are a great and holy God and King. 
Praised are You, O Lord and holy God. 


*Praised are You, O Lord and holy King. 


Holy are You and hallowed is Your name. 
Holy are they who daily praise you. Selah! 
Praised are You, O Lord and holy God. 


*Praised are you, O Lord and holy King. 


* During the Ten Days of Repentance. 


56 תפלת שחרית 


בינה - תשובה 
אַתָּה חונן YT OTN?‏ 
ANNA WN‏ דעָה, TPA‏ וְהַשָכָּל. 
בָּרוּך אַתָּה, יָיָ, חונן הַדְעַת. 


WIN UDA‏ לְתוּרְתָף, 
UZ29 VAI}‏ לְעְבוּדְתֶף: 
PINON‏ בּתְשוּבָה שִלְמָה pip?‏ 
ya‏ אֶתָה, יי, הָרוּצָה בַּתְשוּבָה. 


סליחה - גאולה 
סְלַחלְנוּ WAX‏ כִּי NOM‏ 
127719 1329 כִּי MY!‏ 
כִּי TAX M101 Onin‏ 
בְּרוּךּ אַָה, PA.‏ הַמִרְבָּה לְסְלְחַ. 


TPT) WI NY TN‏ רִיבָנו, 
V2NN‏ מְהַרָה TRY TI?‏ 
AN PY] ANT‏ 

OW? ON,” TAX בַּרוך‎ 


56 


MORNING SERVICE 


Wispom — REPENTANCE 


You graciously endow man with intelligence; 
You teach him knowledge and understanding. 
Grant us knowledge, discernment, and wisdom. 


Praised are You, O Lord, for the gift of knowledge. 


Our Father, bring us back to Your Torah, 
Our King, draw us near to Your service; 
Lead us back to you truly repentant. 


Praised are You, O Lord who welcomes repentance. 


FoRGIVENESS — REDEMPTION 


Our Father, forgive us, for we have sinned; 
Our King, pardon us, for we have transgressed; 
You forgive sin and pardon transgression. 


Praised are You, gracious and forgiving Lord. 


Behold our affliction and deliver us. 
Redeem us soon for the sake of Your name, 
For You are the mighty Redeemer. 


Praised are You, O Lord, Redeemer of Israel. 


7 תפלת שחרית 


* עננו, יי, עננו 
OPA WY,» WY‏ צום תַּעָנִיתַנוּ, 
כִּי בְצְרָה גְדוּלָה UN‏ 
AN PID WON PN) YW PN JPN’‏ 
UNWIN DPYNA-PN)‏ 


aM? TION NI? ANY? AIP הַיָה נָא‎ 
SWAN עננוּ, כַּדְּבַר‎ Pee Nye DE 


ְהָיֶה פָרֶם יקרָאו, וְאנִי אֶפָנָה; 
OF Ty‏ מִדְבְּרִים, וְאַנִי OWN‏ 


ִּי NYT MYT, ADK‏ צְרָה, 


WPI AY וּמַצִיל בְּכְליְעָת‎ TTD 
TS NY בּרוּך אַתָּה, יי, הָעוּנָה‎ 


וד ד 


רפאנו יי-- ברך שנתנו 
WRB‏ ?2 וְנַרְפא, הושיענו AYO)‏ 
ִּי תְהַלְתְנו אֶתָּה; 
ְהַעַלָה רְפוּאֶה שלְמָה לְכְלדְמַכּוּתִינוּ, 
ִּי אל 1279 רוּפּא FIN TOIT) TANI‏ 
3 אַתָּה, XBT?‏ חולי xy? jay‏ 


:ד 


* חזן, לתענית צבור. 
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MORNING SERVICE 


*ANENU 


Answer us, O Lord, answer us on our Fast Day, 
For grievous trouble has overtaken us. 
Overlook our wrongs, and turn not away from us; 


Be mindful of our plea, and heed our supplication. 


Your love is our comfort; answer before we call. 
This is the promise uttered by Your prophet: 
I shall answer before they have spoken; 


I shall heed their call before it is uttered. 


You, O Lord, answer us in time of trouble; 
You rescue and redeem in time of distress. 


Praised are You, O Lord, who answers the afflicted. 


HEAL us — BLEss our YEARS 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; 

Help us and save us, for You are our glory. 
Grant perfect healing for all our afflictions, 

O faithful and merciful God of healing. 

Praised are You, O Lord, Healer of His people. 


* Reader, on Fast Days. 


mony תפלת‎ 58 


WI‏ עָלִינוּ, יי WPAN‏ אֶתדהַשָנָה הוּאת 


on‏ - הד דך 


וְאֶתדכָּלדמִינִי תַבוּאֶתָהּ לְטוּבָה, 


WNT‏ 7273 8779 הָאַדְמָה, 


לג \ 


MTN py 99792 Awa טַל‎ yn" 


ְשִבְּעָנוּ מטוּבְף, וּבְרְךְּ ow uMw‏ הַטובות. 
TAX NA‏ ייָ, I‏ הַשָנִים. 


pap‏ גליותינו-- מלוך עלינו 
ypn‏ בְּשּפָר 2433 mn?‏ 
וְשָא 01 לֶקבִּץ APN‏ 
וְקְבּץ MID YAINA WNT‏ הָאָרֶץ. 
73 אַתָּה, NT Paz?‏ עַמו NW?‏ 


הֶשִיבָה שפטינו כִּבְרְאשונָה, 

WYP)‏ כְּבַתּחִלָה; 

STN) TH? מִמָנו‎ TOT} 

TID? יי‎ TDN עָלִינוּ,‎ PN 

TOA‏ וּבְרְחָמִים, )2273 בַּמשְפֶט. 

DEYN ALTE ITN 729? TAK N72 


ד 


* מפסח עד רביעי בדצמבר. ** מרביעי בדצמבר עד פסח. 
*** לעשרת ימי תשובה. 
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MORNING SERVICE 


O Lord our God! Make this a blessed year; 


May its varied produce bring us happiness. 


*Bring blessing upon the whole earth. 


**Bless the earth with dew and rain. 


Bless the year with Your abounding goodness. 


Praised are You, O Lord, who blesses our years. 


GATHER ouR Exites — REIGN OVER US 


Sound the great shofar to herald man’s freedom; 
Raise high the banner to gather all exiles; 
Gather the dispersed from the corners of the earth. 


Praised are You, O Lord, who gathers our exiles. 


Restore our judges as in days of old; 
Restore our counsellors as in former times; 
Remove from us sorrow and anguish. 
Reign over us alone with loving kindness; 
With justice and mercy sustain our cause. 


Praised are You, O Lord, King who loves justice. 


***Praised are You, O Lord, King of judgment. 


* From Pesah to December fourth. | ** From December fourth to Pesah. 


*** During the Ten Days of Repentance. 


59 תפלת mony‏ 
מכניע ודים-- מבטח לצדיקים 

MPN IAN ְלְמַלְשִנִים‎ 

TAXA כּרְוָע‎ AYW IT) 

IND? מְהַרָה‎ PDN) 

וְהַוּדִים מְהַרָה תְצֶקר avn)‏ 

WWI YIN) Wa‏ בְיָמִינוּ. 


O77 YD) DDR Ww |» אַתָּה,‎ WW 


PNW? בִּית‎ WY pry) וְעַלהַחַסִידִים,‎ op ET oy 
AP 2¥) PIT Wy) DP DIO ְצַליפּלִיטַת‎ 

MBNA Wa טוב 792 הַבּּטְחִים‎ IV 7M 

Ya APD חֶלְקנוּ עִמָהֶם, וּלְעיּלֶם לא נָבוּש,‎ Dw 


NYA Ww,” TANK WI‏ לצדיקים. 


רצה בעירך ובעמך 
ְלִירוּשָלְיִם APY‏ בְּרַחָמִים WH‏ 
וְתַשָכוּן WN AINA‏ דִבְּרְתָ: 


וּבְנָה אוּתָהּ בַּקרוּב pra wea‏ עוּלֶם; 
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HuMBLE THE ARROGANT — SUSTAIN THE RIGHTEOUS 


Frustrate the hopes of those who malign us; 

Let all evil very soon disappear; 

Let all your enemies be speedily destroyed. 

May You quickly uproot and crush the arrogant; 
May You subdue and humble them in our time. 


Praised are You, O Lord, who humbles the arrogant. 


Let Your tender mercies, O Lord God, be stirred 

For the righteous, the pious, the leaders of Israel, 
Toward devoted scholars and faithful proselytes. 

Be merciful to us of the house of Israel; 

Reward all who trust in You; 

Cast our lot with those who are faithful to You. 

May we never come to despair, for our trust is in You. 


Praised are You, O Lord, who sustains the righteous. 


Favor Your City פאג‎ Your PEOPLE 


Have mercy, O Lord, and return to Jerusalem, Your city; 
May Your Presence dwell there as You promised. 


Rebuild it now, in our days and for all time; 


mony תפלת‎ 60 
PIN APN? דָוד מְהַרָה‎ NOD} 


DWI? Ma,” בָּרוּך אַתָּה,‎ 


:ד 


TT NaS NN‏ צִבְדִּ מִהַרָה תַצְמִיח, 
וְקִרְנו Hwa OND‏ 
כִּי FANyIw‏ קוינו כָּלדהָיים. 


TVW PY PY.» TDK TI 


AP2Y ON) קולנו, יי אֶלהָינוּ; חוּס‎ yaw 
ANYON 721 173 2373 
‘AX ONIN) תִּפְלת‎ YW PN ִּי‎ 
UD אַל‎ OP) 2229 PDP 
-DAnTa יִשְרְאל‎ yay N2|Nn yaw ANN ִּ 


בָּרוּך אַתָּה, yaw,”‏ תִּפְלָה. 


רְצַה, יי אֶלְהָינוּ, SONY? WAV‏ 


PRIA apn naga onvom 


Tame) Ms 


Way PNW? עבודת‎ Wan p72 IM 


60 MORNING SERVICE 
Re-establish there the majesty of David, Your servant. 


Praised are You, O Lord, who rebuilds Jerusalem. 


Bring to flower the shoot of Your servant David. 
Hasten the advent of the Messianic redemption; 
Each and every day we hope for Your deliverance. 


Praised are You, O Lord, who assures our deliverance. 


O Lord, our God, hear our cry! 

Have compassion upon us and pity us; 

Accept our prayer with loving favor. 

You, O God, listen to entreaty and prayer. 

O King, 5 nt turn us away ו‎ 

For You mercifully heed Your people’s supplication. 


Praised are You, O Lord, who is attentive to prayer. 


O Lord, our God, favor Your people Israel; 
Accept with love Israel’s offering of prayer; 


May our worship be ever acceptable to You. 


mony תפלת‎ 61 


לראש חודש ולחול המועד 


TPR) WAN‏ אַבוּתִינוּ, 
VP] TIL AEP] YRY NI TY?‏ 


W297?) 3/2871‏ )2193 וּפקדונָנוּ, וְזְכְרון אבותינו, 
VY ow WIN TI WT Pw. THIN‏ קדשף. 
WAM‏ כּלעִמִף Ma‏ ישְרְאַל PID?‏ לִפְלִיטָה וּלְטוּבָה, 
TON 12‏ וּלְרְחָמִים, on?‏ וּלְשָלוּם, ora‏ 

ראש הַחְדֶשהַוָה | חַגהַמַצוּת oA‏ חַג הַסְּכּוּת הָוָּה 
וכְרְנוּ, יי ATP‏ בו לְטוּבָה, 
וּפַקְדָנוּ בו 79799 וְהיּשִיענוּ בו לְחָיּים; 


OMNI) AYwW ITI‏ חוס Woy ony) Ww)‏ וְהוּשִיעְנוּ, 


ִּי אלִיף APPY‏ כִּי ל מָלֶך חנון ורחוּם FINS‏ 


ְתְחָזִינָה wy‏ בְּשוּבְף TPS?‏ בְּרְחָמִים. 


בַּרוּך AX‏ יי, הַמַּחַזִיר שְכִינָתוּ TPs?‏ 


ד :ד + 


MORNING SERVICE 


On Rosy Hopesu anv Hot Hamo‘ep 


Our God and God of our fathers, on this day of 
Rosh Hodesh Sukkot Pesah 


Remember our fathers and be gracious to us; 
Consider all Israel standing before You in prayer 
For the Messianic era of deliverance 


And for Jerusalem, Your holy city. 


Mercifully grant us life, deliverance, and peace. 


Bless us, O Lord our God, with all that is good. 


Remember Your promise of mercy and redemption; 
Be merciful to us and save us. 
It is to You that we lift our eyes. 


Gracious and compassionate are You, O our King. 


May our eyes witness Your return in mercy to Zion. 


Praised are You, O Lord, whose Presence returns to Zion. 


62 תפלת שחרית 


מודים אנחנו לך 
מודים J? UN‏ 
NAT NW‏ יי אֶלְהִינוּ וְאלהַי אָבוּתִינוּ לְעוּלֶם וְעָד. 
צור APT‏ מַגֶן ישענו TAN‏ הוּא. 
לְדוּר ודור ATW‏ לף, Won‏ פִּהַלֶתֶףּ, 
צַלְחַיִינוּ DoT‏ 72 וְצַלינְשמותִינוּ הַפּקוּדוּת 2 
WY OP-7IIY Prey)‏ וְעַלַפְלָאותִיף וְטוּבותָיף שֶבְּכָליעַת. 
F297 Ty‏ וְצְהָרִים. 


הַטוּב כִּי לאזְכָלוּ רְחָמִיף, ona)‏ כִּי werd‏ חַסָדִיף, . 
מַעוּלֶם Ip‏ לָךָּ. 


*קהל: 

מודים AN‏ לֶךְ, TARY‏ הוּא יי אֶלְהִינוּ וַאלְהָי אָבוְתִינוּ. 

אֶלְהִי כָליבֶּשָר, WP WIP‏ בַּרָאשִית, 

AAP anna dy witpm הַנּדוּל‎ Fw? וְהודְאוּת‎ nist 


wn 72‏ ּתְקיִמְנוּ, pen Taw?‏ וְלַעַשות IS‏ 
ּלֶצֶבְדף 2273 שָלֶם, על שָאַנְחָנוּ מודים 72 
ON WN‏ הַהוּדָאות. 


* בזמן שש"ץ אומר מודים. 


62 MORNING SERVICE 


Our THANKFULNESS 


We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
Defender of our lives, Shield of our safety; 
Through all generations we thank You and praise You. 


Our lives are in Your hands, our souls in Your charge. 


We thank You for the miracles which daily attend us, 
For Your wonders and favor morning, noon, and night. 
You are beneficent with boundless mercy and love. 


From of old we have always placed our hope in You. 


*Congregation: 


We thank you, O Lord our God and God of our fathers, 
The Creator who fashioned us, the God of all flesh. 
We utter thanksgiving to Your greatness and holiness. 


You have kept us in life and have sustained us. 


May You continue to grant us life and sustenance, 
That we may fulfill Your commandments, 


And with a whole heart carry out Your will. 


For this we shall thank You always. 


Praised is God, to whom thanksgiving is due. 


* While Reader recites preceding paragraph. 


63 תפלת שחרית 


לחנוכה 


צַל mom‏ וְצַל הַפֶּרְקן, nina Oy)‏ וְעַל הַתְּשוּעוּת, וְעַל 


הַמִּלְחְמוּת, שָעָשִיתָ POD OFT O72 WIA?‏ הַזֶּה. 


TT. YIN נָּדוּל, חַשָמונִי‎ ID ANPTa בִּימִי מִתִּתְיָהוּ‎ 
FINN לְהַשָכִּיחֶם‎ IN Ww yyy AYWID TP מלָכוּת‎ 


וּלְהַעַבִירֶם pn‏ רְצונף. 


OP TY NID, ONY NYT OF? NY OI בְּרחָמִיף‎ ANY) 
אֶתינְקמְתֶם; מְסַרְתְ גְבּוּרִים בְּיָד חַלְשִים.‎ Ma) OPT Ay 
DPE טְהורִים, וּרְשָצִים בִּיד‎ Wa ONY) וְרְבִּים 722 מְעַטִים,‎ 


“AND Pdi בֶּיד‎ OTN) 
ww, | | : : 1 


Mey ONY? בְּעלמְָּ. וּלְצַמִּף‎ WIT) 773 שם‎ Mey 72" 


TT OFID 772791 TIT תִּשוּצָה‎ 


PID IND 72 TY)‏ לדביר WY PZ‏ אֶתרהִיבְלְּ, וְטְהַרו 
אֶתמקְדשָף, וְהְַלִיקו נרות בְּחַצְרוּת VAR WIR‏ שְמונַת mar‏ 


: ?ו 


Baw? 22771 NIT? IPN TDN‏ הַגָּדוּל. 
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On HanukKAH 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in ancient days at this 


season. 


In the days of Mattathias, the Hasmonean, son of Yohanan 
the renowned priest, in his days and in the days of his sons, a 
cruel power rose against Israel, demanding the abandonment 


of Your Torah and the violation of Your commandments. 


You, in great mercy, stood by Your people in time of trouble. 


You defended them, vindicated them, and avenged their wrongs. 


You delivered the strong into the hands of the weak, the many 
into the hands of the few, the corrupt into the hands of the 
pure in heart, the guilty into the hands of the innocent. You 
delivered the arrogant into the hands of those who were faithful 
to Your Torah. Because You wrought great victories and 
miraculous deliverance for Your people Israel to this very day, 


You revealed Your glory and Your holiness to all the world. 


Then Your children came into Your shrine, cleansed Your 
Temple, purified Your sanctuary, and kindled lights in Your 
sacred courts. They set aside these eight days as a season for 


giving thanks and reciting praises to You. 


64 תפלת mony‏ 
לפורים 


avi וְעַל הַגְּבוּרוּת וְעַל הַתְּשיעוּת,‎ IT by) oom by 


הַמִלְחָמוּת, Pata OF] OD WAN? MYYY‏ הזָּה. 


SOIT TT OP'2Y WY הַבִּירָה,‎ WWI WON} °I77 22 
מִנָּעַר וְעַדזָקן,‎ OPA DMX לְהָשְמִיד לְהַרוּג וּלְאַבָּד‎ wea 
RT wy Nw vIn? Wy אֶחָד, בַּשְלוּשָה‎ oFa טף וְנָשִים,‎ 

WIA‏ אַדֶר, וּשִלָלֶם לָבוּז. 
ANYY NY NID] WAT PRINT TAN)‏ וְקְלְקְלְתָּ אֶתרְמַחַשָבָתו, 


ְהַשָבוּתָ גָמוּלו בּראשו, Jan)‏ אותו pyran)‏ צָלְהָעֶץ. 


ליום העצמאות 
mem by‏ וְעַל הַפֶּרְקן, by) nina Oy)‏ הַפְּשוּעוּת, וְעַל 


VT POD OFT OD WHAN? PPYY הַמִּלְחָמות,‎ 


WON ךבּוא‎ Ning WY TAXI לְהַכְחִידוּ מִגּּי, וְהֶרְגוּ‎ Ay 
Nora קהלות‎ PY 123 WT, WAY ל קדוש‎ Wy TY) Wr 


aN? WRI וְשָרְפוּ‎ OVTTA "Na PAYA) ON2|N בָּתִּי‎ WAY} 
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On Purim 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in ancient days at this 
season. 


In the days of Mordecai and Esther, in Shushan, the capital of 
Persia, the wicked Haman rose up against all Jews and plotted 


their destruction. 


In a single day, the thirteenth of Adar, the twelfth month of 
the year, Haman planned to annihilate all Jews, young and old, 
and to permit the plunder of their property. 


You, in great mercy, thwarted his designs, frustrated his plot, 
and visited upon him the evil he planned to bring on others. 
On the gallows he had made for Mordecai, Haman, together 
with his sons, suffered death. 


On Israev’s INDEPENDENCE 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in other days at this 
season. 


In the days of world wide war and destruction, six million 
of our people were brutally slain because they bore Your 
name. Age-old communities were devastated, their sanctuaries 
desecrated, their houses of learning razed, and their sacred 


65 תפלת שחרית 
קדשָם. wa ALA PANY ANY Ww‏ הַהַרְנָה WPI?‏ מַפֶלֶט 
PIN] OPN OY‏ אַבותִינוּ. 


POND Opin) פְּלִיטִים,‎ wa שערי אֶרֶץ אָבות‎ MIDI ny 
MAX קמו לְהַכְרִית צַמִף ישְרְאֶל,‎ om a בַּצָלִי‎ Day וְשבְצָה‎ 
BPTAN NID ONY לָהֶם בְּצַת‎ Hy oI TaN 
שָעָרִים‎ TN?) בּשָעַר‎ Tay? DIT HPN |BPTNY Ny 
רבּים‎ DIO} אֶתיצְבָאוּת הָאויב מן הָאָרֶץ.‎ WYP DHT? 
עָשִיתָ שם }717 וָקדוּש‎ PP צדיקים,‎ Ta YY מְעַטִים,‎ Ta 
כְהַיים‎ TRIB גְדוּלָה‎ AYwN עָשִיתָ‎ ARI ִַּלְמֶ וּלְעַמֶף‎ 

sd 


TY] תָּמִיד לְעוּלֶם‎ UDI ,Waw oN WIM o7d ְצַל‎ 
yma טוּבִים כָּלדְבָּנִי‎ on? וּכְתוּב‎ 


729 FAT? הַחַיִים‎ 25) 

192779 ֶת WW‏ בָּאָמַת, 

20 UN YY) UNYW? הָאל,‎ 

בָּרוּך אַתָּה, יי, 37 שמף, וּלף ANI‏ לְהודות. 


* לעשרת ימי תשובה. 
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treasures burned. It was then that scattered remnants of the 


helpless and the homeless sought refuge with their brothers in 
the land of our fathers. 


When the gates to our ancestral home were closed to them, 
and enemies from within the land together with seven neigh- 
boring nations sought to annihilate Your people, You, O Lord, 
in Your great mercy, stood by them in time of trouble. You 
defended them and vindicated them. You gave them the courage 
to meet their foes, to open the gates to those seeking refuge, 
and to free the land of its armed invaders. 


You delivered the many into the hands of the few, the guilty 
into the hands of the innocent. Because You wrought great 
victories and miraculous deliverance for Your people Israel 


to this day, You revealed Your glory and Your holiness to all 
the world. 


For all these blessings, O our King, 
We shall ever praise and exalt You. 


*Inscribe all the children of Your covenant for a good life. 


Every living creature thanks You, and praises You in truth. 
O God, You are our deliverance and our help. Selah! 
Praised are You, O Lord, for Your goodness and Your glory. 


* During the Ten Days of Repentance. 


6 תפלת שחרית 


* ברכת כהנים 
אֶלהִינוּ ואלהי אַבוּתִינו, WIAD‏ בַבְּרְכָה TUNA NY wry‏ 
הַכְּתוּבָה Tey‏ משֶה עַבְדְּךּ, הָאָמוּרָה מפִּ PED PIS‏ 
oY od‏ קדושף, כָּאָמוּר: 


ִבְרְכְףּ יי וִישְמְרְףּ. 
PIB PAN?‏ אַלִיף IP‏ 


ד ** שו 


PID» NO?‏ אַלִיף, OW‏ ?}5 שָלוּם." 


ow‏ שלום 


שִים שָלוּם, טוּבָה וּבְרְכָה, חן TON‏ וִרְחָמִים, 


שו ע 


צָלִינו וְעַל AN WZ‏ עִמֶּף. 

SPI כְּאְחָד, בָּאוּר‎ UPD APRN 1272 

כִּי NTN APTN” WP AN PI WRI‏ חַיִּים, 
TT, TOY NII}‏ וּבְרְכָה וְְחַמִים, OPM)‏ וְשָלוּם. 


PNW? WYNN III? pPyya Iw} 
וּבְכֶלישְעֶה בַּשָלומֶךָּ.""‎ ny"223 
“= בַּשָלוּם‎ AN? WAYS III? ADK I 
Sol ig ge > Wag ag = n/a "חזן.‎ 
.67 בעשרת ימי תשובה אומרים ,.בספר חיים", עמוד‎ *** 


**** בראש חודש, בחנוכה ובחול המועד, אחרי חזרת הש"ץ, אומרים כאן הלל, 
עמוד 173. 
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*Tue PriestLy BENEDICTION 


Bless us, O our God and God of our fathers, with the three-fold 
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pro- 
nounced by Aaron and by his sons, the consecrated priests of 


Your people: 


May the Lord bless you, and guard you. 
May the Lord show you favor, and be gracious to you. 


May the Lord show you kindness and grant you peace.** 


Peace AND WELL-BEING 


Grant peace and well-being to the whole house of Israel; 


Give us of Your grace, Your love, and Your mercy. 


Bless us all, O our Father, with the light of Your Presence. 
It is Your light that revealed to us Your life-giving Torah, 


And taught us love and tenderness, justice, mercy, and peace. 


May it please You to bless Your people in every season, 


To bless them at all tmes with Your gift of peace.*** 


Praised are You, O Lord, who blesses Israel with peace.**** 


* Reader. ** Numbers 6.22-24. 
*** During the Ten Days of Repentance, continue ‘““May we be remembered,” 
page 67. 
**** On Rosh Hodesh, Hanukkah, and Hol Hamo‘ed, Hallel, page 173, is 
recited after Reader concludes this prayer. 


67 תפלת שחרית 
בְּסְפֶר חַיִּים, 727 וְשְלוּם וּפַרְנְסָה טוּבָה, PIB? AND II‏ 
אַנְחְנוּ וְכֶלדְעָמִף on? Oxi ma‏ טובים וּלְשָלוּם. 


בָּרוּך אַתָּה, יי, עושָה הַשָלוּם. 


וד 


יהיו לרצון אמרי פי 
אֶלְהִי, Ir‏ לְשונִי מרְע, וּשְפְתִי Ta‏ מִרְמָה; 
ְְמִקְלְלִי wr‏ תַדוּם, WI‏ כְּעְפֶר לַפּל תִּהְיָה. 
a? np‏ בְּתוּרְתֶ, TIN pnw‏ נַפְשִי; 
)75 הַחוּשָבִים ey‏ רְצָה, TWA‏ הפר onyy‏ )2727 מַחָשָבְתֶּם. 
שה Taw TyA?‏ עשה למען ימינף, עשה ANS TP wa?‏ 
PPP 2 ya? Tn yp? ney‏ הוּשִיצָה OY) PO‏ 
PST? Pp‏ אִמְרִיפִי וְהָנִיּן 22" 
PI?‏ ,> צורי PND)‏ 
ny‏ שָלום בַּמְרוּמִיו, הוּא ny?‏ שָלוּם 


JON כָּלישְרְאַל, וְאִמְרוּ‎ PV) PY 


* לעשרת ימי תשובה. 
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*May we be remembered and inscribed before You in the 
book of life. May our lives be blessed with goodness and 


peace. Praised are You, O Lord, Author of peace. 


Accept MY PRAYER 


My God, keep my tongue from evil, my lips from guile. 
Help me ignore those who would slander me; 

Let my soul be truly humble before all, 

With my heart open to Your Torah, 


And pursuing Your commandments. 


Frustrate the designs of those who plot evil against me. 
Speedily make naught of their schemes. 


Do so for Your power, Your holiness, and Your Torah. 


Answer my prayer for the deliverance of Your people. 
May the words of my mouth and the meditations of my heart 


Find favor before You, my Defender and my Redeemer. 


He who ordains the order of the universe will bring peace 


To us and to all Israel. Let us say: Amen. 


* During the Ten Days of Repentance. 


68 תפלת שחרית 


* אבינו מלכנו 


TIDY NPN 720 לו‎ PR NDP WAX 


aw JVI? WY AVY UZ WAR 


PID? UNV מִלְכְּנוּ,‎ WIN 
עוּנוּתִינוּ.‎ 922 Sai מַלְכָּנוּ, סְלַח‎ WAX 
עִיניף.‎ Tay WON’) Wyws IVT) AND 7272 WAX 
חובותינו.‎ ww כָּל‎ O25 PNA מַלְכָּנוּ, מחוק‎ WAX 
PID? בּתְשוּבָה שְלְמָה‎ Y PINT UZ WAY 
אַנְחנוּ.‎ ADY מַלְכָּנוּ, זכר כִּי‎ WAX 


WAX‏ 227 בַּטַל מִעָלִינוּ >> ninn‏ קשות. 
אָבִינוּ 1227 2y2‏ מַחִשָבוּת apr‏ 
WAX‏ מַלְכָּנוּ, הָפֶר NYY‏ אויבינו. 

אָבִינוּ 220 722 כָּל צַר pom‏ מִעָלִינוּ. 


WAR‏ מִלְכּוּ, 2372 בְּרַחָמִים PSD‏ אֶת תִפִלְתְנוּ. 


PID MD YY IIIT לה‎ B72 way 


PIA 71a HY) ּמַשְחִית‎ PW 77D N22 WIN 
PIA 713 TY 722. UZ WIN 


mynd *‏ צבור ולעשרת ימי תשובה. 
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*Avinu MALKENU 


Our Father, our King, we have no King but You. 


Our Father, our King, help us for the sake of Your glory. 


Our Father, our King, we have sinned before You. 

Our Father, our King, forgive and pardon all our sins. 

Our Father, our King, blot out our sins from before You. 
Our Father, our King, ignore the record of our transgressions. 
Our Father, our King, let us return to You fully repentant. 


Our Father, our King, remember that we are but dust. 


Our Father, our King, annul evil decrees against us. 
Our Father, our King, annul the plots of our enemies. 
Our Father, our King, frustrate the designs of our foes. 
Our Father, our King, rid us of hated tyrants. 

Our Father, our King, silence our malevolent accusers. 


Our Father, our King, accept our prayer with favor and mercy. 


Our Father, our King, rid us of pestilence, sword, and famine. 
Our Father, our King, free us from captivity and destruction. 


Our Father, our King, save Your people from persecution. 


* On Fast Days and during the Ten Days of Repentance. 
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WAX‏ מִלְכְּנוּ, MDM YI‏ מִנְחַלְתֶף. 
WAX‏ 229 קרע WYT‏ דיננו. 
OMY YY NN D272 WAX‏ לְתְפּלְתָנו. 


WAX‏ 727 לח MW ANID‏ 2512 עַמֶף. 
אָבִינוּ מִלְכְּנוּ, חָמוּל עָלִינו וְעָל av aw? iy‏ 
NZ WAN‏ מלא WON‏ שָבֶע. 

אָבִינוּ wD NX D7‏ מִבָּרְכותִיףּ. 


ד 


PID? טוב‎ PID WD] מַלְכָּוּ‎ WIN 


ד 


WAN‏ מַלְכָּנוּ, AVN? AYY‏ וְהוּשִיעָנוּ. 


223 מַלְכָּנוּ, הַצַמַח לָנוּ ישוּעָה‎ WAX 


Tay PNW? קְרְן‎ O77 מִלְכָּנוּ,‎ war 


vir Cae 


PW TAP? אָבִינוּ 2770 הָרֶם‎ 


שרי - 


WAX‏ מַלְכָּנוּ, ox Fyn? AY‏ לא למעננו. 


D2 WIN‏ שה JVB?‏ שמִף הַנּדוּל. 


JP 2Y NYPW NWI) Wa yaw yA? עשה‎ UDI WAX 


ONT yA? AYY ND WIN‏ על ow‏ קדשף. 

“yar Sy טַבוּחִים‎ jy? my מִלְכָּנוּ,‎ WAX 

VAY על קדוש‎ OMI WRI ND TVA? עשה‎ 229 WIR 
הָרַבִּים.‎ PNT TVA? AY מִלְכְּוּ,‎ WAR 

WAX‏ 722 נקם נקמת PIIY OF‏ הַשָפוּך. 

yaw 299 WAX‏ קולנו, חוּס וְרְחֶם עָלִינוּ. 
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Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 


our King, 
our King, 
our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 


our King, 


MORNING SERVICE 


let not plague come near Your heritage. 
repeal evil decrees against us. 


open the gates of heaven to our prayer. 


send perfect healing to Your people. 
have pity upon us and upon our children. 
bless our storehouses with abundance. 
enrich us with Your blessings. 
remember us with favor before You. 


answer us for Your sake and save us. 


hasten the coming of our deliverance. 
exalt the glory of Your people. 

exalt the glory of Your anointed one. 
answer us for Your sake if not for ours. 
act for the sake of Your great glory. 
act for the sake of the name we bear. 


act for the sake of martyrs for Your glory. 


our King, 


act for the sake of martyrs for Your unity. 


our King, 


act for the sake of martyrs for Your holiness. 


our King, 


act for the sake of Your abounding mercy. 


our King, 


remember the innocent blood of Your servants. 


our King, 


hear us and mercifully spare us. 
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לעשרת ימי תשובה 

WAX‏ מַלְכָּנוּ, O° DOD WAND‏ טובִים. 
WAX‏ מִלְכָּוּ, TVW) PNA WAND‏ 
WAX‏ מִלְכָּנוּ, FOND IDOI WAN‏ )123.22 
WAN‏ מִלְכָּנוּ, -NP2} WEA WAND‏ 

WPA WAND NDP WAN‏ סְלִיחָה ומְחִילָה. 
wax‏ מַלְכָּנוּ, aw wy win‏ טוּבָה. 


mynd‏ צבור 

0M? 1957 132770 WAN‏ טוּבִים. 
WAN‏ מִלְכָּנוּ, TY W) PNP WIDT‏ 
WD} WD WAN‏ לְפַרְנְסָה )12329 
WAN‏ מַלְכָּוּ, NPD}? WD]‏ 

WP 202 WII} UD WAN‏ וּמְחִילָה. 
WAN‏ מלְכָּנוּ, TW WY TZ‏ טוּבָה. 


PID? ON] NYY הַשְצָה הוּאת‎ NIN 227 WAN 
P2277 רְצוּן‎ NY ONG הַשָצָה‎ NIN 2272 WAN 
PID? OP") UDWN מִלְכָּנוּ, נָא אל‎ WIN 

VY בַּנוּ‎ PRD WY WN 12779 WAX 

AYWIT) TON) ATS Way AY DI” WAN 
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Ten Days of Repentance 


Our Father, our King, inscribe us in the book of happiness. 
Our Father, our King, inscribe us in the book of deliverance. 
Our Father, our King, inscribe us in the book of prosperity. 
Our Father, our King, inscribe us in the book of merit. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness. 


Our Father, our King, grant us a blessed New Year. 


Fast Days 


Our Father, our King, remember us with happiness. 
Our Father, our King, remember us with deliverance. 
Our Father, our King, remember us with prosperity. 
Our Father, our King, remember us with merit. 

Our Father, our King, remember us with forgiveness. 


Our Father, our King, bless us with a good year. 


Our Father, our King, may this be a time of mercy before You. 
Our Father, our King, may this be a time of favor before You. 
Our Father, our King, do not turn us away unanswered. 

Our Father, our King, answer us though we are without merit. 


Our Father, our King, save us with mercy and loving kindness. 


71 תפלת mony‏ 
"תחנון 


והוא רחום 


א 
וְהוּא רְָחוּם, יִכַפֶר Py‏ ולא ישְחִית; וְהַרְבָּה APN DWI?‏ 
וְלאייָיר TION sw PRN NPN? PAD ANN.‏ 
ANTS? VIAN NAN)‏ 


הושיענו, » ow? nisin? IM wap) APTN‏ קדשף. לְהָשְמַבְּחַ 
בִּתְהָלֶתֶף. AP aw niyox‏ אַדנִי, מִי TAY?‏ כִּיהִעְמֶף 
הַסְלִיחָה, NTI VA?‏ 


Ox עָלִינוּ.‎ Dian לא כַחַטָאִינוּ תִּעַשַהדלְנוּ, ולא כַעַונוּתִינוּ‎ 
PION יָיָ.‎ PNT שְמִף. זכר‎ wa? בָנוּ, יָ, עשה‎ uy wyy 
APY? TAN OW Maw? TIE oa” wy? ִּי מַעוּלֶם הַמָּה.‎ 
קראנו.‎ OPI WY? 3297 TAY YAT >» 


WEY AWY APTS מַעשִים;‎ NZ PR כִּי‎ BY) Ww D2» WaK 


בּרִית APNIAX‏ ְהוּשִיעַנו למצן Jaw‏ 


* בשני ובחמישי מתחילים ב,והוא רחום". בימים אחרים מתחילים ב,ויאמר 
דוד". אומרים תחנון בימי חול pin‏ מאלה הימים: ראש חודש, כל ימי ניסן, לינ 
בעומר, ח' OD‏ הראשונים לסיון, ט' באב, ט"ו באב, היום האחרון לאלול, כ"ה ימים 
הראשונים לתשרי, חנוכה, yo‏ בשבט, י"ד וט"ו באדר ובאדר שני. ואין אומרים 
לא maa‏ אבל ולא maa‏ הכנסת ova‏ המילה. 
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*PRAYERS OF PENITENCE 


Venu RanumM 


I 


God is merciful. He pardons iniquity and does not destroy. 
He suppresses wrath and averts punishment. Lord, do not 
withhold pity from us. Your mercy and faithfulness have always 
shielded us. Save us, O Lord our God, and unite us, that we 
may give thanks to Your glory, and triumph in praising You. 
Who could bear it if You recorded sins? But You forgive and 
are revered. 


Deal with us not in accordance with our sins; punish us not 
for our wrong-doings. If our sins testify against us, forgive us 
for the sake of Your glory. Remember Your mercy, O Lord, 
Your loving kindness from of old. The Lord will answer us 
in time of trouble. The God of Jacob will lift us high. O Lord, 
save us! O King, answer us when we call! 


Our Father, our King, be gracious to us and answer us even 
though we are without merit. Be merciful to us for the sake 
of Your glory. O Lord our God, heed our plea, remember the 
covenant of our fathers, and save us. 


* On Monday and Thursday, begin with Vehu Rahum; on other days, begin 
with King David said (page 76). Prayers of penitence are recited each weekday 
morning, with the exception of the following days: Rosh Hodesh, all of Nisan, 
Lag Ba-‘omer, the first eight days of Sivan, the ninth and fifteenth of Av, the last 
day of Elul, the first twenty-five days of Tishre, Hanukkah, the fifteenth of 
Shevar, the fourteenth and fifteenth of Adar and Adar Sheni. They are omitted 
also in a house of mourning, and on the occasion of a Brit Milah. 
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IX כָּים הַזֶּה, מְטָאנוּ רְשָעְנוּ.‎ ov וַתַּעַשלְךּ‎ APIN Pa 


ְּכֶליצדְקותִיף ישְבעָא ANN) YX‏ מַעִירְף. יָרוּשָלְים, הַר 
קדשָף: כִּי בְחַטְאִינו עונת אָבותִינוּ, יְרוּשָלְיִם NIN? Wav)‏ 


pe > (Fe 


 **‏ לו 


pve uns כִּי לא עַלצַדְקותִינו‎ poy TRY אַשֶרַקְרָא‎ 
DAI PANTY כִּי‎ Pw? ִּחָנוּנִינ‎ 


ORD ON AY) הַקשִיבָה‎ ITN סְלְחָה;‎ PIN TVW YT 
עַלְעִירְף וְעַליְעִמֶּףּ. אָבִינוּ, הָאָב‎ NPI Tawra pT ON BVA? 
נפוּצותינוּ מַאַרְבַּע כָּנפוּת‎ pari לְטוּבָה‎ nix UNI הַרחַמִן,‎ 
אֶלְהָינוּ.‎ PDN כִּי‎ OTD VBP] AVD? הָאָרֶץ;‎ 

AH)‏ ”| אָבִינוּ WaT UMN SN‏ וְאַתָּה יצְרְנוּ. וּמַעָשָה 
?7 כְּלְנוּ. הוּשִיעַנו WOW JVI?‏ צוּרְנוּ, מַלְכָּנוּ ADM UPN)‏ 
yyy »‏ ואליתתן MBI? ANAM‏ לְמִשָליבָּם ma? soya‏ 
לאמָרו בְעָמִים PR‏ אֶלהַיהֶם. 
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O Lord our God, with mighty power You rescued us from the 
land of Egypt, and revealed Your glory to this day. Now we 
have sinned and have done evil. O Lord, save us in the name 
of Your great goodness. Withdraw Your wrath from Your holy 
mountain. Because of our sins and the sins of our fathers, 
Jerusalem and Your people are mocked by all our neighbors. 
O God, accept the prayer of Your servants and_ their 
supplications. 


II 


O God, hear our prayer. See the desolation which has stricken 
us and the city which bears Your name. It is not because of 
our merits that we presume to lay our plea before You, but 
because of Your abounding mercies. 


O Lord, hear! O Lord, pardon! O Lord, give heed to our prayer 
and delay not Your help. Our God, let it be for Your glory, for 
the sake of the city and the people that bear Your name. Our 
Father, merciful Father, reveal a sign of Your beneficence by 
gathering our dispersed from the four corners of the earth. 
Let all nations acknowledge and know that You are the Lord 


our God. 


You, O Lord, are indeed our Father. We are the work of 
Your hands, like clay in the hands of a potter. Save us for the 
sake of Your glory, O Defender, King, and Redeemer! O Lord, 
spare Your people, spare Your heritage the taunts of our 
enemies. Let not people mockingly ask, ‘‘Where is their God?” 


3 תפלת שחרית 

DI TWY? הוָּדול‎ PW בַּעַדְנוּ:‎ Thy? כִּי חָטָאנוּ, ְאין מי‎ UTD 
VR? BY YY APTS מַעַשִים;‎ UA PSD UVP צְרָה.‎ nya 
wp? wywiny wey יי‎ ONIN 72 אָב עַליבָּנִים,‎ OND שמַך.‎ 
aA) 


PAN ID מְוּסַהעָא‎ ANY ON] Wy y חָמוּל‎ 
בְּכְליְעַת.‎ INDI WY APTA” 72D MY) wy 


ג 


Jaw Jy? TWA עְִלְעַמֶף‎ NON הַבֶָּא,‎ 

YY Va צאן‎ AY WIT) OND חוּס‎ WAN ” בְּרַחַמִיף הָרְבִּים,‎ 
TW VA? UY WIT תלוּיות;‎ WPY קְצְף, כִּי ל‎ WD WATON) 
כִּי 2 יי‎ TY בְּצַת‎ my) לָמָען בְּרִיתֶ; הַבִּיטָה‎ wey on} 
טוּב‎ Ox סליחות. אִנָא, סְלַחנָא,‎ AON תוחַלְתֶּנוּ,‎ ya הַישוּעָה,‎ 
TN DIN) Pa] 7279 כִּי אל‎ N20) 


ד 


LNW‏ מַלֶך חן was) wit DIN‏ לְבְרִית pa‏ הַבְּתָרִים, 
pw? TIN‏ עקדת NW? yA? PM‏ 


ney sw2y כִּי שמִף הַוָדוּל נִקְרָא‎ BY) WT UD? WAX 
הַבִּיטָה‎ DIN כָּחַסְדְּךּ; חַנוּן‎ way צשה‎ ny 293 ִפְלָאוּת‎ 
צְרָה, כִּי לֶף יי הַישוצָה.‎ nya wy 
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We know that we have sinned, and we have no one to defend 
us. You are our defense in me of trouble. We know that we 
are without good deeds; deal kindly with us for the sake of 
Your glory. As a father has compassion upon his children, so 
have mercy upon us, O Lord, and save us. 


Have pity upon Your people, show mercy to Your heritage, 
and spare us, we pray, with Your abounding tenderness. Show 
us grace and answer us, for You, O Lord, are altogether just, 
performing wondrous deeds at all times. 


Il 


You are so bountiful in mercy; look to Your people and 
withhold not Your mercy from them, for the sake of Your 


glory. 


O Lord our God, mercifully spare the flock You shepherd, 
and let not destroying wrath prevail over us. Our eyes are 
turned to You; save us for the sake of Your glory. 


Be merciful to us for the sake of Your covenant; see our plight, 
and answer us in time of trouble. You alone can save, and in 
You alone we hope. O good and forgiving God, forgive us we 
beseech you, for You are a gracious and merciful God. 


IV 


Gracious and merciful King, for our sake remember Your 
covenant with Abraham, and his son’s readiness to sufter 
martydom at Your command. 


Our Father, our King, be gracious to us and answer our plea, 
for itis Your great name that we bear. You continually perform 
wondrous deeds; deal mercifully with us. Gracious and merciful 
God, regard our plight, and answer our prayers, for You are 
the Source of deliverance. 


74 תפלת שחרית 


13) מַעִלְלִינוּ.‎ yoo way wynb>x jonny מַלְכָּנוּ,‎ wax 
2 P2y RPM) טוּבְף הושִיענו,‎ IH PION. pay 

TON WN 22 PR‏ מִבַּלְעָדִיף. 
צוּרְנוּ, MAN‏ יי אֶלְהָינוּ, POTN ON‏ מִמָנוּ; כִּי WWE‏ 


ON] וִּדְּבֶר וִּמִגּפָה, וּמִכָּלצְרָה‎ Paw IAW TEP 


הַצִילָנוּ, כִּי wp qo‏ וְאַלְיְתַּכְלִימָטוּ, יי אַלְהִינו; 7B INT)‏ 
בַּנוּ, וְּכֶרְלְנוּ many‏ אַָבותִינוּ, וְהוּשִיעָנוּ למעַן שמף. רְאֶה 
בְצְרוּתִינוּ, yaw‏ קול תִּפַלְתְנוּ, כִּי אַתָּה שמץ תִּפְלַת 79°92 


ה 
אֶל רַחוּם וְחַנוּן, on‏ צָלִוּ Sy‏ כָּל מַעָשִיף, WD PRD‏ 
PTR”‏ 


21M ON WIN צוּרְנוּ‎ D279 WAN APYWD נָא‎ NY אָנָא,‎ 
הוא יי‎ TAX כָּלימַעַשִיף, כִּי‎ Oy וְטוּב‎ Pon בַּכְחָ,‎ pons 


TRY JVI? ְהושִיעְנו‎ 

uz yaw‏ תִפַלְתנוּ, waix a‏ הַצִילְנּ; yaw‏ מַלֶכְו 
UNPDNA‏ | וּמִכָּלְצְרָה fw)‏ הַצִילְנוּ. 

VIAVHON APIO’ | NPI wy Wow. אֶתָּה,‎ 2270 WIN 
W209 OND WISP wTDWA ON) וְאַליְתַטְשָנוּ בּוּרָאָנוּ,‎ WAN 
TAX DN) 130 
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Our Father, our King, our Refuge, deal with us not in accord- 
ance with our guilt but in accordance with Your mercies and 
Your loving kindness. With Your abounding goodness have 
pity upon us, and deliver us, for we have no God but You. 


O our Defender, do not forsake us. O Lord our God, be not 
removed from us. We are crushed by war and captivity, by 
pestilence and plague, and all manner of trouble and sorrow. 


Save us, O Lord our God; let us not suffer humiliation, for 
our hope is in You. Remember, for our sake, Your covenant 
with our fathers, and save us for the sake of Your glory. 
Look upon our troubles, and answer the call of our prayers, 
for You heed supplication and prayer. 


V 


You are beyond compare, O gracious and merciful God. Have 
mercy upon us and upon all Your creation. O our Father and 
King, our Fortress and Redeemer, forgive our wrongdoing, 
we beseech You. 


You are our everliving God, so mighty in power. You are 
gracious and good to all Your creation. O God, You are slow 
to anger and abounding in mercy. Be generous with Your 
mercy to us for the sake of Your glory. 


O our King, heed our prayer and rescue us from our enemies. 
O our King, heed our prayer and save us from our troubles. 


We bear Your name, O our Father and King. Do not desert us; 
do not forsake us. O Creator who fashioned us, do not forget 
us, for You are gracious and merciful. 


75 תפלת שחרית 


5 
DEX TIN אל‎ FD PR APTN PDD) MN WD אין‎ 


vor 


ARON) WYWT ON}‏ שוב מחָרון ONT) ABN‏ צַלהֶרְצָה 
wan TON WY?‏ מִכַּת הַמָּוֶת, כִּי רחום STAN‏ כִּי 72 ADVI‏ 

חוּסָה יי UPI) Pavey‏ מוּעְמִףּ: TT‏ מִמָנוּ מִכַּת 
AWA TIN‏ כִּי אַתָּה שמר YIN A? PNW‏ הַצְדְקָה. D2)‏ 
NY‏ הַפָּנִים. מהנַתְאונָן, מהזנאמר, מַהנָדְבָּר, ומַה-נִצְטַדק. 


שְבִים. אָנָא, יי, הוּשִיצָה GND‏ אָנָא, יי, הַצְלִיחָה ORIN ND‏ 
OPA wy‏ קראנו. 

ל P72 WP PW? APR?‏ יחל BVM AWN N‏ כִּ 
ְאָמוּ WIV. .ONPN TTR oO‏ וְכֶלקוּמָה 72 22 


ִשִּחָוָה. 


ז 
הַפַתָחַ יָד בְּתְשיבָה ?222 פּוּשָעִים וְחַטָאִים, NYE] T7273)‏ 
347 עְצְבוּננוּ, אֶלדִתִּשְכָּחָנוּ נִצַח; AIP‏ וְהוּשִיעְנוּ, כִּי חַסינוּ בְךּ. 
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VI 


Our Lord our God, there can be no one so gracious and 
merciful as You; no one so patient and faithful. With Your 
great and loving kindness save us from storms and violence. 


Overlook our stubbornness, our wickedness, and our sinfulness. 
Consider the good deeds of Your servants Abraham, Isaac, 
and Jacob. Recall Your wrath and pardon Your people’s guilt. 
Free us of deadly affliction, for You are merciful, and through- 
out the generations You grant kindness even to the undeserving. 


Spare Your people, O Lord, and save us from Your wrath. 
Free us of pestilence and persecution, for You are the Guardian 
of Israel. You are without fault, but we are disgraced by 
wrongdoing. How can we complain? What shall we say? 
What is our defense? How can we justify our action? 


We will consider our ways and return to You, for You are 
ever ready to welcome the penitent. O Lord, save us! O Lord, 
prosper us! O Lord, answer when we call! 


O Lord, it is for You that we wait; it is in You that we trust; 
You are our hope. Do not afflict us with Your silence lest 
the nations say, ‘“Their hope is gone.’’ Let every knee bend to 
You; let all the proud worship only You. 


Vil 


Your hand 1s ever open to receive penitent sinners and trans- 
gressors. We are overwhelmed by grief; do not altogether 
forget us. Arise and save us, for we have sought shelter 
with You. 


76 תפלת שחרית 
אָבִינוּ מַלְכָּנוּ, oN‏ אִין 22 APTS‏ וּמעַשִים טובִים, M273}‏ 
אֶתדבָּרִית אַבוּתִינוּ UNITY)‏ בְּכְלדיוּם יי אֶחָד. 


הַבִּיטָה בְעְנִינוּ, כִּי 127 מַכְאובִינוּ Ny)‏ לְבְבָנוּ. AON‏ יי 


TAY UX עָלִינוּ, כִּי‎ WB SWAN) WAY PINT wy 
API 


NITY II כְטְמְאֶת‎ WEpPVr אֶל, הַבִּיטָה, 77 כְּבוְדְנוּ בַּיים;‎ 
TET וְתִפְאַרְתִּף‎ PAW] PY 


BENIN AN WIT? OF; PRN NIP] NMA TINY 
OP2 PRN WT? WD תִּלָאותָשּ.‎ WwW? wy} 
72) פְעָל, וְאֶלדְתִּשְחִית‎ aya? omy? צַרְתְנוּ; וָאסילא‎ 
Pan oI] OVS yaw OT OR שְארִיתְנוּ. וְחן‎ 

ְּאִהַבָה, וְאומְרִים: APTN» NW? yoy‏ יי אֶחָד. 


חטאתי לפניך 
"ויאמ TY PN TTT‏ צרזלי מִאד; נִפְּלָה נָא בָיִד יי, 
כִּרְבִּים PAN‏ ,91 אֶדֶם אֶלדאֶפְלָה. 
רחום AN)‏ חֶטָאתִי p92‏ 
ON] DN] X20»‏ עָלִי yan ap)‏ 


* בימים שבהם אומרים תחנון. 
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Our Father, our King, if there be no righteousness or good 
deeds with us, remember the covenant with our fathers and 
our daily affirmation that the Lord is One. 


Consider our distress, our great suffering, and our troubled 
hearts. Pity us, O Lord our God, in the lands of our exile, and 
do not pour out Your wrath upon us, for we are Your people, 
the sons of Your covenant. 


O God, see how we are disgraced among the nations, and 
detested like something unclean. How long will the people 
who sing of Your glory and Your might remain subject to 
enemies? 


Arouse Your power and Your zeal against Your enemies. Let 
their power bring them crushing defeat. Do not make light of 
our suffering. Let Your compassion hasten to us in our distress. 
Do so for Your sake if not for ours. Do not destroy the last 
remnant of our people. Be gracious to a people who regularly, 


twice daily, lovingly proclaim: Hear, O Israel: the Lord our 
God, the Lord is One. 


I Have פפאאז5‎ Acainst You 


*King David said to the prophet Gad: I am in sore distress; 
let me submit to God’s will, for His mercies are great; let me 
not fall into the hand of man. 


Gracious and merciful God, I have sinned against You. O Lord, 
great in mercy, be merciful to me and accept my supplication. 





* Whenever prayers of penitence are read. 


תפלת שחרית 


חנני, יל 
”| אַלבְּאַפֶּף PUPIN‏ 
ANNI")‏ 2172 
IN 22ND, PUN‏ 
PND‏ כִּי ִבְהַלוּ SY‏ 
YEH}‏ נִבְהַלָה מָאד; 
ְאַתָּה ייָ, עַדְמְתִי. 
שוּבָה, יי, חַלְצָה Syn]‏ 
הוּשִיענִי TION YA?‏ 
כִּי אִין STII NYA‏ 
בְּשָאוּל מִי TTT‏ 
POND AYP‏ 
TN‏ 712927792 מִטְָתִי; 
בְּדַמְצְתִי TON WY‏ 
צְשָשָה מִכְּצַס Spy‏ 
ARMY‏ בְּכֶליְצוּרְרִי. 
סורו מִמָנִי, כָּליְפַעַלִי און, 
כּישָמַע » קול בָּכִיי. 


77 


77 


MORNING SERVICE 
Pity Me, O Lorp 


O Lord, rebuke me, but not in anger; 


O Lord, chasten me, but not in wrath. 


Pity me, I am faint; heal me, my limbs tremble; 


For how long must my soul remain in such agony? 


Return to me, O Lord, and rescue me; 


Save me, for the sake of Your kindness. 


In death there is no remembering You. 


In the grave who can praise You? 


Weary am 1 with groaning and weeping; 


Nightly my pillow is soaked with tears. 


Grief has dimmed my eyes; 


Enemies have made me aged. 


Away with you, doers of evil! 


The Lord has heard my cry. 


78 תפלת mony‏ 
שְמַע » NINN‏ 
תִפַלְתִ יקַח. 


יבשו וְיִבְּהָלוּ מַאד PDROD‏ 
ישבו “yxy wa?‏ 


yaw **‏ קולנו וחננו 


Way’? AY; 


יי Ox dx‏ שיב on), ADS PIN‏ עַלהָן 
הַבָּט TANT Dawa‏ כִּי הָיִינוּ 192 02/27 OND‏ 


79907) 72979 וּלְאַבָּד‎ 3992 , Pay may? R¥D נַחְשְבְנוּ‎ 


וּבְכֶָלזאת UNDW NX? Faw‏ נָא אַלִתְּשִכְּחנוּ. 
יי אֶלהַי PNW?‏ , שיב TV? AY YT PY ONT) BR ID‏ 


ָרִים אוּמְרִים px‏ תוּחָלָת MPM‏ חן אם TP Faw?‏ 
טָהוּר, ישוּעְתָנוּ קְרְבָה; NP) UY‏ הונחדלנו. 

רַחַמִיף JOVI War?‏ מִעְלִינוּ. 

IND WN 7710 ON), BIN שוב‎ | NIN 


יי אֶלְהִי NW?‏ , שוב מחָרון ONIT) FEN‏ עִַל"הֶרְעָה Way?‏ 


* תהלים ו'. 
** בשני ובחמישי, כשאומרים JINN‏ 
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The Lord has heard my supplication; 
The Lord will accept my prayer. 


All my foes shall be shamed and terrified; 


Quickly they shall withdraw in humiliation.* 


**HeEep Our CALL 


Lord God of Israel, allay Your fierce wrath, and spare us. 


O Lord, remove affliction from Your people. 


Look down from heaven and see our plight; we are mocked 
and derided among the nations. Like sheep are we marked for 


slaughter, for hurt and shame, for destruction and death. 


Yet never have we forgotten You. Do not forget us. Lord 
God of Israel, allay Your fierce wrath, and remove affliction 


from Your people. 


The unknowing say: There is no hope. Be gracious to a people 
that trusts in You. O shining Presence, hasten our deliverance. 
We are so weary; we have had no respite. Let mercy subdue 


Your wrath against us. 


Withdraw Your wrath and have mercy on Your chosen 
treasure. Lord God of Israel, allay Your fierce wrath, and 


remove affliction from Your people. 


* Psalm 6. 
** On Monday and Thursday, when prayers of penitence are read. 


mony npn 79 
SOON בּידִי‎ WANN) בְּרַחָמִיף,‎ wy ” TON 
נָא אֶלְהָיהֶם.‎ PN Ori יאמרו‎ A? 


OXON) TON Way AY Wyn? 


NIN‏ | שיב WR 7720 ON), ATI‏ בְּחָרְתָּ. 


Ly‏ ד זו 


PAV? AY WTO Y ONT) ABN IN שיב‎ NW? אֶלהַי‎ > 


קולנו wa ix 322 wore jm yawn‏ למחוּת אֶתשָמנוּ. 
APNIAN? AYA] WR TD}‏ כְּכוּכְבִי הַשְמִיִם אַרְבָּה אֶתזַרְעְכֶם, 


WIRY DY)‏ מְעַט מִהַרְבָּה. 


ּבְכֶל-זאת Faw‏ לא UN DW‏ נָא אֶלִתִּשְכָּחָנוּ. 


“OY OI BN PIN שיב‎ , NW? TN יי‎ 


IIT PY YW TN AY‏ כְּבודשָמִףּ, 
Taw yn? WONXwO-PY 799) 22°37}‏ 


TAY? AY YT PY OMIT) PN יָשֶרְאֶל, ששב מחָרון‎ TIN יי‎ 


שומר ישראל 
שומָר Thaw , 2x‏ שְאָרִית יַשְרְאֶל, 


JONI? YW הָאוּמְרִים‎ , NW? ְאַליאבָד‎ 
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Spare us, O Lord, in Your kindness; let not tyrants rule over 
us. Let not nations say: ““Where is their God?” For Your 


sake, deal kindly with us; delay it not. 


Withdraw Your wrath and have mercy on Your chosen 
treasure. Lord God of Israel, allay Your fierce wrath, and 


remove affliction from Your people. 


Graciously heed our call, and do not abandon us. Let not our 
enemies blot out our name. Remember the promise made to 
our fathers: Your children will be multiplied like the stars of 


the heavens. We who have been so many, are now so few. 


Yet never have we forgotten You. Do not forget us. Lord 
God of Israel, allay Your fierce wrath, and remove affliction 


from Your people. 


Help us, O God of deliverance; save us and forgive us for the 
sake of Your glory. Lord God of Israel, allay Your fierce 


wrath, and remove affliction from Your people. 


GUARDIAN OF ISRAEL 


Guardian of Israel, guard the remnant of Israel. 
Let not disaster overcome Israel, 


Who daily proclaim: Hear O Israel! 


80 תפלת mony‏ 
שּמָר 1 אֶחָד, שמוּר OY PANY‏ אֶחָד, 


ְאַליאבָד גי אֶחָד, OTT‏ שִמִף, יי אָלהִינוּ, י THN‏ 


שוּמַר 4a‏ קדוש, שמוּר שָאָרִית OY‏ קדוש, 


וְאַליאבָד גי קדוש, הַמְשָלְשִים בְּשלש קדשות לְקדוש. 


מִתְרְצָה בְּרַחְמִים Oana‏ בְּתַחָנוּנִים, 


WY PND IY לְדוּר‎ WANA) הַתְרְצָה‎ 
מַעַשִים;‎ WD PRD WY) WN מַלְכָּנוּ,‎ WAX 


UY YIN) TON) APT way צשָה‎ 
APPY כִּי עָלִיף‎ AIT לא נַדַעַ‎ UMN) 


MIT כִּי מַעוּלֶם‎ PION.” PAN I} 


יָהִי TION‏ יי V2 WH AP2Y‏ 72 
אל תִּוְכָּרלְנוּ עונת רְאשנִים; 


מַהַר יקדמונו POI‏ כִּי דַלוּנוּ TR‏ 


AWD AN» WN‏ שָבַעְנוּ בוו. On WD‏ תִּוְכּוּר. 
כִּי YW NWT‏ יצרנוּ, IDYD VND}‏ אַנְחנוּ. 
ITTY YW TN ATW‏ כְּבודשָמִף, 

Tad JVI? עַליְחַטאתְינוּ‎ II} ְהַצִילְנו‎ 
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Guardian of a unique people, guard the remnant of this people. 


Let not disaster overcome this unique people, 


Who daily proclaim: The Lord is One! 


Guardian of a holy people, guard the remnant of this people. 
Let not disaster overcome this holy people, 


Who daily proclaim: Holy, holy, holy is the Lord! 


O God, moved by prayer and reconciled by supplication, 
accept the prayers and the supplications of our afHicted 


generation, for there is none else to help. 


Our Father, our King, be gracious to us and answer us. Though 
we are without good deeds, be merciful with us and save us. 
We look to You, for alone we are helpless. Invoke Your 


mercies and Your kindness, O Lord, for they are ever present. 


May Your kindness be with us, for we put our confidence in 
You. Do not hold our sins against us, but let Your mercies 


come to our aid, for we are brought so very low. 


Have mercy on us, O Lord, have mercy, for we are sated 
with humiliation; remember that we are but dust. Help us, 
O Lord of deliverance, for the sake of Your glory. Forgive 


our sins and save us. 


]8 תפלת שחרית 


חצי קדיש 

N27 שָמִהּ‎ WIN) NP 

ANY ID NIT בְּעְלְמָא‎ 

pana ANI P27)‏ וּבְיימִיכון, 

PNT‏ דִּבָלִבִּית TaD NIWA], NW?‏ קריב, 
TAN TVR)‏ 

AW NP‏ רַבָּא 1 D292‏ 19'2¥'71 עְלְמִיָא. 
יִתְבַּרְך וִישִתִבַּח, NYIN} ONIN) ANN)‏ וִיתְהַדַּר, 
Aw PAN AVN‏ דִּיקְדְשָא, PI‏ הוּא, 
KPY2Y) NPY?‏ מִדְכְּלבַּרְכְתָא וְשִירְתָא, 
ִשְבְּחְתָא RVD TPN NVI)‏ 

TAN TVA} 


* חוסה יי על עמך 
NN] TOIT) DN TIN ON‏ אַלדִבָּאפֶּף UPD‏ 
חוּסָה » Pavey‏ וְהושִיעְנוּ מִבָּליְרְע. 
URW‏ לְף, אָדוּן; ON, PANT ITD NINO‏ 


* בשני ובחמישי, כשאומרים תחנון. 
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Hatz Kappisu 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 
Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 


*Piry Your PEOPLE 


O God, slow to anger, abounding in love and faithfulness, do 
not rebuke us. Have pity on Your people and deliver us from 
every evil. Though we have sinned against You, O Lord, 


mercifully forgive us. 


* Recited on Monday and Thursday, when prayers of penitence are read. 


82 תפלת שחרית 


*קריאת התורה 


פתיחת הארון 
RH FANT VOIP)‏ מִשָה: קוּמָה 22 
PID PNW IOV] , PK AD?)‏ 


כִּי מצַיון TAN NEN‏ וּדְבַרזיי מִירוּשָלִים. 

jw Wa‏ תוּרָה ANI? vay?‏ בַּקְדְשָתי. 

חזן: 

TU jaw mani PAX ליי‎ 12773 

קהל: 

?7 שי MEN MINANT API APB‏ וְהַהוּד, 7973 
Orava‏ וּבְאָרֶץ. לף, יָי. הַמִמְלְכָה וְהַמִתְנְשָא 752 ONT?‏ 


רוּמָמוּ יי אֶלהִינוּ, OFT? NOAA‏ רְַגְלִיו, קדוש הוּא. Ta‏ 
יי NAW AWN‏ לְהַר WIP‏ כִּי קדוש יי אֶלהינוּ. 


אָב הָרְחָמִים, הוּא TWP) omy DY OND‏ בָּרִית אִיתָנִים, 
וְיְצִיל נַפְשתִינו מִדְהַשָעוּת הֶרָעוּת, Wea IP‏ הָרָע מן 
הַנָּשוּאִים, unix TAM‏ לְפְלִיטַת עלְמִים, Xba‏ מִשְאַלותִינו 
713 טוּבָה, ישּעָה וְרְחָמִים. 

* אלו הימים שבהם קוראים בתורה: oy pw oY‏ חמישי, ראש חודש, חול 


המועד, חנוכה, פורים, תענית צבור, שבת, ויום טוב. סדר קריאת התורה: עמ' 
8. 


82 MORNING SERVICE 
*THE TORAH READING 


On OPENING THE ARK 


When the ark was carried onward, Moses exclaimed: Arise, 
O Lord, that Your enemies be scattered and those who would 
deny You be put to flight. For out of Zion shall go forth the 
Torah, and the word of the Lord out of Jerusalem. 


Praised is He who in His holiness 
Gave the Torah to His people Israel. 


Reader: 


Proclaim the greatness of the Lord; 
Together let us exalt His glory. 


Congregation: 


Yours, O Lord, is the greatness and the power and the glory. 
Yours is triumph and majesty over all heaven and earth. Yours, 
O Lord, is supreme sovereignty. 


Exalt the Lord our God, and worship Him for He is holy. 
Exalt and worship Him at His holy mountain. The Lord our 
God is holy. 


Father of mercies, be merciful to us whom you have always 
sustained, and remember the covenant with the patriarchs. 
Deliver us from hours of darkness. You, who have upheld us, 
restrain the evil impulse within us and graciously grant us 
enduring deliverance. Answer our petition; grant us an over- 
flowing measure of mercy and help. 


* The Torah is read on Monday and Thursday, Rosh Hodesh, Hol Hamo‘ed, 
Hanukkah, Purim, and Fast Days, in addition to Sabbaths and festivals. For the 
text of the readings, see page 219. 


many תפלת‎ 83 

חזן: 

ותִּלָה AXIN)‏ מַלְכותוּ pata wey‏ קרוב, pM‏ פְלִיטְתנו 
וּפְלִיטַת ma iy‏ ישְרְאֶל 12 וּלְחָסֶד, ong?‏ וּלְרְצוּן, 
JON TAN‏ 

TWP ID לְתּּרָה.‎ sad לָאלהָינוּ, וּתְנוּ‎ Iq הַפּל הָבוּ‎ 
בְּקְדְשָתו.‎ Oxi joy’? AIA שָָתַן‎ Wa “750 Tay? 
קהל וחזן:‎ 


וְאַתֶּם הַדּבַקִים בַּיִי אֶלהִיכֶם, OPN‏ 03973 הַים. 


ברכות התורה 
לפני הקריאה: 
NN 13913‏ 17293 
קהל והמברך: 
O21? TAT» WWI‏ נְצָד. 
בָּרוךף APTN PRX‏ 722 הָעוּלֶם, NAAN WK‏ 232" 
הָעַמִים וְנַתַרְלָנוּ אֶתדְתוּרְתו. I.‏ אַתָּה, יי נותַן TNT‏ 
אחר הקריאה: 
WI‏ אַתֶה, יי אֶלְהָוּ, WIA‏ הָעלֶם, WN‏ נָתַן לָנוּ Nin‏ 
אָמַת וְחַיי עוּלֶם you‏ בְּתוּכְנוּ. Wa‏ אַתָּה, יי, WNT JOU‏ 


* וכן ללוי, שלישי, וגו'. 
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Reader: 


May His sovereignty be revealed to us. May He favor the 
remnant of His people Israel with grace and kindness, with 
compassion and love. Let us say: Amen. 


Let us all declare the greatness of God and give honor to the 
Torah. Let the Kohen come forward.* Praised is He who 
in His holiness entrusted the Torah to His people Israel. 


Congregation and Reader: 


You who cling to the Lord your God have been sustained to 
this day. 


Tue Torau BLEssINGs 


Before the Reading: 


Praise the Lord, Source of all blessing. 


Congregation and reciter of blessing: 
Praised is the Lord, eternal Source of all blessing. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
chose us from among all peoples by giving us His Torah. 
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah. 


After the Reading: 
Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 


who gave us a Torah of truth, endowing us with everlasting 


life. Praised are You, O Lord, Giver of the Torah. 


* So also for Levi and other ‘aliyot. 


4 תפלת שחרית 


תפלות שונות 


מי שעלה לתורה 
מִי שָבְּרךּ אָבותִינו,. PHY? OFAN‏ ויָעַקב, הוא יָבֶרְךּ אֶת 
Wal? oP] APY... 72.‏ הַמָּקוּם וְלַכְבוּד הַתוּרָה. 


293 בְּרְכָה וְהַצְלְחָה‎ Nw) אותו‎ TIP הוא‎ Wa הקדוש‎ 
TON WANT] YAR עיבָּלְִרְאַל‎ PP AyD 


לחתן וכלה 


מי WW‏ אַבוּתִנוּ, אִבְרְָהֶם apy) PHY?‏ הוא JID‏ אֶת 


T1297) הַמָקום‎ tind? נשַעָלָה‎ ..... 0 alate 
BS אשר‎ owes a Pp ere 1237 הַתּּרְהז, וְאֶת‎ 


?1037 לַחְפָה. יָהִי רְצוּן nna? Py‏ | בִּישְרְאַל WN‏ בו 
TIN) TIAN Dw?‏ שלום וְרַעוּת; WR Ma‏ בּו יגִדּלו בָנִים וּבְנוּת 


: = ,ל 


בְּבְרִיאות וּבַאשָר, NAINA‏ תורה וּבְמַעָשִים טובים. וְנאמַר POX‏ 


על בת שנולדה 


מִי TAY‏ אַבותִינו, אַבְרְהֶם יִצְחַק )397 TID NT,‏ אֶת . ל 
72 ........ וְאֶת אֶשת! הַיוּלָדֶת ........ בַּת 2 


oF? 7TH Ona Ny}‏ בְּמַזּל טוב, TY NIP‏ בְּישָרְאַל 
לבת ....... זְכוּ WPI? PAW‏ לְתוּרָה HON‏ 
וּלְמַעָשִים טוּבִים. ונאמר JOX‏ 
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SPECIAL PRAYERS 


For Tuose CALLED To THE TORAH 


May He who blessed our fathers Abraham, Isaac, and Jacob, 
1) (he who has come up for an Aliyah in reverence 
to God and in honor of the Torah. May the Holy One, praised 
be He, guard him and deliver him from trouble and distress, 
from affliction and illness, and prosper him in all his under- 


takings. Let us say: Amen. 


For BripE AND GrRooM 


May He who blessed our fathers Abraham, Isaac, and Jacob, 
DNCS Soot cris and Ins; 106 . 5; who are soon to be joined 
in marriage. May the Holy One, praised be He, bless this 
couple. May they be permitted to fashion a life together that 
will bring happiness to them and to their loved ones. May 
their home be a dwelling place for all that is good, beautiful, 
and holy. Let us say: Amen. 


Naminc A New Born DauGHTER 


May He who blessed our fathers Abraham, Isaac, and Jacob, 
blessiy. = saDIS 116 2 , and their new born daughter. 
Her name shall’ be.:..... May the parents be privileged 
to rear their daughter to womanhood imbued with the love of 


Torah and the performance of good deeds. Let us say: Amen. 


85 תפלת שחרית 


על בן שנולד 
מִי PAY‏ אַבותְינוּ, אַבְרְהֶם APY) PHS?‏ הוא DX FID?‏ 
idee se 4.95 OR PN, oa 5 saree Ti aoe ie‏ רת 
BIS TINY. ae + each‏ = 20% בן לה 
OF?‏ בְּמְזָּל טוב. WP‏ הוּרְיו 1717 לָתוּרָה Aan?‏ וּלְמַעָשִים 
טוּבִים. וְנאמר JOR‏ 


לחולה 
מִי WWW‏ אַבותִינוּ, אַבְרְהֶם PHS.‏ וְיָעַקב, FAN) AY‏ דוד 
ושלמה, הוא PID‏ אֶת PINT‏ ....... ב 0 
הקדוש Onn N22 NT NA‏ עָלִיו, png?‏ וּלְרְפְּאותו, וִישְלַח 
לו בְּמְהַרָה WIT NN Ay 2w ANI‏ וּרְפוּאֶת הַגוּף 222 
PP PTA‏ ּתוּך ANY‏ חולי NW?‏ וְנאמַר POX‏ 


min? 
TT FIN) וְיָעַקב, משָה‎ PAX? מִי שָבְּרַךּ אַבותִינוּ, אַבְרָהֶם‎ 
Hsieh es Md ........ אֶת הַחוּלֶה‎ PID ושלמה, הוּא‎ 
לְהַחַזִיקהּ וּלְרְפָּאוּתָהּ,‎ Poy ond הוּא יִמְּלָא‎ WA. הקדוש‎ 
הַגוף‎ MNO WEIT רְפוּאֶה שָלְמָה, רְפוּאַת‎ AINA וִישְלַח לָהּ‎ 
TAX חולי יִשְרְאֶל. וְנאמַר‎ WY בְּתוּך‎ PLY PIE 72? 
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Biessinc A New Born Son 


May He who blessed our fathers Abraham Isaac, and Jacob, 
bless . ; his wife 2:2: . : ana their new born son who 
has been named....... May the parents be privileged to 
rear their son to manhood imbued with the love of Torah and 


the performance of good deeds. Let us say: Amen. 


On BEHALF OF THE SICK 


May He who blessed our fathers Abraham, Isaac, and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, bless ...... May the 
Holy One, praised be He, mercifully restore him to health 
and strength. May He grant him health of body and health 


of mind. Let us say: Amen. 


On BEHALF OF THE SICK 


May He who blessed our fathers Abraham, Isaac, and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, bless... -- - May the 
Holy One, praised be He, mercifully restore her to health 
and strength. May He grant her health of body and health 
of mind. Let us say: Amen. 


86 תפלת שחרית 


*ברכת הגומל 


an? Onna‏ טובות, שִגְּמַלְנִי כָּלדטוב. 
הקהל: 
מִי שַגְמַלְףְ כָּל-טוב, הוּא PoP‏ כָּל-טוב סֶלָה. 


חצי קדיש 
Dan‏ וְיִתְקדּש ND Fw‏ 
AMY ID RINT RIVA‏ 


PDP מַלְכוּתָהּ בָּחִייכון‎ p27 

PID NVA NW? I-77 MII‏ קריב, 

)78 אָמַן. 

AY NP‏ רִַבָּא D2Y? W749‏ וּלְצְלְמִי עָלְמַיָא. 
NAN) NAW?) 73‏ וְיתְרוּמַם, RYN)‏ וִיתְהַדְּר, 
Aw 22am) AYN)‏ דרקדשא, בְּרִיך הוּא, 
WY 2 NPV‏ מדְכָּלַברְכְפָא וְשִירְתָא. 

TPN NV NOI‏ בְּצְלְמָא, 

TAX VN} 


* מי שהיה חולה ונתרפא ומי שניצל מסכנה. 


86 MORNING SERVICE 


*TuHe GomeL BLEssING 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
graciously bestows favor upon the undeserving, even as He 


has bestowed favors upon me. 


Congregation: 


May He who has been gracious to you continue to favor you 


with all that is good. Selah! 


Hartz Kappisu 


Magnified and sanctified be the glory of God 
In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 
Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 

Is the glory of the Holy One, praised is He. 
Let us say: Amen. 


* On recovering from a serious illness or after an escape from danger. 


87 תפלת שחרית 


הגבהת התורה 
וזאת הַתּוּרָה אָשָרישֶם משה לְפָנִי בָּנִי ישָרְאֶל, 
WADA YOY‏ 
צִדחַיִים הִיא DPN?‏ 12 
TN PAN‏ - 
OMIM ITT PIT‏ 
ְכְלינְתִיבוּתֶיהָ שלום. 
ON? TR‏ בִּימִנָהּ; 
בּשְמַאלָהּ WY‏ וְכְבוּד. 
APTS Wp? Yan”‏ 
Dy‏ תוּרָה וְיְאָדִּיר. 


* יהי רצון 
WAX HPA PS] uP‏ שָבַּשָמִים NI?‏ אֶת PYF? WN MA‏ 
אֶת שכִינָתו בתוכנו TWA‏ בימינו, ונאמר אמן. 
יהי רְצון MINA Py) wey OI? OA WAX rn‏ 
yin?)‏ מַשְחִית wy_ nay‏ וּמָעַל > Rw ma yay‏ 
וְנאמר TAX‏ 


oO 
זב‎ 
"ער‎ 
% 
4 


nD‏ רְצון מִלְפָנִי wax‏ שָבַּשָמִים nap?‏ חַכְמִי יש 
own‏ וּבְנִיהֶם וּבְנִיתִיהֶם, וְתַלְמִידִיהֶם וְתַלְמִידִי ל iB:‏ 
בְּכֶלמְקומוּת מוּשְבוּתִיהֶם, ונאמר OX‏ 


* בשני ובחמישי כשאומרים תחנון, קודם שמכניסים את ספר התורה לארון. 
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On RalsInGc THE ToRAH 


This is the Torah that Moses set before Israel. 


This is the Torah given by God, through Moses. 


It is a tree of life to those who hold fast to it; 
All who uphold the Torah are blessed. 


Its ways are delight; its paths are peace. 
In its right hand are length of days; 


In its left hand are riches and honor. 


The Lord, because of His righteousness, 


Exalts the Torah and renders it glorious. 


*May It Be His WiLL 


May it be the will of our Father in heaven to assure the holiness 
of Jerusalem, our city, and soon to restore among us His divine 


Presence. 


May it be the will of our Father in heaven to show mercy 
toward us, and may He ward off desolation and pestilence 


from all His people, the house of Israel. Let us say: Amen. 


May it be the will of our Father in heaven to sustain among 
us the sages of Israel. May He safeguard them and their 


families, their pupils and disciples. Let us say: Amen. 


* On Monday and Thursday, when prayers of penitence are read. 
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on‏ רְצוּן מִלְפָּנִי wax‏ שָבַּשָמַיִם yowiw‏ וְנַתְבַּשָר בָּשורוּת טובות, 
ישועות וְנָחָמוּת; )732 YIN WNT‏ כַנְפוּת הָאָרֶץ, TOR)‏ 
Va‏ 

אַחִינוּ כָּליְבִּיתיָשָרְאֶל, NNT‏ בִּצְרָה וּבְשְבְיָה, הָעוּמְדִים P2‏ 
waa PI O73‏ הַמְּקוּם OND‏ עִלִיהֶם ANT? TIA os)‏ 
וּמַאַפְלָה לְאוּרָה, וּמִשָצְבּוּד לְגְאֶלָה, הַשְפָּא בַּעַנְלָא Ma)‏ 
קריב, ונאמר JAX‏ 


* אל מלא רחמים 
"אֶל מַלָא רְחַמִים, שוכַן בַּמַרוּמִים, הַמִצָא AN‏ נְכוּנָה NNO‏ 
ַּנְפִי הָשָכִינָה, בַּמַצָלוּת קדושים וּטֶהורִים TMD‏ הֶרְקִיעַ 
מזְהֶירִים,  ... nawrnx‏ . שַהַלךּ NOM TTY pa iy?‏ 
מוּחָתו. NIN‏ בַּעַל PDI IND AT PNT DTI‏ לְעוּלָמִים, 
Ta Tym‏ הַחַיִים אֶתנְשָמָתו, יי הוּא ova mn) inom‏ 
Dy‏ מִשְכָּבו, JOX Taxi)‏ 


***אֶל מַלָא רחַמים, NT 07172 jw‏ מְנוּחָה נְכונֶה OA‏ 


כַּנפִי API‏ בְּמַעַלוּת קדושִים וּטְהוּרִים כְּוּהַר הֶרְקִיעַ 
מַזְהִירִים, אֶתנְֶשָמַת oe ee‏ שְהַלְכָה- ל עולְמָהּ, TRONS‏ 
XIN‏ מְוּחָתָהּ. NIX‏ בַּעַל הֶרְחָמִים, הַסְתִּירְהָ בְּסְתֶר כְּנְפִיף 
לְעוּלָמִים, וְתְצְרוּר Axa‏ הַחַיִּים אֶת ANA‏ יי הוּא ADIN‏ 


TAX WNT] DW Py OYA MIN 


* בשני ובחמישי, כשאומרים JUAN‏ ** לזכר. *** לנקבה. 
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May it be the will of our Father in heaven that we be gladdened 
with happy tidings of deliverance and consolation. May He 


gather our exiles from the far corners of the world. Let us say: 
Amen. 


May the Lord be merciful to our brothers of the house of 
Israel, wandering over sea and land, who suffer persecution 
and torment. May He very soon bring them relief from distress 
and deliver them from the darkness of servitude to the light of 
freedom. Let us say: Amen. 


*Ev Maver RAHAMIM 


**Q God, exalted and full of compassion, grant perfect peace 
to the soul of ...... , who has gone to his eternal rest. The 
memory of his life shall ever remain as a source of inspiration 
for deeds of charity and goodness. May his soul be bound up in 
the bond of eternal life. May he rest in peace. Let us say: 
Amen. 


***Q God, exalted and full of compassion, grant perfect peace 
to the soul of...... , who has gone to her eternal rest. The 
memory of her life shall ever remain as a source of inspiration 
for deeds of charity and goodness. May her soul be bound up 
in the bond of eternal life. May she rest in peace. Let us say: 
Amen. 


* May be recited Monday and Thursday when prayers of penitence are 
read. ** For male. *** For female. 
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הכנסת התורה 
חזן: 
יְהַלְלוּ אֶת"שָם יי כִּי נְִנֶב Voy‏ 5722 
קהל: 


jay? Pp ov) וְשמִים,‎ pox by הודו‎ 


AN? 27 קרובו;‎ oY AW? לְכָליחַסִידִיו, לבְנִי‎ TAN 


ליי הארץ ומלואה 
לוד מִזְמוּר 
ליי ANTI PINT‏ 220 וַיְשָבִי בָה. 
כִּי הוּא עַלייָמִים AITO?‏ וְצַלינָהָרוּת MND?‏ 


TeV‏ בְּהַר Dips OPM?‏ קדשו. 


UDI NW? NWN? WH 22? 731 Bd 3 
MV? YBWI ְלא‎ 


ישָא ADT‏ מַאֶת יי, IND TPT‏ ישעו. 


2D יצקב,‎ PID Wied PWT דור‎ Ty 
שאו שְצְרִים רְאשִיכֶם,‎ 
ְהִנְשָאוּ פּתְחִי עוּלֶם,‎ 
הַכָּבוּד.‎ F279 ויבא‎ 
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On RETURNING THE TorRAH 


Reader: 


Praise the glory of the Lord; His glory is supreme. 


Congregation: 


His glory is high over heaven and earth. He exalts His people 
and extols His faithful, the sons of Israel who are close to 


Him. Halleluyah! 


Tue Eartu 1s THE Lorp’s 


A PSALM OF DAVID 


The earth is the Lord’s, and its fullness; 
All the world, and all its inhabitants. 
He founded it upon the seas; 

He set it firm upon flowing waters. 


Who may ascend the mountain of the Lord? 

Who may stand in His holy place? 

He who has clean hands and a pure heart, 

Who takes not His name in vain, swearing falsely. 


He will receive a blessing from the Lord, 

A just reward from the God of his deliverance. 
Such is the generation of those who seek Him, 
Who, like Jacob, long for His Presence. 


Lift high your lintels, O you gates; 
Open wide, you ancient doors! 
Let the King of glory enter. 


monw תפלת‎ 


יי Wan wy‏ 
יי גְבוּר מַלְחָמָה. 


ANY‏ שְעָרִים רְאשִיכֶם, 
וּשָאוּ ND‏ עוּלֶם, 
NI‏ מִלֶךּ הַכְּבוּד. 


מִי הוּא AP‏ 29 הַכָּבוּד, 
יי INDY‏ הוא 129 31997 , 720“ 


החזרת התורה לארון 


NW? YPN NID >, TDW אמַר:‎ ANH 
TY קוּמָה, יי, לְמְנוּחָתַךְּ, אַתָּה ואָרוּן‎ 


MY IPPON) יִלְבְּשיצְדֶק,‎ Pwd 
Pw IB עַבְדְּּ, אַלּשָב‎ TN] WIYI 


np? °2‏ טוב omni‏ לָכֶם, on tin‏ אַלְדִתָּעָוּבוּ. 


TON PN) בָּה,‎ OPM WT OMT PY 
וְכֶלינְתִיבוּתֶיהָ שָלוּם.‎ ,DYIMIIT PIT 


UDYT‏ יי AP2N‏ ונְשִבָה; WR WIN‏ כְּקדֶם. 


* תהלים כ"ד. 
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Who is the King of glory? 
The Lord, strong and mighty, 
The Lord, triumphant in battle. 


Lift high your lintels, O you gates; 
Open wide, you ancient doors! 


Let the King of glory enter. 


Who is the King of glory? 
He is the Lord of hosts; 
He is the King of glory. Selah.* 


On REPLACING THE TORAH 


When the ark was at rest, Moses said: Return, 
O Lord, to the myriads of the families of Israel. 
Return, O Lord, to Your sanctuary, 

You, and the ark of Your glory. 


Let Your priests be robed in righteousness; 
Let Your faithful sing with joy. 

Do it for the sake of David, Your servant, 
And do not reject Your anointed one. 


Precious instruction do I give you: 
Never forsake My Torah. 


It is a tree of life to those who hold fast 0ז‎ 
All who uphold the Torah are blessed. 
Its ways are delight; its paths are peace. 


Lead us back to You, and we shall return; 
Renew our glory as in days of old. 


* Psalm 24. 
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אשרי יושבי ביתך 


120 POM? בִיתֶףּ: עוד‎ Wh WR 


TIDY OVI WR‏ לו; PY OVI WN‏ אֶלהָיו. 
TY? TRA‏ 

TY] הַמֶלֶך, וְאַבֶרְכָה שמף לְעוּלֶם‎ TAN PAN 

בְּכָליוּם אַבְרְכֶךָ, וְאַהַלְלָה Faw‏ לְעוּלֶם TY]‏ 

ָדוּל יי וּמְהֶלָל מאד, וְלַגְדְלָת TPT PR‏ 

דור לדור maw‏ מעַשִיף, וגבוּרתִיף APY‏ 

APN הוְדֶף, וְדַבְרִי נַפְלַאתִיף‎ Wa. IT 

PHN My}‏ יאמָרו, וְדלֶתְףּ אַסְפְרְנָה. 

UY NPT) AVR? רביטוּבֶך‎ 72} 

TON ITN DEX JIN 2? ANT) חנון‎ 

טוּב-יי לפל, pant‏ עַלְכָּלדמַעָשִיו. 

ADIID י כָּלימִצשִיף, וחסידיף‎ ATP 

כְּבוּד מַלְכוּתֶף יאמרו, וְּבוּרְתִּף IVD‏ 


OWT 232 YT?‏ ְבוּתִיו, VT] TAP‏ מלְכותו. 


MORNING SERVICE 


ASHREI 


Happy are they who dwell in Your house; 
They shall never cease praising You. 
Happy the people that is so favored, 
Happy the people whose God is the Lord. 


DAVID’S PSALM OF PRAISE 


I will extol You, my God and King! 
I will praise You for ever and ever. 
Every day will I praise You, 

And exalt Your glory forever. 


Great is the Lord and highly praised; 
His greatness is without limit. 
Generation after generation praise Your works; 


They proclaim Your mighty deeds. 


They tell of Your wondrous acts, 

The glorious splendor of Your majesty. 
They speak of Your awesome power; 
They recite the story of Your greatness. 


They make known Your great goodness; 
They sing of Your righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate; 
He is surpassingly patient and merciful. 


The Lord is good to all His creatures; 
His tenderness is over all His works. 

All Your works shall extol You, O Lord; 
All Your faithful ones shall praise You. 


They shall declare the glory of Your rule, 
And describe the greatness of Your power, 
So that men may know of Your might, 
The splendid glory of Your dominion. 
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מַלְכוּתִף מִלְכוּת כָּלדְעִלָמִים, וּמִמְשָלְפִּף 7177722 וְדר. 


סוּמֶך יי לִכֶליהַנּפְלִים, Api}‏ לְכֶליְהַכְּפוּפִים. 
YY‏ כל AMY OPIN NY OF27N ANN] a2? P2N‏ 
PVD? Wawa ALY Nw‏ 
PON}, PITTI? PTY‏ בְּכֶלימַעַשִיו. 

PAP‏ לְכָל"קְרְאָיו, 792 AN TP? WR‏ בָאָמָת. 
YY? PRYDE‏ וְאֶתשוְעְתֶם YAW?‏ וְייּשִיעם. 
שוּמָר יי אֶת-כָּלדאהָבָיו, וְאֶת כָּלהֶרְשָעִים DAW?‏ 
תְּהַלַת ETAT”‏ 

"7712 כָּלִבְּשֶר WIP oy‏ לָעּלֶם וְעָד.* 

TANYA A? 773) UN]‏ וְצַדעוּלֶם. 

הַלְלוּיָהּ. 


55 gy Pag 
7179 Tin למַנְצְחַ,‎ 
py? אֶלהַי‎ OY FDI? צְרָה;‎ OPA P BY? 
TIVO? [PRI WIP Wy ישלח‎ 
תהלים קמ"ה.‎ * 


** מזמור זה PR‏ אומרים בימים אלו: ראש חודש, חנוכה, חול המועד, י"ד וטיו 
באדר ובאדר שני, תשעה באב, ערב פסח, ערב oY‏ כפור, ולא maa‏ אבל. 
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Your kingdom is an everlasting kingdom; 
Your dominion is for all the generations. 
The Lord upholds all who fall; 


He raises all who are bowed down. 


The eyes of all look hopefully to You, 
You give them their food in due season. 
You open wide Your hand, 


You satisfy all the living. 


The Lord is righteous in all His ways, 
He is gracious in all that He does. 

The Lord is near to all who call to Him, 
To all those who call upon Him in truth. 


He fulfills the desire of those who revere Him, 
He hears their cry for help and delivers them. 
The Lord guards all who love Him 

But He destroys all who are wicked. 


My mouth shall tell the praise of the Lord; 
Let all flesh praise Him for evermore.* 


We will praise the Lord now and always. Halleluyah! 


** \ Sonc oF DELIVERANCE 


A PSALM OF DAVID 


The Lord will answer in time of trouble; 
The God of Jacob will be your protection. 
He will send help from His sanctuary; 

He will sustain you from out of Zion. 


* Psalm 145. 

** This Psalm is omitted on Rosh Hodesh, Hanukkah, Hol Hamo‘ed, the 
fourteenth and fifteenth of Adar and of Adar Sheni, Tisha B’av, ¢7ev 
Pesah, erev Yom Kippur, and in a house of mourning. 
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T2O MWY BWI? יפר כָּלימִנְחתִיף,‎ 
+82? WNSY כִלְבְבֶף. וְכָל‎ 72 


S372 IA PROW ID) ִרְנְנָה בִּישּעָתַךְ,‎ 
יי כָּלמִשְאַלוּתִיף.‎ NPD? 


עַתָּה PNY TP‏ כִּי הוּשִיע יָיָ מְשִיחו, 
ITI?‏ מִשָמִי WIP‏ בּנְבוּרוּת YH.‏ ימיני. 


TN‏ בֶרְכֶב וְאֶלָה בַסוּסִים, 


צורש 


PWS UNI‏ אֶלְהִינו נוְכִּיר. 
V|I VID WA‏ וְאַנְחִנו Wa?‏ וַנַתְעוּדֶד. 
win?‏ הַמֶלָך “SNP OPA wy?‏ 


ובא לציון גואל 
ON), 3972 YWD IW, PNY TPS? NI‏ 
ְאָנִי, NNT‏ בְּרִיתִי OK‏ אָמַר 2 
IT P29 WM‏ אַשֶרְשָמְתִי Spa‏ 
לא PHD Wry?‏ ומפי YD YY BD AY‏ 
ANY, WN‏ וְצַדעוּלֶם. 
ְאַתָּה קדוש, xy niban wwe‏ 
TYAN TY RTP)‏ וְאָמַר: 


* תהלים כ'. 
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He will remember your offerings; 
He will accept your sacrifices. 
He will grant your heart’s desires; 


He will fulfill all your hopes. 


We shall sing of your deliverance; 

We shall acclaim the glory of God. 
The Lord will grant all your petitions. 
I know the Lord delivers His anointed. 


He answers from His heavenly abode; 

He brings victory with mighty deeds. 
Some trust in chariots, others in horses; 
We invoke the name of the Lord our God. 


They stumble and fall; we rise and stand firm. 
O God, deliver us! O King, answer when we call.* 


A ReEpEEMER FoR ZION 


The Lord has assured a redeemer for Zion, 
And for those in Jacob who turn from sin. 


The Lord has said: This is My covenant with them: 
My spirit upon you, My word in your mouth 
Shall remain with you and with your descendants. 
My instruction shall be on your lips forever. 


You are the Holy One; all Israel acclaims You. 
The angels on high called one to another: 


* Psalm 20. 
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קדוש, קדוש, קדוש יי צְבָאוּת, 
מלא כַלהָאָרֶץ כָּבוּדוּ. 


ומִקבְּלִין דן מן {PVN PT‏ 

קדּיש wD‏ מִרוּמָא ANDY‏ בִּית שְכִינְתָּהּ; 
קדיש צַל-אַרְעָא, INVA Ty‏ 
קדיש לְעָלֶם וּלְצְלְמִי עְלְמַיָא יי צְבָאות; 
מַלְיָא כָליאַרְצָא ATP? PY‏ 


INA‏ רוּח, וְאֶשְמַע TON‏ קול רְעָש גָדוּל: 
yA‏ כָּבוְדַיי ממקומו. 


(PUAN) Paw סגִיא די‎ YT בַּתְרִי קל‎ nyaw) נְטַלְתּנִי רוּחָא,‎ 
בִּית שְכִנְתָהּ.‎ IDNA PT N72? P73 


D2Y2 Jam? »‏ וְעָד. » D2Y? ON ANI‏ וּלְעְלְמִי עְלְמַיָא. 


DAY? אַבותִינוּ, שָמְרְהיוּאת‎ PNW PNY? DIVAN TR יי‎ 
אֶלִיף.‎ 022? J27) Way II? niawny 732? 


וְהוּא רחוּם, py ID?‏ ולא Ty?‏ 
וְהַרְבָּה לְהָשִיב 12x‏ ולא py‏ כָּליְחָמַתו. 
YN HKD‏ טוב }179 וְרַביחֶסָד לָכָּלקְרְאִיף. 


MN ANN] Oy? PTY ANT 


MN JAN‏ לְיְעַקב, TON‏ לְאִבְרְהֶם, 
WAN? HYAWIAWK‏ מִימִי O72‏ 
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Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 
His glory fills the whole world. 


A spirit seized me, and I heard behind me 
The resounding melody of a mighty chorus: 
Praised be the Lord and His divine Presence; 


The Lord shall reign for ever and ever. 


O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 
Impress this forever upon Your people, 


And direct their heart toward You: 


God is merciful; He does not destroy; 


_ He forgives faults and averts punishment; 


Again and again He suppresses His wrath. 


You are kind, O Lord, and forgiving, 
Generously loving those who call upon You. 
Your righteousness is everlasting; 


Your Torah is truth eternal. 


You will be faithful to Jacob, merciful to Abraham, 


Fulfilling the promise You made to our fathers. 


many תפלת‎ 95 

בָּרוּך OP OY,»‏ יַעַמַסלְנוּ; INF‏ ישוּעָתָנוּ, 720 
יי צְבָאוּת DPN 2-2 Way‏ יצקב, 120 

יי צְבָאות, N03 OFX WR‏ בֶּךף. 

ANPP WY? 297 AYA» 

בָּרוּך אֶלהָינוּ UX Jay‏ ?17199 )329747 מִדְהַתּועִים, 
InN‏ לָנוּ Nn‏ אָמַת, וְחַיּי עוּלֶם yor‏ בַּתוּכָנו. 

Amey אַהַבָתו‎ 1223 ov בּתורְתוּ,‎ 122 np הוּא‎ 
joy 2222 רְצונו וּלְעָבְדוּ‎ ivy?) 

N22 נלד‎ NPP YPIN? 12 

יָהִי רְצון מִלְפֶנִי, PN) WIN?‏ אַבְתִינו, 

שּשמור Diya pp_N‏ הוָּה, ARB) WN AD‏ 
wy‏ טוּבָה וּבַרְכָה, ow?‏ ימות הַמַשִיחַ ends‏ הָעוּלֶם הַבָּא. 
VB?‏ יַמרֶף כָבּד וְלא PDT?‏ אֶלהִי, לָעוּלֶם THN‏ 
NVA? WR VAT TWA‏ בַּיי, TF)‏ ?2 מִבְטַחו. 
Pa nwa‏ עָדֶיִעָד, כִּי בַּיהּ יי צור עוּלָמִים. 

PUTT DVN? DAW ְיִבְטְחו בְף ידעי‎ 
SPIN) TTA PW PTE WE? חָפֶץ‎ 


* בראש חודש, ממשיכים בעמוד 182. בחול המועד, ממשיכים בעמוד 192 
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Praised is the Lord who daily bears our burden; 
He is the God of our deliverance. 


The Lord of hosts is with us; 

The God of Jacob is our defense. 

Lord of hosts, happy the man who trusts in You. 

O Lord, help us. Answer us, O King, when we call. 


Praised is our God who created us for His glory; 
He set us apart from those who go astray 

By giving us His Torah of truth, 

By planting within us life eternal. 


May He open our hearts to His Torah, 

And inspire us to love and revere Him, 

To do His will, and wholeheartedly serve Him. 
Thus shall we not labor in vain, 

Nor shall our children suffer confusion. 


May it be Your will, 

O Lord our God and God of our fathers, 
That we obey Your precepts in this world, 
So that we be worthy of the Messianic era, 
And attain a share in the blessed happiness 
Reserved for us in the world to come. 


I can never be silent, O Lord my God; 
I shall ever thank You, and sing Your praises. 


Blessed is the man who trusts in the Lord; 
The Lord will be his protector. 
Trust in the Lord for ever and ever; 


The Lord God is an unfailing stronghold. 


Those who love You trust in You; 

You never forsake those who seek You. 
The Lord, because of His righteousness, 
Exalts the Torah and renders it glorious.* 


* On Rosh Hodesh, continue on page 182; on Hol Hamo‘ed, page 192. 
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קדיש שלם 
Fw WAN PUY‏ רַבָּא 
SAMY ID NAT NVI‏ 
AMID 20 p27‏ בְּחייכוּן וּבִיוּמִיכוּן, 
וּבְחַיִי 39-7277 PID NWI, PNW?‏ קריב, 
ְאִמָרוּ TAX‏ 
AY NP‏ רַבָּא TIM‏ 292 וּלְצְלָמִי עְלְמַיָא. 
יִתְבָּרַך וִישְפִּבַּח, וְיִתְפְּאָר )079790 VIN NVI)‏ 
PI NWP Maw 72) VN‏ הוא, 
NPY?‏ וּלְעְלָא מִדְכְּלבּרְכְתָא NPY]‏ 
תְּשְבְּחְתָא PANT NNN‏ בְּעְלְמָא, 
JAX 173)‏ 
amyarpiani?y Vapnn‏ דְִּכְלדיְשְרְאֶל 
OTP,‏ אַבוהון WIN‏ 
TON TTR}‏ 
NIT NYY NP‏ מן RMW‏ וְחִַים, 
NWI) WY‏ 
TAN TN)‏ 
piby nyy? xin Paina ow aby‏ 
pL WHID- PV) WY‏ 
TAN TV)‏ 
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Tue KappisH 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 
Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 


May the prayers and the supplications 
Of the whole house of Israel be acceptable 
To their heavenly Father. 


Let us say: Amen. 


Let there be abundant peace from heaven, 
And life’s goodness for us and for all Israel. 


Let us say: Amen. 


He who ordains the order of the universe 
Will bring peace to us and to all Israel. 
Let us say: Amen. 
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עלינו 


PUNTA WP? גְדְלָה‎ NN? לאַדון הַפּל,‎ Naw? עָלִינוּ‎ 


Ny‏ עָשָוּ MD‏ הָאַרְצוּת, וְלא שָמָנוּ MIND.‏ הָאַדְמָה; 


oY Noy‏ לק ָהם,וְרְלנו כְכָליהַמנֶם. 


ואנחנוּ כּורְצִים וּמִשְפִּחְוִים וּמודים 


ID?‏ 20 מִלְכִי הַמְּלָכִים, הקדוש בָּרוּף הוא, 


VIS TOP) Day נוטָה‎ NAW 
בַּשָמִים מִמַּעַל,‎ i}? awn 


וּשְכִינַת hy‏ בִּנְבְהִי מרוּמִים. 


ee‏ ריילפ 0 א Ce‏ 217% 1 שה סש שק יפש וש 


ַּכּתוּב בְּתירָתו: Naw OPI NYT)‏ אֶלְלְבְבֶּףּ. 


HY PX ND מִמַעַל וְעִלְהָאָרֶץ‎ OWI הוּא הָאֶלְהִים‎ PD 


PY מְהַרָה בְּתְפְאָרְת‎ NNT? AWD IN? לְף,‎ WP) IVY 


ANID גּלוּלִים מִדְהָאֶרֶץ, וְהָאֶלִילִים כָּרוּת‎ Pays? 


ד זול 
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ALENU 


Let us praise Him, Lord over all the world, 


Let us acclaim Him, Author of all creation. 


He made our lot unlike that of other peoples; 


He assigned to us a unique destiny. 


We bend the knee, worship, and acknowledge 


The King of kings, the Holy One, praised is He. 


He unrolled the heavens and established the earth; 
His throne of glory is in the heavens above; 


His majestic Presence 18 in the loftiest heights. 


He and no other is God and faithful King, 
Even as we are told in His Torah: 
Remember now and always that the Lord is God; 


Remember no other is Lord of heaven and earth. 


We, therefore, hope in You, O Lord our God, 
That we shall soon see the triumph of Your might, 
That idolatry shall be removed from the earth, 


And false gods shall be utterly destroyed. 
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TPN?‏ עוּלֶם בְּמַלְכוּת Pw‏ 
Wa 733)‏ יקראו PWIA‏ 


MYT 7D PON NUT?‏ אֶרֶץ. 


yp p>‏ כָּליוּשָבִי תָבֶל, 
722 תִּכְרַע כְּלבָּרֶ, תִּשָבַע PWI"D‏ 


לְפָנִיּ, יי אֶלהָינוּ, יִכְרְעו ויִפְּלוּ, 
UEP TP? Paw 31297)‏ 
)17372 029 אֶתזעל מַלְכוּתֶףּ, 


PTY] צִלִיהֶם מְהַרְה לָעוּלֶם‎ WeaM 


ִּי הַמִלְכוּת PY‏ 

ּלְעּלְמִי עַד Wan‏ בִּכְבוּד, 

Ty] D292 Jam?» ּכְּתוּב בְּתורְתֶף:‎ 
PINT ITY 20? PT TANT 


THX וּשמו‎ INN יי‎ PAP הַהוּא‎ OPA 


עומדים לקדיש 
Nix?‏ בָּרִית WR‏ לא pa BAN‏ הור לדור, 


Day OY אֶת‎ WIP? עוּמְדִים הָאָבָלִים‎ 
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Then will the world be a true kingdom of God, 
When all mankind will invoke Your name, 


And all the earth’s wicked will return to You. 


Then all the inhabitants of the world will surely know 
That to You every knee must bend, 


Every tongue must pledge loyalty. 


Before You, O Lord, let them bow in worship, 
Let them give honor to Your glory. 
May they all accept the rule of Your kingdom. 


May You reign over them soon through all time. 


Sovereignty is Yours in glory, now and forever. 
So it is written in Your Torah: 


The Lord shall reign for ever and ever. 


Such is the assurance uttered by the prophet: 
The Lord shall be King over all the earth; 
That day the Lord shall be One and His name One! 


Mourners Rise 


In solemn testimony to that unbroken faith which links our 


generations one to another, those who mourn now rise to 


recite the Kaddish. 
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קדיש pin?‏ 


Faw wn San‏ רְבָּא 
בְּצְלְמָא דִִבְרָא SAND‏ 


Paar pana מַלְכוּתָהּ‎ yon 
קריב,‎ PND NA? PNW? 3-207 PI? 
“VOX וְאִמָרוּ‎ 


O2Y2 TIM) NID AW NP‏ וּלְצְלְמִי עְלְמִיָא. 


TTI) NOUN} וְיִתְרוּמַם,‎ WN|N?) וְיִשִפַבַּח,‎ 772M” 
הוא.‎ PIB RYT MY 72MIN 


PY) NPV?‏ מִדְכָּלִבַּרְכְתָא וְשִירְתָא, 
PPAR NNO KNW‏ בְּעְלְמָא, 
ְאִמָרוּ OX‏ 

OM) רַבָּא מִרְשְמִיָא,‎ NW NP 
וְעַלכָּליוּשְרְאֶל,‎ WY 

TON TTR} 

piby my? הוּא‎ panna oly ny 
וְצַליכֶּלייִשֶרְאֶל,‎ WY 

TON ְאִמְרוּ‎ 
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*Mourn_er’s KaAppIsH 


Yit-ga-dal v’yit-ka-dash shmei rabba 


B’al-aa di-vra khir’u-tei; 


V’yam-likh mal-khu-tei b’kha-yei-khon uv’ yo-mei-khon 
Uv’kha-yer di khol beit yis-ra-e/, ba-a-ga-/a u-vizman kariv, 


V'imru amen. 
Y’hei shmei rabba m’va-rakh l’a-lam ul’al-mei al-ma-ya. 


Yit-ba-rakh v’yish-ta-bakh, v’yit-pa-ar v’yit-ro-mamt, 
V’ yit-na-sei_v’yit-ha-dar v’yit-a-le v’yit-ha-lal 
Shmei di kudsha, brikh hu. 


Lei-la (u’lei-la) min kol bir-kha-ta v’shira-ta, 
Tush-be-kha-ta v’nekhe-ma-ta di a-mi-ran b’al-7a, 


V’imru amen. 


Y’hei shla-ma rabba min she-ma-ya, v’ kha-yimz, 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


V’imru amen. 


O-seh sha-lom bim-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


VW’imru amen. 


* For translation, see page 315. 
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*שיר של ny‏ 
oP oA‏ ראשון awa‏ 
ay‏ הָיוּ הַלְוִים אוּמָרִים בָּבִית VIPAT‏ 
לְדְוד מוְמוּר 
PINT 2‏ וּמְלוּאָהּ, 73 וְְשָבִי בָהּ. 
כִּי הוּא AITO? oy‏ וְעַלנְהָרוּת MND‏ 
OY? WIT‏ בַּמְקום קדשי. 


ְקי OB?‏ 731 לִבָב, WH‏ לאנְשָא RWW?‏ נַפְשי, 
ולא YAY‏ לְמַרְמָה. 


yy מַאֶלְהָי‎ APTS NN בְרְכָה‎ NY? 


2D יצקב,‎ PI WPI, MYDD NTT] 
רָאשִיכֶם,‎ OY RY 
עִילֶם,‎ NS NVI) 
הַכְּבוּד.‎ 7279 NIM 


מי וָה 329 הַכְּבוּד, 
יי NaN my‏ 
Waa»‏ מִלְחְמָה. 


* אומרים קדיש יתום אחר שיר של יום. 
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*THE DAILY PSALMS 


Tue PsaLM For SUNDAY 


A PSALM OF DAVID 


The earth is the Lord’s, and its fullness; 
All the world, and all its inhabitants. 
He founded it upon the seas; 

He set it firm upon flowing waters. 


Who may ascend the mountain of the Lord? 

Who may stand in His holy place? 

He who has clean hands and a pure heart, 

Who takes not His name in vain, swearing falsely. 


He will receive a blessing from the Lord, 

A just reward from the God of his deliverance. 
Such is the generation of those who seek Him, 
Who, like Jacob, long for His Presence. 


Lift high your lintels, O you gates; 
Open wide, you ancient doors! 
Let the King of glory enter. 


Who is the King of glory? 
The Lord, strong and mighty; 
The Lord, triumphant in battle. 


* A special Psalm closes each morning service. These Psalms were sung by 
the Levites in the Temple. The mourner’s Kaddish is repeated following the 
recitation of the daily Psalm. 


mony תפלת‎ 101 
רָאשִיכֶם,‎ OY NY 
עוּלֶם,‎ (Nd וּשָאוּ‎ 
הַכְּבוּד.‎ 22 NA 


מִי הוּא זֶה Pike‏ הַכָּבוּד, 


oP oP]‏ שָנִי בַּשבֶּת, 
aw‏ הָיוּ הַלָוִים Maa OWN‏ הַמַקדְּש: 


שיר War‏ לְבְּנִקְרַח 
ָּדוּל יי וּמְהֶלֶל Vy, Te‏ אֶלְהָינוּ, הַר קדשו. 


יפה נוף, מִשוש בְּלהָאָרֶץ הר PS‏ 
NP Ts Nay‏ 37722 


PHAN OTN‏ ידע לְמִשָגֶב. 
כִּי הַגָה הַמִלָכִים נועדוּ, TU MAY‏ 
הִמה AVA TD ANT‏ נַבְהַָלוּ נְחָפּזוּ. 


ד דו 


OY ONINN TITY‏ חִיל כַּיּלְדֶה. 


TT bk 2 


nya‏ קדים NPIX TAWA‏ ַּרְשִיש. 


* תהלים כ"ד. 
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Lift high your lintels, O you gates; 
Open wide, you ancient doors! 


Let the King of glory enter. 


Who is the King of glory? 
He is the Lord of hosts; 
He is the King of glory. Selah.* 


Tue Psatm ror Monpnay 


A PSALM SUNG BY THE SONS OF KORAH 


Great is the Lord, and highly praised 
In the city of God, His holy mountain. 


Splendid and high to the north is Mount Zion, 
Pride of the land, the city of the great King. 


In her palaces God has revealed His great power. 


The kings who conspired against her retreated. 
They saw her and were dismayed and confused; 


Panic overwhelmed them; they fled in terror. 


They are seized with trembling, like a woman in travail, 


Like ships from Tarshish shattered by the wind. 


* Psalm 24. 


mony תפלת‎ 102 


TAN בְּצִיר‎ MINDED בְּצִיר‎ WN 12 UYAY WRI 
20 עוּלֶם,‎ TY אֶלְהִים יְכונְנְהָ‎ 


W297 TWA TION OTN wy 
SPW Py ANA 12 TN Ws 
PI? TN PTS 


nia Ayan TPS May?‏ יְהוּדָה, 
Pyar TVD?‏ 198 ציון DPT)‏ 

MN? DIV? PY מִגְדּלִיהָ.‎ DO 

‘PINS לְדוּר‎ NON VA? אַרְמְנוּתֶיהָ,‎ now 
עוּלֶם וְצָד;‎ WAN DDN כִּי וָה‎ 

הוא WIP‏ צלדמוּת.* 


oF‏ יוּם wey‏ בַּשַבֶּת, 
lay‏ הָיוּ O70‏ אוְמָרִים בָּבִית הַמַקדְּש: 
FON? Thay‏ 
אֶלְהִים נְצָּב בַּעַדַתאֶל, בַּקְרֶב אֶלְהִים ישפט: 


DY D1, 7YAWAYA NITY,‏ תִשָאסְלָה. 
שִפטורדֶל Www Din‏ הַצַדִּיקוּ. 
פַּלְטרדל וְאָבֶין, TW‏ רְשָצִים הַצִילוּ" 


* תהלים מ"ח. 
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What we had heard from our fathers 
We now have seen with our own eyes. 
It is the city of the Lord of hosts; 
May God establish His city forever. 


In Your Temple, we meditate on Your kindness. 
Your glory is known to the ends of the earth. 
Your praise is heard throughout all the world 
For justice is at Your command. 


Let Zion be glad, and the cities of Judah rejoice 
Because of the justice of Your decrees. 


Walk all about Zion and encircle her all around; 
Count her towers, examine her ramparts and citadels. 


Then tell their story to later generations; 
Tell of our God who will guide us forever.* 


THE PsaLm ror TUESDAY 


A PSALM OF ASAPH 


God rises in the assembly of the mighty; 
He pronounces judgment over the rulers: 


‘How long will you continue to pervert justice? 
How long will you show favor to the wicked? 


Be just to the poor and the fatherless; 

Protect the afflicted and the destitute; 

Deliver the poor and the needy from injustice; 
Rescue them from the grip of wicked men.” 


* Psalm 48. 


103 תפלת mony‏ 
לא יָדְעוּ ולא APD‏ בַּחַשָכָה יִתְהַלְכוּ; 

PIN כֶּלמְוסְדִי‎ Wy? 

£0279 עָלֶיין‎ 713) DAN אָמַרְפִּי אלְהִים‎ ON 
הַשָרִים תִּפַּלוּ.‎ INN כְּאָדֶם תִּמוּתון,‎ JON 


קוּמָה אֶלְהִים, שָפְטָה הָאָרֶץ; 
AAX7D‏ תִנְחַל בְּכֶליהָגיים.* 


הַיוּם oP‏ רְבִיעִי בַּשַבֶּת, 

PT ay‏ הַלְוִים אוְמָרִים MAD‏ הַמַּקְדְּש: 
אֶלזנְקמוּת, XY‏ נקמות, DIT‏ 
NDIA‏ שפט הָאֶרֶץ, הָשָב גְּמוּל עַל-גְאִים. 
WY? YW NITY >, YY "TY‏ 
NIT yz?‏ עַָתֶק, יִתְאִמרו 29829 TN‏ 
Way‏ יי AY? ANIM AKDT‏ 
אַלְמָנָה וְגֶר יְהַרְגוּ, ויתומִים יִרְצחו. 
Ny‏ לא apy? Tox parrdy aay‏ 
בִּינוּ oA‏ בָּעֶם, וּכְסִילִים 220m on‏ 
הנְטע TK‏ הַלא PY TON YW?‏ הַלא WD?‏ 


* תהלים פ"ב. 
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But the rulers do not understand justice; 

They do not know what righteousness is. 
They wander about in darkness and ignorance, 
While the earth is shaken to its foundations. 


I] had thought you were superior beings, 
That you were extraordinary and godlike, 
But you will die as do ordinary mortal men; 
You will perish as do all earthly princes. 


Arise, O God, and judge all the earth, 
For Your dominion is over all nations.* 


Tue וא.זא5ק‎ ror WEDNESDAY 


O Lord God, shine forth and exact punishment; 
O Judge of the earth, arise to punish the arrogant. 


How long, O Lord, how long will they exult? 
How long will the wicked continue to boast? 
They ceaselessly spout forth brazen arrogance. 


They crush Your people and afflict Your heritage. 
They slay the widow, the stranger, the fatherless; 
They say: The God of Jacob sees not; He pays no heed. 


Understand, stupid people. Fools, when will you learn? 
Surely He, who implants hearing in us, can hear; 
Surely He, who created the human eye, can see. 


* Psalm 82. 
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oa 7057‏ הַלא YI DIN 32207 Pa?‏ 
VBP ?‏ מחְשְבוּת אֶדֶם, כִּי הָמָה הָבָל. 

ANTM A? WTOP AWN VAN WS‏ תִלְמִדָוּ. 
לְהַשָקיט לו מִימִי רְעַ, עד TID?‏ לְרְשָע שָחַת. 

כִּי לאזיטש יי jy‏ וְנַחָלָתוּ לא יַעָוּב. 
PIN) VEYA IW? PTET?‏ כּליישָרִילֶב. 
O°"‏ לי עָםמְרְצִים, AWN‏ לי DN 2s oY‏ 
לוּלי יי WEI TANT MIY wy PP ANY‏ 
ATOM 277 TV NIN OR‏ יי יִסְעָדְנִי. 

YW 3a‏ בְּקְרְבִּי, yyy PRIMA‏ נפשי. 
NOD INT‏ הַוּת, oy Ty?‏ עָלַרתק. 

OF), PT Wary wip‏ נֶקי יָרְשִיעוּ. 


וַיִהִי יי לי לְמִשְגֶּב, וָאלהַי לצור Om‏ 
Iw‏ עֶלִיהֶם אֶתאונֶם, וּבֶרְצְתֶם ONY? NY?‏ יי “APTN‏ 


yy? WE? ליָי,נָרִיצָה‎ TDD? 
לו.‎ PU Maa בְתוּדָה,‎ PI 7723 


כִּי Pita OX‏ ?2701 דול עַל-כָּל-אָלהֶים.** 


* תהלים צ"ד. ** תהלים צ"ה, א'-ג'. 
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Surely He, who instructs nations, will reprove them. 
ney He, who gives men knowledge, will punish them. 
The Lord knows man’s schemes, how futile they are. 


Happy is the man chastened by the Lord; 
Happy is he whom He has taught Torah. 
Such a man will find relief from trouble, 
But the pit is open to entrap the wicked. 


The Lord will not abandon His people; 

He will not forsake His heritage. 

Justice will be restored to the righteous, 
And the future is with the fe in heart. 


Who will rise up for me against doers of evil? 
Who will stand up for me against the godless? 


Were it not for God’s help I would be in my grave; 
When my foot slips, graciously the Lord upholds me; 
When worry crowds upon me, He comforts my soul. 


Shall they who sit on thrones of wickedness, 
And administer injustice by perverting the law, 


Who organize attacks against the upright, 
And condemn to death those who are innocent, 
Shall such rulers count You as a confederate? 


The Lord is my Protector; God is my sure Refuge. 
He will repay them for their wickedness; 

He will destroy them with their own evil; 

The Lord our God will surely destroy them.* 


O come, let us sing to the Lord, 

Let us acclaim our Rock, our Deliverer. 
Let us approach Him with thanksgiving, 
Let us acclaim Him with joyful psalms. 


For the Lord is a great God, 
A King, greater than all gods.** 


* Psalm 94. ** Psalm 95.1-3. 


105 תפלת שחרית 
Nw wan oF oF‏ 
שב הָיוּ הַלְוִים אוְמָרִים בָּבִית הַמִקְדְּש: 
לְמְנִצְחַ צַל"ְהַוָּתִית FON?‏ 
הַרְנִינוּ ANY ON?‏ הָרִיעוּ TPN?‏ יצקב. 
שא זְמַרָה WD AAI‏ נָצִים עִםינָבָל. 
תֶּקעו בַחְדֶש שַפֶר, בַּכָּסָה oan ov?‏ 
כִּי חק ONY?‏ הוּא, Py oR? pawn‏ 
עָדוּת בִּיהוּסַף שָמו, בַּצַאתוּ PIN-?Y‏ מִצְרִים; 
“YOUR NY TEN? NY‏ 
הַסִירוּתִי Pao‏ שָכְמו, PPD‏ 7779 פָּעָבֶרְנָה. 
ּצרָה INO} WYN EPOX) NIP‏ רְעַם; 
NAN‏ צלימי מְרִיבָה, 120 
yw‏ עַמִי, וְאָצִידָה בֶּך, PNW?‏ אִִַפִּשָמַעְלִי: 
DTN?‏ אַל וֶר, ולא MANN‏ 282 122 
ֶנִכִי יי PION‏ המצלף PND‏ מִצַרִים; 
ANON) PS ANIA‏ 
TAN? AW 242 MY YR)‏ לִי. 
ְאַשָלְחָהוּ np qwa‏ 022 ילכו opnixyina‏ 
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Tue זא זא5ק‎ ror THURSDAY 


A PSALM OF ASAPH, WITH INSTRUMENTAL ACCOMPANIMENT 


Sing with joy to God, our strength; 

Shout with gladness to the God of Jacob. 
Strike up the melody, sound the timbrel, 
Play sweet tones on the harp and the lyre. 


Sound the shofar on the new moon, 
On the full moon of our festive day. 
It is an eternal statute for Israel, 
An ordinance of the God of Jacob. 


He ordained it as a testimony in Israel 


When he arose against the land of Egypt. 


Then 1 heard speech 1 had never known: 
[ have removed the burden from your back; 


I have freed your hands from the heavy load. 

I rescued you when you cried to Me in distress; 
I answered you from out of clouds and thunder; 
I tested your loyalty at the waters of Meribah. 


Hear this warning, O My people; 
Israel, if you would only listen: 

Let there be no strange god among you; 
Never bow the knee to an alien god. 


I, the Lord, am your God, 
Who brought you out of Egypt; 
Speak up, and I will answer you. 


But My people did not heed My plea, 
Israel would have none of Me, 

So I let them follow their willful ways; 
1 let them follow their own devices. 


106 תפלת שחרית 


לוּ yaw vay‏ לי, יִשְרְאֶל 2772 יהלְכו. 
vyyD‏ אויְבִיהֶם WIN‏ וְַלְצְרִיהֶם DUN‏ יָדִי. 


KIA‏ » יָכָחַשרלו, ויהי OMY‏ לָעוּלֶם. 
וַיַאָכִילָהוּ מַחֶלֶב חֶטָה, וּמִצוּר WIT‏ אַשְבִּיעָך.* 


awa wy OP oT 
אוְמְרִים בָּבִית הַמִקְדּש:‎ O27 PF Tay 


Wa? Wa? MI, 71279»‏ ייָ, עז הַתְאזֶר: 
PON‏ תָּבָל, בַּליִתִּמוט. 

TDS מִעיּלֶם‎ TR AND 7123 

ְשָאוּ נְהָרוּת, 2 

NPI‏ נְהָרוּת קוּלֶם, 

NY?‏ נְהָרוּת דְּכִים. 


מקלות מִים a7‏ 

DOTA DPN 

DID WAX 

WAND PNY‏ מָאד; 

WTP TIN WPI?‏ 2 לאֶרְך יָמִים." 


* תהלים פ"א. ** תהלים צ'"ג. 
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O that My people would listen to Me, 
If Israel would walk in My ways; 

I would very quickly subdue their foes, 
I would strike out at their oppressors. 


Enemies of the Lord will be humbled; 
Their doom will be for ever and ever. 

But you would I feed with richest wheat, 
I would satisfy you with sweetest honey.* 


Tue PsaLm ror Fripay 
The Lord is King, crowned with majesty! 
The Lord reigns, robed with strength! 


He set the earth on a sure foundation, 
A world that is firmly established. 


Your throne is firm from of old; 
Your Presence is from eternity. 


The rivers may rise and rage, 
The waters may pound and roar, 


The floods may spread, O Lord; 
The waters may storm with fury. 


Above the raging of the sea, 
Mighty is the Lord on high. 


Your testimonies never fail, O Lord; 
The holiness of Your house is for all time.** 


* Psalm 81. ** Psalm 93. 


107 תפלת שחרית 
* יי אורי וישעי 
NT?‏ 
PW TN »‏ מִמִי |RPN‏ יי מָעוז חַיִי, מִמִי אֶפְחָד. 


3473 עָלִי מְרְצִים PON?‏ אֶתדבְּשָרִי, 
צְרִי ואיָבִי לי, JODY WD MT‏ 


pa לאירא‎ TN אְִתְּחָנָה צָלִי‎ 
בוּטְחַ.‎ IN NN עָלִי מַלְחָמָה,‎ OPN ON 


WPAN ANN.» NN NNY NON 
כָּלימִי חִַי,‎ PI] שבְתִּי‎ 

nh?‏ בּנְעַייי, וּלְבַקר בְּהִיבְלוּ. 

כִּי OPA TDI HY?‏ רְצָה, 

יסְתִרְנִי בּסְתֶר VON‏ 

בְּצוּר ירוממני. 

ְַתָּה OVD?‏ ראשי עַלאיבִי סָבִיבוּתִי, 
TNA)‏ בְאֶהָלי I‏ תְרוּצָה; 
אֶשִירָה TON]‏ 2 


* מא' אלול עד אחר שמיני עצרת. 
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*Tue Lorp 1s My Licut 


A PSALM OF DAVID 


The Lord is my help and my light; whom need I fear? 
The Lord is the strength of my life; whom need I dread? 


When evildoers press near to destroy me, 
When foes threaten, they stumble and fall. 
Though armies be arrayed against me, I have no fear; 


Though wars threaten, I remain steadfast in my faith. 


This boon I ask of the Lord, and for this I yearn: 
That I may dwell in the Lord’s house all my life, 
That I be permitted to enter His sanctuary, 


Where I shall behold the beauty of the Lord. 


He will hide me in His shrine, safe from peril; 
He will keep me in the recesses of His tent. 
He will lift me up to safety on a high rock; 


He will raise my head above all my enemies. 


I will bring Him offerings with shouts of joy; 


I will sing and will chant praises to the Lord. 


* From first of Elul through Shemini Atzeret. 


mony תפלת‎ 108 
PAYAL NPN שמע יי קולי‎ 
פָנִ;‎ WDD? WR 7? 


אֶתפניף ea‏ אַבקש. 


STAY AN] אַלדתָּט‎ yan פָנִיף‎ ANON-PN 


עָזֶרְתִי הָיִיתָ, WN NR‏ וְאֶלְתַּצַוְבָנִי, אֶלְהָי OVW‏ 


PYDON? NAY MN) IND 
שררי.‎ yy? Tw. בְּאֶרַח‎ INN DIT Popa 
צַרִי;‎ WNID MANN 


OMT] 2) We Ty כִּי קְמרבִי‎ 


לוּלָא NNT? MINT‏ בְּטוּבזיי בְּאָרֶץ חַיִים. 


“27 ON MEY IR? PRN) מזק‎ NMP 


** אלהים יפדה נפשי 


Tiny לְבְנִקְרַח,‎ , WEI? 


שמַערואת, כָּליְהֶצְמִים; Ind‏ כָּליוּשְבִי Tom‏ 
בי אָדֶם, TP, WNIT‏ עָשִיר וְאָבְיוּן. 


* תהלים > ** בבית אבל. 
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O Lord, hear my voice when I call; 
Be gracious to me and answer me. 


“It is Your face that I seek,” says my heart, 
“It is Your Presence that I crave, O Lord.”’ 
Do not hide Your Presence from me; 
Turn not in anger from Your servant. 


You have ever been my help; forsake me not. 
Do not abandon me, O God of my deliverance. 
Though my father and my mother leave me, 
The Lord will gather me in, and care for me. 


Teach me, O Lord; guide me on the right path; 
Do not abandon me to enemies who mock me. 
False witnesses rise up to testify against me, 
Men who do violence as readily as they breathe. 


Mine is the faith that I will surely see 

The Lord’s goodness in the land of the living. 
Hope in the Lord and be strong; 

Hope in the Lord and take courage.* 


**Gop WILL Save My Sout 


A PSALM FOR THE SONS OF KORAH 


Hear this, all you peoples; 

Listen well, everyone and everywhere, 
The mighty as well as the lowly, 

The rich as well as the poor. 


* Psalm 27. ** Recited in a house of mourning. 


109 תפלת שחרית 

פִּי ידְבָּר NIN‏ וְהָגוּת ?2 תַבוּנות. 

TON‏ לְמְשָל WIT NAN PIN‏ חַידְתִי. 

IDO? APY PY בִּימִי רְע,‎ NPR 792 

22am owwy 293), oon >y הַבַּטְחִים‎ 

אֶח TID? IDX?‏ אִיש, 

לאיִתֶן לָאלְהִים ADD‏ 

DWE PTD 72‏ וְחָדַל לַעוּלֶם. 

Ty‏ לֶנְצַח, לא ANP‏ הַשָחַת. 

TAN? TVA) כּסִיל‎ TN ANN? חַכָמִים‎ ANP ִּ 
027] DN? 19) 

קרְבָּם rena‏ לְעִלֶם, onnwn‏ לדר וְדר; 

קראו בְשְמוּתֶם 029 אַדְמת. 

wT) כַּבְּהָמוּת‎ wri בִּיקר בַּלדיְלִין;‎ ON) 

ta? 702 0997 7‏ וְאִחַרִיהֶם בְּפִיהֶם יָרְצוּ, £720 
IND‏ לְשָאוּל mi nw‏ יִרְעֶם; 

)17 בֶם ow?‏ 292 וְצוּרֶם nibad‏ שאול Sate‏ לו. 


WHI TD? DON N‏ מידשָאול, כִּי INP?‏ סְלָה. 
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My mouth will speak the wisdom, 
The probings of a discerning heart. 

I shall attune my ear to its teaching; 
I shall reveal its mystery on the lyre. 


Why should 1 be afraid in days of evil, 
Even when surrounded by treacherous foes? 
They put their trust in riches, 

They boast of their great wealth. 


But man cannot save even a brother from death; 
There is no bribing God to recall His decree. 
The most costly ransom cannot save a life. 
There is no way to evade death forever. 


There is no way to avoid the grave. 

Man sees that wise men too must die, 
Even as do the fools and the senseless, 
All leaving their possessions to others. 


Yet they delude themselves in their hearts 
That their homes will endure forever, 

That their land will always remain their own, 
That their ownership will outlast time. 


But man’s vaunted glory is soon gone; 
He dies even as do all creatures. 


This is the fate of the foolishly self-confident, 
They who delight in their own blusterings. 
Like sheep are they marked for death; 

Like sheep are they herded to their graves. 


Straight down into their tombs they go; 
There they remain to mold and waste away. 
But God will ransom me from death; 

When He takes me, He will save my soul. 


110 תפלת שחרית 
NPNON‏ כִּי WY?‏ אִיש, כִּיירְבָּה כְּבוּד בִּיתוּ. 
°D‏ לא np? Inia‏ הַפל, ATID PION TN?‏ 
POND TPT Mena wary‏ לֶך. 


NAN‏ עַדדוּר PNIAX‏ עַדינְצַח לא יִרְאוּ אור. 


* MT] כַּבְּהָמוּת‎ wry Pa וְלא‎ Wa OI 
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Therefore, envy not a man his riches, 

Nor be jealous of his growing possessions. 
For in death he will take nothing with him, 
His wealth will not follow him to the grave. 


He may flatter himself during his lifetime, 
Because men praise him for his good fortune. 
But when he goes to join his ancestors, 

He will never again see the light of day. 


Foolish is man’s vaunted glory; 
He dies even as do all creatures.* 


* Psalm 49. 


תפלת מנחה 


אשרי יושבי ביתך 


120 עוד יהללוּף‎ PD WP WR 


TIDY OVI WN‏ לו; PY OVA WN‏ אֶלְהָיו. 
TIT? WPAN‏ 


אַרוּמַמִךְ, אֶלְהִי 727 וַאַבְרְכָה Baw‏ לְעוּלֶם וְצָד. 


בְּכֶלים III“‏ וְאַהַלְלָה Wow‏ לְעוּלֶם וְעָד. 


דול Da»‏ מָאד, וְלַגְדְלָתוּ PR‏ חָקר. 


APP PHVAN PHY Naw WT? דור‎ 


הַדר כְּבוּד ATA‏ וְדַבְרִי ַפְלַאתִיף אֶשִיחָה. 


PIN My‏ יאמרו, NPT‏ אַספְּרְנָה. 


MY APTS) רביטוּבֶף יבִּיעוּ,‎ 733 
TON TN DDN JIN |? DIN חנון‎ 
צַל"כָּליְמַעָשָיו.‎ pan , 252 טובזיי‎ 


AMIN נמסידיף‎ PMN 2 PIP 
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MINHA 


ASHREI 


Happy are they who dwell in Your house; 
They shall never cease praising You. 
Happy the people that is so favored, 
Happy the people whose God is the Lord. 


DAVID’S PSALM OF PRAISE 


I will extol You, my God and King! 
I will praise You for ever and ever. 
Every day will I praise You, 

And exalt Your glory forever. 


Great is the Lord and highly praised; 
His greatness is without limit. 
Generation after generation praise Your works; 


They proclaim Your mighty deeds. 


They tell of Your wondrous acts, 

The glorious splendor of Your majesty. 
They speak of Your awesome power; 
They recite the story of Your greatness. 


They make known Your great goodness; 
They sing of Your righteousness. 

The Lord is gracious and compassionate; 
He is surpassingly patient and merciful. 


The Lord 18 good to all His creatures; 
His tenderness is over all His works. 

All Your works shall extol You, O Lord; 
All Your faithful ones shall praise You. 


41 


112 תפלת מנחה 
MAT ANNAN WBN M779 7422‏ 


לְהוּדִיעַ לְבְנִי הָאֶדֶם גְּבוּרְתִיו, וּכְבוּד הַדֶר מַלְכוּתו. 


מַלְכוּתף מלְכות כָּלְעִלָמִים, וּמִמְשָלְפִּף בְּכְלדּּר וְדר. 


סומך יי לִכֶליהַַּפְלִים, וזוקף לְכֶליהַכְּפוּפִים. 


AMY? נוּתִדְלָהֶם אֶתדאִכְלֶם‎ TAN av כל אֶלִיך‎ py 


Wawa WN Nip‏ לְכָּליחִי רְצוּן. 


PEYINIA PON, PITTI? Pry 


קרוב יי לָכָלקְרְאִיו, לָכל TN ANP? WN‏ 


YUP) YAW? ONYWN YY? PRPS? 


PW? DPYYIT 2 NN), PITR-VINY שומר יי‎ 


IT תְּהַלַת יי‎ 
“Ty לָעוּלֶם‎ WIP oy כָּלבְֶּר‎ 7713" 
וְעַדדעלֶם.‎ ANY יה‎ VII UMN} 


ד 1 


הָלְלוּיהּ. 


* תהלים קמ"ה. 
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They shall declare the glory of Your rule, 
And describe the greatness of Your power; 
So that men may know of Your might, 


The splendid glory of Your dominion. 


Your kingdom is an everlasting kingdom; 
Your dominion is for all the generations. 
The Lord upholds all who fall; 


He raises all who are bowed down. 


The eyes of all look hopefully to You; 
You give them their food in due season. 
You open wide Your hand; 

You satisfy all the living. 


The Lord is righteous in all His ways; 
He 1s gracious in all that He does. 

The Lord is near to all who call to Him, 
To all those who call upon Him in truth. 


He fulfills the desire of those who revere Him; 
He hears their cry for help and delivers them. 


The Lord guards all who love Him; 
But He destroys all who are wicked. 


My mouth shall tell the praise of the Lord; 
Let all flesh praise Him for evermore.* 
We will praise the Lord now and always. Halleluyah! 


* Psalm 145. 


113 תפלת מנחה 
חצי קדיש 


ND Aw וְיתֶקְדָּש‎ 2m 

AMY ID דִִבְרָא‎ NVA 

DPA בְּחייכוּן‎ ANID 29 וַיָמִלִיךּ‎ 

PHA NAVI, NW? I-77 PND‏ קריב, 
ְאַמְרוּ TON‏ 


NP‏ שָמָהּ רַבָּא O29? PII‏ וּלְצְלְמִי עְלְמַיָא. 


VIN וִיִשִפִּבַּח, ויתְפָּאַר וִיתְרוּמַם, וִיִתְנַשָא‎ aM 
ATT PID NOTE TAY וְיְִהַלָל‎ TM 


RNIIA-7D TA WPY2) NPY?‏ וְשִירְתָא, 
NNN NOTIN‏ דּרְאַמִירְן בְּעְלְמָא, 
TAX 1728)‏ 


0 


AFTERNOON SERVICE 
Hatz Kappisu 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored:and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 
Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 
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עמידה 
כִּי OW‏ יי NIPN‏ | הָבוּ גְדֶל VT ON?‏ 
אַדנִי, WY) NADA NY‏ תְּהלְתֶףְּ. 
אלהינו ואלהי אבותינו 
YAN 73‏ אֶלְהָינו WAND‏ אָבוּתִינוּ, 


(BPM? TARY, PIS? TN אֶלְהַי אַבְּרָהֶם,‎ 
JP2y OX WaT הַגְּבּוּר‎ Fi NA 


orton nia‏ טוּבִּים, AIP)‏ הַפּל, וְזוּכֶָר חַסְדִי אָבוּת, 
ANIM‏ לִבְנִי בְִיהֶם למען שמו בְּאהַבָה. 


wT‏ לְחַיִים, מִלֶף PEN‏ בַּחִִים, 
WAN)‏ בּסְפֶר הַחַיִים, Or) OTN WV?‏ 


pn ww Wy 7122 
אַבְרְהֶם.‎ WTB WI 


מכלכל חיים 
4X Diy? 712) TAX‏ 
מְחַיָה מתים אִתָּה, רב wind‏ 


"משיב הֶרְוּח ּמוּרִיד Ova‏ 


* לעשרת ימי תשובה. ** בין שמיני עצרת לפסח. 


114 AFTERNOON SERVICE 


THE AMIDAH 


When I call upon the Lord, give glory to our God. 
Open my mouth, O Lord, and I will declare Your praise. 


Gop oF our FATHERS 


Praised are You, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 


Great, mighty, revered God, supreme over all. 


You bestow loving kindness with gracious generosity. 
You are mindful of the pious deeds of our fathers, 
And will send a redeemer for their children’s children 


Because of Your love and for the sake of Your glory. 


*Remember us that we may live, O King who delights in life; 
Inscribe us in the book of life, for Your sake, O living God. 


You are the King who helps, and saves, and shields; 
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham. 
MasTER OVER LIFE AND DEATH 


Your might, O Lord, is eternal; 
Your saving power brings the dead to life again. 


**You cause the wind to blow and the rain to fall. 


* During the Ten Days of Repentance. 
** Between Shemini Atzeret and Pesah. 


15 תפלת מנחה 
מְכַלְכָּל One WN, TON. oN‏ בְּרַחָמִים רַבִּים, 
סומ נוּפָלִים, וְרוּפָא חוּלִים, PA‏ אַסוּרִים, 
ומקים אָמוּנָתוּ לִישָנִי עָפֶר. 


מִי כָמוּך, nina bya‏ וּמִי mais‏ לָךְ, 
מִלֶָ מִמִית YW, PLN HNN‏ 


7° כְמוף, AN‏ הֶרְחָמִים, 
זוּכֶר PNY‏ לְחָיּים O72‏ 


: 


DPT NPN? ANS TNT) 
JON TPN אַתָּה, יי,‎ WI 


קדושה 
חזן: 


WU NS WIP}‏ בְּעִלֶם 

/DI AWA שָמִקדִּישִים אותו‎ OWD 

AON TY NIP) SFR Tey A227‏ וְאָמַר: 
קהל: 

קדוש, קדוש, קדוש יי צְבָאות; 

מִלא כָליהָאָרֶץ 13122 


ד דו 


* לעשרת ימי awn‏ 


115 AFTERNOON SERVICE 


You sustain the living with loving kindness; 

With great mercy You bring the dead to life again. 
You support the fallen, heal the sick, free the captives; 
You keep faith with those who sleep in the dust. 

Who can compare with Your might, O Lord and King? 


You are Master over life, and death, and deliverance. 


*Who can be likened to You, O Father of mercies? 


Mercifully you remember Your creatures for life. 


Faithful are You in bringing the dead to life again. 
Praised are You, O Lord, Master over life and death. 


THe KepusHaH 


Reader: 


We proclaim Your holiness here on earth 
As it is proclaimed in the heavens above. 
We sing the words of the heavenly voices 


As recorded in the vision of Your prophet: 


Congregation: 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
His glory fills the whole world. 


' * During the Ten Days of Repentance. 


116 תפלת מנחה 
חזן: 

לְצְמָתֶם WIA‏ יאמרו: 

73 כָּבוּד יי מִמקוּמז. 

וּבְדְבְרִי קדשף ND‏ לאמר: 

קהל: 


ימִלך יי לְעוּלֶם, PPS pK‏ 972 7991 הָלְלוּיהּ. 


חזן: 

273 PA WI} לְדוּר‎ 

Ny‏ נְצְחִים NWT?‏ נקדיש, 

ושִבְחַף WON‏ מִפִּינוּ לא wim‏ לְעוּלֶם וְעָד, 
ִּי אל מִלֶף }757 וקדוּש TDN‏ 

NI‏ אַתָּה, ONT,‏ הקדוש. 


:ד 


אַתָּה קדוש Wow)‏ קדוש, 
וקדושים בִּכָליוּם peop‏ פָּלָה. 
בּרוך AX‏ יי, הָאֶל הַקדוש. 


* לעשרת ימי תשובה. 


116 AFTERNOON SERVICE 


Reader: 


The heavenly voices exultingly respond: 
Praised be the glory of God from on high! 
So, too, sang the Psalmist: 


Congregation: 


The Lord will reign through all generations, 


Your God, O Zion, will reign forever. Halleluyah! 


Reader: 


We declare Your greatness through all generations; 
We will proclaim Your holiness to all eternity; 
Your praise will never leave our lips, 

For You are a great and holy God and King. 
Praised are You, O Lord and holy God. 


*Praised are You, O Lord and holy King. 


Holy are You and hallowed is Your name. 
Holy are they who daily praise You. Selah! 
Praised are You, O Lord and holy God. 


*Praised are You, O Lord and holy King. 


* During the Ten Days of Repentance. 


117 תפלת מנחה 


בינה - תשובה 


YT OTN? אַתָּה חונן‎ 
Pa לְאָנוּש‎ 39201 


2207) APT TY ANN WN 
הַדְעַת.‎ N.Y בָּרוּך אַתָּה,‎ 


השִיבְנוּ Way‏ לְתוּרְתָף, 

SN TAY? 2229 1277)‏ 
WPI‏ בַּתְשוּבָה שִלְמָה PID?‏ 
77a‏ אִתָּה, יי, הָרוּצָה בַּתְשוּבָה. 


סליחה - גאולה 
PAX 22-120‏ כִּי PINOT‏ 
מִחַלדלָנוּ 2279 כִּי MywD‏ 
כִּי Onin‏ )1240 אִתָּה. 


4. ier 


AX WII‏ יי, מנון הַמַרְבָּה לסְלְחַ. 


01 


NY TN‏ בְעְנו TPT)‏ רִיבָנוּ, 
TAY TV? TTD WANN‏ 
PIN AND‏ אִתָּה. 

2 אַתָה, יי, גוְאָל xy?‏ 


7 AFTERNOON SERVICE 


Wiispom — REPENTANCE 


You graciously endow man with intelligence; 
You teach him knowledge and understanding. 
Grant us knowledge, discernment, and wisdom. 


Praised are You, O Lord, for the gift of knowledge. 


Our Father, bring us back to Your Torah, 
Our King, draw us near to Your service; 
Lead us back, truly repentant before You. 


Praised are You, O Lord, who welcomes repentance. 


ForGIVENESS — REDEMPTION 


Our Father, forgive us, for we have sinned; 
Our King, pardon us, for we have transgressed, 
You forgive sin and pardon transgression. 


Praised are You, gracious and forgiving Lord. 


Behold our affliction and deliver us. 
Redeem us soon for the sake of Your name, 
For You are the mighty Redeemer. 


Praised are You, O Lord, Redeemer of Israel. 


118 תפלת מנחה 


Wy עננו, יי,‎ * 
AUPIVA צום‎ OPA My,” AY 
AON ִּי בְצְרָה גְדוּלָה‎ 
AN PID INON-ANY YW TON PPA’ 
ְאַלְתִתְעָלֶם מִתְּחְנְתנוּ.‎ 


aM? AION יָהִי ָא‎ UNYW? נָא קרוב‎ 77 
STAR כּדְּבֶר‎ WY PAN NPI OW 


wo ד‎ 


FIZ PIN] AN Ye? OD ְהָיָה‎ 


שוש 


עוד IN] DDT OF‏ אֶשמָע. 


ִּי NYA ANY? TAK‏ צְרָה, 
TI ny}. Sox WTB‏ וצוּקה. 
FAX 2‏ יי, NY2 TY‏ 8 


:ד ד 


רפאנו, יי-- ברך שנתנו 
UND")‏ יי NB‏ הושִיעַנו וְנוְשָצָה, 
ִּי תְהַלְתנּ SAN‏ 
וְהַעַלָה רְפוּאֶה שלְמָה לְכָל-מכּותִינוּ, 
ִּי אל 279 רופא FINN TANT) PARI‏ 
AX 3‏ יי, רוּפָא חולי עַמו יִשְרְאֶל. 


* חזן, לתענית צבור. 


118 AFTERNOON SERVICE 


* ANENU 


Answer us, O Lord, answer us on our Fast Day, 
For grievous trouble has overtaken us. 
Overlook our wrongs, and turn not away from us; 


Be mindful of our plea, and heed our supplication. 


Your love is our comfort; answer before we call. 
This is the promise uttered by Your prophet: 
I shall answer before they have spoken, 


I shall heed their call before it is uttered. 


You, O Lord, answer us in time of trouble; 
You rescue and redeem in time of distress. 


Praised are You, O Lord, who answers the afflicted. 


HEAL us — 2188 our YEARS 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; 

Help us and save us, for You are our glory. 
Grant perfect healing for all our afflictions, 

O faithful and merciful God of healing. 

Praised are You, O Lord, Healer of His people. 


* Reader, on Fast Days. 


119 תפלת מנחה 


2 עָלִינוּ, יי APTN‏ אֶתהַשָנָה הוּאת 


Tit = 


ְאֶתיבָּל"מִינִי תְבוּאְתָהּ לְטוּבָה, 


WY‏ 7973 עַליפָּנִי הָאדְמָה, 


וו ץצ 


"וְתַן של Wwe‏ לִבְרְבָה BY‏ הָאַדְמָה, 


OW. WW 7731, Faw Yaw)‏ הטובות. 
בָּרוּף אַתֶּה, ).7972 הַשָנִים. 


ד 


קבץ גליותינו-- מלוך עלינו 
ypn‏ בְּשפֶר גָדוּל pany?‏ 
P32? 02 RY}‏ גְלְייִתִינוּ 
PONT MDD Y2INA WNT V3?)‏ 
בְּרוךּ NT Yar? TDN‏ צמו יִשְרְאֶל. 


הָשִיבָה שפטינו כְּבְרָאשונָה, 

WEY?)‏ כְּבַתְּחלָה; 

SUTIN) 7? מִמָנו‎ TOT) 

TIT? PDS WY WM 

TONS‏ וּבְרְחַמִים, וְצדְּקנוּ בַּמִשְפֶט. 

DEYN TTY ITN 720? TDR N72 


paw 297 THX Wa" 


* מפסח עד רביעי בדצמבר. ** מרביעי בדצמבר עד פסח. 
*** לעשרת ימי תשובה. 
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O Lord our God, make this a blessed year; 


May its varied produce bring us happiness. 


* Bring blessing upon the whole earth. 


** Bless the earth with dew and rain. 


Bless the year with Your abounding goodness. 


Praised are You, O Lord, who blesses our years. 


GATHER our Exi_es — REIGN OVER US 


Sound the great shofar to herald man’s freedom; 
Raise high the banner to gather all exiles; 
Gather the dispersed from the corners of the earth. 


Praised are You, O Lord, who gathers our exiles. 


Restore our judges as in days of old; 
Restore our counsellors as in former times; 
Remove from us sorrow and anguish. 
Reign over us alone with loving kindness; 
With justice and mercy sustain our cause. 


Praised are You, O Lord, King who loves justice. 


***Praised are You, O Lord, King of judgment. 


* From Pesah to December fourth. | ** From December fourth to Pesah. 
*** During the Ten Days of Repentance. 


120 תפלת מנחה 
מכניע ודים-- מבטח לצדיקים 
ְלַמַלְשָינִים MPN INN‏ 
ְכֶלהֶרשָצָה כְּרְגָע תאבד, 
PDR?)‏ מְהַרָה IND?‏ 
ְהוּדִים מְהַרָה WYN‏ וּתְשבָּר, 
API TWA YIN) WM‏ 
72 אַתָּה, יי, שְבָר YD DR‏ וָדים. 


PNW? בִּית‎ Pay yy) עַליהַצַדִּיקים וְעַל"הַחַסידִים,‎ 
AP2Y) הַצְדֶק‎ WY) ְצַליפְּלִיטַת סוּפְרִיהֶם,‎ 
PION PAN RIA 


AMINA טוב ?75 הַבּוּטְחִים בְּשמִך‎ 73 IM) 
M3 FID וּלַעוּלֶם לא נבוּש,‎ ,oFY upon ושִים‎ 
לצדיקים.‎ MIM yw,” ANY 7a 


רצה בעירך ובעמך 
ְלירוּשָלָים עִירף OANA‏ מָשוּב, 
ADT WR ADIN» vm)‏ 

APA ANN 7‏ בִּימִינוּ pra‏ עַיּלֶם; 
ADIN? TN) TNT NOP}‏ מָכִין. 
N73‏ אַפָּה, ?, m2‏ ירוּשָלִים. 


120 AFTERNOON SERVICE 
HuMBLE THE ARROGANT בר‎ SuSTAIN THE RIGHTEOUS 


Frustrate the hopes of those who malign us; 

Let all evil very soon disappear; 

Let all your enemies be speedily destroyed. 

May You quickly uproot and crush the arrogant; 
May You subdue and humble them in our time. 


Praised are You, O Lord, who humbles the arrogant. 


Let Your tender mercies, O Lord God, be stirred 

For the righteous, the pious, and the leaders of Israel, 
Toward devoted scholars and faithful proselytes. 

Be merciful to us of the house of Israel; 

Reward all who trust in You; 

Cast our lot with those who are faithful to You. 

May we never come to despair, for our trust is in You. 


Praised are You, O Lord, who sustains the righteous. 


Favor Your City סאג‎ Your PEOPLE 


Have mercy, O Lord, and return to Jerusalem, Your city; 
May Your Presence dwell there as You promised. 
Rebuild it now, in our days and for all time; 

Re-establish there the majesty of David, Your servant. 


Praised are You, O Lord, who rebuilds Jerusalem. 


תפלת מנחה 


*נחם את אבלי ציון 
PLANT APTN » ON‏ ציון, 
ְאֶתאַבָלִי ירוּשָלְיִם, 
ְאֶת"הָצִיר הָאַבְּלָה TDI‏ 


PNB‏ וְהַשוּמַמָה: 


הָאַבַלָה מִבְּלִי בָנִיהָ, 
7270 מִמְעונוּתֶיהָ, 
WNIT‏ מִכְּבוּדֶהּ, 

WP pra וְהשּמַמָה‎ 


וְהִיא nav?‏ וְראשָהּ PION‏ 
כְּאשָה TIPY‏ שָלא יָלָדֶה. 


Mp NPY? MYA"‏ עובדי פְסִילִים, 
)1290 אֶתדְעַמִף יִשִרְאֶל (29m?‏ 
ויהרגו בְנדון roy “pon‏ 


צַל"כָּן Wa TPS‏ תִּבְּכָּה, 
וְירוּשָלִים JAR‏ קוּלָהּ. 


121 


* לתשעה באב. 


121 AFTERNOON SERVICE 
*NAHEM 


O Lord God, comfort the mourners of Zion; 


Comfort those who grieve for Jerusalem. 


Comfort Jerusalem, desolate in her mourning, 
The city so abased and so deserted, 


Like a woman bereft and in deepest sorrow. 


She is like a mother overwhelmed in her grief 
For the exile of her sons, the ruin of her home, 


The loss of her people, the passing of her glory. 


Armies overran her, aliens possessed her; 
Her people Israel, they put to the sword; 


Without mercy they slaughtered God’s faithful. 


Zion cries with bitter tears; 


Jerusalem voices her anguish. 


* On Tisha B’av. 


122 תפלת מנחה 
לְבִּי לְבִּי עַל חַלְלִיהֶם, 
Sy ym own‏ חַלְלִיהֶם. 


INST י, בָּאֶש‎ TAN כִּי‎ 
WAND ANIA? עָתִיד‎ AX WRI 


STORY OTN ON) 
בְתוּכָהּ.‎ PAX סָבִיב, וּלְכָבוד‎ WR Nagin 


oy? 77129 בַּרוּך אַתָּה, יי, מִנַחֶם ציון‎ 
IPDS TI TTY TW MIS NS 
בִּישוּצְתָף,‎ OND WP) 
כָּליהָייִם.‎ wip כִּי לִישוּעָתֶף‎ 
TVW Ti Ws. בְּרוּף אַתָה,‎ 


AY 2Y ON) חוּס‎ APTN קולנו, יי‎ yaw 
אֶתתִפְלְתָנו,‎ FTN בְְּחַמִים‎ 737) 

STAN ONIN) תְּפְלוּת‎ yaw כִּי אֶל‎ 
“Dw PR רִיקם‎ 22 Pw! 
בְּרַחְמִים.‎ PNW? Pay N2|N yw כִּי אַתָּה‎ 
| TaN yaw יי,‎ TAX בָּרוּף‎ 


:ד 


* בתענית צבור, ממשיכים ב,עננו" בעמוד הבא. 


122 AFTERNOON SERVICE 


My heart, my heart goes out for her slain; 


My whole being mourns for her dead. 


You, O Lord, who destroyed her by fire, 
Will yet again rebuild her by fire. 


This is the promise made by Your prophet: 
I will be to her as a protecting wall of fire; 


I will be the glory that is in her midst. 


Praised are You, O Lord, who comforts Zion; 


Praised are You, who rebuilds Jerusalem. 


Bring to flower the shoot of Your servant David. 
Hasten the advent of the Messianic redemption; 
Each and every day we hope for Your deliverance. 


Praised are You, O Lord, who assures our deliverance. 


O Lord, our God, hear our cry! 

Have compassion upon us and pity us; 

Accept our prayer with loving favor; 

You, O God, listen to entreaty and prayer. 

O King, do not turn us away unanswered,* 

For You mercifully heed Your people’s supplication. 


Praised are You, O Lord, who is attentive to prayer. 


* On Fast Days, continue at top of following page. 


123 תפלת מנחה 


* עננר; ילל עננר 
oF OPA WY, WY‏ תַּעְנִיתַנוּ, 
ִּי בְצְרָה נְדוּלָה אַנְחָנוּ. 
JOHN‏ אֶליְרְשָעָנוּ, וְאַליְתַסְתָּר פָנִיףּ NID‏ 
וְאֶלְתִּתְעָלֶם UNIAN‏ 


OND? TION NYT ANY W? קרוב‎ NYA 
שְנָאָמַר:‎ IID AY PN נָקרָא‎ O10 

SYN INT ANT? סָרֶם‎ 771 

עוד הם מְדַבְּרִים, 7X]‏ אֶשָמָע. 


TTS בְּצַת‎ AVY 2? TDN כִּי‎ 

פוּדָה וּמַצִיל בְּכְלְעַת WIS‏ וצוּקה. 

ana Ixy? Fay N2|N כִּי אַתָּה שמ‎ 
TDN VOW.” אַתָּה,‎ 73 


SORT? בְַּמִּף‎ APTN TEI 
בְּרְצן,‎ Papen AINA OPM 
ay NW? Nay Pan וְּהִי לֶרְצין‎ 


* הקהל, לתענית צבור. 
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AFTERNOON SERVICE 


* ANENU 


Answer us, O Lord, answer us on our Fast Day, 
For grievous trouble has overtaken us. 
Overlook our wrongs, and turn not away from us; 


Be mindful of our plea, and heed our supplication. 


Your love is our comfort; answer before we call. 
This is the promise uttered by Your prophet: 
J shall answer before they have spoken, 


I shall heed their call before it is uttered. 


You, O Lord, answer us in time of trouble; 


You rescue and redeem in time of distress. 
You mercifully heed Your people’s supplication. 


Praised are You, O Lord, who is attentive to prayer. 


O Lord, our God, favor Your people Israel; 
Accept with love Israel’s offering of prayer; 


May our worship be ever acceptable to You. 


* Congregation, on Fast Days. 


124 תפלת מנחה 

לראש חודש ולחול המועד 
אֶלהִַינוּ APIA FPR)‏ 
IY ASL) TAY] WP) NIP TY?‏ 


וִיפקד )739 זכְרוננוּ וּפְקדוננוּ, FIND‏ אַבותינוּ, 


Wp VY Wy HID TTY WT PY TIN 
לפְלִיטָה וּלְטוּבָה,‎ PID? NW? בִּית‎ Waye72 TIN 


לְחַן ton.‏ וּלְרְחָמִים, on?‏ וּלְשָלום, ops‏ 
ראש Wa UAT‏ ג המצות הַוֶה הג MIG‏ הַוָה 


IDI‏ יי אֶלְהִינוּ, בו לְטוּבָה, 


וּפְקְדְנוּ בו לִבְרְכָה, וְהוּשִיעָנוּ בו son?‏ 


mya) w2y OD) wyN) חוס‎ ran AW? WaT 


TIAN DIN) PM] 329 כּי אל‎ APY FPN °2 


WPY APTN‏ בש לְצִיון בְְּחָמִים. 


בָּרוך אַתָּה, יי, הַמַּחַזִיר jes? inp‏ 


ד 
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On Rosu Hopesu anp Hot Hamo‘ep 


Our God and God of our fathers, on this day of 
Rosh Hodesh Sukkot Pesah 


Remember our fathers and be gracious to us; 
Consider all Israel standing before You in prayer 
For the Messianic era of deliverance 


And for Jerusalem, Your holy city. 


Mercifully grant us life, deliverance, and peace. 


Bless us, O Lord our God, with all that is good. 


Remember Your promise of mercy and redemption; 
Be merciful to us and save us. 
It is to You that we lift our eyes. 


Gracious and compassionate are You, O our King. 


May our eyes witness Your return in mercy to Zion. 


Praised are You, O Lord, whose Presence returns to Zion. 
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מודים אנחנו לך 
מוּדים Je UX‏ 
ANY‏ הוּא יי אֶלְהִינו וְאלהִי אָבוּתִינוּ לַעוּלֶם TY)‏ 
צוּר חַיינוּ, מַגִן TAN YY?‏ הוּא. 
לְדוּר TT)‏ נוּדָה לְף, Anza won‏ 
עִלְחַיִינוּ הַמְסוּרִים 722 וְצָלנְשָמוּתִינוּ הַפִּקוּדוּת V2‏ 
BY OY 22ay por ry)‏ וְצַליְנִפְלְאותִיף נְטוּבותֶיף שָבְּכֶליעַת, 
TW‏ נְבְקְר וְצְהַרְיִם. 


הטוּב כִּי לאיְכָלוּ ONIN), PANT‏ כִּי לאדתמו AP TON‏ 
מַעַולֶם קוינו לָף. . 


* קהל: 

מודים MX‏ לָךָ, ANY‏ הוּא יי אֶלְהִינו POND‏ אַבוּתִינוּ. 

ON‏ כָליבַּשֶר, IP WISP‏ בַּרְאשִית, 

AYP שְהָחִיִיתָנוּ‎ Dy והַקדוש‎ Dita Fw? וְהוּדָאות‎ ninqa 
IS Mwy 2) לשמר חֶקִיף‎ WN WN 1 

72 מודים‎ UNNY עַל‎ Dew 3222 ATIVAN 

ON BN‏ הַהוּדָאות. 


* בזמן שש"ץ אומר מודים. 
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Our THANKFULNESS 


We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
Defender of our lives, Shield of our safety. 
Through all generations we thank You and praise You. 


Our lives are in Your hands, our souls in Your charge. 


We thank You for the miracles which daily attend us. 
For Your wonders and favors, morning, noon, and night. 
You are beneficent with boundless mercy and love. 


From of old we have always placed our hope in You. 


*Congregation: 
We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
The Creator who fashioned us, the God of all flesh. 


We utter thanksgiving to Your greatness and holiness. 


You have kept us in life and have sustained us. 


May You continue to grant us life and sustenance, 
That we may fulfill Your commandments, 


And with a whole heart carry out Your will. 


For this we shall thank You always. 


Praised is God, to whom thanksgiving is due. 


* While Reader recites preceding paragraph. 
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לחנוכה 


על הַנָּסִים by)‏ הַפֶּרְקן, by) nian by)‏ הַתְשוּעוּת, וְעַל 


הַמִּלְחָמות, שֶצְשִיתָ לְאַבותִינו OFF] OM‏ במ Th‏ 


בּימִי WD APTA wenng‏ גָדוּל, חַשָמנִי וּבָנָיו, כְּשְצְמְדָה 
מַלָכוּת AID WP‏ עַלְעמִף ON‏ לְהַשְכִּיחֶם ANNA‏ 


לְהַעְבִירֶם PN‏ רְצונף. 


NI}‏ אֶתרִיבֶם, 


-ן 


OF? HWY OI PANTIE TY)‏ בְּעַת צְרְתֶם, 
MP] OPIN Nyy‏ אֶתינְקמְתֶם; AID‏ נבורים PA‏ חַלָשִים, 
pat‏ בִּיד vy‏ וּטְמָאִים 72 טְהוּרִים, וּרְשָעִים a‏ צַדִּיקים, 


Poy 723 I‏ תוּרְתָף. 

Py 727‏ שם גָדוּל וקדוש בְּעולְמַף, rey Oxy yay‏ 
תְשוּצָה 72197 וּפֶרֶקן OPAD‏ הַזֶה. 

MID) PIR ופ‎ PD PIT? PID NZ 72 TOR) 


P27) AWapany‏ נרוּת בְּחַצָרוּת yap) AW‏ שמונת יָמִי 


TDI‏ אֶלוּ nisin?‏ וּלְהַלָל aw‏ הַגָּדוּל. 
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On HanukKAH 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in ancient days at this 


season. 


In the days of Mattathias, the Hasmonean, son of Yohanan 
the renowned priest, in his days and in the days of his sons, 
a cruel power rose against Israel, demanding the abandonment 


of Your Torah and the violation of Your commandments. 


You, in great mercy, stood by Your people in time of trouble. 
You defended them, vindicated them, and avenged their wrongs. 
You delivered the strong into the hands of the weak, the many 
into the hands of the few, the corrupt into the hands of the 
pure in heart, the guilty into the hands of the innocent. You 
delivered the arrogant into the hands of those who were faithful 


to Your Torah. 


Because You wrought great victories and miraculous deliv- 
erance for Your people Israel to this very day, You revealed 


Your glory and Your holiness to all the world. 


Then Your children came into Your shrine, cleansed Your 
Temple, purified Your sanctuary, and kindled lights in Your 
sacred courts. They set aside these eight days as a season for 


giving thanks and reciting praises to You. 
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לפורים 
oor dy‏ וְעַל הַפֶּרְַקן, וְעַל dy) nia‏ הַתְּשיעוּת, וְעַל 


הַמִלְחָמוּת, PND OT Oa MAN? MvyY‏ הוָּה. 


SUIT Pa] DIP'2Y WYWD הַבִּירָה,‎ WWI ימי מִרְדּכִיואֶסְַר‎ 
APTN) מנֶצר‎ DMT 72 TaN לְהָרוג‎ PAW? WPA 
שָנִייעְשָר, הואי‎ WIN? Wy אֶחָד, בּשְלוּשָה‎ oa טף וְנָשִים,‎ 


Ta? D2 QW, TIN WTA 


AMIN NP 27), NYY NY NID] הֶרְבִּים‎ PNT ANY} 


PVT OY אותו וְאֶתבָּנָיו.‎ 12n) ,WwWRoa ְהַשָבְותָ גָּמוּלו‎ 


oy‏ העצמאות 
עַל mom‏ וְצַל הַפֶּרֶקן, by)‏ הַגְבוּרוּת dy)‏ הַתְּשוּעוּת, וְצַל 


ANT PTD ODT OB ַמִלְחָמּת, שֶצְשִיתָ לאָבותִינו‎ 


TTI) wa‏ שָל nana‏ הָעולֶם, כְּשָקְמוּ pa‏ על 
Way‏ לְהַכְחִידוּ WI) Pa‏ וְאִבְּדוּ WY‏ מָאוּת רבוא WON‏ 
מצר ye} TY}‏ על קדוש wT), WY‏ כְּלְיָה dy‏ קהלות בִּיְרְאֶל 


"IND WRI WW) oWITA בְּתִּי‎ WW) בְּתִי תִפַלְתֶם‎ wav) 
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On Pur 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in ancient days at this 
season. 


In the days of Mordecai and Esther, in Shushan, the capital of 
Persia, the wicked Haman rose up against all Jews and plotted 
their destruction. 


In a single day, the thirteenth of Adar, the twelfth month of 
the year, Haman planned to annihilate all Jews, young and old, 
and to permit the plunder of their property. 


You, in great mercy, thwarted his designs, frustrated his plot, 
and visited upon him the evil he planned to bring on others. 
On the gallows he had made for Mordecai, Haman, together 
with his sons, suffered death. 


On Israev’s INDEPENDENCE 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in other days at this 
season. 


In the days of world wide war and destruction, six million of 
our people were brutally slain because they bore Your name. 
Age-old communities were devastated, their guardians slain, 
their sanctuaries desecrated, their houses of learning razed, 
and their sacred treasures burned. It was then that scattered 
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bean הַהַרְגָה לְבַקש‎ Nn הַפְּלִיטָה‎ MANY או עְלְתָה‎ .OwIP 
APMAX PNA OPN OY 


TAN ONT? TY NIA? way BAPTA eva Dray 7YIW) 
אֶתרִיבֶס‎ NI] ANY לָהֶם בְּעַת‎ NY הָרבִּים‎ PRIA 
שָטָרִים‎ NAD?) בַּשָעַר‎ Tay? אֶת"לְבֶּס‎ HPN OPIN Ny 
BIT DIOR מן הָאָרֶץ.‎ WNT MINIT NN WYP DBT? 
שם דול וְקדוּש‎ bY 72) צדיקים,‎ Va ורְשָצִים‎ DwyA יד‎ 
וּפֶרְקִן כְּהִיים‎ AQT AYWH טָשִית‎ ONT? Taye בְּלְמַף‎ 

הַזֶּה. 


וּכְתוּב oN?‏ טוּבִים 72477 בְרִיתףּ. 


וכל הַחַיִים יוּדְוּף 129 

NORD AW אֶת‎ 19277) 

720 ANY) UNYW? הָאל,‎ 

yA‏ אַתָּה, יי, הטוב שמִףּ, וּלף aN‏ להודות. 


:ד 


* לעשרת ימי תשובה. 
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remnants of the helpless and the homeless sought refuge with 


their brothers in the land of our fathers. 


When the gates to our ancestral home were closed to them, 
and enemies from within the land together with seven neigh- 
boring nations sought to annihilate Your people, You, O Lord, 
in Your great mercy, stood by them in time of trouble. You 
defended them and vindicated them. You gave them the courage 
to meet their foes, to open the gates to those secking refuge, 


and to free the land of its armed invaders. 


You delivered the many into the hands of the few, the guilty 
into the hands of the innocent. Because You wrought great 
victories and miraculous deliverance for Your people Israel to 
this day, You revealed Your glory and Your holiness to all 
the world. 


For all these blessings, O our King, 


We shall ever praise and exalt You. 
*Inscribe all the children of Your covenant for a good life. 


Every living creature thanks You, and praises You in truth. 
O God, You are our deliverance and our help. Selah! 


Praised are You, O Lord, for Your goodness and Your glory. 


* During the Ten Days of Repentance. 
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* ברכת כהנים 
אֶלהָינוּ TPN]‏ אַבוּתִינוּ, UID‏ בַבֶּרְכָה הַמְשֶלְשָת, AVN‏ 
הַכְּתוּבָה Wa roy‏ עִַבְדְּּ, הָאַמוּרָה PID PUBS Ba‏ 
פהָנִים oY‏ קדושף, WAND‏ 


ITD‏ יי וַישמְרְף. 
TN?‏ יי פָּנִיו אַלִיף JAP)‏ 
PIB? NYP‏ אלִיף, DY)‏ לָף שָלוּם." 
שלום רב 
ow‏ רֶב צַל יָשָרְאֶל Dy? DWH Way‏ 
כִּי ANN‏ הוּא 9279 אָדון 259 הָשָלוּם, 
וטוב בְּצִִיךּ PNW? PAY JIT?‏ 
בְּכָלְעַת וּבְכָלישָצֶָה בַּשָלוּמַףּ."" 
בְּרוּך IIT? AK‏ אֶת"עַמו PNW?‏ בַּשָלוּם. 


****שים שָלוֶם, טובָה וּבְרְכָה, חִן TON)‏ ורְחְמִים, 
צְלָנו וְעַל כֶּליָשֶרְאַל Tay‏ 


THN], IND 222 APPR 1273‏ פָּנִיףּ; 

כִּי בָאוּר ANI PID‏ 2 יי אֶלְהִינוּ, תורת OPM‏ 

ALT TON NII}‏ וּבְרְכָה ON) ONT‏ וְשָלוּם. 
* חזן, לתענית צבור. *י Ba me ae Pa a=‏ 


*** בעשרת ימי תשובה אומרים ,בספר חיים", עמוד 130. 
**** לתענית צבור, במקום תפילת שלום רב. 
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*Tue PriestLy BENEDICTION 


Bless us, O our God and God of our fathers, with the three-fold 
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pro- 
nounced by Aaron and by his sons, the consecrated priests of 


Your people: 
May the Lord bless you, and guard you. 


May the Lord show you favor, and be gracious to you. 
May the Lord show you kindness, and grant you peace.** 


PEACE AND We LL-BEING 


Grant full and lasting peace to Your people Israel, 

For You are the supreme King of peace. 

May it please You to bless Your people in every season, 
To bless them at all times with Your gift of peace.*** 
Praised are You, O Lord, who blesses Israel with peace. 


****CGrant peace and well-being to the whole house of Israel. 
Endow our lives with grace, with love, and with mercy. 
Give us of Your grace, Your love, and Your mercy. 


Bless us all, O our Father, with the light of Your Presence. 
It is Your light that revealed to us Your life-giving Torah, 
And taught us love and tenderness, justice, mercy, and peace. 


* Reader, on Fast Days. ** Numbers 6:22-24. 
*** During the Ten Days of Repentance, continue “May we be remem- 
bered,” page 130. 
**** On Fast Days, instead of the preceding prayer. 
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AR W? PANN 7722 PPV וטוב‎ 

בְּכֶלעַת וּבְכֶלשָעָה בְּשלוּמַף. 

FIT? AD 773‏ אֶתְעַמי PRT?‏ בַּשָלוּם. 


בְּסְפֶר חַיִּים, בִּרְכָה וְשָלוּם )79 PIP? IND D1, 7Iw‏ 
אַנְחנוּ וְכֶלְעִמִף on? , xy? ma‏ טוּבִים וּלשָלוּם. 
ָּרוף AX‏ יָי, עושָה הָשָלוּם. 


יהיו לרצון אמרי פי 


Vw? WTR‏ מִרָע, Ng‏ דר מרְמָה; 


np‏ לִבִּ בְּתרְתַף,וּבְמַצְותִיף TIN‏ נָפְשִ; 
וְכל הַחוּשָבִים עָלִי WT AW AY‏ עִצְתֶם )72272 מַחָשָבְתֶּם. 


OTP Wa? עשה‎ Wm A? שמף, עשה‎ Tp? עשה‎ 
וענני.‎ PR הושִיצֶה‎ PPT SoM WA? ANNA A? עשה‎ 


92? TPIT) אִמְרִיפִי‎ PIT? VP 
ONDE יי,‎ PID? 


עשָה שָלום pains‏ הוּא my?‏ שָלוּם 
WY‏ וצל כְּיוּשֶרְאֶל, “TOR TVR]‏ 


* לעשרת ימי תשובה. 
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May it please You to bless Your people in every season, 
To bless them at all times with Your gift of peace. 


Praised are You, O Lord, who blesses Israel with peace. 
, 


*May we be remembered and inscribed before You in the 
book of life. May our lives be blessed with goodness and peace. 


Praised are You, O Lord, Author of peace. 


ACCEPT MY PRAYER 


My God, keep my tongue from evil, my lips from guile. 
Help me ignore those who would slander me; 

Let my soul be truly humble before all. 

With my heart open to Your Torah, 


And pursuing Your commandments. 


Frustrate the designs of those who plot evil against me. 
Speedily make naught of their schemes. 


Do so for Your power, Your holiness, and Your Torah. 


Answer my prayer for the deliverance of Your people. 
May the words of my mouth and the meditations of my heart 


Find favor before You, my Defender and my Redeemer. 


He who ordains the order of the universe will bring peace 


To us and to all Israel. Let us say: Amen. 


* During the Ten Days of Repentance. 
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* אבינו מלכנו 
U2 PR M227 WAN‏ 22 אֶלָא אֶתָּה. 
UDP waX‏ עשה TAY WV? UY‏ 


PAD? מִלְכָּנוּ, חֶטָאנוּ‎ WAX 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ, סְלַח וּמְחַל 292 appniy‏ 

2 PNG) WY! מִלְכְּנוּ, מְחָה וְהַעַבַר‎ WAX 
חובותינו.‎ wy מַלְכָּנוּ, מחוק בְּרַחָמִיךּ הָרְבִּים כָּל‎ WAX 
PID? בּתְשובָה שְלְמָה‎ WPT מלְכָּוּ,‎ WAX 
UMN TIDY כִּי‎ TD} מַלְכָּנוּ,‎ WAX 


אָבִינוּ 1227 בַּטֶל מַעָלִינוּ כָּל ning‏ קשות. 
wax‏ 1290 בַּטָל מַחְשבוּת שונְאִינו. 

WAN‏ מַלְכָּנוּ, N¥Y WT‏ אויבינו. 

apayn pov כָּל צר‎ 72D 2770 WAR 
ומִקטַרגינו.‎ WyPo NPD מַלְכָּנוּ, סְתוּם‎ WAX 
ANZ בְּרַחָמִים וּבְרְצון אֶת‎ 73/2 7272 WAX 


PII 72a IY IW IIT 72 M220 ws 
PTA מִבְּנִי‎ PY] PMD שָבִי‎ 77D M7272 WIN 
PIA מִבְִּי‎ Ty 722 12279 WAN 


max mynd *‏ ולעשרת ימי תשובה. 
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Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
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our King, 


our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 


our King, 
our King, 


our King, 


*Avinu MALKENU 


we have no King but You. 


help us for the sake of Your glory. 


we have sinned before You. 

forgive and pardon all our sins. 

blot out our sins from before You. 
ignore the record of our transgressions. 
let us return to You fully repentant. 


remember that we are but dust. 


annul evil decrees against us. 
annul the plots of our enemies. 
frustrate the designs of our foes. 
rid us of hated tyrants. 

silence our malevolent accusers. 


accept our prayer with favor and mercy. 


rid us of pestilence, sword, and famine. 
free us from captivity and destruction. 


save Your people from persecution, 


* On Fast Days and during the Ten Days of Repentance. 
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IN 2M ADM מִלְכָּנוּ, מְנַע‎ WIN 
MPT WW YT קרע‎ M2272 WAX 
לְתְפַלְתוּ.‎ Ow YY NN 222 WAX 


Pay 252 מִלְכָּוּ, שלח רְפוּאֶה שָלְמָה‎ WAN 
map מַלְכָּנוּ, חָמוּל עָלִינוּ וְצָל עוּלְלִינו‎ WAX 
שָבָע.‎ WON NPD מַלְכָּּ,‎ WAN 

אָבִינוּ 13270 wp XP‏ מִבָּרַכותִיף. 

PID? טוב‎ PIDIA WITT NZI WAN 
וְהושִיעָנוּ.‎ WV? AY 722 WAX 


WAX‏ מַלְכָּנוּ, MET‏ לנוּ ישּעָה בַּקרוּב. 
Tay PNW? TWP OV UDI WAN‏ 


צווש 


Pw TZ OV מלְכָּוּ,‎ WAN 

ayn? לא‎ ox Fyn? Avy 1290 WAX 
הַגָדוּל.‎ Faw TVD? מלְכָּוּ, עשָה‎ WAN 
AMY NYPW NPI) הובור‎ yaw WA? עשה‎ 729 WIN 


yA? AY 227 WIN‏ הַרונִים ow Sy‏ קדשף. 

ym טְבוּחִים עַל‎ yn? Avy מִלְכָּנוּ,‎ WAX 

Taw קדוש‎ Sy oD) WRI ND TV? עשה‎ 1370 WAX 
הָרְבִּים.‎ PANT? YY מִלְכּוּ,‎ WAX 

WI‏ מִלְכָּו נְקיִם PIBY OF Mg]‏ הַשָפוּךף. 

apby ony) oan קולנוּ,‎ yaw 1297 war 


Baz 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 


Our Father, 


AFTERNOON SERVICE 


our King, 
our King, 
our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 


let not plague come near Your heritage. 
repeal evil decrees against us. 
open the gates of heaven to our prayer. 


send perfect healing to Your people. 
have pity upon us and upon our children. 
bless our storehouses with abundance. 
enrich us with Your blessings. 
remember us with favor before You. 


answer us for Your sake and save us. 


hasten the coming of our deliverance. 
exalt the glory of Your people. 

exalt the glory of Your anointed one. 
answer us for Your sake if not for ours. 
act for the sake of Your great glory. 
act for the sake of the name we bear. 


act for the sake of martyrs for Your glory. 


our King, 


act for the sake of martyrs for Your unity. 


our King, 


act for the sake of martyrs for Your holiness. 


our King, 


act for the sake of Your abounding mercy. 


our King, 


remember the innocent blood of Your servants. 


our King, 
hear us and mercifully spare us. 


133 תפלת מנחה 


לעשרת ימי תשובה 

WAX‏ מַלְכָּנוּ, כַּתְבָנוּ O° IDO}‏ טוּבים. 
WAN‏ מִלְכָּוּ, TNA INDI WAND‏ וִישוּעָה. 
WAN‏ מִלְכּנוּ, THI WAND‏ פֶּרְנָסָה )712322 
IDO] YAN NZ WIN‏ זְכִיית. 

WAI YAN ,UD2 WAX‏ סְלִיחָה וּמְחִילָה. 
Mw oay2y wn 290 WAX‏ טוּבָה. 


mynd‏ צבור 

WAN‏ מַלְכָּנוּ, O°? 7D}‏ טוּבִים. 
WAN‏ מִלְכָּנוּ, TVW TPN WIAD‏ 
TOPO? WI D2" WAX‏ )12322 
NPD} WIDT D779 WAX‏ 

TP 202 WY} NZI WIN‏ וּמְחִילָה. 
MY W2Y TID UDI" WIN‏ טוּבָה. 


AY NIN D2 WAN‏ הוּאת ON NYY‏ מִלְפָנִיף. 
NIN 229 WIN‏ הַשֶצָה NY ONT‏ רְצון מִלְפְנִיף. 
WAN‏ מַלְכָּו NI‏ אַל WDPWH‏ ריקם מִלְפָנִיף. 

WAN‏ מַלְכָּנוּ, WA PRD WY I‏ מַעַשִים. 


TON) ALTE way My Da wyN‏ וְהוּשִיענוּ. 
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Ten Days of Repentance 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Fast Days 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 
Our Father, 


AFTERNOON SERVICE 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 


our King, 
our King, 
our King, 
our King, 


our King, 


inscribe us in the book 


of happiness. 
inscribe us in the book of deliverance. 
inscribe us in the book of prosperity. 
inscribe us in the book of merit. 
inscribe us in the book of forgiveness. 


grant us a blessed New Year. 


remember us with happiness. 
remember us with deliverance. 
remember us with prosperity. 
remember us with merit. 
remember us with forgiveness. 


bless us with a good year. 


may this be a time of mercy before You. 
may this be a time of favor before You. 
do not turn us away unanswered. 

answer us though we are without merit. 


save us with mercy and loving kindness. 


134 תפלת מנחה 
חטאתי לפניך 
ימר ON TIT‏ גָּד: צַר לִי מאד; נְפּלֶה PTI NI‏ 
awry‏ רְחַמִיו, וּבִיד TPN ON OTN‏ 
רחום SPI]? ONY HAT)‏ 
» מְלָא ON DN‏ עָלִי )732 yan‏ 


חנני, יי 
PUPIN FORTY ”‏ 
NINN}‏ תִיִסֶרְנִי. 
2M‏ יי כִּי 20N‏ 2 אָנִי; 
MSY 977919. PWD?‏ 
Ta 71273) WEN‏ 
ONT TY. TDN)‏ 
Taw‏ חַלְצָה SYD)‏ 
JVB? www‏ 7100“ 
NNA PND‏ וּכְרְף; 
Dinwa‏ מִי T2777‏ 


* בימים שבהם אומרים תחנון. 
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I Have פפאאז5‎ Acainst You 


*King David said to the prophet Gad: I am in sore distress; 
let me submit to God’s will, for His mercies are great; let me 


not fall into the hand of man. 


Gracious and merciful God, I have sinned against You. O 
Lord, great in mercy, be merciful to me and accept my sup- 
plication. 


Pity Me, O Lorp 


O Lord, rebuke me, but not in anger; 


O Lord, chasten me, but not in wrath. 


Pity me, I am faint; heal me, my limbs tremble; 


For how long must my soul remain in such agony? 


Return unto me, O Lord, and rescue me: 


Save me, for the sake of Your kindness. 


In death there is no remembering You. 


In the grave who can praise You? 


* Recited when prayers of penitence are read. 


15 תפלת מנחה 
POONA Nyy‏ 

אַשָחָה בְכְלילְיְלָה sr‏ 
בְּדַמְעָתִי עַרְשִי TON‏ 
צִשֶשָה מִכְּעַס עִינִ; 

APNY‏ בְּכֶלצוּרְרִי. 

MX 299729 pm MND 
22 כִּשָמַע יי קול‎ 

NaH 2? yaw 

pe? nan» 

TRI 17773") WP?‏ כָּל"איָבִ; 
ישבו wa?‏ רְגָע.* 


שומר ישראל 
שומ 2X IY?‏ , שמוּר XY? PANY‏ 
PNW? Tax x)‏ הָאוּמָרִים ONT? yaw‏ 


TAX OY אֶחָד, שמור שְאָרִית‎ 7 Tw 
יי אֶחָד.‎ APTN שַמִךּ, יי‎ PTT אֶחָד,‎ TINY) 


* תהלים ו'. 
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Weary am ] with groaning and weeping; 


Nightly my pillow is soaked with tears. 


Grief has dimmed my eyes; 


Enemies have made me aged. 


Away with you, doers of evil! 


The Lord has heard my cry. 


The Lord has heard my supplication; 
The Lord will accept my prayer. 


All my foes shall be shamed and terrified; 


Quickly they shall withdraw in humiliation.* 


GUARDIAN OF ISRAEL 


Guardian of Israel, guard the remnant of Israel. 
Let not disaster overcome Israel, 


Who daily proclaim: Hear O Israel! 


Guardian of a unique people, guard the remnant of this people. 
Let not disaster overcome this unique people, 


Who daily proclaim: The Lord is One! 


* Psalm 6. 


136 תפלת מנחה 
שמָר ra‏ קדוש, שמור OY MANY‏ קדוש, 


WII? קדשות‎ wows ory >was ְאַל-יאבָד גי קדוש,‎ 


INN] בְּרַחָמִים וּמִתְפִיִס‎ AWN 


WY כִּי אִין‎ IY WT? ONT) AINA 


WAN‏ מִלְכָנוּ, WY) UNI‏ כִּי WD PN‏ מַעָשִים; 


MYPWIN) TOM APTS way AVY 


NIN)‏ לא AVI YT‏ כִּי צָלִיך עינינו. 


PAN}‏ יי נִמִסָדִי, כִּי מַעוּלֶם הַמָּה. 


Fe WIP WR APY PTO 
עונות ראשנִים;‎ NZ ADIN אל‎ 


WTP? WP?‏ רְחָמִיף, PTD‏ מאד. 


STDIN On WAS שָבְעְנוּ בוּו.‎ AWD חָנָנוּ,‎ YN 
AUN TYP D DT AIAN? YP כִּי הוּא‎ 
שמִף,‎ BaD ITY אֶלְהַי ישָעָנוּ,‎ WW 


וְהַצִילָנו וְכְפָּר צַלמַטאתְינוּ למען שמף. 


: הו ד /: ץז 
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Guardian of a holy people, guard the remnant of this people. 
Let not disaster overcome this holy people, 


Who daily proclaim: Holy, holy, holy is the Lord! 


O God, moved by prayer and reconciled by supplication, 
accept the prayers and the supplications of our afflicted gen- 


eration, for there is none else to help. 


Our Father, our King, be gracious toward us and answer us. 
Though we are without good deeds, be merciful with us and 
save us. We look to You, for alone we are helpless. Invoke 
Your mercies and Your kindness, O Lord, for they are ever 


present. 


May Your kindness be with us, for we put our confidence in 
You. Do not hold our sins against us, but let Your mercies 


come to our aid, for we are brought so very low. 


Have mercy on us, O Lord, have mercy, for we are sated with 
humiliation; remember that we are but dust. Help us, O Lord 
of deliverance, for the sake of Your glory. Forgive our sins 


and save us. 


137 תפלת מנחה 

קדיש שלם 
ND Taw WIN) 27M‏ 
ְּצְלְמָא דִִבְרָא SAMY TD‏ 
Pp‏ מַלְכוּתְהּ בְּחַייכוּן וּבַיומִיכוּן, 
pad Nava , NW? 3-297 PNA‏ קריב, 
וְאִמְרוּ TAN‏ 
D2Y2 JIB NI Ww NP‏ וּלְעָלְמִי עְלְמִיָא. 
ORIN] IBM) Many?) yay‏ וְיִתְנִשָא TEEN]‏ 
PID RWIPM Faw ban ayy}‏ הוּא, 
(NPY2) NPY?‏ מִדְכְּלִבּרְכְתָא וְשִירְתָא, 
NOTIN‏ וְנְחָמְתָא, דּראַמִירְן בְּצְלְמָא, 
TON TN)‏ 
apn‏ צְלוּתהין AR Wr 2-7 PAMyD‏ 
OF‏ אַבוּהון די בַשְמִיָא, 
TAN TTR}‏ 
NP‏ שִלְמָא RW a NBT‏ וְחַיִים, 
WV‏ וְצַליבָּליַשֶרְאֶל, 
TAN TN)‏ 
my‏ שָלוּם בְּמְרוּמָיו, הוּא piby ny?‏ 
WY‏ וְצַלבָּל"ישֶרְאֶל, 
ְאִמְרוּ TON‏ 
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Tue KappisH 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 

Is the glory of the Holy One, praised is He. 
Let us say: Amen. 


May the prayers and the supplications 

Of the whole house of Israel be acceptable 
To their heavenly Father. 

Let us say: Amen. 


Let there be abundant peace from heaven, 
And life’s goodness for us and for all Israel. 
Let us say: Amen. 


He who ordains the order of the universe 
Will bring peace to us and to all Israel. 
Let us say: Amen. 


138 תפלת מנחה 


wy 


IP? TPT NN? ,2d7 WIN? naw? wy‏ בְּרַאשִית, 


TINA כְּמִשְפְּחוּת‎ way הָאַרְצוּת, ולא‎ HD ney שָלא‎ 


BAD WRN BY NPY‏ )2 ּכֶליהַמֶם. 


UNIX}‏ כוּרְעִים וּמִשְתּחָוִים ומודים 


שָהוּא נוּטָה שָמִים VOX TOY)‏ 
וּמוּשב יקרו בַּשָמִים מִמַּעַל, 


BY NPI‏ בִּנְבְהִי מרוּמִים. 


הוּא אֶלְהִינוּ, PR‏ עוד; ODN 1229 NX‏ זוּלְתוּ, 


:נטר > שו - 


A277 NawT) oF HYD) singing ּכְּתוּב‎ 


כִּי יי הוּא הָאֶלהִים ya OWI‏ וְעַליהָאָרֶץ מִתָּחַת, HY PR‏ 


צליכַ נְקוָה 7 » אֶלְהִינוּ, NNT?‏ מְהַרָה בְּתְפְאָרֶת עוּף, 


AN? nig OPN, PITT? גּוִּים‎ Yaya? 
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ALENU 


Let us praise Him, Lord over all the world; 


Let us acclaim Him, Author of all creation. 


He made our lot unlike that of other peoples; 


He assigned to us a unique destiny. 


We bend the knee, worship, and acknowledge 


The King of kings, the Holy One, praised is He. 


He unrolled the heavens and established the earth; 
His throne of glory is in the heavens above, 


His majestic Presence is in the loftiest heights. 


He and no other is God and faithful King, 
Even as we are told in His Torah: 
Remember now and always that the Lord is God, 


Remember no other is Lord of heaven and earth. 


We, therefore, hope in You, O Lord our God, 
That we shall soon see the triumph of Your might, 
That idolatry shall be removed from the earth, 


And false gods shall be utterly destroyed. 


139 תפלת מנחה 
Jpn?‏ עוּלֶם בּמַלְכוּת Pw‏ 
ְכָלבְּנִי WI‏ יקראו בַשְמָףּ, 


לְהַפְנות אֶלִיף כַּלרְשְצִי אֶרֶץ. 


yp >‏ כְּלייישָבִי תָבֶל, 


ִּי 72 תִּכֶרע כְּליבּרֶּ, תִּשָבַע בְּל"לֶשין. 


2B AYID? APTN יי‎ pw? 
MEY ולְכְבוד שמף יקר‎ 
אֶתעל מַלכותֶף,‎ 029 19372") 


TY} O22 מְהַרָה‎ PLY TN) 


ִּי הַמִלְכוּת TY‏ הִיא, 
ּלְעוּלְמִי עַד תִּמלוך בִּכְבוּד, 


TY] D292 Jom?” AN TINA ַּכְּתוּב‎ 


TNT‏ וְהָיָה יי למִלֶך עַליכְּלְהָאָרֶץ, 


STAN יי אֶחָד וּשמו‎ PAP הַהוּא‎ OPA 


139 AFTERNOON SERVICE 
Then will the world be a true kingdom of God, 
When all mankind will invoke Your name, 


And all the earth’s wicked will return to You. 


Then all the inhabitants of the world will surely know 
That to You every knee must bend, 


Every tongue must pledge loyalty. 


Before You, O Lord, let them bow in worship; 
Let them give honor to Your glory. 
May they all accept the rule of Your kingdom. 


May You reign over them soon through all time. 


Sovereignty is Yours in glory, now and forever. 
So is it written in Your Torah: 


The Lord shall reign for ever and ever. 


Such is the assurance uttered by the prophet: 
The Lord shall be King over all the earth; 


That day the Lord shall be One and His name One! 


140 תפלת מנחה 
קדיש יתום 


ND Faw וַיִתְקדָּש‎ oan 
SAMY ID בְְּלְמָא דִבְרָא‎ 


Dav בְּחַייכוּן‎ AM 27 ויַמִלִיךּ‎ 
קריב,‎ para KPa , xk ma-920°7 eI} 
JAX WAN) 


oy? 74 ND AY NP‏ וּלְעְָלְמִי עָלְמַיָא. 


ִתְבְּרךּ REAP) DAN] WEY) AAW)‏ וְיתְהַדָּר, 
PID NYP MW 2:2) VIM)‏ הוא, 


NPY?‏ נוּלְעָלָא) NNIIIVD TW‏ וְשִירְתָא, 
תִּשְבְּחְתָא וְנִחְמְתָא, [PANT‏ בְּעְלְמָא, 
וְאַמְרו TaN‏ 


DPT) מִרְשְמִיָא,‎ NI NW NIP 
NWP WD 2V 

“VOX TAN) 

piby ny? שָלום בְּמְרוּמָיו, הוּא‎ avy 
PAR WT PTV) WY 

“JON 178) 
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*MourRNER’S KADDISH 


Yit-ga-dal v’yit-ka-dash shmei rabba 


1231-2776 di-vra khir’u-tei; 


V’yam-likh mal-khu-tei b’kha-yei-khon uv’ yo-mei-khon 
Uv’ kha-yei di khol beit yis-ra-el, ba-a-ga-Ja u-vizman kariv, 


V’imru amen. 
Y’hei shmei rabba m’va-rakh V’a-lam ul’al-aei al-ma-ya. 


Yit-ba-rakh v’yish-ta-bakh, v’yit-pa-ar v’ yit-ro-77am1, 
V’yit-na-sei_v’yit-ha-dar v’yit-a-le v’yit-ha-lal 
Shmei di kudsha, brikh hu. 


L’ei-la (w’lei-la) min kol bir-kha-ta v’shira-ta, 
Tush-be-kha-ta v’nekhe-ma-ta di a-mi-ran b’al-aa, 


V’imru amen. 


Y’hei shla-ma rabba min she-ma-ya, v’kha-yimz, 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


V’imru amen. 


Q-seh sha-lom bim-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


V’imru amen. 


* For translation, see page 315. 


תפלת ערבית 


והוא רחום 
וְהוּא רחוּם, Fy I]?‏ ולא spn?‏ 
ְהַרְבָּה DVT?‏ אַפוּ, וְלא YY?‏ כָּליחַמְתוּ. 
AYIA,”‏ הַמִלְך UIP OVA WY?‏ 


חזן: 


NR 1372‏ הַמְבַרְךָּ. 


: bap 


Ty) יי הַמְברְךָּ לְעוּלֶם‎ WII 


המעריב ערבים 


2 אַתָּה, יי אֶלְהִינוּ, מִלְך הָעִּלֶם, 


שו רש 


ITA WK‏ מעריב עַרְבִים. בְּחָכְמָה NMS‏ שְעָרִים, 
וּבְתַבוּנָה mw‏ צְתִּים, וּמַחַלִיף WITS‏ 

VID אֶתדְהַכּוּכָבִים בְּמַשְמָרוּתִיהֶם בַּרָקִיעַ‎ TO" 
wn ope גוּלֶל אור‎ 72°97 oP בּוּרָא‎ 

7292 וּמַבִיא‎ OP אור, וּמַעָבִיר‎ 1B WM 

jny יי צְבָאות‎ 729 prio? pa מַבְדִּיל‎ 

Ty) תָּמִיד יְמְלוּך עָלִינוּ, לָעוּלֶם‎ D2) 1 IN 

בָּרוּך TS‏ יָיָ, הַמַעָרִיב עַרָבִים. 
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ARVIT 


Gop 1s MerciruL 


God is merciful; He pardons sin and does not destroy; 
He restrains His wrath; He is generous and forgiving. 
O Lord, help us! Answer us, O King, when we call. 


Reader: 
Praise the Lord, Source of all blessing. 
Congregation: 


Praised is the Lord, eternal Source of all blessing. 


Tue Wonpers or NATURE 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe! 
Your command brings on the dusk of evening; 
Your wisdom opens the gates of heaven to a new day. 


With understanding You order the cycles of time; 
Your will determines the succession of seasons; 
You order the stars in their heavenly courses. 


You create day and You create night, 
Rolling away light before darkness, 
Causing darkness to recede before light. 


You cause day to pass into night, 
Setting apart night from day. 


Lord of the heavenly hosts is Your name; 

You are the everliving and eternal God. 

May You rule over us for ever and ever. 
Praised are You, O Lord, for the evening dusk. 
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תורה ומצוות אותנו למדת 


תוּרָה niga.‏ חָקים Unix , vaya‏ לְמַדְתָּ. 


NIN‏ עוּלֶם בִּית Jay PNW?‏ אֶהַבְתָ: 


PRN MV בְּשֶכְבּוּ ובְקומָנו‎ WN Y צליכָּן,‎ 
TY] לָעּלֶם‎ Poway תורְתְף‎ 7373 Nw 
7272) OY AB OD יָמִינוּ,‎ TRI wen כִּי הַם‎ 
אֶליִתֶּסִיר מִמָו לְעוּלָמִים.‎ NIN) 

NI‏ אַתָּה, יי, iy ATIN‏ יִשַרְאֶל. 


שמע ישראל 
TaN? 722 28"‏ 
ORT? yaw‏ יְהוָה אֶלְהִינו TI‏ | אֶחָד: 
73 שם כְּבוּד מַלְכוּתוּ לְעולֶם וְעָד. 

TIN PIN AWEYID בְּכְלילְבָבְְ‎ PAP TT DN HTN 
עַלילְבָבֶּ:‎ OFT PW אָנְכִי‎ WN הַדִּבָרִים הָאלָה‎ PN 
בְּבִיתְף וּבְלְכְתְּ בד‎ WNW 02 NIT I? onw) 
TPH Taw 
BAIN עיניף:‎ Pa לְטְטָפַת‎ wy) WY MIN? oH WH 
“Sp VOD בִּיתַף‎ Ni y 


* כשמתפלל ביחיד. ** דברים ו', ד'-ט'. 
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Tue Girt or Torau 


You have loved the house of Israel with lasting love; 
You taught Your people the Torah and commandments; 
You instructed them in its statutes and its judgments. 


O our God, when we lie down as when we are awake, 
We shall always think and speak of Your ordinances, 
And rejoice in the Torah and its commandments. 


It is Your Torah that sustains us throughout life; 

On its teachings will we meditate day and night. 

May You never take away Your love from us. 

Praised are You, O Lord, who loves Your people Israel. 


THE SHEMA 


*God, the faithful King! 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Praised be His sovereign glory for ever and ever. 
You shall love the Lord your God with all your heart, with all 
your soul, with all your might. 


These words which I command you this day shall be in your 
heart. You shall teach them diligently to your children. You 
shall talk about them at home and abroad, night and day. 


You shall bind them as a sign upon your hand, they shall be as 
frontlets between your eyes, and you shall inscribe them on 
the doorposts of your homes and upon your gates.** 


* Only in private prayer. ** Deuteronomy 6.4-9. 
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שמוע תשמעו אל מצותי 
הָיָה אֶישָמָעַ תִשָמְעוּ FI CDIN WR ONION‏ אֶתְכֶם 
OPA‏ לְאֶהַבָה אֶתייְהָה aye BTN‏ 03399723 )993 
נִפְשָכֶם: ODN TwA CAN‏ בְּעְתִּי ADP‏ וּמַלְקוש AON)‏ 
MON) ANAT? WIA Avy cnn WN) Wyn WwW‏ 
ְשָבְעְת: 
השָמְרָוּ O32‏ פֶרִיפְתָּה לְבַבְכֶם וְסַרְתֶּם וְעִבַדְתֶּם אֶלְהִים 
ON‏ וְהַשְתְּחוִיתָם לָהֶם: O32 MATAR AYN‏ וְעְצַר TR‏ 
הַשָמִיִם ATK)‏ מְטֶר TINT)‏ לא ONAN) AZIITNN JN‏ 
מְהַרָה מִעַל PND‏ הַטַבָה INI A? WR‏ לָכֶם: 


וְשִמְתֶּם אֶתדדְּבָרִי אֶלָה עַלדלְבְבְכֶם pawer>y)‏ וּקשַרְתֶּם ons‏ 
NN?‏ עַליְיָדְכֶם pa Ndviy? Pq)‏ עִינִיכֶם: 


ולמדתם אותם את בניכם 
ְלמִדְתָּם ok‏ אֶתיבְּנִיכֶם IT?‏ 03 בְּשָבְתַף MP2) HAI‏ 
732WI F772‏ יבְקומִף: וּכְתַבְתֶּם עלימזוות PIA BPs‏ 
1p 12?‏ יָמִיכֶם וַימִי O72‏ עַל TP yawa WN TINA‏ 
לְאַבְתִיכֶם nn?‏ לָהֶם כִּימִי השָמִים “PINT >y‏ 


Age oe WI» Bell © dy be by fg 
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Heep THE COMMANDMENTS 


If you will earnestly heed the commandments which I give 
you this day, to love the Lord your God, and to serve Him 
with all your heart and with all your soul, then I will favor 
your land with rain at the proper season—rain in autumn and 
rain in spring—so that you will have an ample harvest of grain 
and wine and oil. I will assure foliage in the fields for your 
cattle. You will eat to contentment. 


Take care lest you be tempted to forsake God and turn to false 
gods and worship them. For then the wrath of the Lord will be 
directed against you. He will close up the heavens and there 
will be no rain; the earth will not yield her produce. You will 
soon disappear from the good land which the Lord is giving you. 


Therefore, keep these words of Mine in your heart and in 
your soul. You shall bind them as a sign upon your hand; they 
shall be as frontlets between your eyes. 


Teacu Your CHILDREN 


You shall teach them to your children. You shall talk about 
them at home and abroad, night and day. You shall inscribe 
them upon the doorposts of your homes and upon your gates. 


Then your days and the days of your children will be as many 
as the days of the heavens over the earth on the land which the 
Lord swore to give to your fathers.* 





* Deuteronomy 11.13-21. 
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ווכרתם את כל מצוות יי 
TP TR‏ אֶל"משָה AVN) PNW? ya“ D7 NY‏ אַלְהֶם 
wy)‏ לָהֶם NYY‏ עַלַככַּנְפִי any) OT? oA‏ עָליצִיצֶת 
227 פּתִיל תִּכְלֶת: Bo? pA‏ לְצִיצַת oN‏ אתו B20‏ 
oy) ai nigabonx‏ אתֶם וְלא תָתוּרוּ אֶחַרִי 2222 


INR}‏ עִינִיכֶם Oost OANTWN‏ אֶחָרִיהֶם: 


oMvy) MDI VA?‏ אֶתדכֶּלימַצותִי OMT)‏ קדשים לָאלְהִיכֶם: 
אַנִי ONS WR OD TPN AD‏ אֶתְכֶם PIN‏ מִצְרַיִם MPT?‏ 
OTN? 022‏ אַנִ “DD TPN TYP‏ 

חון 


אֶלְהַיכֶם אָמָת. 


גאל ישראל 


NX‏ וְאָמוּנָה As ie)‏ וקים צְלִינוּ 


oes ee 
7s 


כִּי הוּא יי אֶלהָינו וְאִין זוּלָתוּ, 


jy OXY? וְאַנְחנוּ‎ 


* במדבר ט"ו, ל"ז-מ"א. 
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REMEMBER THE COMMANDMENTS 


The Lord said to Moses: Tell the children of Israel that, 
throughout their generations, they shall make fringes on the 
corners of their garments, and add a thread of blue to the 


fringe of each corner. 


When you look upon these fringes you will be reminded of 
all the commandments of the Lord and fulfill them. You will 
not be led astray by the inclination of your heart or the allure- 


ments of your eyes. 


Then you will remember and fulfill all My commandments 
and be holy before your God. I am the Lord, your God, who 
brought you out of the land of Egypt to be your God. I, the 
Lord, am your God.* 

Reader: 

Faithful is the Lord your God! 


Gop REepEEMS 


True it is that He is the Lord our God. 
Certain it is that there is no other, 


And we, the people of Israel, are His people. 


* Numbers 15.37-41. 


many תפלת‎ 
2279 7 הַפוּדָנוּ‎ 
מִכַּף כֶּלהֶצָרִיצִים;‎ WPNIT 222 
APIS UZ YIDID NT 
WD] R22? וְהַמִשָלֶם גְּמוּל‎ 


הָעשָה גדלות עַד PX‏ חקר, 
נִפְלָאות PANTY‏ מִסְפֶר: 
WE) oF‏ בַּחַיִים, 

237 למוט‎ JOIN 


הַמַדְרִיכָנוּ APD nina 2y‏ 
OW)‏ קרננוּ Dy‏ כָּלישנְאִינוּ; 
AYA‏ 22 נסים AYIA ARAN‏ 
אותות וּמוּפְתִים בָּאָדְמַת בָּנִי חֶם; 


הַמִכָּה בְצְבְרָתוּ כָּליבְּכורִי מִצְרָיִם, 
WYNN NXP)‏ יִשְרְאֶל OIA‏ לְחָרוּת עוּלֶם. 
FOTO? A Pa PIA PAVIA‏ 

אֶתדרוּדְפִיהֶם וְאֶתשוּנְאִיהֶם בְּתְהוּמוּת טָבַּע. 
PID AND‏ גִּבוּרְתוּ; 

joy? והודוּ‎ naw 

וּמַלְכוּתו yap pia‏ עַלִיהֶם. 
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EVENING SERVICE 


He redeems us from the power of kings, 
And delivers us from the grip of tyrants. 
He brings judgment upon our oppressors, 


And retribution upon our mortal enemies. 


He performs wonders beyond understanding, 
And marvelous things beyond all reckoning. 
He has maintained us among the living, 


And has not suffered our feet to falter. 


He guided us to victory over mighty foes, 
And exalted our strength over our enemies. 
He vindicated us with miracles before Pharaoh, 


With signs and wonders in the land of Egypt. 


In wrath He smote all of Egypt’s first born, 
Guiding His people Israel to lasting freedom. 
He led His children through the divided waters, 


As their pursuers sank in the sea. 


When His children beheld His might, 
They joyously accepted His sovereignty 
And sang hymns of praise to His glory. 


many תפלת‎ 


T PY ay לָף‎ AR Ww? 1a AWA 
2029 בְּשמְחָה רִבָּה, וְאֶמְרוּ‎ 


מִבְמְכָה בְּאֶלֶם, י: 
מִי 7202 WPA WI‏ 
82D AY NAN NT‏ 


PID רָאו‎ MI27 

Oo? ypin‏ לְפָנִי משָה; 

וֶה אֶלִי עָנוּ TAN)‏ 

Poy»‏ 0299 וָעָד. 
וְנָאָמַר: TTD‏ יי אֶתיֶצַקב, 
FORM‏ מִיד PIN‏ מִמָנוּ. 
ONY? PNT? TDN TI‏ 


שומר עמו ישראל 
wD Iw‏ » אָלְהִינוּ, לְשָלוּם, 
וְהַעְמִידְנוּ, מִלְכָּנוּ, OPM?‏ 


win‏ עָלִינוּ סְכָּת שָלומִףּ, 
MPN‏ בְּצַצָה טוּבָה ApH?‏ 
wy win)‏ לְמָעִן Tay‏ 
TOT) VIVA BT}‏ מִעָלִינו 


272) AY) AW IPT Ae 
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Then Moses and all the children of Israel 


Sang with great joy this song to the Lord: 


Who 18 like You, O Lord, among the mighty? 
Who can compare with Your glorious holiness, 


Revered in praises, doing wonders? 


Your children beheld Your sovereign might, 
As you divided the sea before Moses, 
And they responded with the acclamation: 


The Lord shall reign for ever and ever! 


This is the declaration of the prophet: 
The Lord has redeemed Jacob; 
He rescued him from the grip of tyrants. 


Praised are You, O Lord, Redeemer of Israel. 


Us anp Guarpb Us‏ מפנטנ) 


O Lord, our God, let us lie down in peace, 


And awaken us again to life, O our King; 


Spread over us Your canopy of peace, 


And guide us with Your good counsel. 


Save us and protect us for the sake of Your glory; 


Ward off from us every enemy and pestilence. 


many npn 147 

APTOND WD? TY ION 
PAH וּבְצַליכְּנְפִיף‎ 

IDR 2x WW OX כִּי‎ 

כִּי Ox‏ 129 חַנוּן O10)‏ אִתָּה. 


ושמור צַאתְנוּ וּבוּאָנוּ om?‏ וּלִשָלוּם, 
מַעַתָּה וְעַד iy‏ 


Ty? ONY? ny בָּרוּך אַתָּה, ”| שְמַר‎ 


:ד 


ברוך יי לעולם 
ברו » TAN) TaN Diy?‏ 
JP» WII‏ שכן יְרוּשָלְיִם; F277‏ 
בּרוּך יי TIN DTN‏ יָשְרְאֶל, 
AY‏ נַפְלָאוּת לְבַדוּ. וּבָרוּך oy‏ כָּבודוּ לְעוּלֶם, 
N22}‏ כְבוּדו TON) TAR PINT DY‏ 
nay? ;o2iy? » T1327‏ » בְמַעַשִיו. 
oY‏ יי מְברְךּ, TAYA‏ וְעַדדעוּלָם. 
כִּי לאזיטש יי אֶתדְעָמו בַּעַבוּר tow‏ הַגָּדוּל; 
כִּי הוּאִיל » לעשות אֶתְכֶם לו לְעֶם. 


גול = 
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Keep far from us sword, famine, and sorrow; 
Remove the evil forces that are all about us. 
Shelter us in the shadow of Your wings. 


You, O God, are our Guardian and Deliverer; 


You, O God, are a gracious and merciful King. 


Guard our coming and going, now and always, 


So that we may ever live in joy and in peace. 


Praised are You, O Lord, 
Eternal Guardian of Your people Israel. 


RECOUNTING His PRAISE 


Praised is the Lord for evermore. Amen! Amen! 
Let the praise of the Lord come forth out of Zion; 
Praise Him who dwells in Jerusalem. Halleluyah! 


Praised is the Lord, God of Israel! 
He alone performs wondrous deeds. 


Praised is His glory forever! 


The glory of the Lord shall be forever; 
The Lord shall rejoice in His works. 
His glory fills the world. Amen! 


Praised is the glory of the Lord now and always. 
For the sake of His glory He will not abandon His people; 
The Lord desires to make you His own. 


148 תפלת many‏ 
ND)‏ כָּלהָעֶם )925° עַלדפָּנִיהֶם, ו*אמרו: 

יי הוּא TPN‏ יי הוּא הָאֶלְהִים. 

Jen? 2‏ צליכְּליהָאָרֶץ: 

OPA‏ הַהוּא PAP‏ יי אֶחָד וּשמו אֶחָד. 

Fe WIP WR Wey יי‎ TION יהי‎ 
DIT WNT PAP) הושיענו, יי אֶלְהִינוּ,‎ 
“ANZA NANA? WIP Ov? MWA? 
PUTS API? וישמחוו‎ NID YY WR oD 
וְעַשָה נפְלָאוּת;‎ TAN לְשמִף. כִּינָדוּל‎ 17227) 
“TTR? DIAN TDN 


TW, PY V9 PRE) AY MN)‏ לְף לַעוּלָם, 
לדור 771 702 תִּהְלְתַףּ. 

WI OPI PTY‏ 2 בּלְילָה; 

IZ BIW Y WB‏ 2 בְּקוּמְנו; 

כִּי 7779 OPN NWI‏ וְהַמּתִים. 

W|I 1772 WR‏ כָּלמִי, וָרוּחַ כָּלדבְּשָר אִיש. 


7PI‏ אַפְקיד רוחי; APD‏ אותי, ?| אל אָמָת. 


WTR‏ שָבַּשְמִיִם, Yaw TN?‏ וְקיָם מַלְכוּתִף תָּמִיד, 
oy 71201‏ לְעַוּלֶם Ty‏ 
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When the people saw the wonders wrought by God, 
They fell to the ground in worship, exclaiming: 


The Lord, He is God; the Lord, He is God. 


The Lord shall be King over all the earth; 
On that day the Lord shall be One and His name One! 


Let Your mercy be upon us, as our hope is in You. 
Help us, O Lord our God, and deliver us; 

Gather the homeless from their exile, 

That we may thank You and praise You in triumph. 


All the nations You have created, O Lord, 
Will worship You and glorify You. 

Great are you, wondrous are Your deeds; 
You alone are God. 


We are Your people, the flock You shepherd. 
We will never cease giving thanks to You, 
Recounting Your praises to all generations. 


Praised is the Lord by day and praised by night, 
Praised when we lie down as when we rise up. 

In Your hand are the souls of all living and dead, 
The life of every creature, the breath of all flesh. 


Into Your hand I entrust my spirit; 
You will redeem me, O Lord God of truth. 


Our God in heaven, assert the unity of Your rule; 
Affirm Your sovereignty, and reign over us forever. 
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MANA NY WD וְתְגָל נַפְשָנוּ‎ a2 May) PY NX? 
PATON 7279 PS? ְּאָמר‎ 


TY) O25? FB? 7720-2,” 


IQA תּמֶלף‎ TY וּלְעְלְמִי‎ NI APY MID ִּי‎ 
אֶלָא אָתָּה.‎ 71219 12 PRD 


בָּרוך אַתָּה, יי, הַמּלַך בּכְבודו yoy pan‏ עָלִינוּ, לְעוּלֶם וְצָד, 


:ד שי ג | 


ְעַליבֶּלמַעָשָיו. 


חצי קדיש 


ND Aw וְיִתְקְדִּש‎ Dum 
SAMY ID בְּצְלְמָא דִבְרָא‎ 


DPD מַלְכוּתַהּ בְּחַיִיכון‎ p27 

וּבְַיִי דִּבָלִבִּית Pasay Nw] , ON W!?‏ קריב, 
ְאִמְרוּ TON‏ 

2k 2Y וּלְצְלָמִי‎ DY? TI NI AW NP 
וְיִתְהַדּר,‎ NIN} DTI) TREN aN) FIP 
הוא,‎ PID דִִּקְדְשָא,‎ Aw ְיִתְעַלָה וְיִתְהַלַל‎ 

NPY] מִדְכָּל"בּרְכְתָא‎ NPY NPY? 

ִשְבְּחְתָא וְנְחָמְתָא, דּרְאַמִירְן בְּצְלמָא, 

TON ְאִמָרוּ‎ 
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May our eyes behold, our hearts rejoice, 
And our souls be glad in our sure deliverance, 


When it shall be said to Zion: Your God is King. 


The Lord is King, the Lord was King, 
The Lord shall be King for ever and ever! 


All sovereignty is Yours; unto all eternity 
Only You reign in glory; only You are King. 


Praised are You, O Lord and glorious King, 


Eternal Ruler over us, and over all creation. 


Hatz KappisH 


Magnified and sanctified be the glory of God 
In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 
Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 
Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 

Is the glory of the Holy One, שא‎ is He. 
Let us say: Amen. 
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עמידה‎ 
NPZAN PP} NN NY אַדנִי,‎ 


אלהינו ואלהי אבותינו 


TPR) APTN YAN FAI‏ אָבוּתִינוּ, 
NX‏ אִבְרְהֶם, TPN‏ יצְחָק, TAN‏ יצקב, 
הָאֶל הַנּדוּל P29 OX WWI) Maw‏ 


MIAN TON טוּבִים, וְקוּנָה הפל, וְזוּכֶר‎ oon מל‎ 
TIANA שמ‎ TV? OID? OND WIN 


way"‏ לחַיִים, מִלֶך PEN‏ בַּחִַּים, 
WAN)‏ 793 הַחַיִּים, TV?‏ אֶלהִים On‏ 


מלך Uy wwin ay‏ 
בָּרוך TAX‏ ?7972.2 אִבְרְהֶם. 
מכלכל חיים 


TN‏ 7121 לְעלֶם, אַדנִי; 
מְחַיה AN ON‏ רָב win?‏ 


Ova PI "משִיב הַרְוּחַ‎ 


* לעשרת ימי תשובה. ** בין שמיני עצרת לפסח. 


150 EVENING SERVICE 
THE AMIDAH 


Open my mouth, O Lord, and I will declare Your praise. 


Gop oF our FATHERS 


Praised are You, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 


Great, mighty, revered God, supreme over all. 


You bestow loving kindness with gracious generosity. 
> You are mindful of the pious deeds of our fathers, 
And will send a redeemer for their children’s children 


Because of Your love and for the sake of Your glory. 


*Remember us that we may live, O King who delights in life; 
Inscribe us in the book of life, for Your sake, O living God. 


You are the King who helps, and saves, and shields; 
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham. 


Master OVER LIFE AND DEATH 


Your might, O Lord, is eternal; 
Your saving power brings the dead to life again. 


**You cause the wind to blow and the rain to fall. 


* During the Ten Days of Repentance. 
** From Shemini Atzeret to Pesah. 


151 תפלת many‏ 
72227 חַיִים ,7oNa‏ מְחַיָה ona‏ בְּרַחָמִים רַבִּים, 
סומך נוּפָלִים, וְרוּפָא חוּלִים, ONION WA‏ 
InN O71‏ לִישנִי TY‏ 
מי כְמְוף, בַּצַל גּבוּרות, וּמִי matt‏ 72 
722 ממית TVW? PAN MN‏ 
"772 כְמוף, (DPN AN‏ 
זוּכֶר יצוּרִיו anya on?‏ 
TAN PANN‏ לְהַחַיוּת מִתִים. 
TT PN, WAX NI‏ 
ANN‏ קדוש yaw)‏ קדוש, 
וקדושים ora‏ יהללוּף 0 
בַּרוּך אַתָּה, ONT‏ הַקדוש. 
TNR 3"‏ יָיָ, הַמלֶךְּ הקדוש. 
בינה - תשובה 


NYT ON? חונן‎ ADS 
aya לָאָנוּש‎ T2701 


2207) TPA דִעָה,‎ AND WN 
YTD BAN? ADK 73 


* לעשרת ימי תשובה. 


11 EVENING SERVICE 


You sustain the living with loving kindness; 

With great mercy You bring the dead to life again. 
You support the fallen, heal the sick, free the captives; 
You keep faith with those who sleep in the dust. 

Who can compare with Your might, O Lord and King? 


You are Master over life, and death, and deliverance. 


*Who can be likened to You, O Father of mercies? 


Mercifully You remember Your creatures for life. 


Faithful are You in bringing the dead to life again. 


Praised are You, O Lord, Master over life and death. 


Holy are You and hallowed is Your name. 
Holy are they who daily praise You. Selah! 
Praised are You, O Lord and holy God. 


*Praised are You, O Lord and holy King. 


Wispom — REPENTANCE 


You graciously endow man with intelligence; 
You teach him knowledge and understanding. 
Grant us knowledge, discernment, and wisdom. 


Praised are You, O Lord, for the gift of knowledge. 


* During the Ten Days of Repentance. 
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"אַתָּה yD? UpAIN‏ תוּרְתֶף. 

wya2M‏ לצשית PN‏ רְצוּנף: 

APTN», 27M‏ בַּין קדש לַחל, 

OY? AW? pa WH? WR pa 
Tey הַשְבִיצִי לְשָשֶת יָמִי‎ oP pa 

227) WAR 

הַחָל ow wey‏ הַבָּאִים INN IP?‏ לְשָלוּם, 
DIN‏ מִכֶּלחַטָא, Dp‏ מִבָּלְצָין, 
NPI OPI‏ 


2207) APA דִּעָה,‎ AN UN) 
YT JN |? אַתָּה,‎ 7173 


NTN WAX UPYT 
SANTIAY 2 22279 NAP} 
pip? M2” Aw WPI 
DWN בָּרוּךּ אַתָּה, יי, הָרוּצָה‎ 


סליחה - גאולה 
סְלַחדלְנוּ Dax‏ חֶטָאנוּ, 
מְחַל-לָנוּ D279‏ כִּי פַשָעְנוּ, 


* למוצאי שבת ויום טוב. 


72 EVENING SERVICE 


*You favored us with the knowledge of Torah; 


You instructed us to perform Your commandments. 


You set apart the sacred from the profane, 
Even as You separated light from darkness, 
Singled out Israel from among the nations, 


And distinguished the Sabbath from all other days. 


Father and King, may the coming days bring us peace; 
May they be free of sin and cleansed of wrongdoing; 


May they find us more closely attached to You. 


Grant us knowledge, discernment, and wisdom. 


Praised are You, O Lord, for the gift of knowledge. 


Our Father, bring us back to Your Torah; 
Our King, draw us near to Your service; 
Lead us back, truly repentant before You. 


Praised are You, O Lord, who welcomes repentance. 


ForRGIVENESS — REDEMPTION 


Our Father, forgive us, for we have sinned; 


Our King, pardon us, for we have transgressed; 


* On the night following the Sabbath or a holiday. 
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כִּי Onin‏ )1240 אִתֶּה. 
בְּרוּך אַתָּה, יָָ, חנון הַמַרְבָּה 202 


AMID" TIDY WAY נָא‎ TR) 
TAY JVI מְהַרָה‎ NNN 
אִפָּה.‎ PY] ANT 72 

NW? PND, בָּרוּך אַתָּה,‎ 


רפאנו יי-- ברך שנתנו 
NB ? UDI‏ הַשִיעָני AYWR)‏ 
ִּי תְהלְתְנו SN‏ 


ְהַעָלָה רְפוּאֶה 7920 לְכֶלדמַכּוּתִינוּ, 
ִּי אל 29 ריפא FIN TANT! PINT‏ 


בּרוּך אַתָּה, ?| רוּפָא חולי עַמו RW?‏ 


772 צָלִינוּ, יי אֶלְהִינוּ, IWIN‏ הַּאת 


- ידו 


וְאֶתדכָּלימִינִי ANNAN‏ לְטוּבָה, 
Bey 7273 NY‏ הָאַדְמָה, 
jy"‏ טל 77D? Ww‏ עַליפָנִי הָאַדְמָה, 


ow nw‏ הָטובות. 


ְשַבְּעַנוּ מטוּבֶף, וּבָ 
72 הַשָנִים. 


73 
7732.7 TAX 73 


* מפסח עד רביעי בדצמבר. ** מרביעי בדצמבר עד פסח. 


153 EVENING SERVICE 


You forgive sin and pardon transgression. 


Praised are You, gracious and forgiving Lord. 


Behold our affliction and deliver us. 
Redeem us soon for the sake of Your name, 
For You are the mighty Redeemer. 


Praised are You, O Lord, Redeemer of Israel. 


Heat us — 210588 our YEARS 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; 

Help us and save us, for You are our glory. 
Grant perfect healing for all our afflictions, 

O faithful and merciful God of healing. 

Praised are You, O Lord, Healer of His people. 


O Lord our God, make this a blessed year; 


May its varied produce bring us happiness. 
*Bring blessing upon the whole earth. 


**Bless the earth with dew and rain. 


Bless the year with Your abounding goodness. 


Praised are You, O Lord, who blesses our years. 


* From Pesah to December fourth. 
** From December fourth until Pesah. 
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pap‏ גליותינו - מלוך עלינו 
mining? 24173 Wwa ypn‏ 
NW)‏ נס לְקְבַּץ APNP I‏ 
MBID YIINA WNT 732)‏ הָאָרֶץ. 
בּרוך אַתָּה, יָיָ, NY? Tay NT) Paze‏ 


הָשִיבָה שופטינו MWNIID‏ 

TNA. וְעְצִינו‎ 

TOM‏ מִמָנו יגון ואַנָחָה; 

PTI? PANN wy WM 

Toa‏ וּבְרַחָמִים, UTS)‏ בַּמִשֶפט. 
DEW ARTY ITN 29.7. TDN 73‏ 


"ברו אַתָּה, 29717 DEAT‏ 


מכניע ודים-- מבטח לצדיקים 
וְלַמִלְשִנִים AYN INN‏ 
ְכֶליהֶרַשָצֶה כְרְגָע TARA‏ 
PDR?‏ מְהַרָה IND?‏ 
OI)‏ מְהַרָה PVN‏ וּתְשָבָּר, 
YIN) WAM‏ בַּמְהרָה בְיָמִינוּ. 
בָּרוּף אַתָּה, יי, שְבָר איבִים YD‏ זָדִים. 


:ד 


* לעשרת ימי תשובה. 


154 EVENING SERVICE 


GATHER ouR ExILes — REIGN OVER US 


Sound the great shofar to herald man’s freedom; 
Raise high the banner to gather all exiles; 
Gather the dispersed from the corners of the earth. 


Praised are You, O Lord, who gathers our exiles. 


Restore our judges as in days of old; 
Restore our counsellors as in former times; 
Remove from us sorrow and anguish. 
Reign over us alone with loving kindness; 
With justice and mercy sustain our cause. 


Praised are You, O Lord, King who loves justice. 


*Praised are You, O Lord, King of judgment. 


HuMBLE THE ARROGANT — SUSTAIN THE RIGHTEOUS 


Frustrate the hopes of those who malign us; 

Let all evil very soon disappear; 

Let all Your enemies be speedily destroyed. 

May You quickly uproot and crush the arrogant; 
May You subdue and humble them in our time. 


Praised are You, O Lord, who humbles the arrogant. 


* During the Ten Days of Repentance. 
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צַלְהַצִדִּיקִים וְעַלהַחַסִידִים, Pay PLOY)‏ בִּית יַשָרְאֶל 
ְצַליפְלִיטָת סוּפְרִיהֶם, PTR Wey)‏ וְעָלִינו. 

MONA Tawa שָכֶר טוב 732 הַבּוּטְחִים‎ jn) 

AY upon DY‏ וּלַעוּלֶם לא 727d ,wiar‏ בַּטְחְנו. 


PTS? וּמִבְטֶח‎ YW? TAN בָּרוּף‎ 


רצה בעירך ובעמך 
ְלִירוּשָלָים עִירף בְּרַחָמִים sawn‏ 
ְתַשָכוּן בְּתיּבָהּ WN‏ דִּבְּרְת; 
וּבְנָה pia wera WIP AIK‏ עוּלֶם; 
AN? TW TNT NO‏ מְּכִין. 


73 אַתָּה, יי, mia‏ ירוּשָלִים. 


yw. ON וקרנו‎ 
oP" 2D PIP כִּי לִישוּצְתִףּ‎ 


TIDE N73‏ יי, מִצְמִים TIP‏ ישעֶה. 


155 EVENING SERVICE 


Let Your tender mercies, O Lord God, be stirred 

For the righteous, the pious, and the leaders of Israel, 
Toward devoted scholars and faithful proselytes. 

Be merciful to us of the house of Israel; 

Reward all who trust in You; 

Cast our lot with those who are faithful to You. 

May we never come to despair, for our trust is in You. 


Praised are You, O Lord, who sustains the righteous. 


Favor Your People AND Your Ciry 


Have mercy, O Lord, and return to Jerusalem, Your city; 
May Your Presence dwell there as You promised. 

Rebuild it now, in our days and for all time; 

Re-establish there the majesty of David, Your servant. 


Praised are You, O Lord, who rebuilds Jerusalem. 


Bring to flower the shoot of Your servant David, 
Hasten the advent of the Messianic redemption; 
Each and every day we hope for Your deliverance. 


Praised are You, O Lord, who assures our deliverance. 


156 תפלת many‏ 
שמַע קולנו, יי אֶלהָינוּ; חוּס OND‏ עָלִינוּ, 
)737 בְּרַחָמִים MANZE SID‏ 

STAN וְתַחָנוּנִים‎ nP|aN כִּי אֶל שומץ‎ 
תְּשִיבָנו.‎ PX OP) 2279 pip 
בְּרַחָמִים.‎ PNW? WY NPDN yaw כִּי אַתָּה‎ 
TEA YW |? בּרוך אִתָּה,‎ 


SRW? OVD APTN TY 
Wea Pan בְּאהָבָה‎ onan 
WAY RW! NAY Van וּתְהִי לְרְצון‎ 


לראש חודש ולחול המועד 
AYN‏ וַאלהי אַבוּתִינוּ, 
VIP TYP, ANP) YP] NI 72Y?‏ 
ויפקד WWIII VDP‏ וּפקדוּננוּ, FID‏ אָבוְתִינוּ, 


WIR Vy Ww WN) Tay WATE Pw IN 
לִפְלִיטָה וּלְטוּבָה,‎ API? PNW? PQ WV"-2d PIN 
pea וּלְשָלוּם,‎ on? וּלְחָסָד וּלְרַחָמִים,‎ 10? 


ראש TAD‏ הַוָּה | ATT‏ מַג הַסְּכּות הַוָה 


156 EVENING SERVICE 


O Lord, our God, hear our cry! 

Have compassion upon us and pity us; 

Accept our prayer with loving favor. 

You, O God, listen to entreaty and prayer. 

O King, do not turn us away unanswered, 

For You mercifully heed Your people’s supplication. 


Praised are You, O Lord, who is attentive to prayer. 


O Lord, our God, favor Your people Israel; 
Accept with love Israel’s offerings and prayers; 


May our worship be ever acceptable to You. 


On 05 Hopesu anp Hor Hamo‘ep 


Our God, and God of our fathers, on this day of 
Rosh Hodesh Sukkot Pesah 


Remember our fathers and be gracious to us; 
Consider all Israel standing before You in prayer 
For the Messianic era of deliverance 


And for Jerusalem, Your holy city. 


Mercifully grant us life, deliverance, and peace. 


Bless us, O Lord our God, with all that is good. 
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IB? 12 APTN » 1072} 
so? בו לִבְרְכָה, וְהיּשִיעַנוּ בו‎ WIPD 


MYWII עָלִינו‎ ON) Wa) חוס‎ ONT ישצָה‎ 73731 
TAN DIN) חנון‎ 7279 OND APY כִּי אֶלִיף‎ 


Ona FPS? בָּשוּבְף‎ wy Ay 
TPS? INPIY PINT, אַתֶּה,‎ WMI 


מודים אנחנו לך 


UX DTN‏ לָך, 


TY Diy? אָבוְתִינוּ‎ DNDN הוּא יי‎ TARY 

צוּר חַיִינוּ, YY? V9‏ אַתָּה הוא. 

לְדוּר וְדוּר נוּדָה לְף, SNA WON‏ 

2 וְצַל"נְשמוּתִינוּ הפקוּדות‎ ya הַמְסוּרִים‎ wen 
וְעַלינִפְלָאוּתִיף וטובותיף שִבְּכֶיעַת,‎ wy OPA ory} 
וְצְהָרִים.‎ F249) Ty 


PION VN? °2 ON WT) PRN VPN? 9 הטוב‎ 
72 wip מַעּלֶם‎ 


157 EVENING SERVICE 

Remember Your promise of mercy and redemption; 
Be merciful to us and save us. 

It is to You that we lift our eyes. 


Gracious and compassionate are You, O our King. 


May our eyes witness Your return in mercy to Zion. 


Praised are You, O Lord, whose Presence returns to Zion. 


Our THANKFULNESS 


We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
Defender of our lives, Shield of our safety. 
Through all generations we thank You and praise You. 


Our lives are in Your hands, our souls in Your charge. 


We thank You for the miracles which daily attend us, 
For Your wonders and favors, morning, noon, and night. 
You are beneficent with boundless mercy and love. 


From of old we have always placed our hope in You. 
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לחנוכה 


צַל הַנָסִּים וְעַל nina by) IBD‏ וְעַל הַתְּשוּעות, וְעַל 


YD POD OF] Ora wis? הַמִּלְחָמת, שֶצָשִיתָ‎ 


TTY. PID פהן 72 חַשָמונִי‎ PHY Ta wenn ִּימִי‎ 
ANN לְהַשָכִּיחֶם‎ ox yay>y aywo mp moon 


WS pM וּלְהַעַבִירֶם‎ 


‘OW2N Wa OND AID אֶת"נְקמְתֶם;‎ M7] OPTNX nv 
צַדִּיקים,‎ Pa טהוּרים, וּרְשָצִים‎ Wa בִּיד מִעַטִים, וּטְמַאִים‎ 0°37) 


poy Va oN‏ תורְתֶךּ. 


Dey ONY? וּלְִמִף‎ Wea wITP) נָדוּל‎ OY MEY 72 


תְשוּצָה T2171‏ וּפֶרְקן OID‏ הַוֶה. 


TD TON)‏ בָּאוּ WPS PAT? PIB‏ ופ אֶתיהִיכְלף. וְטְהַרו 
nw PLT) AWRY‏ בְּחַצְרוּת קדשף, וְקְבָעוּ שְמונת "ar‏ 
חַנְכָּה אֶלוּ לְהוּדוּת וּלְהַלָל yaw?‏ הַגָדוּל. 


158 EVENING SERVICE 


On HanukKAH 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in ancient days at this 


season. 


In the days of Mattathias, the Hasmonean, son of Yohanan the 
renowned priest, in his days and in the days of his sons, a 
cruel power rose against Israel, demanding the abandonment 


of Your Torah and the violation of Your commandments. 


You, in great mercy, stood by Your people in time of trouble. 


You defended them, vindicated them, and avenged their wrongs. 


You delivered the strong into the hands of the weak, the many 
into the hands of the few, the corrupt into the hands of the 
pure in heart, the guilty into the hands of the innocent. You 
delivered the arrogant into the hands of those who were faithful 
to Your Torah. Because You wrought great victories and 
miraculous deliverance for Your people Israel to this very day, 


You revealed Your glory and Your holiness to all the world. 


Then Your children came into Your shrine, cleansed Your 
Temple, purified Your sanctuary, and kindled lights in Your 
sacred courts. They set aside these eight days as a season for 


giving thanks and reciting praises to You. 
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לפורים 
by) mom dy‏ הַפֶּרְקן, by)‏ הַגְבוּרוּת וְעַל הַפּשוּעוּת, וְעַל 
הַמִלְחָמוּת, שִצְשִיְ לְאַבותִינו OTT OM‏ בַּּמִן TY‏ 


SOY המ‎ OP 2Y כִּשָצְמַד‎ TPIT WwW WOK) ITI 
UPYIY) Tyan לְהָשָמִיד 092 וּלְאַבָּד אֶתְכָּליהַיהוּדִים,‎ wea 
Mi yw WIN? Wwy אֶחָד, בַּשְלוּשָה‎ oa טף וְנֶשִים,‎ 

13? 02209, 778 WTA 


PRI ADR}‏ הָרְבִּים ANY NN NDT‏ )12227 אֶתמַחָשָבְתו, 
ְהַשָבְוּתָ )121 בְּראשו, וְתָלוּ אותו yprany‏ צָלְהָעַץ. 


ליום העצמאות 
Dy‏ הַוָּסִים וְעַל PIT‏ וְעַל הַנְבוּרוּת וְצַל הַתְּשּעות, וְעַל 
הַמִּלְחָמוּת, PYYY‏ לְאָבותִינו ANT PNA OFF OD‏ 


ּימִי הָרְג TTIN)‏ של מַלְחָמֶת הָעוּלֶם, כְּשֶקמוּ pv‏ על 
Way‏ לְהַכְחִידוּ 9 nina WY WAND War‏ רַבּוּא מִאַחַו 
PY ye] TY} WI‏ קדוש Tay‏ וְהַמִיטו MPD‏ על קהלות awa‏ 
WA)‏ בְּתִי ONP|N‏ וְהִשְמִידוּ בְִּי מדְרְשָם וְשָרְפוּ בְאָש כִּתְבִי 
קַדשֶם. או עָלְתָה שְארִית הַפְּלִיטָה Uren wpa? AYIA ma‏ 
OY‏ אַחִיהֶם PINT‏ אָבתִינוּ. 
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On Purim 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in ancient days at this 
season. 


In the days of Mordecai and Esther, in Shushan, the capital of 
Persia, the wicked Haman rose up against all Jews and plotted 
their destruction. 


In a single day, the thirteenth of Adar, the twelfth month of 
the year, Haman planned to annihilate all Jews, young and old, 
and to permit the plunder of their property. 


You, in great mercy, thwarted his designs, frustrated his plot, 
and visited upon him the evil he planned to bring on others. 
On the gallows he had made for Mordecai, Haman, together 
with his sons, suffered death. 


On Israev’s INDEPENDENCE 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in other days at this 
season. 


In the days of world wide war and destruction, six million 
of our people were brutally slain because they bore Your 
name. Age-old communities were devastated, their guardians 
slain, their sanctuaries desecrated, their houses of learning 
razed, and their sacred treasures burned. It was then that 
scattered remnants of the helpless and the homeless sought 
refuge with their brothers in the land of our fathers. 
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PND ODN) פְּלִיטִים,‎ HA אָבוּת‎ PIR “WY נַסְוָּרוּ‎ ny 
MAN PNW? Fay M37? קמו‎ ON I2 בּעַלִי‎ OMY 7YIW) 
OPTNX HID ONY nya לָהֶם‎ Nay הֶרְבִּים‎ pan 
oqyy omy?) ayva tiay? אֶתלְבֶּם‎ APIN אֶתדִּנֶם,‎ Ay 
DI] FID -PINT מן‎ INT MINIT WY? DBT TW? 
גדל וקדוש‎ Ov צדיקים, 71 עָשִיתְ‎ Pa מִעַטִים, וּרְשָצִים‎ Ta 
כְהִים‎ TRIB) גְדוּלָה‎ AYwN Mey ANI? Fay’? Jia 
הַוָה.‎ 


*וּכְתוּב nn?‏ טובים 3°79 בְרִיתֶףף. 
FTP ON 25)‏ 29 
)17279 אֶת שמִף בְּאָמַת, 


הָאֶל, MNWY) UNYW?‏ סְלָה. 
772 אַתָּה, ?| הַטוּב ANI 721, aw‏ לְהודות. 


oy‏ רב 
AY OR Wrey 37 DIY‏ תָשִים לָעּלֶם, 
כִּי אַתָּה הוא 22 אָדון לַכֶליהָשָלוּם, 


* לעשרת ימי תשובה. 
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When the gates to our ancestral home were closed to them, 
and enemies from within the land together with seven neigh- 
boring nations sought to annihilate Your people, You, O Lord, 
in Your great mercy, stood by them in time of trouble. You 
defended them and vindicated them. You gave them the courage 
to meet their foes, to open the gates to those secking refuge, 
and to free the land of its armed invaders. 


You delivered the many into the hands of the few, the guilty 
into the hands of the innocent. Because You wrought great 
victories and miraculous deliverance for Your people Israel to 
this day, You revealed Your glory and Your holiness to all 
the world. 


For all these blessings, O our King, 
We shall ever praise and exalt You. 


*Inscribe all the children of Your covenant for a good life. 


Every living creature thanks You, and praises You in truth. 
O God, You are our deliverance and our help. Selah! 
Praised are You, O Lord, for Your goodness and Your glory. 


Peace AND WELL-BEING 


Grant full and lasting peace to Your people Israel, 
For You are the supreme King of peace. 


* During the Ten Days of Repentance. 
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PNW? WYN 17132 Ppa rw} 

“yaiowa וּבְבֶלישְצֶה‎ ny-223 

ONTW? VAY NN 171997? TAN 773‏ בַּשְלוּם. 


APH? ANN טוּבָה, נזְכֶר‎ AP) oFy) 7273 חַיִים,‎ WA” 
oy) טוּבִים‎ on? , ox? ma AyD) UMN 
Ie עַושָה‎ TAX 772 
יהיו לרצון אמרי פי‎ 
מִרְמָה;‎ WW NW YW לְשנִי‎ WLI TIN 
WAN לכל‎ WY WHI DIT ולמִקללי נִפשי‎ 
SEI בְתורְתֶף, וּבְמַצְוּתִיף תִרְדוף‎ a? פְּתַח‎ 
עַצְתֶם )27222 מִחַשבְתם.‎ IA AVI הַחושְבִים עָלִי רְצָה,‎ 29) 
TOTP Wa? צשה‎ Wy wa? צשה‎ Pw yA? Tey 
SY) PR AVY PPD לְמָען יַחְלְצוּן‎ AT ya? Avy 
22 לְרְצון אִמְרִרפִי וְהָנִיון‎ PP 
POR) NE ְפָני, יָיָ,‎ 
oiby ay? שָלוּם בְּמְרוּמִיו, הוּא‎ ny 


עְלִנו וְעַל כָּלישְרְאֶל, וְאִמְרוּ PAX‏ 


* בעשרת ימי תשובה אומרים ,בספר חיים". 
** לעשרת ימי תשובה. 
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May it please You to bless Your people in every season, 
To bless them at all times with Your gift of peace.* 
Praised are You, O Lord, who blesses Israel with peace. 


**May we be remembered and inscribed before You in the 
book of life. May our lives be blessed with goodness and peace. 
Praised are You, O Lord, Author of Peace. 


Accept MY PRAYER 


My God, keep my tongue from evil, my lips from guile. 
Help me ignore those who would slander me; 

Let my soul be truly humble before all, 

With my heart open to Your Torah, 

And pursuing Your commandments. 


Frustrate the designs of those who plot evil against me. 
Speedily make naught of their schemes, for Your sake. 
Do so for Your power, Your holiness, and Your Torah. 


Answer my prayer for the deliverance of Your people. 
May the words of my mouth and.the meditations of my heart 
Find favor before You, my Defender and my Redeemer. 


He who ordains the order of the universe will bring peace 
To us and to all Israel. Let us say: Amen. 


* During the Ten Days of Repentance, continue with “May we be 
remembered.” 


** During the Ten Days of Repentance. 


162 תפלת many‏ 
* קדיש שלם 


N27 AW WIN PUP 
AMY ID דִבְרָא‎ NVI 


AMD 29 spon‏ בּחייכון וּבִיוּמִיכוּן, 
PID NIWA AN WwW? IIT NI‏ קריב. 
POX TVR)‏ 


229 792921 29? PII רִבָּא‎ AW NP 


TIN) NWP) וְיתְרוּמַם,‎ WAM) וְיִשַפִּבַּח,‎ yay 
הוא,‎ PID NYY AMY 92 TVD" 


WYP NPY?‏ מִדְכֶּל"בְּרַכְתָא וְשִירְתָא, 
PANT NNT KNAW‏ בְּצְלמָא, 
[OR TIAN)‏ 


AR Wwe 2977 צְלוּתְהוּן וּבַעוּתְהוּן‎ apnn 
די בִשְמִיָא,‎ TAN OF 
“JON TTR) 


* במוצאי שבת אומרים חצי קדיש, ואחר כך ,ויהי נעם" וכו', עמוד 171-167 
אחר הברלה, Moy‏ 172, אומרים עלינו, oy‏ 163. 
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*Tue KappIsH 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 


Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 


May the prayers and the supplications 
Of the whole house of Israel be acceptable 
To their heavenly Father. 


Let us say: Amen. 


* On Saturday night, only the Hatzi Kaddish (the first four paragraphs) 


is recited, followed by passages on pages 167-171. The Havdalah, page 
172, is then recited, followed by Alenu, page 163. 
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DPT) NW מן‎ NI NW NIP 
VR WMPZ PY) WY 

TON YVAN} 

yy? NIT, PRIA DIY ALY‏ שָלום 
WY‏ וְעַלכָּליְשְרְאֶל, 

“JAX W738) 


עלינו 
עָלִינוּ ISP? TEI NN? , 257 NIN? Naw?‏ בְּרַאשִית, 


שֶלא ID uvy‏ הָאַרְצוּת, וְלא שָמָנוּ כְּמִשְפְּחות הָאַדְמָה; 
NPY‏ שָם חלָקיְהֶם,וְְְלנּ כָכֶלהַמונם. 


IN}‏ כּוּרְעִים DAW)‏ וּמודים 


7D?‏ 129 מִלְכִי הַמְלָכִים הקדוש WI]‏ הוּא, 
שַהוּא נוּטָה שָמִים TOP)‏ אֶרֶץ, 

וּמוּשב יקרו בַּשָמִים yan‏ 

HY NPI‏ בְּנְבְהִי מְרוּמִים. 

הוּא אֶלהָינוּ, PX‏ עוד; אָמַת 2292 ODN‏ ווּלְתו, 
2122 בְּתוּרָתו: HYD)‏ היום וְהַשָבְתָ 78 AAP?‏ 
NIT 2 2‏ הָאֶלְהִים OWT‏ מִמֶצל TY PS NO PINT 7Y}‏ 


* בימי ספירה, ממשיכים בעמוד 215. בימי חנוכה, ממשיכים בעמוד 211 
בפורים, ממשיכים בעמוד 213. 
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Let there be abundant peace from heaven, 
And life’s goodness for us and for all Israel. 


Let us say: Amen. 


He who ordains the order of the universe 
Will bring peace to us and to all Israel. 


Let us say: Amen.* 


ALENU 


Let us praise Him, Lord over all the world; 


Let us acclaim Him, Author of all creation. 


He made our lot unlike that of other peoples; 


He assigned to us a unique destiny. 


We bend the knee, worship, and acknowledge 
The King of kings, the Holy One, praised is He. 


He unrolled the heavens and established the earth; 
His throne of glory is in the heavens above; 
His majestic Presence is in the loftiest heights. 


He and no other is God and faithful King, 

Even as we are told in His Torah: 

Remember now and always that the Lord is God; 
Remember no other is Lord of heaven and earth. 


* During Sefirah, between Pesah and Shavuot, turn to page 215 for counting 
the Omer. On Hanukkah, turn to page 211. On Purim, turn to page 213. 
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PUY DINAN] לרְאות מְהַרְָה‎ WK YY? MPI צליפן‎ 


לְהַעַבִיר גְּלוּלִים מִדְהָאָרֶץ, oy ox‏ כָּרוּת NID‏ 


Pw עוּלֶם בְּמַלָכוּת‎ TPN? 
TAWA WIP? Ww וְכְליְבָּנִי‎ 


לְהַפְנוּת OVW PD PEN‏ אֶרֶץ. 


יָכִּירו וְיְדְעו כָּליוּשְבִי 2an‏ 


ִּי לָףּ תִּכְרַע כָּל wD yawn Wa‏ 


AIPVAY ID? APTN» PAW? 
שמף יקר יתנוּ,‎ T1227) 
ANID AYN כְלֶם‎ 1732") 


Ty) Oy? מְהַרָה‎ OPV W270} 


כִּי הַמִלְכוּת OT TY‏ 
ּלְעוּלְמִי עַד Joan‏ בְּכְבוּד, 


TY] DY? Jom?” ּכְּתוּב בְּתִרְתף:‎ 


ָאָמר: וְהָיָה יי To?‏ צִליכֶּליהָאָרֶץ, 


THX וּשמו‎ INN יי‎ PP הַהוּא‎ OPA 


EVENING SERVICE 


We, therefore, hope in You, O Lord our God, 
That we shall soon see the triumph of Your might, 
That idolatry shall be removed from the earth, 


And false gods shall be utterly destroyed. 


Then will the world be a true kingdom of God, 
When all mankind will invoke Your name, 


And all the earth’s wicked will return to You. 


Then all the inhabitants of the world will surely know 
That to You every knee must bend, 


Every tongue must pledge loyalty. 


Before You, O Lord, let them bow in worship, 
Let them give honor to Your glory. 
May they all accept the rule of Your kingdom. 


May You reign over them soon through all time. 


Sovereignty is Yours in glory, now and forever. 
So is it written in Your Torah: 


The Lord shall reign for ever and ever. 


Such is the assurance uttered by the prophet: 
The Lord shall be King over all the earth; 
That day the Lord shall be One and His name One! 
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קדיש יתום‎ 
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SAMY TD NIIP NY2VI 
DPI בַּחייכוּן‎ AMD 279 p27 
קריב,‎ PID NW: NW? 19-7277 PT 
TON ITN) 


TY NP‏ רַבָּא 1139 929210292 עְלְמַיָא. 


TERY RBA], OAIN WAM AAW) TAY 
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NW PT VW 2Y 

TDN}‏ אָמַן. 
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*MouRNER’S KADDISH 


Yit-ga-dal v’yit-ka-dash shmei rabba 


B’al-aa di-vra khir’u-tei; 


V’yam-likh mal-khu-tei b’kha-yei-khon uv’ yo-mei-khon 
Uv’ kha-yei di khol beit yis-ra-el, ba-a-ga-/a u-vizman kariv, 


V’imru amen. 
Y’ hei shmei rabba m’va-rakh \’a-lam ul’ al-sei al-ma-ya. 


Yit-ba-rakh v’yish-ta-bakh, v’yit-pa-ar v’yit-ro-7am, 
V’yit-na-sei v’yit-ha-dar v’yit-a-le v’yit-ha-lal 
Shmei di kudsha, brikh hu. 


Lei-la (u’l’ei-la) min kol bir-kha-ta v’ shira-ta, 
Tush-be-kha-ta v’nekhe-ma-ta di a-mi-ran b’al-aa, 


V’imru amen. 


Y’het shla-ma rabba min she-ma-ya, v’ kha-yiz, 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


V’imru amen. 


Q-seh sha-lom bim-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom 
Aleinu v’al kol yis-ra-el, 


V’imru amen. 


* For translation, see page 315. 


many npn 
*יי אורי וישעי‎ 
TT? 
TDN וְישָצִי, מִמִי אִירָא; ?2 מָעוו חַיּי, מִמִי‎ TIN» 
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ODI) כְּשלו‎ MIT לִי,‎ DR) צְרִי‎ 
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Oya. Nw‏ כָּלימִי or‏ 
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כִּי MY] OPA DOI NY?‏ 
יִסְתרְנִי בְּסְתֶר אֶהָלוּ; 
בְּצוּר ירוממני. 


TAY)‏ יָרוּם ראשי DRY‏ סְבִיבוְתִי, 
IT WANA ANA‏ תְרוּצָה; 
TPN‏ וַאַַמְרָה 2 


OUT) NPR שמע יי קולי‎ 
פָנִ;‎ WP 2? WN 72 


WPAN 2 Ve ON 
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* מא' אלול עד אחר שמיני עצרת. 
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*Tue Lorp Is My Licut 


A PSALM OF DAVID 


The Lord is my help and my light; whom need I fear? 
The Lord is the strength of my life; whom need I dread? 


When evildoers press near to destroy me, 

When foes threaten, they stumble and fall. 

Though armies be arrayed against me, I have no fear; 
Though wars threaten, 1 remain steadfast in my faith. 


This boon I ask of the Lord, and for this I yearn: 
That I may dwell in the Lords’s house all my life, 
That I be permitted to enter His sanctuary, 
Where I shall behold the beauty of the Lord. 


He will hide me in His shrine, safe from peril; 
He will keep me in the recesses of His tent. 
He will lift me up to safety on a high rock; 
He will raise my head above all my enemies. 


I will bring Him offerings with shouts of joy; 
I will sing and will chant praises to the Lord. 
O Lord, hear my voice when 1 call; 

Be gracious to me and answer me. 


“It is Your face that I seek,” says my heart, 
“Tt is Your Presence that I crave, O Lord.” 


* From first of Elul through Shemini Atzeret. 


many תפלת‎ 
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* תהלים כ"ז. 
** אין אומרים אם יהיה יום טוב בשבוע הבא, ואין אומרים בט' באב. 
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*** תהלים צ'. 
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Do not hide Your Presence from me; 
Turn not in anger from Your servant. 


You have ever been my help; forsake me nor; 
Do not abandon me, O God of my deliverance. 
Though my father and my mother leave me, 
The Lord will gather me in, and care for me. 


Teach me, O Lord; guide me on the right path; 
Do not abandon me to enemies who mock me. 
False witnesses rise up to testify against me, 
Men who do violence as readily as they breathe. 


Mine is the faith that I will surely see 

The Lord’s goodness in the land of the living. 
Hope in the Lord and be strong; 

Hope in the Lord and take courage.* 


ON SATURDAY NIGHT 


Gop, In Wuom 1 Trust‏ צ]\** 


The favor of the Lord, our God, be upon us; 
He will establish the work of our hands. 
The work of our hands He will surely establish.*** 


Dwelling in the shelter of the Most High, 
Abiding in the shadow of the Almighty, 


I call the Lord my Refuge and Fortress, 
I say: He is my God, in whom I trust. 


* Psalm 27. 


** Omitted if a festival occurs in the following weck. It is also omitted on 
Tisha B’av. | 
*** Psalm 90. 
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He will deliver you from the fowler’s snare, 


He will save you from the deadly pestilence. 


With His pinions will He shelter you; 


Under His wings will you find refuge. 


His faithfulness is a shield and a buckler; 


You need not dread the terrors of the night. 


You need not fear the arrows that fly by day, 
Nor the pestilence that stalks in darkness, 


Nor the destruction that ravages at noon. 


Though a thousand fall at your side, 


And ten thousand at your right hand, 


The plague shall not come near you. 
You need only look and see 


How the wicked are punished. 


You have made the Lord your stronghold, 


You have made the Most High your refuge. 


Therefore, no evil shall befall you, 


No plague shall come to your dwelling. 


many תפלת‎ 169 
PITT PIT TW? TTY PIN? 


71207 TANS FAN TD Ne? OPBD-y 
-pin) PPD תִדרך, תּרָמס‎ ya) enw Dy 


כִּי בי pwn‏ וְאַפַּלְטָהוּ; WW‏ כִּיָדְע שָמִי. 
DN VY AWN) IVP?‏ בְצְרָה, 


ATTAIN) WY PON 
בִּישוּעְתִי.*‎ WANN) TYAN יָמִים‎ TK 


*'*ואתה קדוש 
ְאַתָּה Oxy niban av? wit?‏ 
STR] ALON TY NIP)‏ 
קדוש, קדוש, קדוש יי צְבָאות, 
NOM‏ כַליהָאֶרֶץ כְּבוּדו. 


SPUN] דן מן דן‎ Pa 

קדיש WA‏ מְרוּמָא ANY‏ בּית"שָכְינְתָהּ; 
קדיש OY‏ אַרְעָא, TY‏ גְּבוּרְתָּהּ; 

קדיש DY?‏ וּלְצְלְמִי עְְמיָא י צְבָאות; 
מַלְיָא TIP? PY RY NPD‏ 


* תהלים צ"א. 
** אין אומרים אם יהיה יום טוב בשבוע הבא. 


169 EVENING SERVICE 


He will instruct His angels 


To guard you on all your paths. 


They will carry you in their arms, 


Lest your feet stumble on a stone. 


You shall tread with safety on a lion, 


On a young lion, a snake, or an asp. 


Because he desires Me, I will deliver him; 


I will save him, because of his love for Me. 


When he calls to Me, I will answer him; 


I will be with him in time of trouble. 


I will strengthen him and honor him. 
I will satisfy him with long life; 


I will reveal to him My saving power.* 


**THE Hoty ONE 


You are the Holy One; all Israel acclaims You. 
The angels on high called one to another: 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 
His glory fills the whole world. 


* Psalm 91. 
** Omitted if a festival occurs in the following week. 


many תפלת‎ 170 
[737] WY קול‎ INN YAWN) רוּח,‎ NBA 
כָּבודדיי מִמִקומו.‎ 77. 


ִטְלְתּנִי רוּחָא, וְשָמַעֶת בַּתְרִי קל זִיִעַ PAWN IO‏ וְאֶמְרִין: 
P72‏ יקרְא TDN POF‏ בִּית שְכִינְתָּהּ. 


Tm?»‏ לָעַלֶם TY]‏ יי ONP AMD?‏ לְעְלֶם ולְעָלְמִי צְלְמָא. 


DY? NNT IY אָבוּתִינוּ,‎ ON Ww? PNY? אַבְרְהֶם‎ TDN » 
אֶלִיףּ.‎ 022? 7291, Way 22? מִחְשְבות‎ 737 


והוּא רחוּם, FY I]D?‏ וְלאזיִשָחִית, 
ְהַרְבָּה SX Dw?‏ וְלאדיעִיר כָּלְחָמַתו. 


כִּראַתָּה, PIN‏ טוב וְסֶלֶח Fons‏ לְכֶלדקרְאִיףּ. 


TN ANTIN) DAY? PIX WPT 


JON ,APy?? MX JAN‏ לְאִבְרְהֶם, 


WNAN? AYAIWR‏ מִימִי קָדֶם. 

M0 הָאָל ישוּעְָתָנוּ,‎ 2-ony? oP oP,» 792 
סְלָה.‎ , APY? משגּבדלְנוּ אֶלהִי‎ WAY NINA יי‎ 
712 103 אָדֶם‎ WR MINTY? 

wy? 72077 AY AT Y‏ בִייְקְרְאָנוּ. 


170 EVENING SERVICE 


A spirit seized me, and 1 heard behind me 
The resounding melody of a mighty chorus: 
Praised be the Lord and His divine Presence; 


The Lord'shall reign for ever and ever. 


O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 
Impress this forever upon Your people, 


And direct their heart toward You: 


God is merciful; He does not destroy; 
He forgives faults and averts punishment, 


Again and again He suppresses His wrath. 


You are kind, O Lord, and forgiving, 
Loving bountifully those who call upon You. 
Your righteousness is everlasting; 


Your Torah is truth eternal. 


You will be faithful to Jacob, merciful to Abraham, 
Fulfilling the promise You made to our fathers. 
Praised is the Lord who daily bears our burden; 


He is the God of our deliverance. 


The Lord of hosts is with us; 

The God of Jacob is our defense. 

Lord of hosts, happy the man who trusts in You. 
O Lord, help us. Answer us, O King, when we call. 


171 תפלת many‏ 
FWA‏ אֶלְהָינוּ wx Jaw‏ לכְבודו, 2277471 מן הַתּוְעִים, 


Dina yo) עוּלֶם‎ PN) NX תורת‎ 2 nn 


ANN Y) INIIX 2272 oY) בַּתורְתו,‎ 2a np הוּא‎ 
רְצוּנוּ וּלְעָבְדוּ 2223 שָלֶם.‎ nivyd) 


לְמְצַן YPLN?‏ לָרִיק, ולא נָלָד לַבֶָּלָה. 


PEP‏ מִלְפְנִיף, יי אֶלהָינוּ וַאלהַי אַבוּתִינוּ, 
Www‏ חָקִיףּ TY] O23‏ 
WPI AN I) TDN‏ טוּבָה וּבְרְכָה, 


Iw?‏ ימות MwA‏ וּלְחַיִּי הָעּלֶם הַבָּא. 
TAD WMP ya?‏ ולא ילם; יי TIN‏ לְעולֶם TUN‏ 


ְּרוף הַגְבָר TT), Pa ND WY‏ יי מִבְטַחו. 


Wx? aD, TYP TY 2 INVA‏ עוּלָמִים. 


2 PUTT NIN? 72 TAY ידעי‎ 73 Nw?) 


PROTA PW APTS לְמעִן‎ PHT? 


171 EVENING SERVICE 


Praised is our God who created us for His glory; 
He set us apart from those who go astray, 
By giving us His Torah of truth, 


And planting within us life eternal. 


May He open our hearts to His Torah, 

And inspire us to love and revere Him, 

To do His will, and wholeheartedly serve Him. 
Thus we shall not labor in vain, 


Nor shall our children suffer confusion. 


May it be Your will, O Lord our God and God of our fathers, 
That we obey Your precepts in this world, 
So that we be worthy of the Messianic era, 
And attain a share in the blessed happiness 


Reserved for us in the world to come. 


I can never be silent, O Lord my God; 
I shall ever thank You, and sing Your praises. 


Blessed is the man who trusts in the Lord; 
The Lord will be his protector. 
Trust in the Lord for ever and ever; 


The Lord God is an unfailing stronghold. 


Those who love You trust in You; 

You never forsake those who seek You. 
The Lord, because of His righteousness, 
Exalts the Torah and renders it glorious. 


many תפלת‎ 172 
הבדלה‎ 
TDN ולא‎ MOAN ישוּצְתִי,‎ IN TIT 
yw’? 2-779) יָּ יו‎ NaN) ו‎ °D 
הַישוּצָה.‎ py bya OD ONIN 
סְלָה.‎ WNIIA Way"y הַישוּצָה;‎ 72 
סְלָה.‎ apy? יי צְבָאוּת עַמָנוּ, מִשְגָּבדלָנוּ אֶלְהִי‎ 
Ja 003 אֶדֶם‎ WN צְבָאות,‎ 
בְיסיְקְרְאָנוּ.‎ wy? WT AYA” 
ויקר.‎ vw) An אוּרָה‎ AN ליהוּדִים‎ 
12 IN 72 


NPN יי‎ OWA ישועות אֶשָא,‎ oid 


73 אִפָה, יי APTA‏ 29 הָעוּלֶם, בורא מִנִי בְשָמִים. 


ONT TWD RHA DAY] 729 AWN? ANN 72 


pan? קדש‎ pa הָעוּלֶם, הַמַבְדִּיל‎ 720 POX? בָּרוּך אַתָּה,‎ 
may? ONY pa, WH? WR pa 
ימי הַמִעַשָה.‎ new יים הַשְבִיי‎ Pa 


“OA? קדש‎ Pa 27272 ARN בְּרוּך‎ 


* בחנוכה ממשיכים בעמוד 211 


72 EVENING SERVICE 


HaAvDALAH 


God is my deliverance; confident is my trust in Him; 
The Lord is my strength, my song, my deliverance. 


Joy fully shall you drink from the fountains of deliverance; 
The Lord will rescue; the Lord will bless His people. Selah. 


The Lord of hosts is with us, the God of Jacob is our fortress. 
O Lord of hosts, happy is the man who trusts in You. 
O Lord and King, answer us when we call, and rescue us. 


Grant us the blessings of light, of gladness and of honor, 
Which the miracle of Your deliverance brought to our fathers. 


I lift up the cup of deliverance; 
I call upon the Lord. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who creates the fruit of the vine. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who creates fragrant spices. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, 
who creates the light of fire. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
has endowed all creation with distinctive qualities and differ- 
entiated between light and darkness, between sacred and 
profane, between Israel and the nations, and between the 
seventh day and the other days of the week. Praised are You, 
O Lord, who differentiates between the sacred and the 
profane.* 


*On Hanukkah, turn to page 211. 


הלל 


*על נטילת לולב 


בְּרוּך AD‏ יי DVT 2 APTN‏ 
WTP WR‏ בְּמַצותִיו וצוָּנוּ צַלנְטִילַת לוּלֶב. 


"הלל 


DVT מִלֶך‎ APTN יָָ‎ TADS II 
2D NIP? WY) PNW WIP WN 


מקימי מעפר דל 


הַלְלוּיהּ. 


הַלְלוּ, TAY‏ יי, הַלְלוּ OWN‏ 2 
יָהִי OY‏ יי מְברְךָ, ANY‏ וְעַדיעוּלֶם. 


Wawa‏ עַדימבואו, מִהֶלָל ov‏ יי. 
OF‏ עַליכָּלגים »| Dav by‏ כְּבוּדוּ. 


Maw? הַמַגְבִּיהִי‎ APA IN מי כִּיי‎ 


הַמַשְפִּיִי OWA MIND?‏ וּבְאָרֶץ. 


Sina *‏ המועד סוכות, אוחזים בלולב ואומרים הלל. 
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** אויזרים הלל בראש חודש, בחול המועד ובחנוכה. 


173 HALLEL 


On TAKING THE LULAV 


Praised are You, O Lord our God, King of the Universe, who 
sanctified us with Your commandments and commanded us 


concerning the ritual of the Lulav. 


**HALLEL 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
sanctified us with Your commandments and commanded us to 


recite Hallel. 


CarRE FOR THE LOWLY 


Sing praises, O you servants of the Lord; 
Praise the Lord. Halleluyah! 


Praised is the Lord, now and always; 


Praised is the Lord from sunrise to sunset. 


Supreme over all nations is the Lord; 


His glory is high over all the heavens. 


Who is like the Lord our God, enthroned on high, 


Yet bending low to survey all heaven and earth? 


* On Hol Hamo‘ed Sukkot, the Lulav is held during the recitation of Hallel. 
** Recited on Rosh Hodesh, Hol Hamo‘ed, and Hanukkah. 


הלל 
MPN‏ מַצָפָר דָּל, מאַשָפת יָרִים PAX‏ 
לְהוּשִיבִי עִסנְדִיבִים, OY‏ נְדִיבִי Jay‏ 


Tay OT ON Pa NPY מוּשִיבִי‎ 
הָלְלוּיָהּ.*‎ 


בצאת ישראל ממצרים 
בּצַאת יָשְרְאֶל מִמִּצְרִים, MD‏ יָעַקב OY‏ לעו. 
WIP? TT ANA‏ יָשְרְאֶל מִמְשָלוּתָיו. 
הַים רְאֶה וינס; 777 יסב לְאַחוּר. 
IP] OI]‏ כְאִילִים, גְּבָעוּת REDD‏ 
FPN‏ הַים כִּי תָנוּס; הַירְדְּן, ION‏ לְאֶחוּר. 
הֶהָרִים, IPI‏ כְאִילִים; גּבָעוּת, כְּבְנרצאן. 
WIN Pn‏ חוּלִי אָרֶץ, מלפני apy? TPN‏ 
הַהפְּכִי הַצוּר אַנַימָים, חַלָמִיש לְמִצִינוּמִים.* 


ללה ל 
לא לָנוּ, ,289 
ִּי לשְמִף תַן כָּבוד, על AVN PV), PION‏ 


* תהלים קי"ג. | ** תהלים קי"ד. 
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*** מדלגים בראש חודש ובששת ימים האחרונים של פסח. 
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HALLEL 


He raises the poor from out of the dust; 
He lifts the needy from the ash heap. 


He seats them with the noble; 


With the princes of His people. 


He transforms a childless mistress of a home 
Into a joyous mother of children. Halleluyah!* 


WueEn IsraeL CaMe Out or דעצ‎ 


When Israel came out of the land of Egypt, 
The house of Jacob from an alien people, 
Judah became God’s sanctuary, Israel His dominion. 


Seeing it, the sea fled, the Jordan retreated; 
Mountains leaped like rams, hills like lambs. 


Why so frightened, you waters, that you flee? 
Why so terrified, O Jordan, that you retreat? 
O mountains, why do you leap like rams? 


You hills, why do you skip like lambs? 


Tremble, O earth, at the Lord’s Presence. 
At the Presence of the God of Jacob. 

He turns hard rock into water pools; 

He transforms flint into fountains.** 


***Notr For Us Is THe Giory 


Not for us, O Lord, not for us is the glory, 
But for Your faithfulness and Your mercy. 


* Psalm 113. ** Psalm 114. 


*** Omit on Rosh Hodesh and the last six days of Pesah. 


הלל 


לְמַה NITPN OT aN?‏ אֶלְהָיהֶם. 
וְאלהינו joa‏ פל vy Yan WR‏ 


TO. Pay‏ וזֶהָב, מעשה יָדִי אָדֶם. 


ANT. לָהֶם ולא‎ OPY MT ולא‎ PTB 
PPT? אף לָהֶם וְלא‎ AVY? לָהֶם ולא‎ DN 
ולא ימישון, רגְלִיהֶם ולא יְהַלְכוּ;‎ DPD? 

DID WN? 


כְּמוּהֶם pr‏ עִשִיהֶם, פל אַשָרדְבּטָחַ O72‏ 


ישְרְאֶל, Na‏ 772 עָוָרֶם ומַגְנַם הוּא. 
INVA JAGR ma‏ בִיי; OWY‏ וּמַגְנֶם הוּא. 
ND?‏ יי, Nv]‏ בִּיי; O79) OY‏ הוּא.* 


ברוכים אתם ליי 
TWD WWW”‏ 
RW? PANY 77D‏ 
JOIN MANX FP‏ 
PONY TID‏ הַקטנִים עִיְהַגּדלִים. 
יסף 7 עְלִיכֶם, עָלִיכֶם וְעַליבְּנִיכֶם. 
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* תהלים קט"ו, א'--י"א, 


175 HALLEL 


Let not nations say: “Where is their God?”’ 
For our God is in the heavens above; 
He executes whatever His will designs. 


Pagan idols are of silver and gold; 
They are fashioned by human hands. 
They have mouths, but cannot speak; 
Eyes have they, but cannot sce. 


They have ears, but cannot hear; 
Nostrils have they, but cannot smell. 


They have hands, but cannot feel; 
Feet have they, but cannot walk; 
Their throats cannot utter a sound. 
As they are, so be their makers, 
All who put their trust in them. 


Let Israel trust in the Lord; 

He is your help and your shield. 
House of Aaron, trust in the Lord; 
He is your help and your shield. 


You who revere the Lord, trust in the Lord; 
He is your help and your shield.* 


BLESSED OF THE LorD 


The Lord is mindful of us and will bless us. 
He will bless the house of Israel; 
He will bless the house of Aaron; 


He will bless all those that revere Him, 
Blessing alike the lowly and the great. 
The Lord will multiply blessings upon you, 


Blessings upon you and upon your children. 


* Psalm 115.1—11. 


הלס 
בְּרוּכִים OX‏ לִיָי, עשָה Day‏ וְאָרֶץ. 
OW Ow‏ ליי, וְהָאָרֶץ TD‏ לְבְנִהאָדֶם. 
לאהַמָּתִים יִהַלְלוְיָהּ, ולא כָּלירְדִי דוּמָה. 
ְאַנְחְנו נְבֶרך ANY A‏ וְצַדדעוּלֶם. 
הַלְלוּיָהּ.* 


**אהבתי כי ישמע יי 
Y AWD NTN‏ אֶתקולִי OPI‏ 
DN VIP‏ לי, וּבְיָמִי אָקְרָא. 
אַפְפנִי חֶבְלִימָוֶת, וּמִצְרִי שאוּל PUNY‏ 
PP] TTY‏ אָמְצָא. 


NIX NIP OWI‏ יי, מִלְטָה נַפְשִי. 


חַנוּן יי וְצַדִּיק, WAN‏ מִרְחֶָם. 

שמר פְּתָאים יי; דַּלַתִי וְלִי יהוּשִיע. 

719A PD DN? WHY IW‏ עְלְיָכִ. 
WI N¥2N 2‏ מִמָּוֶת, TVA TTA PY NN‏ 
אֶתרְגְלִי מִדְחִי. 


* תהלים "vp‏ י"ב-י"ח. 
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2 מדלגים בראש חודש ובששת ימים האחרונים של פסח. 


176 HALLEL 


Blessed are you of the Lord, 
Maker of heaven and earth. 


The heavens are the heavens of the Lord; 
But the earth He has given to mankind. 


The dead cannot praise the Lord, 
Nor those who go down into silence, 
But we praise the Lord now and evermore. Halleluyah!* 


**Gop Hears My Cry 


Precious is the assurance that God hears, 
That He listens to my cry of supplication. 
Because He is so attentive to my plea, 

I will call upon Him during all my days. 


I was enmeshed in the net of death; 
I was caught in the clutch of the grave; 
I found myself in anguish and despair. 


I called upon the Lord to save my life; 
I prayed to the Lord to save me. 


Gracious, just, and merciful is the Lord; 
The Lord is the guardian of the simple. 
I was brought low, and the Lord saved me. 


Return to your ease, O my soul, 

For the Lord has dealt kindly with me. 

He has delivered my life from death, 

My eyes from tears, my feet from stumbling. 


* Psalm 115.12—18. 
** Omit on Rosh Hodesh and the last six days of Pesah. 


הלל 


אֶתְהַלֶך לִפְנִי י, בְּאַרְצוּת הַחַיִים. 


NNT‏ כִּי אַדְבּר, אָנִי עָנִיתִי מַאד. 


אָנִי OND PWD NTN‏ פזב." 


כוס ישועות NUN‏ 


229 לַיָי כָּליפִנְמוּלְוהִי‎ DUNT 


כוסיישועות אֶשָא, OWI‏ יי אֶקְרְָא. 


Vay"? NITY PWN 2 ְדְרִי‎ 


יקר בְּעָינִי יי PON? ANT‏ 


IMD rN‏ צַבְדָף/ 


NDS ; NIN TI TAIY WN‏ למוסרִי. 


NPN OWI וְבַח תוּדָה,‎ Na]? 


ִדְרִי ליי DWN‏ נִגְדַהעָא לְכָל jay‏ 
בְּחַצְרוּת ma‏ יָי, בַּתוּבָכִי ovr‏ 
הַלְלוּיהּ* 
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* תהלים קט"ז, א'-י"א. ** תהלים קט"ז, י"ב-י"ט. 


177 HALLEL 
I shall walk before the Lord 
In the land of the living. 


I kept faith even when | was greatly afflicted, 
When, unthinking, I condemned all life as vain.* 


Tue Cup or DELIVERANCE 


How shall I render the Lord His due 
For all His many bounties to me? 


I lift up the cup of deliverance; 
I call upon the name of the Lord. 
I redeem my vows to the Lord 
In the presence of all His people. 


Grievous in the sight of the Lord 
Is the death of those who love Him. 


I am Your servant, born of Your handmaid; 


Therefore have you loosed my bonds, O Lord. 


To You 1 bring a thanksgiving offering, 
And I call upon the name of the Lord. 


I redeem my vows to the Lord 
In the presence of all His people, 


In the courts of the house of the Lord, 
In the midst of Jerusalem. Halleluyah!** 


* Psalm 116.1—11. ** Psalm 116.12—19. 


הלל 


כי לעולם חסדו 
הַלְלוּ ֶת"יי, כֶּל-גיִם; שַבְּחוּהוּ, DONT ID‏ 
ִּ נָבַר עָלִינוּ NN) TON‏ לָעּלֶם. 


הַלְלוּיהּ.* 
הודו לִיי כִּטוב, כִּי לְעָולֶם on‏ 
יאמַר-נָא NW?‏ כִּי לְעולֶם jon‏ 


NTN?‏ בִיתדאַהָרן, | כִּי לְעוּלֶם חַסְדוּ. 
TWN‏ נָא ONY‏ כִּי לְעַוּלֶם jon‏ 


מן המצר קראתי יה 
WIT‏ קְרָאתִי יה עננִי בַמָרְחַב יָה. 
” לִי, לא אִירָא; מַהדיָעָשָה לי אֶדֶם. 


יי לי בְּעוַרִי, IND‏ אֶרְאֶה ORI‏ 


טוּב Pa nion?‏ מִבְּטְחַ בָּאָדֶם. 
טוּב nion?‏ בַּיִי pa nan‏ 


JON יי, כִּי‎ OW סְבָבונִי;‎ DD 
אַמִילֶם.‎ 7D 2) WD 319207 "NO 
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* תהלים קי"ז. 


178 HALLEL 


His Love 1s EVERLASTING 


Praise the Lord, all nations. Laud Him, all peoples. 
Great is His love for us; everlasting His faithfulness. 


Halleluyah!* 


Thank the Lord for His goodness; His love is everlasting. 


Let Israel proclaim: His love is everlasting. 


Let the house of Aaron proclaim: His love is everlasting. 
Let the Lord’s faithful proclaim: His love is everlasting. 


I Catt In My Distress 


In distress I called to the Lord and He set me free. 


I have no fear of men, for the Lord abides with me. 


With the Lord at my side to help me, 
I will yet see the fall of my enemies. 


Better to depend on the Lord than to trust in man, 
Better to depend on the Lord than to trust in princes. 


Though all the nations ring me round, 
In God’s name I shall overcome them. 
Though they completely encircle me, 


In God’s name 1 shall overcome them. 


* Psalm 117. 


הלל 
Nao‏ כַדְברִים, 
WND IDYF‏ קוצִים; 


OWA‏ ?, כִּי אָמִילֶם. 


OMY»), 232 דְחִיתָנִי‎ TAT 


NV IY‏ יָּ, וַיָהֶלִי לִישוּצָה. 


קול A‏ וִישוּצָה 
בְּאֶהָלִי צִדּיקים; 
pM?‏ יי On AY‏ 
TMQ? pa?‏ 


Pe?‏ 2 עשָה חיל. 


TP WY וְאַסְפָּר‎ PND לאאָמוּת‎ 


יסר ?779 ?7 וְלַמָוֶת לא נִתְננִי. 


TP ATX DINAN SPT WY פּתְחוּלִי‎ 


We‏ 2 צַדִּיקים ND‏ בו. 
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Though they swarm about me like bees, 
In God’s name 1 shall overcome them. 
Though they blaze like a fire of thorns, 


In God’s name 1 shall overcome them. 


Sore beset was 1 and tottering, but He rescued me. 


The Lord is my strength, my song, and my triumph. 


The homes of the just echo with victory; 


The power of the Lord is triumphant. 


The power of the Lord is supreme; 


The power of the Lord is victorious. 


I shall not die, but shall live 
To tell the wonders of the Lord. 
The Lord has severely chastened me, 


But He did not doom me to death. 


Open for me the gates of righteousness, 
That I may enter and praise the Lord. 
This is the gateway to the Lord; 


Only the righteous may enter therein. 


180 הלל 
*אודך כי עניתני 
אוּדֶף כִּי עִנִיתָנִי,וַתְּהִלִי YW?‏ 


nN‏ יי הַיִתָה זאת; הַיא נָפְלָאת בְּעִינִינוּ. 
OPI‏ עֶשָה יי נָנִילָה AOI‏ בו. 
TY WIT? NIN‏ נָא. 
TY WIT | RIN‏ נָא. 
RIN‏ 2 הַצְלִיחָה נָא. 
RIN‏ ?2 הַצְלִיחָה וָא. 
OYA RII NI‏ ?5 בְּרַכְנוּכֶם מִבִּית 7 
אַל יי TWP‏ 2 


אַסְרוחַג בַּעַבַתִים, עד קרנות הַמַוְבָּחַ. 


אַלִי TIN‏ וָאוּדֶךָּ, אָלהי אַרוּמְמֶךָ. 


הודו לִיי כִּי טוב, כִּי oy?‏ חַסְדּּ.*" 


* חוזרים על כל פסוק ופסוק. 
** תהלים קי"ח. 


180 HALLEL 


*You Are My DELIVERER 


I thank You, for having answered me; 


You have become my deliverer. 


The stone which the builders rejected 
Has now become the corner-stone. 


All this is the Lord’s doing; 


It is marvelous in our eyes. 


This is the day the Lord has made; 
We greet it with joy and gladness. 


Deliver us, O Lord, we implore You. 
Prosper us, O Lord, we implore You. 


Blessed are you who come in the name of the Lord; 
We bless you from out of the house of the Lord. 
He is the Lord God who has brought us light. 


Wreathe with myrtle the festal procession 
As it proceeds to the corners of the altar. 


You are my God, and 1 will thank You, 
You are my God, and 1 will exalt You. 


Give thanks to the Lord, for He is good; 


His love is everlasting.** 


* Repeat each of the following verses. 
** Psalm 118. 


181 הלל 


יהללוך כל מעשיך 
ְהַלְלְו, יי אֶלהָינוּ, כָּליִמַעַשִיף; 
ַחַסִיְדִי, צדיקים עוּשי רצונף, 
וְכְלְעַמ בִּית יָשֶרְאֶל, 
7772 יודו 39271 
MAW}‏ וִיפָאָרוּ, ASV WIAA‏ 
FAWN 137279?) WT‏ , מַלְכָּנו. 
oD‏ 72 טוב לֶהודוּת, וּלְשָמִףְ Wai? ANI‏ 
ִּי מַעוּלֶם OX TAN D?Y"TY‏ 


“ninawna 2709 22 2? אַתָּה,‎ 73 


* בחנוכה, אומרים חצי קדיש, עמוד 81 
בראש wn‏ ובחול המועד אומרים קדיש שלם, Toy‏ 96. 
ממשיכים בקריאת התורה, עמוד 82. 
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PRAISED BY ALL CREATION 


All creation praises You, O Lord our God. 
The pious and the just who do Your will, 
And all Your people of the house of Israel 


Join in thanking You with joyous song. 


They praise, exalt, sanctify, and revere 


Your sovereign glory, O our King. 


To You it is good to give thanks; 
g g 


To Your glory it is fitting to sing. 


You are God from the beginning of time to its end. 


Praised are You, O Lord, acclaimed with praises.* 


* On Hanukkah, Reader says Hatzi Kaddish, page 81. 
On Rosh Hodesh and Hol Hamo‘ed, Reader says full Kaddish, page 96. 
The service continues with Torah Reading, page 82. 


מוסף לראש חודש 


חצי קדיש 
ND Aw wpm) am‏ 


AMY ID NIT בְּצְלְמָא‎ 


ANID 29 pon‏ בְּחייכוּן וּבִיוּמִיכוּן, 


ּבְחַיי דִּיִכְלדבִּית יִשְרְאֶל, בַּעִנְלָא para‏ קריב, 


a 


TIX TAN} 
וּלְצְלָמִי עְלְמַיָא.‎ D2Y'? FI NB AY NP 


WBN) MAY TIM‏ וְיִתְרוּמַם, REIN}‏ וְיִתְהַדּר, 
TV‏ וְיתְהַלַל PID ROTO MAY‏ הוא. 
NNIIIVIT (PY) NPY?‏ וְשִירְתָא, 

תְּשְבְחְתָא NNN‏ דִּרְאַמִירְן בּעְלְמָא, 


)728 אָמן. 
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ROSH HODESH MUSAF 


Hatz Kappisu 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 
Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 
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13 מוסף לראש חודש 
עמידה 


כִּי oY‏ יי אָקרְא, 993927 לָאלהִינוּ. 
אַדנִי, PPB) NADA NY‏ תִּהַלְתַךְּ. 


אלהינו ואלהי אבותינו 
FAIZ‏ אַתָּה, יי TON] WAN‏ אַבותינוּ, 
אֶלְהַי אַבְרְהֶם, APY? TAN] PIS? TPN‏ 
Poy Ox SHIT) Taw Fit ONA‏ 
oon P73‏ טובִים, ANP)‏ הָפּל, וזוּכֶָר חַסְדִי אָבוּת, 
wa‏ גוּאֶל 07792227 yy?‏ שמו TAB]‏ 
Ty 279‏ וּמושיע ya‏ 
FN‏ אִמָּה, ?7479.2 אִבְרְהֶם. 


מכלכל חיים 
TAX‏ נָּבּוּר לְעוּלֶם, ITN‏ 
מְחַיָה מַתִים אַתָּה, רב win?‏ 


Ova וּמוריד‎ NT Den" 


> 


* בין שמיני עצרת לפסח. 


183 MUSAF FOR ROSH HODESH 
THE AMIDAH 


When I call upon the Lord, give glory to our God. 
Open my mouth, O Lord, and I will declare Your praise. 


Gop חס‎ our FATHERS 


Praised are You, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 


Great, mighty, revered God, supreme over all. 


You bestow loving kindness with gracious generosity. 
You are mindful of the pious deeds of our fathers, 
And will send a redeemer for their children’s children 


Because of Your love and for the sake of Your glory. 
You are the King who helps, and saves, and shields; 


Praised are You, O Lord, Shield of Abraham. 


Master OVER LIFE AND DEATH 


Your might, O Lord, is eternal; 


Your saving power brings the dead to life again. 


*You cause the wind to blow and the rain to fall. 


* Between Shemini Atzeret and Pesah. 


184 מוסף לראש חודש 
ON WN, ToONA ON 72729‏ בְּרַחָמִים רַבִּים, 
NDI Di aio‏ חוּלִים, וּמַתִּיר אָסוּרִים, 


PY אָמוּנָתוּ לישני‎ OPM 


2 matt גָבוּרות, וּמִי‎ bya, qin2 מִי‎ 


TVW? וּמִצְמִיחַ‎ WN מַמִית‎ 72 


NPN? TAN TNT‏ מַתִים. 


בָּרוך AA‏ יָיָ, מִחַיָה OMIT‏ 


קדושה 
חזן: 
AAW NN WIP‏ בָּעלֶם 
OWD‏ שָמַקדִּישִים אותו בְּשָמִי מַרוּם, 
כַּכְּתוּב SVAN) TYAN TY NIP) NPI Wey‏ 
קהל: 
קדוש, קדוש, קדוש יי צְבָאות;. 


NIN‏ כָליְהָאָרֶץ כָּבודוּ. 


184 MUSAF FOR ROSH HODESH 


You sustain the living with loving kindness; 

With great mercy You bring the dead to life again. 
You support the fallen, heal the sick, free the captives; 
You keep faith with those who sleep in the dust. 

Who can compare with Your might, O Lord and King? 


You are Master over life, and death, and deliverance. 


Faithful are You in bringing the dead to life again. 


Praised are You, O Lord, Master over life and death. 


Tue KepusHau 
Reader: 
We proclaim Your holiness here on earth 
As it is proclaimed in the heavens above. 
We sing the words of the heavenly voices 


As recorded in the vision of Your prophet: 
Congregation: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
His glory fills the whole world. 


185 מוסף לראש חודש 
חזן: 

TaN? TIA ony? 

ipa» TiaD WAI. 


וּבְדְבְרִי קדשף כָּתוּב לָאמר: 


קהל: 


wy‏ » לְעלֶם, [PS PIN‏ לדר וָדר; הַלְלוּיָהּ. 


חזן: 

לְדוּר וָדוּר PR‏ 27 

M329‏ נְצְחִים NWT‏ נקדיש, 

Ty] 02592 wi מִפִּינוּ לא‎ TN NAW) 


כִּי אֶל 2173-1279 וקדוש AX‏ 


TAX 73‏ יי, הָאֶל הקדוש. 


:ד 


אַתָּה קדוש Ww)‏ קדוש, 
וּקדושים בִּכְלדיוּם יְהַלְלוּף פָּלָה. 


WAX 773‏ יי, הָאֶל הקדוש. 


MUSAF FOR ROSH HODESH 
Reader: 
The heavenly voices exultingly respond: 
Praised be the glory of God from on high! 


So, too, sang the Psalmist: 


Congregation: 
The Lord will reign through all generations; 


Your God, O Zion, will reign forever. Halleluyah! 


Reader: 


We declare Your greatness through all generations; 
We will proclaim Your holiness to all eternity; 
Your praise will never leave our lips, 

For You are a great and holy God and King. 
Praised are You, O Lord and holy God. 


Holy are You and hallowed is Your name. 
Holy are they who daily praise You. Selah! 
Praised are You, O Lord and holy God. 


186 מוסף לראש חודש 

*ראשי חדשים 
nap jot An) Way’? OWIN WRI‏ 555 תוּלְדוּתֶם. בִּהְיוּתֶם 
מקריבים Nar Pw?‏ רְצון Pyv‏ חִטָאת לְכַפֶּר DIY]‏ רו 


OYE] nywMM PP O29?‏ )77 שונָא. 


WIR PIS? PNW אֶת נדחי‎ PYAY Pw ָהִי רְצון‎ 
nova מִקדֶּשָף‎ na owe?) AIA APY TPS? ְהַבִיאָוּ‎ 
עוּלֶם וּכְשָנים‎ PD בִּיִרְאָה וּבְאַהַבָּה‎ yay ow עוּלֶם.‎ 

קדמונָיית. 
אֶלהַינוּ PN)‏ אַבותִינוּ, PSII) Onna Yap‏ אֶת תִּפְלַת JY‏ 
שְרְאַל, 223 מְקומות מוּשְבוּתִיהֶם, Oba IO? O27 Haws‏ 


73 WTA ראש‎ 


*נוסח אחר 
WRI‏ חָדְשִים pat AN) yay?‏ כַּפָרָה >95 תיּלְדוּתֶם. בִּהְייתֶס 
מקריבים NED ND pw?‏ - חַטָאת B27‏ בַּעַדֶם, }2 


JN” 7 OWDI יִהְיוּ, וְּשוּעַת‎ O22? 


186 MUSAF FOR ROSH HODESH 


*New Moon FEstIvacL 


The beginning of each month is the festival of the New Moon 
which You assigned to Your people, for all their generations, 
as a time of atonement. 


On this day, our forefathers brought free will offerings and 
sin offerings to the Temple in testimony of their will to over- 
come sin and to attain atonement. 


May it be Your will to return the homeless of Your people 
Israel to the land of Your holiness. 


Lead us with song to Zion, Your city, and with everlasting 
joy to Jerusalem, Your sanctuary. There, as in days of old, 
we shall worship You with reverence and with love. 


Our God and God of our fathers, accept with favor and with 
love the prayers of Your people Israel, wherever they dwell, 
as they stand before You in worship on this day of the New 
Moon. 





*Alternate Version 


The beginning of each month is the festival of the New Moon 
which You assigned to Your people, for all their generations, 
as a time of atonement. 


On this day, our forefathers brought free will offerings and 
sin offerings to the Temple in testimony of their will to over- 
come sin and to attain atonement. 


187 מוסף לראש חודש 


אֶלְהָינוּ וַאלהַי אַבותִינוּ, wey win‏ אֶתהַחִדֶש ao‏ לְטוּבָה 
ְלִבְרְכָה, לְשָשן ATR‏ לִישוּצָה MONE? TMM.‏ 
ּלְכַלְכּלָה, לְחַיִים וּלְשָלוּם, Non nome?‏ וְלִסְלִיחַת hy‏ 


וּלְכַפָרַת פֶּשַע. 


ִּבְעִמִּף HINT PNW?‏ מִכֶּליְהָאָמות, PN)‏ רַאשִי BI? VIN‏ 
קַבָעֶת. בָּרוּךּ אַתָּה, יָָ, מקדש YN) PNW.‏ חָדְשִים. 


:ד 


נוסח אחר 

אַהָבַת עוּלֶם wan‏ לָהֶם, וּבְרִית אָבות לִבָּנִים תְּוְכּוּר. WIT)‏ 
TPs?‏ עִירְף ma ower} ANI‏ מִקדּשף nwa‏ עוּלֶם. 
OX PI? wax wy oy‏ קִרְבְּנוּתִיהֶם, O PAN‏ כְּסַדְרֶם 
ּמוּסְפִים כְּהָלְכְתֶם. וְאֶת מוּסַף oP‏ ראש WY TID WIhD‏ 
והקריבו PI?‏ בְּאהַבָה HINW > WAS Ny?‏ בְּתוּרְתִֶּ' 
על יָדִי משָה עַבְדִךָּ, מִפִּי כְבוּדֶף, כָּאָמוּר: 

PN) DW בָּנִי בָקר‎ OP 2 TV IPN חָדְשִיכֶם‎ WNT 
וְנִסְכִּיהָס‎ Onn תְּמִימֶם.‎ AYA AW 2 OVID אֶחָד,‎ 
Tey) x2 עָשֶרנִים‎ ow) לפֶּר,‎ BMY כּמִדְבָר: שֶלשָה‎ 
וָּנִי תְמִידִים כְּהַלְכְתֶם.*‎ WI? וְָצִיר‎ D029 לַכָּבָש, וי‎ 


* ממשיכים בראש עמוד זה. 


187 MUSAF FOR ROSH HODESH 


Our God and God of our fathers, grant that the new month 
be for us a month of goodness and blessedness. May it bring 
us joy and gladness, deliverance and comfort, sustenance, and 
support. May it bring us life and peace, forgiveness of sin, 
and atonement for wrongdoing. 


You have chosen Israel from among all the nations to observe 
the precepts relating to the festival of the New Moon. Praised 
are You, O Lord, who hallows Israel and the New Moon 
festival. 





Alternate Version 


Bestow everlasting love upon Your people and fulfil for their 
children the covenant which You made with the patriarchs. 
Lead us with song to Zion, Your city, and with everlasting 
joy to Jerusalem, Your sanctuary. There our forefathers 
brought the daily and the special sacrifices in accordance with 
the prescribed regulations, and the additional New Moon 
offering as it is written in Your Torah, through Moses, Your 
servant: 


On the New Moon festival you shall bring to the Lord as 
burnt offerings two young bulls, one ram, and seven male 
lambs, yearlings without blemish. The meal-offering and the 
libations that shall accompany these sacrifices are three tenths 
of a measure of fine flour for each young bull, two tenths of a 
measure for the ram, and one tenth of a measure for each lamb, 
and the wine required for the libations.* 


* Continue at the top of this page. 
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רצה בעירך ובעמך 
SRW? AVS APTN? TE‏ 
תְפַלְתֶם AINA‏ תקבּל WEI‏ 
תְהִי לְרְצון Pan‏ עבודת Vay ONW‏ 


PS? INP IY אַתָּה, ייָ, הַמְחַוִיר‎ WN 


מודים אנחנו לך 
מודים V2 ums‏ 
TAN‏ הוּא יי אֶלְהִינוּ PRD‏ אַבוּתִינוּ לְעוּלֶם TY)‏ 
צור APT‏ מגן DY?‏ אַתָּה הוּא. 
לְדוּר וְדוּר TT‏ לף, Wo‏ תִּהְלְתַףּ, 


עַלְחַיִינוּ הַמְסוּרִים 722 winery)‏ הַפּקוּדוּת J2‏ 
Way O72 ory}‏ וְעַלנִפְלְאוּתִיף וטוּבותִיף שֶבְּכְליעַת. 
IW‏ )723 וְצְהָרִים. 


PANT הַטוּב כִּי לאזְכְלוּ‎ 
PION VNR? כִּי‎ ONT} 
Te WIP Deve 
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Favor Your Ciry AND Your PEOPLE 


O Lord, our God, favor Your people Israel; 
Accept with love Israel’s offering of prayer; 


May our worship be ever acceptable to You. 


May our eyes witness Your return in mercy to Zion. 


Praised are You, O Lord, whose Presence returns to Zion. 


Our THANKFULNESS 


We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
Defender of our lives, Shield of our safety; 
Through all generations we thank You and praise You. 


Our lives are in Your hands, our souls in Your charge. 


We thank You for the miracles which daily attend us, 
For Your wonders and favors morning, noon, and night. 
You are beneficent with boundless mercy and love. 


From of old we have always placed our hope in You. 
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*קהל: 

מודים aN‏ לְךְ, TARY‏ הוּא יי FANT APTN‏ אַבוּתִינוּ. 

אֶלְהי כָלדבַּשָר, WP WAP‏ בְּרָאשִית, 

בּרְכוּת וְהוּדָאוּת Faw?‏ הַנָּדוּל וְהָקדוש עַל NYP) anna‏ 


WO 72‏ ותְקימְנוּ, לשמר חֶקִיף ולצשות NS‏ 
וּלְעְבְדְף 2322 Dw‏ ל שָאַנְחָנוּ מודים לָךְ. 
WAT‏ אֶל ANTI‏ 


לחנוכה 
עַל הַנָסִים וְעַל הַפֶּרְקן, וְעַל by) nina‏ הַתְּשעוּת, וְעַל 
הַמִלְחָמות, THI TH DTT OM WAN? Mey‏ 


PTA wenn wa‏ פהן נָדול, PER vWD‏ כָּשְֶמְדה 
PNW yay AW W M77‏ לְהַשְכִיחֶם NTN‏ 
OPIN‏ מִחָקי רְצוף. 


TAN)‏ בְּרַחָמִיףּ הֶרבִּים HWY‏ לָהֶם ONY nya‏ רַבְתָּ אֶתדרִיבֶם, 


ד -ו 


OVP PA גבּורים‎ MIO אֶת"נְקְמְתֶם;‎ NP] אֶתדִּינֶם,‎ My 


DPS Pa YON ONY Ta DNB Dw 723 DT 
תורְתֶף.‎ Poy Wa וזדים‎ 


* בזמן שש"ץ אומר מודים. 
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*Congregation: 


We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
The Creator who fashioned us, the God of all flesh. 

We utter thanksgiving to Your greatness and holiness. 
You have kept us in life and have sustained us. 


May You continue to grant us life and sustenance, 
That we may fulfill Your commandments, 
And with a whole heart carry out Your will. 


For this we shall thank You always. 
Praised is God, to whom thanksgiving is due. 


On HaNnuKKAH 


We thank You for the heroism, the triumphs, and for the 
miraculous deliverance of our fathers in ancient days at this 
season. 


In the days of Mattathias, the Hasmonean, son of Yohanan 
the renowned priest, in his days and in the days of his sons, 
a cruel power rose against Israel, demanding the abandonment 
of Your Torah and the violation of Your commandments. 


You, in great mercy, stood by Your people in time of trouble. 
You defended them, vindicated them, and avenged their wrongs. 


You delivered the strong into the hands of the weak, the many 
into the hands of the few, the corrupt into the hands of the 
pure in heart, the guilty into the hands of the innocent. You 
delivered the arrogant into the hands of those who were faithful 
to Your Torah. 


* While Reader recites preceding paragraph. 
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NYY 721‏ שם נָּדול וקדוש AeA‏ וּלְצִמּף Poy ONT?‏ 
AYwWN‏ 72591 12751 כְּהַיוּם הַזֶּה. 


"a? שָמונַת‎ YAR) WIR NANA NN וְהַדְלִיקוּ‎ WPT 
לְשמִף הַגָדוּל.‎ 227921 NIT? אֶלוּ‎ ADIN 


TY} לָעוּלֶ‎ TA 72 WY ODI) TWN O22 Py} 
729 ATP וכל הָחָיּים‎ 

MONA FWY אֶת‎ 12277) 

20 NYY) UNYW? ANT 

2 אַתָּה, יי, הַטוב ANI 729, yaw‏ להודות. 


:ד 


* ברכת כהנים 
TID VID AWNIAN TANI WTR‏ הַמִשְלְשָת, TIN.‏ 


PID PIAS 0 TANT TAY Wa Troy הַכְּתוּבָה‎ 
קדושף, כָּאָמוּר:‎ OY כּהָנִים‎ 


TW? IW 
UP) אַלִיף‎ PP W 
שָלום."‎ 52 DY אלִיף,‎ PIB” ישָא‎ 


Tot, peal. | 
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Because You wrought great victories and miraculous deliv- 
erance for Your people Israel to this very day, You revealed 
Your glory and Your holiness to all the world. 


Then Your children came into Your shrine, cleansed Your 
Temple, purified Your sanctuary, and kindled lights in Your 
sacred courts. They set aside these eight days as a season for 


giving thanks and reciting praises to You. 


For all these blessings, O our King, 
We shall ever praise and exalt You. 


Every living creature thanks You, and praises You in truth. 
O God, You are our deliverance and our help. Selah! 
Praised are You, O Lord, for Your goodness and Your glory. 


*Tue Priestty BENEDICTION 


Bless us, O our God and God of our fathers, with the three-fold 
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pro- 
nounced by Aaron and by his sons, the consecrated priests of 
Your people: 


May the Lord bless you, and guard you. 
May the Lord show you favor, and be gracious to you. 
May the Lord show you kindness, and grant you peace.** 


* Reader. ** Numbers 6:22-24. 
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ow‏ שלום 
שִים שָלוּם, טובָה וּבְרְכָה, חַן FON‏ וְרְחָמִים, 
צְלִנו וְעַל WEY PN WZ‏ 


P22 כּאְחָד, בָּאוּר‎ WZD WAN U7 
חַיִים‎ NTN WAN נוי‎ ANY PAB כִּי בָאוּר‎ 


Vy) 09) וּבְרְכָה וְרְחָמִים,‎ API) , FON NIN 


PNW? WANN JI? pa av} 
yaiewa וּבְכֶלישָצָה‎ ny"723 
בַּשָלוּם.‎ PNW? אֶתעַמו‎ IT בְּרוך אַתָּה,‎ 


יהיו לרצון אמרי פי 
אֶלְהַי, Ww? TEI‏ מַרָע, Ta NY‏ מִרְמָה; 
)2272797 נַפְשִי תִדוּם, WHI)‏ כָּצְפֶר לפל man‏ 
פּתַח לִבִּי בְּתוּרְתֶףּ pA‏ תּרְדוּף NI‏ 
)75 הַחוּשָבִים עָלִי רְצָה, מְהָרָה 97 עַצְתֶם וְקְלְקל מִחַשַבְתֶּם. 
Tp? BY‏ שמף, עשה ANS TP 1? AY AW VW?‏ 
עשה למצן תוּרְתֶףְ. APD Psp wea?‏ הוּשִיעֶה SY) APD‏ 
PET? PP‏ אִמְרִפִי JPAT‏ לְבִּי 
ORD NE PID?‏ 
ney‏ שלום בְּמְרוּמִיו, הוּא oiby ny?‏ 
עְלְינוּוְעַל כָּלישְרְאֶל, וְאִמְרוּ “OX‏ 


* ממשיכים בעמוד 96. 
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Peace AND WELL-BEING 


Grant peace and well-being to the whole house of Israel. 
Give us of Your grace, Your love, and Your mercy. 


Bless us all, O our Father, with the light of Your Presence. 

It is Your light that revealed to us Your life-giving Torah. 

And taught us love and tenderness, justice, mercy, and peace. 
g J ) 


May it please You to bless Your people in every season, 
To bless them at all times with Your gift of peace. 
Praised are You, O Lord, who blesses Israel with peace. 


Accept MY PRAYER 


My God, keep my tongue from evil, my lips from guile. 
Help me ignore those who would slander me; 

Let my soul be truly humble before all, 

With my heart open to Your Torah, 

And pursuing Your commandments. 


Frustrate the designs of those who plot evil against me. 
Speedily make naught of their schemes, for Your sake. 
Do so for Your power, Your holiness, and Your Torah. 


Answer my prayer for the deliverance of Your people. 
May the words of my mouth and the meditations of my heart 
Find favor before You, my Defender and my Redeemer. 


He who ordains the order of the universe will bring peace 
To us and to all Israel. Let us say: Amen.* 


* Continue on page 96. 
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חצי קדיש 
ִתְגְדָּל WN‏ שָמָהּ ND‏ 


NG YF‏ דִיִבְרָא כְּעוְתה; 


py")‏ מַלְכוּתְהּ בְּחַייכון וּבִיומִיכוּן, 
PTD‏ דִכָליבִּית ישְרְאֶל, בַּעֶנְלָא TaD)‏ קריב, 
“JS TN)‏ 


AY NP‏ רִבָּא D2? TID‏ וּלְעְלָמִי עָלְמַיָא. 


TIN) RBI) ִתְבָּרַך וְיִשפִבַּח, וְיִתְפָּאר וְיִתְרוּמַם,‎ 
NIT PID NOTA MY וְְִהַלַל‎ TM 
NPY] NNITIT TA NPV? 

תּשְבְּחְתָא PPAR T NOM‏ בְּעְלְמָא, 


PAS TAN} 
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MUSAF FOR INTERMEDIATE DAYS 
OF FESTIVALS 


Hatz Kappisu 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 
Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 


192 
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עמידה 


כִּי oy‏ יי אֶקְרָא, הָבוּ גִדֶל לָאלהִינוּ. 
אַדנִי, VR, MAAN NY‏ תְּהַלְתֶ. 


אלהינו ואלהי אבותינו 
AX NI‏ יי TPR) WAR‏ אָבוְתִינוּ, 
אֶלהַי אַבְרָהֶם, PMS TAN‏ ואלהי יצקב, 
Taw Pit ONT‏ וְהַנוּרָא, Ox‏ עָליוּן, 


Pn‏ חַסָדִים טוּבִּים, וְקוּנָה 957 ID},‏ חַסְדִי אָבוּת, 
TINA Voy TVA? OID? PNW NIM‏ 

127 עור ומושיץ yar‏ 

Ja 22 DN 3‏ אִבְרְהֶם. 


מכלכל חיים 
אַתָּה גָּבּוּר לְעוּלֶם, אַדְנִי; 
מְחַיָה FAX on‏ ,37 לְהוּשִיעָ. 
"7222 חַיִים בְּחֶסָד, מְחַיָה ON‏ בְּרַחָמִים O37‏ 
סוּמך נוּפלִים, NBN)‏ חולים, וּמִתִּיר אַסוּרִים, 
INN D271‏ לִישנִי עָפֶר. 
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THE AMIDAH 


When I call upon the Lord, give glory to our God. 


Open my mouth, O Lord, and I will declare Your praise. 


Gop or our FATHERS 


Praised are You, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 


Great, mighty, revered God, supreme over all. 


You bestow loving kindness with gracious generosity. 
You are mindful of the pious deeds of our fathers, 
And will send a redeemer for their children’s children, 


Because of Your love and for the sake of Your glory. 


You are the King who helps, and saves, and shields; 


Praised are You, O Lord, Shield of Abraham. 


Master over LIFE AND DEATH 


Your might, O Lord, is eternal; 


Your saving power brings the dead to life again. 


You sustain the living with loving kindness; 

With great mercy You bring the dead to life again. 
You support the fallen, heal the sick, free the captives; 
You keep faith with those who sleep in the dust. 
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מִי 799 bya‏ גָבוּרוּת, וּמִי mais‏ 2 
127 מִמִית ומְחַיָה וּמִצְמִיחַ יָשוּצָה. 


TANT‏ אִתָּה NPN?‏ מִתִים. 
בָּרוך PN? TAX‏ הַמּתִים. 


קדושה 
חזן: 
נְקדש QU‏ בָּעוּלֶם 
OWD‏ שָמַקדִּישִים אותו MwA‏ מַרוּם, 
ַּכּתוּב TTY‏ נְבִיאֶף: וְִרָא TON TT‏ וְאָמַר: 
קהל: 
קדוש, קדוש, קדוש יי MINDY‏ 
מלא כָלהָאָרֶץ ATID‏ 
חזן: 
WI ONY?‏ יאמרוןּ: 
72 כָּבוד יי jnipan‏ 
ATM‏ קדשף Tax? ND‏ 
קהל: 


PAN DIV? » Ym?‏ ציון 172 וְדר; הַלְלוּיָה. 
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Who can compare with Your might, O Lord and King? 


You are Master over life, and death, and deliverance. 


Faithful are You in bringing the dead to life again. 
Praised are You, O Lord, Master over life and death. 


Tue KepusHAH 


Reader: 


We proclaim Your holiness here on earth 
As it 18 proclaimed in the heavens above. 
We sing the words of the heavenly voices 
As recorded in the vision of Your prophet: 


Congregation: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
His glory fills the whole world. 
Reader: 


The heavenly voices exultingly respond: 
Praised be the glory of God from on high! 
So, too, sang the Psalmist: 


Congregation: 


The Lord will reign through all generations; 
Your God, O Zion, will reign forever. Halleluyah! 
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חזן: 

1273 PA WT) לדוּר‎ 

NEI‏ נְצְחִים NPT?‏ נקדיש, 

וְשבְחַף WAN‏ מִפִּינוּ לא יָמוּש לְעוּלֶם וְעַד, 
OND‏ מַלָך גָדוּל וקדוש TDN‏ 


בָּרוּך INT, AX‏ הַקדוש. 


MAN‏ קדוש Faw‏ קדוש, 

וקדושים בְּכֶלייוּם יִהָלְלְוּף 120 

ברו TAX‏ יי, הָאֶל הַקדוש. 

UNINA AHN‏ מִכֶּלהָעַמִּים, NAB‏ איָנו PST‏ בָנו. 
wn)‏ מִכָּלהַלְשונות, ww 7p)‏ בַּמצותִיף, 
ְקרְבְתָּי לכי yw) WTIay?‏ הוָּדול והקדוש DN WY‏ 
ַתִתִרְלָנוּ, TINA WAN»‏ מועדים AY?‏ 
חַנִּים ors)‏ לְשָשון, oP ny‏ 


לפסח 
חג המצות הַוָּה, וָמן ATA‏ 


לסוכות 
חַג Pat I MD‏ שִמְחְתָנוּ, 


מִקְרָא TDWI?‏ לִיִצִיאַת מִצְרִים. 
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Reader: 


We declare Your greatness through all generations; 
We will proclaim Your holiness to all eternity; 
Your praise will never leave our lips, 

For You are a great and holy God and King. 
Praised are You, O Lord and holy God. 


Holy are You and hallowed is Your name. 
Holy are they who daily praise You. Selah! 
Praised are You, O Lord and holy God. 


You have chosen us from among all peoples, 
You have favored us above all nations. 


With love You have conferred upon us Your holiness 
By sanctifying us with Your commandments, 
By directing us to serve You, O our King. 
Pesah 
You have given us this festival of Pesah, 
The feast of matzot, season of our freedom. 
Sukkot 


You have given us this festival of Sukkot, 
The season of our gladness. 


This is for us a day of holy convocation, 
A memorial to our liberation from Egyptian bondage. 
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7D"‏ חטאינו 


UMN PR) UNITS מעַל‎ UPN AN UN We גָּלִינוּ‎ PRN NI 


sm |= 3 ': 


ִכוּלִים לעלות nix?)‏ וּלְהַשְפּחַוּת nivy'?) 7p?‏ חובותיו 
בְּבִית בְּחִירְתף, Ma.‏ הנָּדוּל וְהַקדוש WD Y2Y Way XW‏ 


הַיָּד AN PAW‏ בְּמִקדְּשָףּ. 


*נוסח אחר 
יִכוּלִים לַעלות nina?)‏ וּלְהָשְפָּחָוּת לְפָּנִיף, ולצשות חובותינו 
ְּבִית PIV TY Nw wisp) INI Maa AWN PNA‏ מַפָנִי 
WI‏ שִָשְתַּלְחָה בְּמִקְדּשָף. יָהִי רְצון DAR] TAN PI!‏ 
אַבותִינוּ, 729 ONIN Wwhy ya]‏ עָלִינו וְעַל PENI Wp‏ 
הָרבִּים, וְתְבְנָהוּ AWA‏ וּתִגְדָּל כְּבוּדוּ. 
אָבִינוּ מַלְכָּוּ. ָּלָה TaD‏ מַלְכוּתֶף עָלִינוּ מְהַרָה, VEIT)‏ וְהנְשָא 
עָלִינוּ py?‏ כָּל חִי, וקרב פָּזוּרִינוּ מִבִּין הַגיים, וּנְפוּצוּתִינו DID‏ 


Iw‏ אֶרֶץ: וְהַבִיאְנוּ TPL?‏ צִירְף TID‏ וְלִירוּשָלִים בִּית 
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*BECAUSE OF Our TRANSGRESSIONS 


Because of our transgressions were we exiled from our land and 
banished from our country. Because the Temple is destroyed 
we cannot make our festival pilgrimages to fulfil our obligations 
and to worship You in the great and holy ‘Temple which bore 


Your name. 





*Alternate Version 


Because of our transgressions were we exiled from our land and 
banished from our country. Because the Temple is destroyed 
we cannot make our festival pilgrimages to fulfil our obligations 
and to worship You in the great and holy Temple which bore 
Your name. May it be Your will, O Lord our God and God of 
our fathers, merciful King, to renew Your mercy toward us. 
Invoke Your great compassion upon Your sanctuary, rebuild 


it soon and enhance its glory. 


Our Father, our King, speedily manifest the glory of Your 
sovereignty, and reveal to all mankind that it is You who rule 
over us. Gather our dispersed from among the nations; gather 


them from the ends of the earth. Lead us with song to Zion, 
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הי ְצון WN PPI?‏ ואלהי אבותינו. מִלָך WHY TAT‏ 
וּתְרְחֶם w2y‏ בְּרַחָמִיך הָרְבִּים. אָבִינוּ 723,329 TaD‏ מַלְכוּתְ 
WIA wey‏ וְהוּפַע וְהַנְשָא way‏ לְעִינִי כָּלחִי, וקרב wm‏ 


OA par‏ ונפוּצותִינוּ cnD wa OID‏ אֶרֶץ; MIT)‏ לְצִיין 





WOT‏ אחר 
Wipr‏ בְּשְמְחַת עוּלֶם. wy oy‏ אַבותְינוּ. אֶת OPN‏ 
תִּמִידִים O770D‏ וּמוּסְפִים 272 .ON2‏ וְאֶת מוּסף יום 
חג המצות הַזֶה, חג הַסְּכות הַנָה, 
pw? WPT wy‏ בְּאהַבָה כְּמַצְוַת WIS‏ כְּמוּ שִכְתְבְת 


ְּרְתֶף על IY Away‏ ,| כְבוּדֶךּ, כָּאָמוּר: 


חול המועד פסח 
ְהקְרבְתֶּם TWX‏ עלָה 72 ON) Dw API a oN‏ אֶחָד. 


YI? AYIW)‏ בְּנִ vip oan my‏ לָכֶם.* 


* ממשיכים בעמוד 2199 ,ומנחתם . . " 
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May it be Your will, O Lord our God and God of our fathers, 
merciful King, to renew Your mercy toward us. Our Father, 
our King, speedily manifest the glory of Your sovereignty, 
and reveal to all mankind that it is You who rule over us. 
Gather our dispersed from among the nations; gather them 


from the ends of the earth. Lead us with song to Zion, Your 





Alternate Version 


Your city, and with everlasting joy to Jerusalem, Your sanc- 
tuary. There our forefathers brought the daily and the special 
sacrifices in accordance with the prescribed regulations, and 


the additional 


Pesah offering Sukkot offering 


as it is written in Your Torah through Moses, Your servant: 


Hol Hamo‘ed Pesah 


On the Pesah festival you shall bring to the Lord as burnt 
offerings two young bulls, one ram, and seven male lambs, 


yearlings without blemish.* 


* Continue with the paragraph on page 199: ‘The meal offerings...” 


198 מוסף bind‏ המועד 


oY עוּלֶם.‎ nova מִקדְּשף‎ ma ower?) ma צִירף‎ 
קדמונִיות.‎ Ow) כִּימִי עוּלֶם‎ TIN ANY 773 


WO‏ אחר 

יום ראשון לחול המועד סוכות 
OW OPN wy DW IAI IB OI wa oN‏ כבְטִים 
mw A‏ אַרְבְּצָה “oman Wy‏ 
OPI‏ הַשְלִישִי, OND‏ עַשְתִּי OW OPK WY‏ כְּבָשִים 12 
“onan WY AYA Tw‏ 

ow ov‏ לחול המועד סוכות 
DPI‏ הַשָלִישִי, DW OP ey ny OB‏ כְּבָשִים 12 
AW‏ אַרְבְּצָה WY‏ תִּמִימַם." 
oP‏ הֶרְבִיצִי, LOW OPK ey OB‏ כְּבָשִים 2 my‏ 
“oman , WY AYA‏ 

ov‏ שלישי לחול המועד סוכות 
ובַּיים הָרְבִיצִי, OYID OW OPK AY OB‏ בָנִי mY‏ 
“oman Wy AYIIN‏ 
OI wn oN‏ תִּשְצָה, אִילֶם DW‏ כְּבְשִים 12 mY‏ 
“DMN Wy AVIS‏ 


* ממשיכים בעמוד 199: ,ומנחתם . . " 
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city, and with everlasting joy to Jerusalem, Your sanctuary. 
There, as in days of old, we shall worship You with reverence 
and with love. 





Alternate Version 


First Day of Hol Hamo‘ed Sukkot 


On the second day you shall offer twelve young bulls, two 
rams, and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


On the third day you shall offer eleven young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


Second Day of Hol Hamo‘ed Sukkot 


On the third day you shall offer eleven young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


On the fourth day, you shall offer ten young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


Third Day of Hol Hamo‘ed Sukkot 


On the fourth day you shall offer ten young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


On the fifth day you shall offer nine young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


* Continue with the paragraph on page 199: “The meal offerings . . ." 


199 מוסף לחול המועד 


nba ar Wap nab מקומות 0 הַשַפְכִים‎ ag ל‎ 
הַוָּה.‎ 07 


TOY‏ אחר 


יום רביעי לחול המועד סוכות 
וּבַיים הַחָמִישִי, mY 12 OYID OW OPK AYN OD‏ 
YIN‏ צְשָר, “On‏ 


AYDIN בָּנִי שָנָה‎ DYAD אִילֶם שָנִים,‎ TY OID הַשָשִי,‎ oP. 
“ON , WY 


ay‏ חמישי, הושענא רבא 
TAY OID ww OPT‏ אִילים Dw‏ כְבְשִים בָּנִי TW‏ אַרְבְּצָה 
“oman , WY‏ 
oP‏ הַשָבִיצִי, ON‏ שַבְצָה, OW OPK‏ כְּבָשִים my a‏ 
“ODN WY AYN‏ 

כל ימי חול המועד 

DY "Ww IB? Dey כִּמְדְבָּר: שְלשָה‎ BPD ony 
תְמִידִים‎ Ww WI? Py) ADD וי‎ WIAD? וְעִשָרון‎ PN? 
-ON2 2719 


* ממשיכים למטה: ,ומנחתם . 
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Our God and God of our fathers, accept with favor and with 
love the prayers of Your people Israel, wherever they dwell, 
as they stand before You in worship on this festival day. 





Alternate Version 


Fourth Day of Hol Hamo‘ed Sukkot 


On the fifth day you shall offer nine young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


On the sixth day you shall offer eight young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


Fifth Day, Hoshana Rabba 


On the sixth day you shall offer eight young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


‘On the seventh day you shall offer seven young bulls, two rams, 
and fourteen male lambs, yearlings without blemish.* 


Every Day of Elol Hamo‘ed 


The meal offerings and the libations that shall accompany 
these sacrifices are three tenths of a measure of fine flour for 
each young bull, two tenths of a measure for each ram, one 
tenth of a measure for each lamb, and the wine required for 
the libations. In addition, a male goat shall be brought for 
atonement, as well as the regular daily sacrifices. 


* Continue below: ‘The meal offerings...” 
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נראה ונשתחוה לפניך 


אֶלהִינוּ ANT‏ אַבוּתִינוּ, מַלֶך AN‏ רחם עֶלִינוּ; 


טוּב וּמַטִיב, הַדִּרְשַלְנוּ; 
שוּבָה אֶלִינוּ 22a span pada‏ אָבוּת wyy‏ רצונף. 
wy‏ אֶת TWIP VY WPS? API‏ 


PI]? TINAW וְִרְאָה‎ 7293 OV) 

בְּשֶלש AYE‏ רְגְלִינו, 

כַּכְּתוּב בַּתוּרְתַףִּ: 

PION  יִנּפ כָל זְכוּרְף אֶת‎ ANY Tava פִצָמִים‎ wiry 
WED WK בַּמְקוּם‎ 

בְּחַג Nw‏ וּבְחַג הַשְבְעוּת IND‏ הַסְּכּוּת; 

וְלא IBN TARY‏ > ריקם. 


P27) WW APTAN יָדוּ, כְּבַרְכָּת יי‎ NUD WR 


קדשנו במצותיך 
ְהַשִיאָנוּ, יי APTN‏ אֶתבְּרְכָּת Pi‏ 
oN?‏ וּלְשָלוּם, Now’ any’?‏ 
NTN) PY] WR‏ 02722 
APTN‏ וַאלהָי אָבוְתִינוּ, 
קדשו pny‏ וְתַן חְלְקְנו בְּתוּרְתֶףּ, 
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Our FestIVAL PILGRIMAGES 


Our God and God of our fathers, merciful King! 
With goodness and beneficence heed our prayers. 
Remember our fathers who submitted to Your will, 


And with bountiful mercy return to us. 


Return Your Presence to Zion, Your city. 
Let us resume our festival pilgrimages, 
To present ourselves for worship before You, 


Even as it is written in Your Torah: 


Thrice yearly shall your males present themselves 
Before the Lord in the place which He shall choose, 
On the festivals of Pesah, Shavuot, and Sukkot. 


They shall not appear before the Lord empty handed. 
Each one shall bring an offering according to his means, 
According to the blessings from the Lord his God. 


Teaco Us Ho .iness 


Grant us, O Lord, the blessings of Your festivals. 
May they bring us life and peace, joy and gladness, 
For itis Your will and Your promise to bless us. 


Our God and God of our fathers, 
Teach us holiness through Your commandments; 
Let us be among those who study the Torah. 


201 מוסף לחול המועד 

uyay‏ מטובֶף, naw)‏ בִּישוּצְתָף, 

ְטְהר 122 לְצְבְדִףּ בְּאָמֶת; 

PNT‏ יי AND WAN‏ וּבְשָשון מוצדי קדשף. 
וְישְמְחו 7 PNW?‏ מִקדשי Aw‏ 


רצה בעירך Jaya)‏ 
SRW? IVD APTN YI‏ 
ותְפַלְתֶם בְּאהָבָה apn‏ בְּרְצוּן, 
וּתְהִי לְרְצון Pan‏ עבודת יַשְרְאֶל Tay‏ 


.O°7 13 לציון‎ Jawa עִינִינוּ‎ Ayn 
לְצִיין.‎ InpIY Pip», AS WA 


:ד = 


מודים אנחנו לך 
מוּדִים אַנְחָנוּ 72 
AR‏ הוא יי OND APTN‏ אָבוְתִינוּ לְעוּלֶם TY]‏ 
צור חַיִינוּ, מַגֶן ישענו אַתָּה הוּא. 
לדור וְדוּר WT‏ לְף, וּנְספר תִּהְלְתַףּ, 


wen oy‏ הַמסוּרִים winery) pa‏ הַפּקוּדוּת לָךּ, 
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May Your goodness bring us contentment; 
May Your deliverance bring us rejoicing. 


Purify our hearts to serve You in truth. 


O Lord, our God, 
Grant us festivals for happiness. 


Then Israel will rejoice in hallowing You. 


Praised are You, O Lord, 


Who hallows Israel, and the festivals. 


Favor Your City AND Your Prope 


O Lord, our God, favor Your people Israel; 
Accept with love Israel’s offering of prayer; 


May our worship be ever acceptable to You. 


May our eyes witness Your return in mercy to Zion. 


Praised are You, O Lord, whose Presence returns to Zion. 


Our THANKFULNESS 


We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
Defender of our lives, Shield of our safety; 
Through all generations we thank You and praise You. 


Our lives are in Your hands, our souls in Your charge. 


202 מוסף לחול המועד 
porry)‏ שָבְּכְליּם PONY} UY‏ וְטוּבותָיף שֶבְּכָיעַת, 
Ty‏ }23 וְצְהָרִים. 


הָטוּב כִּי לאדְבָלוּ רְחָמִיף, 

AP TON כִּי לאיתָמו‎ ON VIN 

מַעִלֶם קוינו לֶךָּ. 

* קהל: 

מודים NITTANY , 72 UM‏ יי TINT TPN‏ אַבוּתִינוּ. 
אֶלְהִי PUNTA WY WP Ware?‏ 

בִּרְכות וְהוּדָאוּת Faw’?‏ הַגָּדוּל והַקדוש Oy‏ שַהָחִיִיתָנוּ UNEP)‏ 
wn 12‏ תְקִימָנוּ, לשמר PN‏ וְלַעַשת BIST‏ 

Dw 1323 772"‏ עַל שָאַנְחְוּ מודים לֶך. 

AT‏ אֶל הַהוּדְאות. 


TY] לְעוּלֶם‎ Pan מלְכָּנוּ,‎ Ww opin) TaN ְעַל כְּלֶם‎ 
20 FTP oN 25) 

1777 אֶת Taw‏ בָּאָמַת, 

WNW) WYW? , NT‏ סְלָה. 

WA‏ אַתָּה, ?| הַטוּב שמף, וּלף ANI‏ להודות. 


* בזמן שש"ץ אומר מודים. 
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We thank You for the miracles which daily attend us, 
For Your wonders and favor morning, noon, and night. 
You are beneficent with boundless mercy and love. 


From of old we have always placed our hope in You. 


*Congregation: 
We thank You, O Lord our God and God of our fathers, 
The Creator who fashioned us, the God of all flesh. 


We utter thanksgiving to Your greatness and holiness. 


You have kept us in life and have sustained us. 


May You continue to grant us life and sustenance, 
That we may fulfill Your commandments, 


And with a whole heart carry out Your will. 


For this we shall thank You always. 


Praised is God, to whom thanksgiving is due. 


For all these blessings, O our King, 


We shall ever praise and exalt You. 


Every living creature thanks You, and praises You in truth. 
O God, You are our deliverance and help. Selah! 
Praised are You, O Lord, for Your goodness and Your glory. 


* While Reader recites preceding paragraph. 
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" ברפת כהנים 


PED TIS BD TNT IBY wa Tey הַכְּתוּבָה‎ 
STAND קדושף,‎ oY O75 


Tw? DID 
SAP) APN PIB PN? 


ow‏ שלום 


ory‏ שָלוּם, טוּבָה FON) ADI‏ וְרְחָמִים, 


w2y‏ וְצַל PR W2‏ עִמֶף. 

PIB TNA, THN WPI PAX 273 

Den NN אֶלהָינּ,‎ YP ANY PAW WRI ִּי‎ 
OF) ON) וּבְרְכָה וְרְחָמִים,‎ ALT, TOY NID} 
PNW Jay NN 773? ppya וטוב‎ 

ny"723‏ וּבְכֶלישָצָה בְּשָלוּמַף. 

ONY? TAY NN 77397? TAN 7‏ בַּשָלוּם. 


* חזן. aoa‏ ר',. כיב-ביה. 
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*Tue PriestLy BENEDICTION 


Bless us, O our God and God of our fathers, with the three-fold 
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pro- 
nounced by Aaron and by his sons, the consecrated priests of 


Your people: 


May the Lord bless you, and guard you. 
May the Lord show you favor, and be gracious to you. 


May the Lord show you kindness, and grant you peace.** 


PEACE AND WELL-BEING 


Grant peace and well-being to the whole house of Israel; 


Give us of Your grace, Your love, and Your mercy. 
, 


Bless us al], O our Father, with the light of Your Presence. 
It is Your light that revealed to us Your life-giving Torah, 


And taught us love and tenderness, justice, mercy, and peace. 


May it please You to bless Your people in every season, 
To bless them at all times with Your gift of peace. 


Praised are You, O Lord, who blesses Israel with peace. 


* Reader. ** Numbers 6:22-24. 


24 מוסף לחול המועד 


יהיו לרצון אמרי פי 
ITN NB, Va Mw Wy ray‏ מִרְמָה: 


)27272 ַפְשִי תַדּם, WBYD WHY‏ לפל תִּהְיָה. 
a? NN‏ בְתוּרְתֶף, וּבְמַצוּתִיף WEI TIN‏ 
WANT >}‏ עְלִי רְצָה, ONYY WT AWM‏ וְקְלְקל מִחָשָבְתֶ. 
Ww TE? TY‏ עשה yA?‏ ימינף, צשה NWT? wae‏ 
עשה PRY) PY YY PPR PSI Wa? ANN wa?‏ 
PETE VN HSV? VP‏ 22 
ONT) NEP?‏ 

piby יָעַשָה‎ xin pains עשָה שָלוּם‎ 


“TAN כָּלישְרְאֶל, וְאִמְרוּ‎ PY) WY 


* בחול המועד סוכות אומרים הושענות, עמוד 205 
dyna‏ המועד פסח, ממשיכים Toya‏ 96. 


204 MUSAF FOR HOL HAMO‘ED 


Accept MY PRAYER 


My God, keep my tongue from evil, my lips from guile. 
Help me ignore those who would slander me; 

Let my soul be truly humble before all, 

With my heart open to Your Torah, 


And pursuing Your commandments. 


Frustrate the designs of those who plot evil against me. 
Speedily make naught of their schemes, for Your sake. 


Do so for Your power, Your holiness, and Your Torah. 


Answer my prayer for the deliverance of Your people. 
May the words of my mouth and the meditations of my heart 


Find favor before You, my Defender and my Redeemer. 


He who ordains the order of the universe will bring peace 


To us and to all Israel. Let us say: Amen.* 


* On Hol Hamo‘ed Sukkot, Hoshanot are recited, page 205. 
On Hol Hamo‘ed Pesah, continue on page 96. 


יהושענות לחול המועד סוכות 


הוּשָע נָא 
לְמַעַנךּ אֶלְהִינוּ yin‏ נָא. 
Fy?‏ בּוּרְאנוּ WIT‏ נָא. 
WN’ TAN?‏ הוּשָע נָא. 
Ay?‏ דורְשנוּ הושע נָא. 


יום ראשון של חול המועד 


OYYD DISD PP) PY שצי, בְּבִית‎ TAN 
וְהוּשיצִ.‎ TIP) שוְצִי,‎ OP? APPT בו להושִיעִי,‎ PHY 


PYYYWN 73°10 מוּשִיעִי,‎ ON) וְכוּר‎ 
OP Win WD? שְעִי,‎ PIND טוב‎ 


22 מַרְשִיעִי, 227 עוד תַּרְשִיצִי. 
VI‏ אֶלְהַי NEI VW?‏ לְהוּשִיעִי. 


PYBD Sy עבור‎ PYW I PY שָא נָא‎ 
מוּשִיעִי,‎ PTS WE נָא לְהוּשִיצִי,‎ mp 
Oyy? Ty oi שוְעִי,‎ XI Dap 


Tw‏ מוּשִיעִי, yest‏ נָא; 
תופִיע וְתוּשִיעִי, הוּשָע נָא.** 


* מוציאים ספר תורה, ולוקחים לולב ואתרוגנ. 
** ממשיכים בעמוד 208: ,כהושעת . . ." 
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*HOSHANOT FOR INTERMEDIATE 
DAYS OF SUKKOT 


For Your sake, save us, You who are our God. 
For Your sake, save us, You who are our Creator. 
For Your sake, save us, You who redeem us. 

For Your sake, save us, You who look after us. 


First Day or Hot Hamo‘Eep 


We now come with prayer into our sanctuary 
Where on the Great Fast we confessed our sins. 
We then called upon You to save us; 

Arise, O Lord, heed our plea, and help us. 


Remember us with compassion, O our Redeemer; 
Comfort us, O living God, with Your assurance. 
In Your goodness, favor our petition; 

Hasten, O God, the coming of our deliverer. 


Destroy the lusts that drive us to evil 

So that You will never again condemn us. 
Delay not, O God, our Redeemer; 

Send us Your everlasting help. 


Forgive our sins and our wicked desires; 
Turn to us and save us in Your righteousness. 
Accept, we pray, the plea we utter, 

And deliver us with great triumph. 


Save us, O almighty One, save us; 
Save us, shine forth, and save us.** 


* A Torah scroll is taken from the Ark. Lulav and Ethrog are held while 
Reader chants Hoshanot. 
** Continue on page 208: “Save us...” 
205 


206 הושענות 


יום שני של חול המועד 
אם IN‏ חוּמָה, בָּרָה WIND‏ גוּלָה וְסוּרָה, 
ATT WN? ANI‏ עְלִיףּ, 
PA AMY AAV RX NINN‏ מִכְעִיסֶיהָ, 


שוש 


220 nbaio לְמַכִּים,‎ anni 
PAD MAID TWO AY 
קהֶלוּת יצקב,‎ DWP צאן‎ 


רְשוּמִים Wawa‏ , שאֶנִים הושע נָא; 
תְּמוּכִים עָלִיף, “RI ywin‏ 


יום שלישי של חול המועד 
אל לְמוּשָעוּת, בְּאַרְבָּע שבוּעות, 
JW PPT Niywa ows‏ שועות, 
Mywyy un‏ וְחִידוּתֶם מִשְמִּצְשְעוּת, 


. . =- . . 
. 


* ממשיכים בעמוד 208: ,כהושעת . . ." 
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HOSHANOT 


Seconp Day or Hor Hamo‘ep 


Save the nation once so fair and secure, 
And now so weak and dispersed in exile. 


Once compared to the proud palm tree, 
Now she suffers the death of a martyr. 
She is scattered among her oppressors, 
And looked upon as sheep for slaughter. 


She longs for. You and Your embrace, 
Gladly she bears the yoke You impose. 
She who first proclaimed Your unity 

Is now humiliated and in torment. 


She bears the pain You imposed on her, 

And, though suffering, studies Your Torah. 

It is the holy flock, the congregation of Jacob, 
The storm-tossed nation delivered by Moses. 


They who bear Your name cry for help. 
They depend upon You; save them, O Lord.* 


Tuirp Day or Hot Hamo‘ep 


O God, Your people have come with prayers, 
With Your four-fold promise to save them. 
As suppliants they knock at Your gates. 

They derive joy in the study of Your Torah, 
And find delight in its profound mysteries. 


* Continue on page 208: "5306 us...” 


207 הושענות 
זוצקים לְהַשָעוּת, חוּכִי ישועות, 
qa ody‏ שעוּת, pasty‏ שָעות, 
AMY WA py‏ 


pay?‏ שמועות, par‏ נִשמָעוּת, 
pis‏ תשועות, ספוּרות מִשְמַעות, 
עִדוּת מַשְמִיעות, 


vip‏ ישועות, צַדִיק נישָעות, 
nap‏ תִּשוּעות, רְגְש תשוּאות, 
הוּשָע נָא. 


שָלש שָעּת, wenn‏ לְתשוּעות, 
הושַע “NI‏ 


יום רביעי של חול המועד 
PIN‏ הַמיּשִיץ, PR NZD‏ לְהוּשִיעַ, 
בור )37 לְהושִיץ, דַּלְתִי וְלִי יהוּשיע, 
הָאֶל המושיע, וּמִצִיל ומושיץ, 


* ממשיכים בעמוד 208: ,כהושעת . . ." 


207 HOSHANOT 


They cry aloud; heed their plea, 

Their thinking is only of You, O Lord; 
Hopefully they look to You for help. 

They study and know the cycles of the year; 
They come for worship at the sacred seasons. 


They learn to understand Your Torah, 
Laws which You, Source of all triumph, 
Proclaimed to our fathers at Sinai. 

They list the number of all Your laws, 
And they fulfil all Your testimonies. 


You, O Lord, who brings deliverance, 
Deliver him who is called righteous; 
Deliver the holy city of our salvation. 
Return to the city its multitude of people; 
Save her, even as it was thrice prophesied. 


Hasten to save her, and save us we pray.” 


Fourtu Day or Hot Hamo‘ep 


You are the great Master and Redeemer; 
There is no one who can save us but You. 
You rescued us when we were brought low; 
You are the God who saves and redeems. 


* Continue on page 208: “Save us...” 


208 הושענות 
זועקיף תוּשִיעַ, חוכיף הוּשיץ, 
YAP PRY‏ 2127 לְהַשְפּיעַ, 


WIN וְתוּשִיעַ, לְנִיא בַּל‎ RYT MY 22 
POT? נְשִיאִים‎ ,Wwin] pan oy 
PITA OW WII? PY 

APRN צְמַאִיף‎ Wav יָד‎ IND 
WIN PRP 

רב לְהוּשִיץָ, 

שוחַרִיף הוּשִיעַ, הושע נָא; 

ִּמִימִיךּ WIN‏ הוּשָע נָא.* 


הושע נא 


ְּהּשָצְתּ אֶלִים בְּלוּד Jay‏ 


WAT TD TOY YW? ANA‏ וָא. 


כְּהּשָעְתָּ גיי ON)‏ 


yur’? WATT‏ אֶלְהִים, YWIT 7D‏ נוָא. 


* ממשיכים: ,כהושעת . . ." 
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HOSHANOT 


You help all those who cry out to You, 
And save those whose hopes are upon You. 
You provide ample food for Your flock 
And increase the produce of the earth. 


Because You nourish all that grows 
The earth does not suffer desolation. 
You direct the clouds to bring showers, 
Ripening the fruit and making it sweet. 


You charge clouds to bring down rain, 
And generously satisfy all our wants. 
You provide water when we are thirsty; 


You help all those who call upon You. 


You are so gloriously able to save; 

Save those who eagerly seek Your help. 
Save those who are devoted to You; 
Save them, we pray, save them.* 


SAVE Us 


Save us as You saved the mighty ones in Egypt, 
The land from which You set Your people free. 


Save us as You saved them and their leaders, 


The people who sought the help of God. 


* Continue: “Save us...” 


TD‏ הושָע נָא. 


7D‏ הוּשע נָא. 


TD‏ הושָע נָא. 


TD‏ הוּשָע נָא. 


1D‏ הוּשָע נָא. 


TD‏ הושָע נָא. 


YWIT 7D‏ נָא. 


TD‏ הוּשע נָא. 


וְהוּשִיעָה נָא. 


209 הושענות 


ְּהוּשָעְתָּ המין DONDE‏ 
OY)‏ מִלְאָכִי צְבָאוּת 


Tay מִבִּית‎ DT ְּהּשְָת‎ 
PAY OVI PAN 


כְּהוּשָעְתָּ טְבוּצִים OI 2a‏ 
יקךף OY‏ מַעִבִירִים, 


yer Nw ME ְּהוּשָעְתָ‎ 


NPA AN?‏ ויוְּשַע, 


/ODDN וְהוּצַאתִי‎ TaN AYWITD 


ד 17 - 


נקוּב וְהוּצַאתִי DIAN‏ 
כְּהוּשָעְתּ סוּבְבִי May‏ 
עוּמְסִי עִרְבָה לְהַקיף May‏ 


כְּהוּשָצְתָ PIN ND‏ כְּהֶפְשַע, 
WY‏ פְּלְשָת PINE‏ אף ונישע, 


AYwIND‏ קהלות 7232 שלַחְתָּ, 
רחום ‘ANY OVA?‏ 


Ay? שבוּת שַבְטִי‎ Nywind 
py אֶהָלִי‎ may DYN awh 


a Sor er ih 


אַנִי וָהוּ הוּשִיעָה נָא. 
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HOSHANOT 


Save us as You saved the hosts of Israel, 


And sent bands of angels to accompany them. 


Save us as You saved the innocent from slavery, 


And mercifully released them from bondage. 


Save us as You saved those who crossed the deep, 


And guided them through the divided sea. 


Save us as You saved those who sang Your praise, 


Who from birth always looked to You for help. 


Save us as You saved them with Your promise: 


Never will I leave them, even in exile. 


Save us as You saved those who with willow branches 


Marched about the altar singing praises of You. 


Save us as You saved the Ark from the enemy, 


And with Your wrath punished the Philistines. 


Save us as You saved Your people in Babylon, 


Never leaving them when they went into exile. 


Save us as You saved the captive tribes of Israel. 


Return, and restore the tabernacles of Jacob. 


Save us, O Lord, please save us. 


20 הושענות 


הושיעה את עמך 
הוּשִיצָה אֶת TID Tay‏ אֶת ADEM‏ 


OV‏ וְנִשְאָם TY‏ הָעוּלֶם. 


27922 HNN WH APR דַבָרִי‎ PP) 


קרוּבִים אֶל » אֶלְהַינוּ oP‏ )7995 


Way vaw) Tay Lawn nivy?‏ יִשְרְאֶל 


jmp. יום‎ 727 


PINT ay דְּצַת כָּל‎ IY? 


כִּי יי הוּא PR DIN‏ עוד.* 


* ממשיכים בעמוד 96. 
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Save Your People 


Save Your people and bless Your heritage, 


Nourish them and sustain them forever. 


May the Lord accept the prayer and praise 


With which I come before Him night and day. 


May: He assure justice for His servant, 
Defend the rights of His people Israel, 


And sustain their cause day after day. 


Then all the peoples on earth shall know 


That the Lord is God; there is none else.* 


* Continue on page 96. 


VIO‏ חנוכה 


הדלקת נרות חנוכה 
ברו ARS‏ יָי APTN‏ מִלֶך הָעוּלָם, 


TAZA גר שָל‎ PTT? WS), PNA קדשנו‎ WR 


אחר הדלקת הנרות 
by ppt ume wba nina‏ הַנּסִים by)‏ הַנִפְלָאות, וְַל 
הַתְּשוּעוּת וְעַל הַמִּלְחָמוּת, O77 oma wniaxds myyy‏ בַּוּמן 


OY AA‏ יִדִיכּהַנִיף הַקְדוּשִים. 


mv WP pe) הַלְלוּ קדש הָם,‎ nina שָמנַת יָמִי חָנְכָּה‎ 2D) 
וּלְהַלֶל‎ Misia? בָּהֶם אֶלָא לְרְאותֶם בְּלָבָד, כְּדִי‎ wane? 


PONY} POLY I Tay‏ וְעַלישוּעְתּ. 


* בלילה הראשון. 


THE HANUKKAH SERVICE 


On Ligutinc THE HANUKKAH LiGuTs 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 


sanctified us with your commandments and commanded us to 


kindle the lights of Hanukkah. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 


performed wondrous deeds for our fathers in ancient days at 


this season. 


*Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 


kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this season. 


AFTER LIGHTING THE LIGHTS 


These lights we kindle to recall the wondrous triumphs and 
the miraculous victories wrought through Your holy priests 


for our forefathers in ancient days at this season. 


These lights are sacred through all the eight days of Hanukkah. 
We may not put them to ordinary use, but are to look upon 
them and thus be reminded to thank and praise You for the 


wondrous miracle of our deliverance. 


~.-*.On the first night only. 


סדר חנוכה 


מעוז צור 


aw? מַעוו צּר ישוּצָתִי לף נְאֶה‎ 
‘Nan תידָה‎ ow) Nan Ma pion 
הַמְנִבּחַ.‎ TA Nave PIn NY? 


“Mav DIN 717097 בְּשִיר‎ WAIN TN 


OPIN 7D WN נִקְבְצו עָלִי‎ OP 
כָּל הַשָמָנִים.‎ INV) וּפֶרְצוּ חומות מִגְדְּלִי,‎ 
לשושָנִים.‎ 01 ny) קנקנִים‎ ANI 


“DN שיר‎ VAR MAY mp API 
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* אומרים עלינו, Toy‏ 163 
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HANUKKAH SERVICE 


Rock or AGES 


Rock of ages, let our song 
Praise Your saving power; 
You amidst the raging throng 
Were our sheltering tower. 
Furious they assailed us, 
But Your help availed us; 
And Your word broke their sword 
When our own strength failed us. 


Children of the martyr race, 
Whether free or fettered, 
Praise the Lord for all His grace, 

Where you may be scattered. 
Yours the message cheering 

That the time is nearing, 
Which will see all men free, 

Tyrants disappearing.* 


* Continue with Alenu, page 163. 


סדר פורים 


לפני קריאת המגילה 
DVT 29 APTN? ARK NI‏ 


WS) PNW UW TP WR‏ לימקְרא מִגְלָה. 


AT‏ אַתָּה, יי אֶלהִינוּ, מלְך הָעוּלֶם, 


AVI PNA OT OM לָאַבְתִינו‎ oor שָעָשָה‎ 


שְהָחִינו WY UT) WP)‏ לזּמַן הַזֶּה. 


אחר קריאת המגילה 


DY TY) MPTNS IP DVT WB APA» AHN AM 


Mm} וְהַמְשָלֶם‎ PSA DZ YIN) APTA OAT wy 


לְכָלאיָבִי נִפְשָנוּ. 


PIT NT יַשֶרְאֶל מַכָּליְצְרִיהֶם,‎ ay? YI? TN ANI 


וד 


* בליל פורים. 
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THE PURIM SERVICE 


Before Reading the Megillah 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
sanctified us with your commandments and commanded us to 


read the Megillah. 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
performed wondrous deeds for our fathers in ancient days at 


this season. 


*Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 


kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this season. 


After Reading the M egillah 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe, who 
champions our cause, vindicates our rights, liberates us from 


our enemies, and punishes those who seek our destruction. 


Praised are You, O Lord our God and Deliverer, who liberates 


His people Israel from their oppressors. 


_ * On Purim eve. 
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214 סדר פורים 
ליום פורים 
naw‏ יקב צְהָלָה וְשָמְחָה, 
ּרְאוּתֶם N22n TN?‏ 22779 
onywn‏ הָיִיתָ Msi?‏ 
onIpPM‏ בִּכֶלידוּר )7 


WBN? שָבָּליקויף‎ YT? 


“Ja כָּליהַחוּסִים‎ nyi2 וְלאיכָּלמוּ‎ 


—$— $$ 


* אומרים עלינו, עמוד 163. 


214 PURIM SERVICE 


On Purim Morning 


The Jews of Shushan were joyous and gay, 


When they saw Mordecai clothed in purple. 


You have been ever ready to save us; 


You are our hope in every generation, 


Making known that all who trust in You 


Shall never be shamed or confounded.* 





* Continue with Alenu, page 163. 


יספירת העומר 


הננ 72% וּמְזְמֶן OY?‏ מִצנַת AYY‏ שֶליסְפִירַת m2 Wey‏ 
שָכְּתוּב בַּתּוּרֶָה: 
ODO‏ לָכֶם NIN‏ הַשַבֶּת, oa‏ הַבִיאָכֶם WYN‏ הַתְּנוּפָה, 


ninaw yaw‏ תְּמִימוּת תִהְיְעָה; Naw NIN IY‏ הַשְבִיעִית 
DON‏ חִמָשִים OY‏ 


II‏ אַתָּה, יי אֶלהִינוּ, 729 הָעוּלֶם, 
WI) PNA WT? WR‏ עַליסְפִירת הָעַמַר. 


1 יום אֶחָד 
mw 2‏ 
mm awe 3‏ 
4 אַרְבֶּצָה DA‏ 
5 חַמְשה mm‏ 
6 ששה mn?‏ 
* אחר מעריב, בין ליל שני של פסח עד ערב שבועות. 


** אומרים השורה המתאימה. 
אחר ספירת העומר, אומרים עלינו, עמוד 163. 
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*COUNTING THE OMER 


I am about to fulfill the commandment of Counting the Omer, 


as it is ordained in the Jorah: 


You shall count from the eve of the second day of Pesah, 
when an Omer of grain was brought as an offering to the 


Temple, seven weeks and a day, or until the fiftieth day. 


Praised are You, O Lord our God, who sanctified us with 
Your commandments, and commanded the Counting of the 


Omer. 


%+ 10027 15,006 >. of the Omer. 


* From the eve of the second day of Pesah, until Shavuoth eve. 
** Insert the appropriate number for the day. 
Continue with Alenu, page 163. 
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216 ספירת העומר 


THX Viay OFY יָמִים,‎ nya 7 

THX OP) THX YI oY יָמִים,‎ nA 8 

nywn 9‏ יָמִים, שָהֶם WINX AY‏ יָמִים 

10 צַשָרָה יָמִים, ONY‏ שָבְוַּ YAW) INN‏ יָמִים 

WY IN 11‏ יום, שָהֶם HYDE) TON VII‏ יָמִים 
Wy Ow 12‏ יום, yaw OY‏ אֶחָד TWN)‏ יָמִים 

3 שֶלשָה Wy‏ יוּם, VII OY‏ אֶחָד וְשַשָה יָמִים 

4 אַרְבָּצָה ony oY ay‏ שָנִי שָבוּעוּת 

Awe 5‏ עָשָר יוּם, שָהֶם שָנִי שָבוּעות SOX OP)‏ 

6 שָשָה wy‏ יום, ony‏ שָנִי שָבוּעוּת Iw‏ יָמִים 

17 שָבְצֶה wy‏ יוּם, ony‏ שָנִי שבוּעות ayo‏ יָמִים 

wy maw 8‏ יום, שָהֶם שָנִי שָבוּעוּת וְאַרְבָּצָה יָמִים 

ony oP Ivy nyWN 19‏ שָנִי שָבוּעוּת וַחַמִשָה יָמִים 
0 עָשָרִים יום, שָהֶם שָנִי שָבוּעות Tew‏ יָמִים 

TNX 21‏ וְעָשָרִים oy OP‏ שָלשָה שָבוּעוּת 

Dw 22‏ וְצְשָרִים oP‏ שָהֶם שָלשָה שָבוּעוּת oP)‏ אֶחָד 

3 שָלשָה omy)‏ יוּם, ony‏ שָלשָה שָבוּעוּת וּשָנִי יָמִים 
24 אַרְבָּעָה וְצְשָרִים יוּם, ony‏ שָלשָה שַבוּעות וּשָלשָה יָמִים 
5 חַמָשָה וְעָשָרִים ony oY‏ שְלשָה שָבוּעות וְאַרְבָּצָה om‏ 
ney 26‏ וְעָשָרִים ony oP‏ שָלשָה שָבוּעות וְחַמָשָה mm?‏ 
nya 27‏ וְעָשָרִים ony oY‏ שָלשָה שָבוּעות וְשָשָה mm‏ 
MAY 28‏ וְעָשָרִים יום, שָהֶם AYDIN‏ שָבוּעוּת 


-- 


ספירת העומר 


AYN 9‏ וְעְשְרִים יוּם, שְהֶם AYDIN‏ שָבוּעות TNX OP)‏ 
30 שָלשִים יום, שָהֶם אַרְבָּעָה שְבוּעוּת wi‏ יָמִים 

Ow ow INN 31‏ יוּם, שָהָם AYDIN‏ שָבוּעוּת וּשַלשָה יָמִים 
DPW 32‏ וּשָלשִים יום, AYDIN OW‏ שָבוּעוּת AYDIN)‏ יָמִים 
3 שָלשָה וּשלשים יום, שָהֶם AYIIN‏ שָבוּעוּת וַחָמשָה יָמִים 
4 אַרְבֶּצָה וּשֶלשִים יום, שָהֶם AYDIN‏ שָבוּעוּת my)‏ יָמִים 
5 חַמַשָה וּשָלשִים יום, שָהֶם Awan‏ שָבוּעות 

36 שָשָה > ow‏ יום, שָהֶם חַמִשָה שָבוּעות oF}‏ אֶחָד 

7 שִבְצָה וּשָלשִים יום, ony‏ חַמִשָה שָבוּעות wi‏ יָמִים 

8 שְמִנָה וּשָלשִים יום, שָהֶם awn‏ שָבוּעוּת וּשָלשָה יָמִים 
nywN 39‏ וּשָלשִים יום, שָהָם Awan‏ שָבוּעות וְאַרְבְּעָה יָמִים 
0 אַרְבָּעִים יום, שָהֶם חַמִשָה שָבוּעות nwAN‏ יָמִים 

IR 41‏ וְאַרְבָּצִים יום, ONY‏ חָמִשָה שָבוּעות ney)‏ יָמִים 
Ow 42‏ וְאַרְבָּצִים יום, שָהֶם שָשָה שָבוּעוּת 

3 שֶָלשָה וְאַרְבָּצִים OP‏ שָהֶם שָשָה שָבוּעוּת INN OF)‏ 

4 אַרְבָּעָה וְאַרְבָּצִים יום, OW‏ שָשָה שָבוּעות WI‏ יָמִים 
45 חַמַשָה וְאַרְבְִּים ney ony oP‏ שָבוּעוּת Dp nw OW‏ 
DYAINI TwWY 46‏ יוּם, שָהֶם AY‏ שָבוּעות וְאַרְבֶּצָה יָמִים 
47 שבְעָה וְאַרְבָּצִים ney ony oP‏ שָבוּעוּת WAN‏ יָמִים 
may 48‏ וְאַרְבְּצִים יוּם, Niviay ney ony‏ וְשָשָה יָמִים 
TWN 49‏ וְאַרְבְּצִים oFY ,OP‏ שְבְעָה שבוּעות 
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בראשית 


קריאת התורה לימות החול 


READINGS FOR MONDAY AND THURSDAY 


Three persons are called to the Torah, and a portion of the 
Sidrah to be read on the following Sabbath is read. 


PINT) “PINT וְאֶת‎ aw אֶלְהִים אֶת‎ NIB בְּרַאשִית‎ 

oy מְרְחָפֶת‎ Ox OV) olan wey wr) תהו וָבהו‎ AN 
אֶלהִים‎ N27 NTT אור‎ OP וַיַאמַר אֶלהִים‎ 2077 738 
ויקרְא‎ WNT PR הָאור‎ pa כִּטוּב וַיִבְדָּל אֶלְהִים‎ TARTS 
pp ויְהַרעָרֶב וַיָהְבְקֶר‎ 722 XP wo) יום‎ TiN? | DI 
מִבְִיל‎ PIO PND V7 POA WR 7 STN 
אָשָר‎ Bhs pa Dyan לָמָיִם: ויעש אֶלְהִים אֶתהֶרְקִיץַ‎ 0a 2 
מל 972.72 וַיְהַכן: ניקרָא‎ WN OA par we Te? NID 
soe Sy לם‎ APA) Two) ow ל רְק י ע‎ OTN 
BNI) יקוו הָמִים מִתִּחַת הַשָמִים אֶלְמַקוּם אֶחָד‎ OTN TWX? 
oes Mena pox Awad | onde ניקרא‎ spo) qa 
הָאָרֶץ‎ NOTD OTN WN) וַיָּךְָ א אֶלְהִים כִּטוב:‎ OM? NIP 
זְערבו‎ WR brn? P49 ny DB yy [רע‎ yp avy דא‎ 


oh diem anes‏ ד 
nani?‏ 
221 


222 קריאת התורה לימות החול 
TDP) PRT IY‏ ותיצא הָאָרֶץ AY NWT‏ מוָרִיע ורע mip?‏ 
Py)‏ עִשֶהפְּרִי “IODA NTP UTI? WY WR‏ 
טּב: wry oP TIP) WYP)‏ 

TM nI?In APN‏ איש PIS‏ תָּמִים הָיָה PNATA‏ אֶתי 
הָאֶלהִים הַתְהַלְָנָ: TP)‏ נָחַ OID AWW‏ אֶת"שם ONS‏ 
ְאֶתיָפֶת: PINT NNN)‏ לפ ג י הָאֶלהִים OBA PINT NN)‏ 
וַיָרָא אֶלהִים אֶתהָאָרֶץ BT‏ נשְחָתָה כִּיהשְתִית W272‏ 
RB WIND PPM? OTN TNs PINT VY ITN‏ ?1 
AND‏ הָאָרֶץ wT) OPA ON‏ מִשְחִיתַם אֶתהָאָרֶץ: עשה 
NID) AANTN AYA oP WY nan 7?‏ אתה mam‏ 
WR N22 PMN‏ פַּעַשָה אתה NANT TIN TaN nine WY‏ 
ABS OIA TAN TR OYAN‏ קומְתָה: צְהַר | NAA? AWYD‏ 
MPIN MNN)‏ מִלְמַעֶלָה NN|‏ הַתִּבָה DANA OWN ASA‏ 
ayn ow Ow‏ ?9 וְאָנִי הי מִבִיא ARTY‏ מִיִם 
Wa nw PINTVY‏ אָשֶריְבּו nv]‏ חַיִים NA‏ הַשְמִים 
כל YP? PINITWY‏ והַקמתי NANT PN OND FDR PTITY‏ 
אַתָּה PII! NWN) FIN‏ אֶתֶּ:וּמִכָּליהָחַי Vardar‏ שָ נים 
מכל WAN‏ אֶלְהַתּבָה MeN?‏ אתך PAPA Dy‏ = שש 
מִהָעָוף APR? AAT PA?‏ מל רְמָש Mya? AINA‏ 
PAE WR? 739 OW‏ לְהָחַיִת: ANN)‏ קחדלְף מַבְּלימְאָכָל TWR‏ 


נח 


לרלך 


223 קריאת התורה לימות החול‎ 
TW 259 NY Bye ZN? DTZ) לך‎ TT) PAE BOR) 72%? 
עָשָה:‎ 12 OTN אתו‎ TN 
PD ANT SW N27? OVARY AY? WN? 
TAN) FD TANT לנינָּדוּל‎ YON NIN אשר‎ PINT AN PIE 
אָאָר וְנִבְרְכו‎ F222 IIA בְּרְכָה: וַאַבְרְכָה‎ WI) WP 
PON TAT אַבְרֶם כַּאַשֶר‎ yb לי‎  :הָמְדַאָה‎ nhewe 72 72 
בְּצאתו‎ TW וְַבְעִים‎ bay wana אתו לוט וְאַבְרֶם‎ 720 TM 
וְאֶתְכָּל-‎ PANTS וְאֶתדלְוט‎ IAW מִמֶרֶן: ויקח אַבְרֶם אֶתשָרִי‎ 
N29? ANY TIN רְכָשי וְאֶתיהַנְפש אַשֶריְצָש‎ WY YA 
Dip TY PRE אַבְרֶ‎ Way) sy AYN ויבאו‎ TID אֶרְצָה‎ 
DIAN ON TP? NPI אז בַּאָרֶץ:‎ IDA) מוּרָה‎ PPR IW nv 


sr a's‏ "וו"י 


ar? nae by TaN הואת‎ INT לורצף אֶתּן‎ WBN 
אֶהָלָה‎ ON AMA? OPA TTT מִשָם‎ phys) Pe ANT 
יְהוָה:‎ OWA NIP AP? Naya oI" OTP וְהָעִי‎ ova ANIA 
PINS AD הַמּבָה: | *ש. והי‎ yin WPT אַבְרֶם‎ yo" 
APD בָּאָרֶץ:‎ BVI Tage oY My) Ap ye אַבְרֶם‎ 77 
NYT WAR מִצְרְיָמָה וַיאמֶר אֶלשָרִי‎ NID? הקריב‎ WK? 
הַמִצְרִים‎ INR אֶ: וְהִיָה כֶּירְאוּ‎ AEN? TWN כִּי‎ AY’? 
PX NHR אִמְרִיוָא‎ MP NR] NK ITT) אתו ואת‎ 7S) 


sqo>xa we) nnn) Jaya ייטְב-לִי‎ 2? 


224 קריאת התורה לימות החול 

Bhd AAR TTIND ישב‎ NIT) NDI ND ANA PIN ND 
נִצָבִים עָלִיו ַא‎ DVIN שָלשָה‎ AIT ND Py וַישָא‎ oP] 
NON YIN ויאמר‎ TEIN וישתחו‎ DART nan לְקרְאתֶם‎ ya" 
OYA RIT? TAY Py אַלעָא תַעַבֶר‎ phys מְצָאתִי חן‎ 
WYO) ONO] APN הָעֶץ:‎ NON yyw רגְלִיכֶם‎ NN 
2 AND כֶּעַל"כָּן עַבַרְתָּם עַליְעַבְדכֶם‎ MAYA אַחָר‎ O33? 
אַבְרְהֶם הָאַהָלָה אֶלשְָה‎ TNT דִבַּרְתָ: לי‎ WN TWD 
בר‎ TN MY ושי‎ wi? N20 קמַח‎ ONO wy TT ַיאמָר‎ 
my? Wr) WIT DN PAP) טוב‎ FI 7PIT2 ויקח‎ OFAN PI 
לפְנִיהֶם‎ TE AY WK Spann 22m Akan ויקח‎ sink 
אִיה‎ PON ey הָעץ ויאכלוּ: שלשי.‎ non opby וְהוּאדעמָד‎ 
אַלִיף כָּעַת‎ AWN שוב‎ WN) הגה בָאֶהֶל:‎ WAN) TAN שָרָה‎ 
וְהוּא‎ ART na nya’ aye) yAWX Aw? JATIN Tn 
Tv? nea? Dan ora OND DIY TW) וָאַבְרְהֶם‎ :PINN 
TPT N72 INN WAN? AAIPD שָרָה‎ PMSA) ארח כַּנָשִים:‎ 
TNE AY m2 OFAN DN Tip ָקֶן: וַיַאמֶר‎ WIN ANY לי‎ 
TAT מִיהוָה‎ NPE CMT IN) TON OVEN NT שָרָה לאמר‎ 
Ja חַיָה וּלְשָרָה‎ nYD PLN למועד אשב‎ 

PT‏ חיי TY‏ מאה Bw ow yaw) mw Oey) my‏ חיי 


* נקוד על YR‏ 


וירא 


חיי שרה 


קריאת התורה לימות החול 225 


רֶה: nN‏ שָרָה VAIN NPA‏ קוא PND TAD‏ 7929 בא 
ODA‏ לספד לָשָרָה וְלְבְכתָה: Bp)‏ אַבְרְחֶם מל 2B‏ מתו 
WT‏ אֶלַבְּנִיחֶת WIN TR?‏ אִנְכִי wn pay‏ לי “ming‏ 


Ja etm 


737 0229 וְאֶקבְּרָה NMI ayy Pye ona‏ אֶתיאַבְרְהֶם 
לאמר 32 yaw‏ | אדני נשִיא אלהים nana wdina FAX‏ 
?7 קבר אֶתמְתֶךּ אִיש ya ALIN PTY wha‏ 
TAX? OAX 1377) ”‏ אַסייש MINN AP? OWINX‏ 
71972 שמעונִי ופנְערלי בְּעְפְרְון בּרְצְַר: וִפדְלִי nayerny‏ 
Da WY APA We WR 178927‏ מָלַא mm‏ לי 
5223 לְאַהְוֶתקְבָר: וְעָפרְן ישב noma Tina‏ ויען Way‏ 
תי אֶתדאַבְרְהֶם STAN? TPYTVY ORD 792 NMI NA‏ 
TP nny Awa way BIN?‏ וְהַמִּעֶרָה Pan 7? aw‏ 
PAM yA PY?‏ לך קבר aN‏ ויחו אַבְרְָּם me?‏ 
PORT OY mwa ayy ap) ee PINT OY‏ לאמר 
AHN ON IK‏ לו AW OD nN yaw‏ קח מִמָנִי וְאִקְבְּרָה 
אֶתמְתִי sy‏ ניִָן IBY‏ אֶתאַבְּרְהֶם ITN 212 TN?‏ שְמְעָנִ 
PR‏ אַרְבַּע מַאֶת APR va AW >py‏ מהזהוא NT)‏ 
VP‏ וישמָע JOR IVAN‏ נישקל אַבְרְהֶם BY?‏ אֶת- 


ee oe 


*כ' זעירא 


226 קריאת התורה לימות החול 
DT‏ אשר YAN NMI WN TAT‏ מאות שָקל כָּסֶף Tay‏ 
nd?‏ 

PNY? NT2in APR)‏ בִּרְאַבְרְהֶם אַבְרְהַם הוליד אֶתייִצְחֶק: 
ַיָהִי poy?‏ בִּרְאַרְבְּעִים APITNX innPa AW‏ בַּתבְּתואֶל 
WIND‏ מִפדן INT Ja? NINN ODN‏ לו לְאשה: pny? TAY)‏ 
לִיהוָה WR NI?‏ כִּי APY‏ הוא Ay)‏ לו APA WAN) AYA?‏ 
EIN) SAWN‏ הַבּנִים 72722 וַאמֶר DIN TE 9? TON‏ 
תל cairns wT?‏ לי ַיאמָר ni‏ לָה שָנִי גיים Boas‏ 
OR? WA‏ מִמִעִיף ON? ON? TIE?‏ יְאֶמֶץ )37 Tay?‏ 
צַעִיר: TT) NT? Wy? Ww’)‏ תומם בְּבְטָנָה: ויצא הָראשן 
MIND 172 HTN‏ שער ניקראו Yay‏ עשו: וְאֶחַרַכַן RY‏ 
MINK MP) PHN‏ בּעקב Dew Ta PME?) Ipy? aw XP WY‏ 
a) econ NT 23 WwW‏ הַנְעָרִים וַיָהִי WY‏ איש YP‏ 
WK PY‏ שָדָה וְיָעַקב WYNN PAS? TAN PAK WwW? ON WN‏ 
כִּצִיד NAR 772A) Ppa‏ אֶתיָעַקֶב: TH ALY? TIP)‏ 
WY NIV‏ מִדְהַשָדָה WY WNP ALY RT‏ אֶליְיָצַקב הַלְעִיטני 
א NT DIRT OTT‏ כִּי ALLY‏ אָנְכִי עַל"ְכן קְרְאישמִ אֶדְם: 
IY? WR"‏ מִכְרָה כיים אֶתבְּכַרְתף Wy IR PP‏ ה 
TMZ) MB? 7217 DIN‏ לי בְּכְרָה: ַיָאמַר Ip?‏ הַשְבְעָה 


oO *‏ קרי 


תולדת 


ויצא 


קריאת התורה לימות החול 27 
לי yay) DP‏ לו ומר אֶתבְּכְרְתוּ לִיָצִקֶב: וקב yy? Ia‏ 
ON?‏ וניד עַדָשִים nN WY 3327 727 ORI) MON‏ 
הַבְְּרָה: וַיָהִי רְעָב בְּאָרֶץ מִלָבַד AVI‏ הָראשון WN‏ 
ימי TTY DAVE TRAN PNY? 727) BAN‏ 


TWE שבן בְּאָרֶץ‎ TRIN TDN TNH TIT? PN RT" 
We AVIS הָאל וְהַקְמְתִי‎ ME WPIN אֶתִּן‎ WW 
כְּכִיכְבִי הַשְמַיִם‎ FYINNN וְהרְבִּיתִי‎ spay לְאַבְרְהֶם‎ “nya 
פל גי‎ AVI IAN) PRA את כְּלְהָאַרְצת‎ AVI? ונתי‎ 
nig מִשְמַרְתִּי‎ TW) אַבְרְהֶם בְּקְלִי‎ YAWN הָאָרֶץ: עקב‎ 
Sain} NPN 
122) ו י ל ך חִרְנָה וַיפְוַע בַּמֶקּם‎ Yaw War Tv? KI" 
320) PONT oO”) הַמָּקוּם‎ NANA AP wav כִּיְבָא‎ Ov 
yo WRI) AYN מְצָּב‎ OPO TN) ON הַהָוּא:‎ O22 
ל וְהנָה‎ = ta ot עלים‎ maby מַלְאָכִי‎ Fam הַשמִיָמָה‎ 
ואלהי‎ PIN ODI אֶלהי‎ ai aN על יאמל‎ aya TP 
PN AYN? WMS לה‎ PY שכְב‎ ANN WR יצחק הָאָרֶץ‎ 
13732) 7333) MY 79772) MP AyD הָאָרֶץ‎ Wy? WT 
PAW Fay DY TT) VID ה כָּ מִשְפְחת הָאדְמָה‎ 
TRIN הוָאת בִּי לָא‎ TVS phavm WNW 733 


228 קריאת התורה לימות החול 
עד WR‏ אִ"ְעָשִיתִי ֶת TAT AWN‏ 272 וי יק ץ יָצַקב Inger‏ 
FN WR?‏ יש TNT OFZ AYA?‏ וְאָכִי לא TORY) NPY MYT?‏ 
op NOW‏ הוה TT PX‏ כִּי aOR‏ אֶלְהִים WY AN‏ 
הַשָמיָם: | שלש TPAD APY? Ody)‏ וי ק ח WE TARTN‏ 
ov‏ מְרְאַשתָיו Tay TNX ov‏ ויצק Jay‏ עליראשה: NIP‏ 
op OoW-NN‏ הַהוּא בִּיתָאל וְאוּלֶם לוז MORI? pyro‏ 
Tay OTN WANTON WAX? VID Ty? TW‏ וּשמֶרְנִי בר 
DIK WR AD‏ הולך IW) :Wa?? Tr PN? On? "7M‏ 
בְשָלום אֶליבִּית אָבִי וְָיהָ AN‏ לי לאלקים: TANT)‏ הוּאת 
אַשֶרישָמְתִּי A TIED‏ בִּית אֶלהִים וְכל WR‏ תִּתְרְלִי עשר 
WON‏ לָךְ: 

וישְלַח apy?‏ מַלְאָכִים wy">N vip?‏ אֶחִיו AYIN‏ שָעִיר 
TITY‏ אֶדָום: wy)‏ אתֶם 7D aX?‏ תאמרון MD WY? ND‏ 
3Py? TY Wx‏ עִמילֶבֶן NN) NT}‏ עַדיְעְתָּה: TW P27)‏ 
IRE? NZ TAT? ANWR) ANY) Tay) IRE Tam‏ 
ְּצְעיף: ‏ לי Ta)‏ הַמַלְאָכִים TAN? apy oR‏ בָּאנוּ אֶלל 
אֶחִיף אֶלְעַעָו DY‏ הלך FANN?‏ וְאִרְבַּעמַאות איש OY‏ 
TR Ty? NPN‏ )78° לו ויחץ OVI‏ אָשֶריאתו וְאֶתהַצָאן 


ייג ל 


NWI TNT PT A NNN MNT‏ לְפְלִיטָה: ‏ לי 


וישלח 


30” 


-- 


229 קריאת התורה לימות החול‎ 
הָאמַר‎ TY PNY? AN אַבְרְהֶם ואלהי‎ PAN אֶלהִי‎ py? WN? 
כל‎ mbR Wy וְאִיטִיבָה‎ ANTZI? ASIN? שוב‎ rR 
ND הַצילְנִ‎ cna cw? one ANY) הוָה‎ PRINS ְבּרְִּי‎ 
“OY ON MDT) NID אתו‎ CDN NPD wy מיך אֶחִי מיך‎ 
232 אֶתַרְעִף‎ CNY) JY אָמַרְתּ הַיטֶב אִיטִיב‎ ANN): 
לָאדיסָפר מַרַב:‎ AWK OD 
תִּלְדָת‎ | APR 739 PINA PAX מוּרִי‎ YIN apy? וישב‎ 
וְהוּא‎ RED PENN AY הָיָה‎ Aww קב ייסף בִּרְשְבָעִיעָשְרָה‎ 
DX FOP RIN PAX נשִי‎ ABT NINN) ATI TAN נצר‎ 
מִכָּלִבְּניי כִּר‎ HOP NX אֶהָב‎ ORI) רְעָה אֶליאָבִיהֶם:‎ O37 
לי נִרְאוּ אֶחָיי כָּראתו‎ PB לו וְעָשָה 12 כְּתנֶת‎ NID ְִוים‎ 
(DW? STAT 122? אתו וְלַא‎ WW) POND OPIN ITN 
TaN ink Ni” עוד‎ woP) לְאֶחִיו‎ ger oid FOP on" 
unis ABT oma We AI DNA אליהֶם שְמָעָא‎ 
TIRTON אַלְמְתִי‎ MP MN הַשָדֶה‎ Tina מִאלָמִים אַלָמִים‎ 
ָאמָרו‎ m7 NON? PNA) אֶלְמְתִיכֶם‎ APRON הוה‎ 
ויספוּ עוד‎ ua Sean Swrox dy תּמִלף‎ qbag pax לו‎ 
[ox וְעָלדדְּבָרִיו: וַיִחַלֶם עוד חָלוּם‎ pnavn-by שא אתו‎ 
הַשָמָש‎ man עוד‎ Bion oman alg וַיאמֶר‎ pray? אתו‎ 7907! 
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wy INN) OPM‏ כִּיכְבִים מְשְתְּחויֶם לִי: Pay TBO‏ 
TaN) PAN aE) PNT PN)‏ לו מָה הֶחַלוּם NT‏ אשר חָלְמְתָ 
WTNH! ASIN YP NIDA? APN) FN) IN NIA. NIT‏ 
PAX) PON‏ שָמֶר STATINS‏ 

Rw‏ ץ OW‏ יָמִים וּפרְעָה חלם MN‏ עמד עַליהַיאָר: 
WAT mM‏ עלת ne yaw‏ יפות Wa ART AND‏ 
yay Al) sna Apy In‏ פֶּרות אֶחָרוּת עלות PIS‏ מך 
הַיָאר ny]‏ מַרְאֶה Wa MPT‏ וַתְעִמִדְנָה P¥X‏ הַפָרוּת עָלי 
Naw‏ הַיְאֶר: NAB TINA)‏ רְעוּת הַמַרְאֶה WIT NPT)‏ את 
ANID ner nhe yay‏ וְהַבְּרִיאֶת נייקץ aye‏ 
aay yaw | mm mw ob we‏ עלוּת mea‏ אֶחַד 
yay Ay) :niab) nina‏ שִבָּלִים דַּקות וּשדוּפת קדים ninas‏ 
אֶחָרִיהֶן: וַתִבְלְַנָה הַשַבָּלִים הַדַּקות Davy yay mx‏ 
הַבְּרִיאות וְהַמְּלַאִית נייקץ oven mam AYE‏ שש והי 
YEN) 722‏ רוחו נַיִשָלַח וַיִקְרָא TY) IA WINNS‏ 
AYID Wo PRMD‏ לָהֶם אֶתְחַלמוּ Ok MEP)‏ 
Ww AD) ny Iw?‏ הַמִּשקִים אֶתפַרְעה לאמר אֶתיחַטְאִי BN‏ 
מוְכּיר הַם: AP) PIBVey XP AY‏ תי TW ma Tawa‏ 
ַטַבְּחִים אתי וְאֶת שֶר הָאפִים: ְִחלְמָה BY TN T2023 ON‏ 
NT‏ איש IT IND‏ חָלָמְּ: URN Ov)‏ נָעַ ר TY AY‏ 


וינש 
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כָּחַלמו‎ WR הַטַבְּחִים ונְספרלוּ וַיִפְתֶּרְלְנוּ אֶתחַלְמְתִינוּ‎ Ww? 
INR) אתי השיב עַליכָּנ‎ PT TD UTNE Wd 7) NB 
NPP) מִדְהַבּּר‎ WP) OP MX NIP) AYID mw תְלָה:‎ 
SAY ION Nar) שַמְלְתָיו‎ AZM) 
דָבֶר‎ TTY RITA IN אמָל בִּי‎ TD PPX וזש‎ 
ON כְּפַרְעָה:‎ WP כִּי‎ WAVT FAX WTPN) TN WN 
אֶלדאָדנִי‎ WANT) NNN לאמר הִישלְכֶם אב‎ pray nN DRY 
1122 הוּא‎ INP) מת‎ PON) קטן‎ OPT 7227 אָב נָקן‎ BIW 
MAR TTT וַתּאמָר אֶלְעַבָדִיף‎ 9? SQN PAN) TON? 
ME BY? WIT DMN? YIN TWN) :P2Y PY ְאָשימָה‎ 
ירד‎ RTOR PTV AN וַתּאמֶר‎ in) PANN FY) PIN 
אֶלי‎ WAY כִּ‎ HM] WB DWNT? NON 2 ONY oPT ONY 
WAN לש מִאמָר‎ = PTR NTT אֶת‎ Tw) אָבִי‎ TTY 
why אֶסדיש‎ NTI? Sou ND aNd מִעַטַדאכָל:‎ wow aw שָבוּ‎ 
TORT WN) WRT 7B MW? וכל‎ NMD WIL BAN הקטן‎ 
oy כִּי‎ DAY OMX WN אָבִי‎ |TAY WR) Mp UPN 
טָרַף טבֶף ולא‎ AN TBR) CaN INN NBN PNR PTT? 
NOX WYP) 3B וסיאֶתוֶך מעם‎ OANA cA TY PPR 
WAX ONAD ANY) שְאְֶלָה:‎ AYIA אֶתשִיבְתִי‎ OAT 
SWBID AW WHI UN UPN WIA) ָבִי‎ 
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apy MW עָשָרָה‎ yaw oye יַָקב בְּאָרֶץ‎ ony 
AWM WIP שָנֶה:‎ NN וְאַרְבָּעִים‎ ow yay wen ow 
PPYT חַן‎ NN NON לו‎ Ny OP? 1a? | NAP לָמוּת‎ 
תִקבְּרְני‎ NON וְאָמַת‎ TON Tay MWY) יִרְכִי‎ nnn יָדף‎ Xow 
IAP Oya בְּמִצְרָיִם: וְשָכַבְתִי עִיאַבְתִי ונְשָאתָנִי‎ 
הִשָבְצָה לי‎ aN 279372 אֶצַשָה‎ DR TaN בְּקְבְרְתֶם‎ 
MND) עַליְרְאש הַמַטָה: | לו‎ Oxo לו וישתחו‎ yaw 
IONS ויח‎ AA ליוסף הגה אָבִיף‎ TWN APR הַדְּבָרִים‎ 
722 הנה‎ WN?) לְיָעַקב‎ WW) PION NN) מו אֶתְמִנשָה‎ P73 
apy? Re) עַלהַמִּטָה:‎ aw) Dew? PIN) יוסף בָּא אל‎ 
אתי:‎ TID) TID PND NPI נרְאַהאֶלִי‎ IW אל‎ FOP ON 
Day לקהל‎ PON AVIV YI! WIN לש מָאמָר‎ 
TOY) עוּלֶם:‎ NINN PION yD? oN אֶתהָאָרֶץ‎ cAN 
maT Pox Ra TY OY בנ הְַלָדִים ?4 בְּאָרֶץ‎ 
“WR ANT var ושמעון יָהִילִי:‎ [BIND Tw ON O72 
יַקְרְאוּ בְּנְחְלְתֶם:‎ OPNN oY על‎ PP 72 OPIN הוּלְדִתָּ‎ 
Tia 772 jy} עָלִי רְחַל בְּאָרֶץ‎ Ane ype Naa | BNI 
MD וא‎ DEN TTR OY TaN] ANION NA? YIN? 
TOP מִאֶלָה:וַיָאמֶר‎ TN ייסף‎ AN PNW? וי א‎ 102 


ויחי 


שמות 
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YON NON? ניאמר‎ TD ODOR NWN OT a PINK 
702738) 
איש‎ APY? אֶת‎ MPI ישְרְאל הַבָּאִים‎ ya שָמוּת‎ PN) 
SPD זבולן‎ TDW ATM) לוי‎ py TDW ARB WT 
שְבָעִים‎ Ipy TP NM wera MD) WRI ה ִפְתְּלִי גָּד‎ 
WI 73) POND) FOP nar הָיָה בְמְצְרִים:‎ TOP) Ves 
TRO TROD ויעצמו‎ IAP) AW YP PNW? D1 הַהוּא:‎ 
TWN עַלימִצְרִים‎ WINNT OR לי‎  :םֶתא‎ PINT מא‎ 


YITR?‏ אתדיוסף: Die? a oy min tay x exh‏ רב 
sy oy)‏ 727 נִתְחַכְּמַה לו A AaB‏ כֶּתִקְרָאוֶה 
ִלְחָמָה וְנוּסף wree-by danny‏ וְִלְחַבָּנוּ aby)‏ מְִהָארֶץ: 
Py wey‏ שָרִי pon‏ לְמְעַן עותו בְּסְבְלְתֶם )72° עָרִי מִסִכְִּת 
לְפְרְעה DHS TN‏ וְאֶתירְעַמִסָס: וְכְאַשָר yy?‏ אתו HAT? 7D‏ וְכן 
LORI Na mB 1/27 PTE"‏ = לש OD TAY‏ אֶת- 
בי MI) Wa PNW?‏ אֶתחַיִיהֶם בְּעַבדָה קָשָה בְּמֶר 
ִלְבָנִים וּבְכְליעָבדָה בְּשָדָה nx‏ כָּליְעַבְדְתֶם אַשֶרְעְבְדו 
TR? 272 O03‏ מִלָ ny WN Naya nT? OI‏ 
Mw ov) Tay NON}‏ פוּעֶה: aN)‏ בִּילְדְכֶן אֶת"יהָעַבְרִיית 
יראיתן DIN Y‏ אַיבּן PAT) NIT‏ את NEON)‏ הוא וְחָיָה: 
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וַתִירָאן, OD NTN DTPA‏ וְלָא TAT WND WY‏ אַליהן 
OTN ON) oI 727‏ 

“OR NIN) TIN PON TN TWN אֶלְהִים‎ aT 
AYTN לא‎ AY וָּמִי‎ TW PND ey PNd PNYPN אַבְרָהֶם‎ 
WI PORN O72 NN? OX MIR הַקמְתִי‎ on :072 
אֶתעאָקת‎ NYY TN | ON בָה:‎ WR OPW PIN את‎ 
STIX SIN] OX OFA OD WR PNW? wa 
ANH אֶתְכֶם‎ NNT) TP IN DNQWMII? אָמר‎ TB?” 
vinta וְגְאַלְתִּי אֶתְכֶם‎ ONT מִצְרִיִם וְהצַלְתִּי אֶתְכֶם‎ 1220 
לָכֶם‎ nem) oy? אֶתְכֶם לי‎ cnn?) גָּלִים:‎ VEYA Tv} 
NNN DIN הַמוּצִיא‎ OTN AYP כִּי אָנִי‎ AYP) OTR? 
אֶתי‎ ONNY] WN PISTON סְבְלת מִצְרְיִם: וְהְבַאתִי אֶתְכֶם‎ 
O22 ANN cnn apy pny’? אִתָהּ לְאַבְרְהֶם‎ nn? יָדִי‎ 
yay יראל וְלָא‎ ION TD AA TAT) ay? מִרְשָה אַנִי‎ 
TP TaD) אֶלימשָה מִקצַר רוּחַ וּמְעָבַדָה קשה: לש‎ 
THY וִישָלַח‎ OPI 2 אֶלְפַּרְעָה‎ VT NAAR? TWN 
"227 TX? AP 7p? משָה‎ TAT) מְאֶרְצִ:‎ ON WI 
CONEY ערל‎ PR] TYID יִשְמְעַנִי‎ “PRIN WAN ON TW 
יָשְרְאָל וְאָלי‎ aR Bre aN ON) אֶלימשָה‎ Ai וידר‎ 
מִצְרִים:‎ PIN לְהוצִיא אֶתבְּנִיָשֶרְאֶל‎ DIY 772 AY 


וארא 


א 


u 
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TY? VaR‏ אֶלמשָה ND AYIB ON Ra‏ הכְבַּדְתִּי את 

a1 בְּקרְבָּ:‎ TPN אֶתְתִי‎ ony לְמַעַן‎ Pay APY) לבו‎ 
ny) הַתְעַלַלְתִּי בּמַצְרִים‎ WN בנ וב אֶת‎ HN. ִסְפַר‎ 
FIN) יָהוָה: ויבא משה‎ NOD וִידַעְתֶם‎ D3 MWR "NNN 
“TY הַָבְרִים‎ DAN AY TNT. YPN ויָאמרוּ‎ AVIV 
NORD = לה‎ | PITAy שלח עמי‎ rp niy? MIND מִתִי‎ 
MOD) 2222 אַרְבָּה‎ IW הננִי ביא‎ NN Mw? ANN 
TANS | 728) PIRTN יוּכָל לְרְאֶת‎ N21 אֶתעִין הָאָרֶץ‎ 
naka אֶת"כֶּליהָעץ‎ PN) Tae O22 הַפְלַטָה הַגּשָאֶרֶת‎ 
כָלְעַבְלִיף וּבְתִי כָלימִצְרִיִם‎ na pha מִרְהַשָדָה: ומְלָאוּ‎ 02? 
אַבְתִיף מיום הָיתֶם עַל"ְהָאָדְמָה‎ MANX) אַבְתִיף‎ WTR? WR 
“Tay TR) לש‎  :הָעְרַפ‎ oye Ny הוה ויפן‎ OPT עד‎ 
אֶתדהְאַנָשִים‎ Dow וָה לָנוּ למוקש‎ me עָדימְתִי‎ pox ay 
ay) כִי אָבְדָה מִצָרְים:‎ YIN OWT אֶלְהִיהֶם‎ ANN וְיְעִבְדָו‎ 
“DX לָכוּ עַבְּדי‎ ODN WN אֶליפַרְעָה‎ PANN TWN 
IIT WIA משָה‎ VN אֶלְהִיכֶם מי וָמִי הַהְלְכִים:‎ TT 
mo min op ובבקרנו נלף‎ mega נלך בַּבְנִינוּ ּבַבְנוּתְנוּ‎ 
אֶתְבֶם וְאֶת-‎ MWR WR OY TW אַלָהֶם יָהִי כָן‎ TWN 
וְעַבְדו‎ OVI NID? כן‎ NP פָּנִיכֶם:‎ 332 AY כִּי‎ ND טפְכֶם‎ 
AY ID ME NN ON W737) OPI ONY ANKD ATT 
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PS TUT ON אֶתהָעֶם וְלַאעָחָם‎ AB nwa יהי‎ 
ONT] OY7 ONS אֶלהִים‎ TN | 7D קוא‎ AR פְּלְַתִים כִי‎ 
13797 FTI אֶתדְהָעם‎ | AON מַלְחְמָה ושבו מִצַרְיָמָה: ויב‎ 
מאֶרֶץ מצַרְיִם: ויק ח משה‎ ON WII ימדסוף וחַמָשִים עָלוּ‎ 
לאמר‎ DN? NINN WaT אֶתעְצְמָות יוסף עמו כִּי הַשְבַּע‎ 
אִתְּכֶם:‎ Wa NASY-NN אֶתְכֶם וְהָעַלִיתֶם‎ OPN Web? Tw 
ope? הלך‎ AP) בְאַתֶם בַּקְצָה הַמִדְבָּר:‎ UM) doa oO 
O72 PRI? אש‎ Tava 7292) IVI לנְחתֶם‎ py Tava oP 
1202 וְעמוּד הָאש‎ OP? PIV TY לָאיְיָמִיש‎ 3717227) OP N22? 
28 Fat אֶלזמשה לָאמָר:‎ aim Tap) לי‎ aya 1D? 
לפני‎ OT PR מגְדֶל‎ PA MVNA פִי‎ ID’? tay aw) שְרְאל‎ 
נְבְכִים‎ D8? לְבְנִי‎ AYID עַ"ְהַיָם: וְאָמַר‎ UND nD) בְַּל צְפן‎ 
TTD וְתוּקתִּי אֶתלְביפַרְעֶה‎ aT עִלִיהֶם‎ WO הם בְּאָרֶץ‎ 
כִּאני‎ OIA wp) וְאִכּבְדָה בְּפַרְעָה וּבְכְליְחִילו‎ PINK 
Oya כִּי בֶרַח‎ OIA ym? Ww) מעשרכן: | לש‎ TP 
>p by nia jess פַרְעָה וַעַבָדִוּ אֶלְהָעֶם‎ 33? TBP 
M2 WYNN) ADTNN JON STAY שלחנ אֶת"ישְרְאל‎ 
וְשָלַשַם עַלי‎ OYA רְכָב‎ 75) NZ ID] ויקח ששימאות‎ - Wy 
72°08 מצרים נירְדף‎ 2m TYIB אֶתלָב‎ AYA? PIN 472 
רָמָה:‎ PD ONE? PNW? 331 ONY? 


בשלח 


mn 


משפטים 
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HM yaw‏ כהן ja‏ חן TA‏ את כָּליאַשָר My‏ אֶלְהִים 
Ory ONT TWP IRAP. way PW TWA?‏ 
ויקח יַתְרוּ חתן משה NWR TQ|S MN‏ משה ANN‏ שלוּחָיהָ: DN)‏ 
OY WH ID WY‏ הָאֶחָד OWI‏ כִּי אְמַר גּך PID} YIN] NPT‏ 


SAY ID Ta ויצלְני‎ NYA PAN אֶלִיעַזֶר כִּאֶלְהִי‎ TIN] OV) 


Fn Na”‏ חתן משה IAW) TED‏ אֶלמשָה אֶליהַמִדְבָּר 
NIT‏ חנָה שַם הר TWAT FNP) ONT‏ אני FAN‏ 
רו XB‏ אליף DRIP? AY RY AY PID WA ANWR)‏ 
InAw) NA‏ וישקדלו וַישְאֶלוּ any Tower‏ לְשָלוּם ויבאו הָאֶהָלֶה: 
)1207 משָה לְחִתנּ nx‏ כָּל-אַשָר Ai ayy‏ לְפַּרְעה וּלְמִצַרַיִם 
ל ONTW? NTR‏ אֶת WE ANNI.‏ מִצַאֶתֶם בַּדְּרךּ D287)‏ 
HM Ty we AM‏ על AY AWR Aw.‏ יָהוָה 
Ta og WE PNW?‏ מִצְרִים: TYP AVA Ha Foxy‏ אַשָר 
הציל אֶתְכֶם PST WN AYID Par DIA Pa‏ אֶת"הָעֶם 
NAP‏ יְדְמצְרְיִם: Tn 7D MYT ANY‏ מִכֶּליְהָאֶלהִים 
WN 7372”‏ נָד עַלִיהֶם: Tin? np‏ חתן משָה על onan‏ 
לאלקים ויבא אֶהַרן )29 | ON? kW? apr‏ עסיחתַן 
משה לְפֶנִי הָאֶלהִים: 
own WR PvE APR)‏ לְפָנִיהֶם: כִּ ay Tay myn‏ 
NYIWI Tay? ow VY‏ יצא WEN?‏ חִנֶּם: pia Na? IITON‏ 
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WR DyaON Nx?‏ הוא FAWN ANY‏ עמִי: TR PIINTON‏ 
OD P7297 TOR‏ או MD‏ הָאשָה NIT) PITNZ TID PTI‏ 
Nx?‏ בנִפוּ: NON)‏ יאמַר ONADN TAY‏ אֶתהאַדנִי אֶת"אשָתִי 
INN)‏ לא WAT DONT ON PIIN WHT) OWEN NEN‏ אֶלי 
277 או אֶלְהַמְונֶהָ וַרְצַע INN PIN‏ בּמַרְצע )729 
לְעֶלֶם: לי וְכִייִמְכֶר איש TAN? WANN‏ לא NEN‏ כְּצָאת 
הָעַבָדִים: אירְעָה בְִּיני Dy? ADT) AY? NITWN WIN‏ 
Dav AIIY’? YIP-ON) IVI AI? WAN? 23‏ 
הַבּּת יָצַשֶה"לָהּ: ANY) AND ANY WNP? NINON‏ לא 
APR WW OR Vy‏ לא YY?‏ לה PR OI ANY‏ כָסֶף: = לש 
ADM‏ אִיש AWN) InP nip na)‏ לָא TTS‏ וְהָאלהִים BX‏ ?12 
Mw)‏ ל מָקוּם OW WK‏ שָמֶה: IPD)‏ אִיש WI? AYTPY‏ 
oye AWA‏ מִזבְּחִי wNRA‏ לָמוּת: NY Nya YX) PAX AM‏ 
ונב איש NAN TID‏ 1722 מות iY‏ וּמִקְלָל YOR) PAN‏ מות 
VR TIMP) NP‏ וְהַכְּהיאִיש TINA AY TAN‏ או TPNI‏ 
ולא Mp?‏ ונל לְמִשְכָּב: PIMA PANT) oyPTORN‏ עַלימִשָענְתו 
PA)‏ ה הַמִכָּה רק INI‏ יתן SRB NBD)‏ 

“NP ישְרְאַל‎ DPR ADT TAR? אֶלימשה‎ A WM 
אֶתִתְּרוּמְתִי:‎ npn ja? way WR WRVD מַאֶת‎ ANIA לי‎ 


* לו קרי 


תרומה 


תצוה 
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ְחִשֶת: ותְכְלֶת‎ 2) AT} OMX תִקחוּ‎ WK ואת הְַּרוּמָה‎ 
NAY) MAINA OPK NAY) cosy) wey cw וַתוּלְעַת‎ TAN) 
הַמִשְחָה‎ jaw? בְּשָמִים‎ WN? yay? = וַעַצִי שָטִים:‎ DUNN 
WY) WNP) THX? מִלָאִים‎ aN) הַסָמִּים: אָבְנִיישְהַם‎ NWP?) 
DX ANN ANTE אָנִי‎ WN 25D לי מקדש וְשָכַנְתִי בְּתוכֶם:‎ 
wy) שש‎ = syn 72) כֶּליְכּלִיו‎ Mian הַמִּשָכֶּן ואת‎ MID 
MN) FAN OSM) WAN) וְחְצִי אֶרְכּו‎ ONIN אָרון עצי שָטִים‎ 
Mey) MEYN ומחוץ‎ Maa Ww אתו וְהֶב‎ NS) וחצי קִמְתִו:‎ 
ותַתָּה עַל‎ at nyay yaqw יי זר 3 סָבִיב: ויק לו‎ 
“Sy nyav הָאֶחָת וּשְתִּי‎ iyoy->y אַרְבַּע פַּעמתיו וּשִתִּי טַבַּעַת‎ 
וָהָב: וְהְבַאת‎ OK שטים וצפית‎ yy Ta vy) Pw 72s 
בָּהֶם:‎ TURN לָשָאת‎ TNT על צַלְעת‎ nyava אֶתהַבַּדִּים‎ 
את‎ TINTS ANN sag MO? הַבַּדִים לא‎ wT? TART בְּטבְּעַת‎ 
PON JON WE V7 
TT ית‎ paw ויקחו אַלִיףּ‎ PNW aN | TEN TAN) 
לַפֶכֶת‎ pina תָּמִיד: בְּאְהֶל מועַד‎ nya? WRB? 2 
3B? TPA TY IVA PID DN אתו‎ Jay? Nyy אשר‎ 
הַקְרֶב אַלִיףְ‎ ANN) ישְרְאֶל:‎ a NN ONT? הוה חקת עולֶם‎ 
לְכְהָלִי‎ ONY A אתו מתוך‎ PANN) אֶחיף‎ PINTS 
בַגְדַר‎ YY) אהרן:‎ 12 TPR) אלו‎ NAN) IT TIN 
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Hd? POX PAR? WIP‏ וּלְתַפְּאָרָת: DN TAIN AN)‏ 
חַכְמִלֶב WR‏ מלאתיו רוּחַ WIR? TOS ANN wy) ABT‏ 
לְכְהָנּלִי: TPR)‏ הַבְּנדִים wy? WR‏ חשן mn>1 ya THN)‏ 
yawn‏ מִצנְפַת וְאַבְנט wy)‏ בגדירקדש M22) POX FON?‏ 
DN) NTN) N2INITDN) ADIN aN? BN 22772?‏ 
תולְעַת הַעָנִי RETR)‏ לי N72 AT} TNTAN wy)‏ 
TaN)‏ תולְעַת שָנִי Tw we‏ מעשה חשב: Mah nan> ny‏ 
wx Py‏ קצוּתָיו VEY WN IN TDN aw) aM)‏ כְּמעשהו 
APA aw‏ זָהָב WAIN) NIN‏ וַתוּלְעַת שָנִי ושש מְשָוֶר: nn?)‏ 
אֶתשְתִי OWN‏ וּפְתְַּת עָלִיהֶם שָמוּת PNW? a‏ = שלש 
AY‏ מִשְמִתֶם על הָאָבַן הָאְחָת וְאֶת-שָמוּת DIN] ABW‏ 
עַליהָאְבָן mwa‏ כְּתִילְדְתֶם: מַעַשָה jak Won‏ פַתוּתִי Onn‏ 
ִפְתַּח ONT AV NN‏ עַלשָמת a‏ יָשְרְאֶל Na‏ מִשְבְּצות 
AYYN 3AM‏ אתֶם: "NUNN Av)‏ הָאָבָיִים עַל כִּתְפֶת TEXT‏ 
PNW? 72? TDI 7IN‏ וְנְשָא PDX‏ אֶתשָמוּתֶם p>‏ יה עַלי 
PEND AY‏ לְַכָּרֶן: 

Aso ia WRN NON DAN? TWN ANP TAT 
TPR בַּפְקד אתְם‎ MP? we; WP איש‎ anh לִפְקָדִיהֶם‎ 
עַליהַפְקְדִים‎ Yayyb> am | at :onk בִּפְקָד‎ 742 O73 
[PAA מְחָצִית‎ pw AY Oey השקל בְּשֶקֶל הקדש‎ MND 


RUN כי‎ 


ויקהל 
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עָשְרִים‎ jan עַלהַפְּקְדִים‎ Aaya לי פל‎ mip? mann 
וְהַּל לא יָמְעִיש‎ ARN? יתן תרומת יְהוָה: הָעְשִיר‎ 729) Ww 
עלנַפְשְתִיכֶם:‎ TBI? TP אֶתִיִתרומַת‎ nN? הַשַקֶל‎ Msn 
לְכַפר עַלי‎ Ay vp? jet? Nw? ola? A מועָד‎ 7IK 
TPS וְצְשִיתָ‎ TARP AYR AYP apy = ְשְתִיכֶם: = שלש:‎ 
nayay PR) Tye 7 PZ אתו‎ ANN ANT? נחשת‎ yD) nM 
וְאֶתרְגְלִיהֶם:‎ OP TPN wa PID TIAN IST) מִיִם:‎ Vay ות‎ 
“ON DAWA יָמַתוּ או‎ NP} OWT מועד‎ PAR PN ON 
DPA) OPP SND sae? AWK לְהַקטיר‎ nw? Nav 
oT? ra i? ody pH לְהֶם‎ mT NA? לא‎ 
אֶלָה‎ ODN TaN) NW a קהל משָה אֶתכְּליעַדֶת‎ 
מְלָאכָה‎ wy יָמִים‎ ney ons Nyy’? יהוָה‎ AWS OT 
nyyiy72 mM? Tinaw naw קדש‎ op mp הַשָבִיִי‎ OD 
הַשָבֶת:‎ ORD מִשְבְתִיכֶם‎ 722 WR לָאיתְבְעָרוּ‎ npr בי מִלָאבָה‎ 
הַדְּבָר‎ AY לאמר‎ ORR Ny DON משָה‎ TBR °” 
נְדִיב‎ 72 TMZ TM מְאְִכֶם‎ WNP WR? Ay TWN 
WAN) Nam נְחָשֶת:‎ 2) aT AP MM nN לבו יָבִיאֶהָ‎ 
ועצי‎ DUNN NY) OTA DDN Dy) וְעִזִּים:‎ ww) rw ny Zin) 
הַפַמִּים:‎ Mb?) הַמִשְחָה‎ yaw? וּבְשָמִים‎ WN? yaw) שטים:‎ 
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WAN) OFAN‏ מִלְאִים TPN?‏ וְלַחֶשָן: O22 2209N73)‏ 
WY?) WD?‏ אֶת כָּלאָשֶר TYP YS‏ שי TS PWT‏ 
אֶהָלו וְֶתדמַכְסְהוּ PIRYT WISN PRIN) POT! NS‏ 
ְאֶתאַדְנִיו: NBITNN PIBNN) PINT‏ וְאֶת JOT NIA‏ 
PIBNN) TWIN’‏ וְאֶתכְּליכָּלִיו וְאַת לְחֶם הַפָנִים: וְאֶתמְְרַת 
TNT‏ וְאֶתכַּלֶיהָ PNT)‏ ואת NAVIN) TNT Tay‏ 
הַקטַרֶת paw OX) PTINN)‏ הַמִשְחָה AR) DOT NIP NN)‏ 
nna? nna 7x‏ הַמִשַכֶּן: אֶת | TAIN) AVY Maya‏ 
הַנַּחשַת אָשָרדלוּ pracny‏ וְאֶתכָּליכַּלִיו WTR‏ וְאֶתדכָּנוּ: DX‏ 
קְלָעִי PIV WNT‏ וְאֶתאָדְניהָ WSN] WY OR ON)‏ 
אֶתיִתְדָת הַמִּשָבֶּן WENT NIN)‏ וְאֶתמִיתְרִיהֶם: DIN‏ 
הַשָרָד INN wpa nw?‏ הַקדש FAN?‏ הַכּהן INN)‏ 
DN IWMI NIV 2D WA 7773? PI‏ מלפני משה: 

TPN‏ פְקוּדִי BY TPB WR NIV [awa [WAI‏ משָה 
Pa oT Nay‏ אִיתָמֶר PINT‏ הַפּהֶן: וּבְצַלָאֶל RTA‏ 
AY ATW AR? TNT‏ אֶת כְּליאַשָריְצוה TP‏ אֶתמשה: 
tN)‏ אֶהָלִיאָב BONN TA‏ לְמַטַהידָן WIN‏ וחשב OPA)‏ בְַּּכַלֶת 
ובָאְַנָמַן וּבְתולְעַת wa‏ וּבַשָש: > abo‏ הֶעָשי 
לַמִָאכָה 793 מִלַאכֶת WPT‏ ניְהִי | yon AbD IM‏ וְעָָרִים 


9 ְּרִיחָיו קרי 


פקודי 


ויקרא 
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TPS OD) בַּשָקֶל הקדש:‎ Vw מאָוּת וּשָלשִים‎ yaw 732 
שָקל בְּשָקֶל‎ DYIW) מאות וְחָמשָה‎ yaw וְאֶלֶף‎ 72D מְאֶת‎ TI] 
הַשָקֶל בְּשֶקל הַקְדֶש 757 הָשַבַר‎ MEM בַּקע לַנְלְגלֶת‎ wpa 
nvr לְשָשימַאות אֶלֶף‎ AyD) Mw עְשָרִים‎ jan עליהַפְּקדִים‎ 
את‎ NPS? "OPT VDD מאות וְחָמשים: וַיהִי מְאַת‎ WAN} OPPS 
723 7237) לְמְאֶת‎ OVIN NN NIT YIN ואת‎ VIPAT 
Toy OYA) ABN) הַמַאוּת‎ yawr לש וְאֶתְהָאֶלֶף‎ TIN? 
NUN אתֶם: ונְחְשֶת‎ pM OPYN] TABS) לָעְמוּדִים‎ oO” 
INN 72 ויעש‎ spy שבְעִים 722 וְאִלְפִים וְאַרְבַּעימאות‎ 
WW NYMID הַנְחשָת וְאֶתְמִכְבָּר‎ Maya מועד וְאֶת‎ 77K NDB 
YY NN) PIO ANT WINN) הַמְִבּח:‎ 729772 DN) 
ּמך‎ PIO WNT הַמִשָבֶּן וְאֶתכְּל"יתְדַת‎ NNTP. NN) WN 
wpa לָשָרְת‎ TWH. wy wa NyPIN) PANT) 1220 
אֶתמשָה:‎ A PY WN PIN? WY הַקדָש‎ ANN wy" 
STAN? מועַד‎ DARD PON AYP TAP) AWN ky 
JAI מס‎ IPM. OF OTN NN) PNW YAPK דר‎ 
וּמִרְהַצאן תִּקְרִיבוּ אֶת"קְרְבָנְכֶם:‎ Apap מִדְהַבְּהַמָה‎ WW? 
אֶליפְּתַח אֶהָל‎ WIP? ON WD Ways VII 72VOX 
אש הָלָה‎ Py $92 TRO) TI לפָני‎ WRI? אתו‎ DP? מועד‎ 


ee‏ וו יוו 


* א' זעירא 
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ART‏ לו wn) 7 ray app?‏ אֶתבּן הבְּקַך לפני Typ‏ 
והקריבו aR a‏ הכְהָנִים OFS PT OTN‏ עִלְהַמְוְבָ 
NN WN 339‏ אֶהָל מוּעֶד: WET)‏ אֶת"הָעַלָה NM)‏ אתָה 
לנְתְחִיהָ: TdT AN Ya wn‏ אש עַלההַמְִבָּח IDI)‏ עציס 
WRI‏ וְעַרְכוּ OMNI AX ODT FIN YD‏ אֶתהָרָאש 
וְאֶתְהַפְּדֶר עַלַיְהֶעְצִים qwR‏ עַליְהָאש אשר iAP) nave >y‏ 
ova yoy yyy‏ וְהַקטִיר 77 Anaya Joanx‏ עלָה 
AWN‏ רְיחַנִיחוּחַ a2?‏ שלש וָאדמִךְהצאן RAI‏ מך 
הַכְשְבִים או מִדְהָעיִם QI Ay?‏ תָּמִים יִקְרִיבָו: ושָחַט אתו 
צַל PAN 2 PA) AP yw? Ay N|wI TW.‏ הַכְּהָּם 
Nay TNR‏ סָבִיב: nnn‏ אתו YOM‏ וְאֶתדראשו “AND‏ 
פדרו Joy)‏ הְַּהַן אתֶם עַלְהָעְצִים TWX‏ עַליהָאש WR‏ עַלי 
DPA) oa pny oI) 277.9) nays‏ 23 
IT-NN‏ וְהַקְטִיר TY ANaye‏ הוא AW‏ רִיח NA‏ לִיהוָה: 
Ti aT‏ אָלזמשה לָאמר: צו TAX? PIa-“NN) JOANN‏ 
AYA Non nN}‏ הָוא הָעַלָה Apia Sy‏ עַלְהַמְִבָּ כָּליהַלִילָה 
Naw WRI WITTY‏ תוּקד wads sa‏ הַפהַן מדו בד וּמִכְנְסַר 
DY WITS O97) sy wa? 72‏ תאכל הָאש NAvTNS‏ 
Te) NaN y‏ אַצָל הַמִוְבָחַ: = לו וּפְשֶט אֶתדבְּנדִיו vay)‏ 


* מ? זעירא 
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DPA ON TIN? אֶל"מחוּץ‎ PIN וְהוּצִיא‎ one O73 
הפה‎ P2Y War TIN פּקדיבו לָא‎ Naw TY טְהר: וְהָאש‎ 
הָעַלָה וְהקטיר עָלִיהָ חָלְבִי‎ P2Y WV) בַּבְּקֶר בַּבְּקר‎ oy 
תוקד עִליהַמִזְבַָּ לא תִכְבָּה: | שלש וְָאת‎ Pan הַשָלָמִים: אש‎ 
SANIT BON AY WH? FARIA ANK הקרב‎ ANNI NIN 
וְאֶת כּליהָלֶבנָה‎ maw ANT בַּקמְצוּ מִסְלֶת‎ waa OD) 
TP? ANID OP ריח‎ Aaya וְהקטיר‎ ANT Y WR 
קדש‎ Oia JNM מצוּת‎ PID TIAN YN) Aye NINA 
אתָהּ‎ NN חַ לק ם‎ pan MANN אֶהָלימועד יָאכְלְוהָ: לָא‎ WN 
PIAS 393 הוא כַּחְטָאת וְכְאָשֶם: כָּלזְכֶר‎ DWI? קדש‎ ENP 
כל אַשָריגָע בְּהֶם‎ A אבַלְנָּה חָקיעוּלֶם לְדִרְתִיכֶם מְאשי‎ 
WYP? 
SRI? ולזקני‎ TIN AN? MW NIP Paw DPA יהי‎ 
N29? PN) DON? TPIT עגל‎ AAP PIN WN? 
קחו‎ WHR? TAIN ישְרְאֶל‎ IN) יְהוָה:‎ yw? והקרב‎ or 
וָשר‎ 7292 DAN MWA 23) ָעִירעוִים לְחַטָאת וגל‎ 
Dia בַשָמִן כִּי‎ Zia AM Aya? ap? hay? ואיל לַשָלָמִים‎ 
Ty¥a ֶהָל‎ EON משָה‎ AY TWN אַלִיכֶם: ויקחו אַת‎ AND 
TTD משָה זה‎ TNs say we ray מִקְרְבוּ כָּהָעְדָה‎ 


eR) ANP TBD ODEN NP) תעשו‎ TP YAWN 
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WINN) אֶתִדמַטָאתֶף‎ AY) NANT קרב‎ PANN AYN 
DIVA IBD) הָעֶם‎ J2IPNN AYY) OVI IYI AI] D2) 
ANN וישתט‎ TANT ON FIR Ip יְהוָה:‎ A WR 
EEN 2207) PON אֶת"הַדֶּם‎ PON 2 ויקרבו‎ SPW הְחַטָאת‎ 
NAMI אֶלייָסוּד‎ PS? וְאֶתהַדֶּם‎ Naw עליקרנות‎ yA) O73 
ְאֶת"הַחְלָב וְאֶתהַכְּלִית וְאֶתהִיתְרֶת מִדְהַכְּבַד מִדְהחַטָאת‎ 
TN} אֶתמשָה: | שלש‎ TY TS WD ANNAN הקטיר‎ 
אֶת"הָעַלָה‎ vn) smn? pin WRI TW וְאֶת"הָעוּר‎ Wad 


PN TPIS a EAN‏ אֶתהדֶּם NaI APTN)‏ סָבִיב: 


PON? VN ET TTT)‏ וְאֶתהָרָאש ויקטר עַליְהַמוְבְ: 
OVIDINN) 27 RATS PAM‏ ויקטר AVY‏ הַמוְבָּחָה: 
TPN‏ אַת TI‏ הָעֶם ויקח Pye NN‏ הֶחַטָאת oy? WE‏ 
NVM) WNW)‏ כַּראשון: AVY) AVTNN IP)‏ כַּמִשְפָט: 
וידְבָּר Ti‏ אֶלזמשה לָאמָר: 997 אֶליבָּנִי ישְרְאֶל Tax?‏ 

AYR‏ כִּי וריצ NYA ANY) IDI 7T27‏ יָמִים כִּיִי NT‏ ותה 
תִּטְמָא: ofa)‏ הַשָמִינִי ov owdwr sinday ma Sie‏ וּשָלְשָת 
יָמִים תָשַב בְּדָמִי טְהָרָה Wap ON) yiNN? wIp "2a‏ לַא 
Nap‏ עַדימְלָאת יָמִי ayy‏ לי וְאֶינְקבָה T2N‏ וְעְמְאֶה 
שְבְעִיִם oP ove ANID‏ וששת יָמִים AWN‏ עָלידְּמִי Iv‏ 
ִבְמְלָאת | יָמִי טְהָרָהּ ny? imwya waz wan ha? ww ja?‏ 


חזריע 


מצרע 
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וְהַקְרִיבו‎ AITO אודתר לְחַטָאת אֶלפָתַח אֶהֶלדמוּעד‎ APTN 
וָאת תורת הַילָדֶת‎ PAT I~ וְטְהַרָה‎ Wy וְכַפֶּר‎ AY? 739? 
שָתרתרִים‎ ANP?) שָה‎ TAT kya NPD) או לַנְקְבָה:‎ 7}? 
הַּהָן‎ PLY IB) לְחַטָאת‎ INN) לָעַלָה‎ INN AY בנ‎ °W AW 
OTN STAN? FANON] TYR AP Tap) וְשְהְרָה: | שלש‎ 
WIND PT] או בַהָרֶת‎ NNBOWN בְעָו-בְּשָרוּ שָאֶת‎ 7? 
MIB או אֶליאַתֶד‎ AST NN לגע צְרְעַת וְהוּבָא‎ 
ya We) Wada אֶתהַגָגַ'ע‎ pda AND הַפְהָנִים:‎ 
RID MYIS גְגָע‎ Hwa riya pay ya ANT 72?! TBF 
Hwa AYA וְאִִבּהֶרְת לְָבְנָה הוּא‎ sink NV) הפהן‎ ANT 
ADT WOM JI? WTR? AVM AYA עמק אִידְמַרְאֶהָ‎ 
הנגע‎ TT) הַשְבִיצִי‎ OP IIIT ND יָמִים:‎ nya y 1a אֶתהַ‎ 
שבְעַת‎ TdT TPIT) Nya הַנְגַע‎ AEN? ypya TAY 
spay OD? 

AP TAT‏ אֶלמשָה AN?‏ וָאת NIN PAN‏ הַמִצְרְע 

mn? אלימחוּץ‎ IDI NY) וְהוּבָא אֶליְהַּהֶן:‎ inqay ops 
WIT NYY) מִדְהַצָרוע:‎ NTT VA NAW והגה‎ 7d ANT} 
תוּלְעַת‎ -wa Tk טהךות וְעַץ‎ NPN oO ayo AY AVA? 172.2) 
עַלי‎ WIND NNT WYN וְשָתָט‎ IDI AS) וְאזב:‎ 
TNT PET) ADR יק ח‎ ND STN | ל‎ conn oD 
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ְאֶת"שָנִי הַתוּלְעת וְאֶתְהָאוָּב 7207 ONIX‏ וְאֶת | TNT TET‏ 
O73‏ הַצפֶר הַשחֶטָה Oy TN) coon eT oy‏ הַמִטַהֶר מך 
yay ny pea‏ פְּעְמִים nw) Haw)‏ אֶת"הַצְפֶר NSOY PNT‏ 
הַשָדֶה:וְַבָּס הַמטְהר nbn pTaN‏ אֶתכָּלישָצָרו Dba PND)‏ 
TMT’ NID? INN) 770)‏ וישב מחוץ NYA WAN?‏ יָמִים: 
הָיָה obs‏ הַשָבִיצִי ילח אֶתיבְּלישָצָרו את"ראשו וְאֶַתוְקנו וְאַת 
ָבֶת ppy‏ וְאֶת"כּלישָצָרו 9a) ney‏ אֶתרבְַּדִיו yy‏ אֶתבּשָרו 
ws‏ וְטָהֶר: = לש Np? Payor‏ שֶנִכְבָשִים OMAN‏ 
וכַבְשָה אחת Aan Anwna‏ וּשָלשָה עָשֶרנִים סְלָת nm‏ 
Aza‏ בַשֶמַן ולג אֶחַד שְמֶן: וְהָעַמִיד dT‏ הַמִטַהַר את ONT‏ 
Ww‏ וְאתָם Ng Ay? WH?‏ אֶהָל AS PDT N27) yi‏ 
הַבְּבָש TANT‏ והקריב OWN? Ink‏ וְאֶתלְג PIT) Taw‏ אתֶם 
תְּנוּפָה לְפָנִי יהוָה: 

AN? ITP)‏ אֶלימשָה INN‏ מות PIGS 7a vw‏ בְּקֶרְבְתֶם 
לְפְנִיְהוָה וימתוּ: Ti Te‏ אֶל"משָה Sat‏ אֶל-אֶהַרן POX‏ 
NBII BPN NW? Wag WPT ON NY Narn)‏ 
NZ} PANTY TWN‏ יָמוּת בִּי ANT BYR‏ עַליהַכַּפְרֶת: בָּוָאת 
TON Na?‏ אֶַהַקָדֶש WDD‏ בבק ר לְחַטָאת ואיל לָעקָה: 
WIP TEND‏ יִלְבָּש ומְכְנסיבָד Ta waxy yay vp‏ 


אחרי מות 
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TWINS OB PND) OF WIP A By? Ta חר וּבְמִצְנָפַת‎ 
לְחַטָאת‎ OY שְנְִשָעִירִי‎ np? בְּנִי יִשֶרְאֶל‎ AI וּמַאֶת‎ sows 
הֶחַטָאת אָשָרדלו וְכְפַר‎ TENN JAAN וְהַקְרִיב‎ 729? TIN PN) 
PAT הַשָעִירֶם‎ WN 172.27 לי‎ pa בָּצַדִו ובְעָד‎ 
עלישָני הַשָעִירֶם‎ TDN מועד: וְנָתַן‎ FAK nn Ty? 3H? ONR 
אָהַרן‎ PAPA Pow? אֶחַד‎ 2M) גוּרָל אֶחָד לִיהוָה‎ Ni} 
חַטָאת: וְהַשָעִיר‎ WY) TP? ODT עֶלִיו‎ TY WR אֶת"הַשָעִיר‎ 
yoy 19? TP ©? יָעָמַדיחִי‎ Dixy? Dong yey עֶלָה‎ WR 
הָחַטָאת‎ TET PIX PAPA) לְשלַח אתו לְעוָאול הַמִדְבָּרָה:‎ 
“WE הַחטַאת‎ WENN וְשָחֶט‎ Ia ובְעָד‎ V2 BD) אַשֶרדלו‎ 
haves ya wkooOm לי לש וְלֶקח מְלְאהַמִחְתָה‎ 
Man WI APA DVO Mbp rion Nm מַלִפְנִ יָהוָה‎ 
12¥ | 792) Typ |? אֶתְהַקְטְרֶת עַליְהָאֶש‎ ny 2278? 
מִדֶּם‎ np?) יָמוּת:‎ XO) עַליְהָעַדוּת‎ wR הַקטרְת אֶת"הַכַּפַרֶת‎ 
ni? וְלִפְנִ הַכּרֶת‎ AT. NEI soy WANA ANT) WBA 
WWE וְשְחַט אֶתשָעִיר הָחַטָאת‎ AVAENA OTT TA שֶבַעפְצָמִים‎ 
TWND אֶתרדְּמִי‎ AY) לִפְרְכֶת‎ MawN וְהַבִיא אֶתדדְּמוּ‎ OY? 
הַכַּפרֶת: וְכְפַר‎ 7°?) MB. ey Mk AW) הַפֶּר‎ OT? AVY 
12) לְכָליְחַטאתֶם‎ oPyyEM PR ya מִטְמָאת‎ WIP TY 
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ZR? Avy?‏ מועד הַשכְן SONNY TINA ON‏ וְכֶל"אָדֶם לאי 
AP‏ | בְּאְהָל 7D) INNETY WIPa 72? iKaa Win‏ בַּעַדו 
וּבְצָד TI a‏ כָּליקהל SON WW?‏ 

PRWMD NIV VD ON דַּבָּר‎ TAN? אֶלימשה‎ TP ויִדְבָּר‎ 


OX אֶלְהִיכֶם:‎ TT? IN TAWA וְֶתשָבְּתתִי‎ PN PIN) TN 


TP WX OI? תעשו‎ NP APP PN) OPPNT PR BN 
OSI? TP? OMY MAI man) לי‎ 20D TPR 
הַשָלִישי‎ oY TY IN) ומִמַחְָרַת‎ Paw ona ofa תובְּחָהוּ:‎ 
לא יִרְצָה:‎ NIT YD הַשָלִישִי‎ OPA 2DR? PONT ON) 212? UNA 
NYT WIT ANID 22 AY? WIND NY? ענ‎ P22) 
TW MNS אַרְצְכֶם לא תְכַלָה‎ PY NX מִעִמִיהָ: וְבְקְצְרְכֶם‎ 
תְעולַל וּפֶרְט כַּרְמִך‎ NP IID} לא תִּלְקְט:‎ TPP 0221 לקצר‎ 
ששי‎ = TPN אָנִי יה‎ DDR AA ולגר‎ BV? לָא ת לק ט‎ 
איש בְעַמִיתו: וְלָאתשְבָעו‎ PVN) WNW?) 1M לָא‎ 
לאיתְעַשָק את"‎ cay BN PAN אֶת"שם‎ 22M) בְשָמִי לשקר‎ 
PPRITR? TAT NN שָכִיר‎ Nave PANN? ON NPY AY] 
TYP AN PHAN OX מִכְשָל‎ TAN לא‎ WY 32) חרש‎ 
AVON) אהַרן‎ 2 DIA ON TR יָהוָה אֶלימשָה‎ TR 
P2N הַקְרֶב‎ Rw > OX 2D PVE NBVTNE W|I OPN 


קדשים 


אמר 
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TAD הַבּתולָה‎ WAN) וּלְאֶחִיו:‎ WI וְלְבְנו‎ PAN WR? 
MRYD OYE QW? לה יְטַמָא: קא‎ WN? TPN? WH PIN 
mR XP BIRT בְּראֶם וּפְאֶת‎ AMIR ANIPrN? sn? 
NPT וְלָא‎ DPTPN? PP קדשים‎ nv ww לא‎ OWI 
הם מקריבם וְהָיו‎ OP TPN on? Al WANN שם אַלְהִיהֶם כִּי‎ 
FWRI TWAT TWN] AND? לא‎ 22M) קדש: לו אשה וה‎ 
PON כַּאֶתלְחָם‎ WWTP) לָא יק חו כִּקדֶש הוא לְאלהָיו:‎ 
מִקְדּשְכֶם: וּבַת‎ TP AW כִּי קדוש‎ PPMP הא מקריב קדש‎ 
Ten WN NN WT PANN MN? כִּי תַחַל‎ TID איש‎ 
nom הַמִשְחָה‎ yaw | עַלזראשו‎ pyrmwx pan dit 1797 
SDD? לא‎ PUD VIB? לְלְבָּש אֶתיהַבְּנְדִים את"ראשו לא‎ TNR 
WPT TA Naw? לא‎ N21 PAN? Na? NP מת‎ NED ול‎ 
PAN מִשְחַת‎ Taw פּי מֶר‎ PAN wap nx Yn? NP) יצא‎ RY? 
AMIN בַבְתוּלֶיהָ יָקַח:‎ WR לש: והוּא‎ AP IN PAV 
כִּי אָיבְּתוּקָה מְעַמִיו‎ NP? לא‎ TPN AH 2M AWN 
W720 AYN? BND Paya WIT וְלָאדיְחַלֶל‎ WR יק ח‎ 
IW? ITOK DT TAN? PO בְּהֶר‎ WR Fi Way 
ANI) O22 7 AX WR אַלָהָם כִּי תְבאוּ אֶליְהָאָרֶץ‎ TBR) 
W272 תומר‎ ow wy TY תִוְרַע‎ Dw wy לִיהוָה:‎ naw ָאָרֶץ‎ 





* יְקְרְחוּ קרי 
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TR pinay Nay הַשְבִיעָת‎ WI לי‎ ADRINNN APON) 
MBO אֶת‎ TIN לא‎ WWIII) לא תוְרְע‎ AW WP? naw לְאָרֶץ‎ 
MP PNY Nw WAN לא‎ A BAY NI קצירף לא תקצור‎ 
NZ) TTAY 2 TDN? O92 PINT שבַּת‎ APT PIN? 
SIN WN PN?) וְלְבְהָמְתִּף‎ Ty OAT וּלְתוּשָבְף‎ PI?) 
naw שבע‎ |? NO) לָאָכֶל: | שלש‎ TANNIN? WAN 
הַשָנִים‎ nhay yay יָמִי‎ 77 PT) Pays yaw ow yay OW 
הַשְבְעִי‎ wINA AYN שפר‎ AIT) וְאַרְבְּעִים שָנָה:‎ ywN 
בְּכֶליאַרְצְכֶם:‎ AAW תִּעַבִירוּ‎ o E27 oa WIN? Nya 
"22 POND WT וּקְרָאתַם‎ TY wn mw וְקְדּשְתֶם אֶת‎ 
אֶלי‎ WR) NINN ON לָכֶם וְשַבְתֶּם איש‎ WIN RW שְבֶיהָ יבל‎ 
לא‎ 022 PAN mY הַחָמְשִים‎ nw הוא‎ Var awh מַשְפַחְתי‎ 
2a כִי‎ SPINS תְִרָעו וְלָא תקצרו אֶתַסְפִיחֶיהָ וְלָא תִבְצְרוּ‎ 
את"תבואתהּ: בשות‎ YONA מִדְהַשָדָה‎ O27 WAN Wye הוא‎ 
הִַיבַל הוָּאת 1 איש אֶלְאַחְוָתוּ:‎ 

אַבְּחְקְתִי תַלְכו וְאֶתמִצותִי TWA‏ וַעַשִיתֶם אתֶם: AND‏ 
שמִיכֶם בְּצַתּם ונתנ הָאָרֶץ yy) AP?‏ הַשָדָה יתן פרין: POT)‏ 
לָכֶם דיש ye? PED PINE‏ אֶתזְ ע וְאָכַלְתֶם DIN?‏ 
לשבע וִישַבְתֶּם copyqNa mwa?‏ לי onnn‏ שָלום בָּאָרֶץ 
שְכַבְתַּם PIN PRI‏ וְהשְבַּתִּי חי רְצָה מִדְהָאָרֶץ DIM)‏ לאי 


בחקתי 


במדבר 
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SAN? BI? 17H] OPN NX OPIN תְצַבֶר בְּאַרְצְכֶם:‎ 
D> DR 17D} WAY 72 Ody AN AND מִכָּם חַמִשָה‎ WY 
D2NN וְהרְבִּיתִי‎ ONS וּפְנִיתִי אָלִיכֶם וְהפְרִיתִי‎ 29? 0328? 
7) ושן‎ jw אֶתְּכֶם: | לש וְאַכַלְתֶּם‎ cM NN ְהַקִימְתִי‎ 
(DONS WEI PAT?) בְִּיכְכֶם‎ Dw NI) תוצִיאו:‎ VIN NP 
(BY? תְּהִילִי‎ OFX) לאלהים‎ O32 MT) ְהִתְהַלַכְתִּי בְְּוּכָכֶם‎ 
מְהְיִת‎ OYA PIN הוצאתי אֶתְכֶם‎ WN אֶלְהִיכֶם‎ TIT WN 
קמְמִיוֶת:‎ O2NX עָלְכֶם וְאוּלְךף‎ nba לְהֶם עַבָדִים וְאֶשָבּר‎ 
בְּאֶחָד‎ Tyla PARA בְּמִדְבָּר סי‎ AWA NK AP 727 
לַאמֶר: שָאו‎ OYA PNA ONY? הַשָנִית‎ Awa vw לחדש‎ 
BOR ONAX לָבִית‎ ONAaYA? RW אֶת"ראש כָּלְעדֶת‎ 
וְמַעְלָה כָּליְצָא צְבָא‎ MY עשְרִים‎ Jaa שמות כָּליוָבֶר לָנְלְגְּלתֶם:‎ 
איש‎ PT DIAN) וְאָהַרן:‎ AN אתם לְצַבְאתֶם‎ PHN בִּישְרְאַל‎ 
ninw ליי וְאֶלָה‎ oR אִיש ראש לבִיתדאַבתִיו‎ nu? איש‎ 
בֶּרֶשדִיאוּר:‎ WK TANT? אַתְּכֶם‎ Way? WR DVI] 
בּרְעמּוָדֶב:‎ fem a? owe wea Dwnalw לשמעון‎ 
בְּרַחִלֶן: לבְנִי ייסף‎ INN נְתַנְאֶל בֶּרְצוּעֶר: לוְבוּלֶן‎ 72ve? 
SWEATETA לְמְנַשָה גִמְלִיאֶל‎ TATA אֶלִישָמַע‎ OR? 
TWN? אַבִידֶן בְַּוְדַענִי: 2 אֶחִיעוֶר בַּרְְמִישדִּי:‎ 12737 
T2 אַחִיבַע‎ OMB? בְּרְדּעואֶל:‎ OPN Ti? PVT יאל‎ 


254 קריאת התורה לימות החול 
NP TDR PY‏ הָעַלָה נְשִיאִי מטות ATW) DPN WN] ODIAN‏ 
הֶם: > npr)‏ משה PIN)‏ את הָאַנָשִים WE TNT‏ 
נקבו ATA. RI nwa‏ הקהילו בְּאֶחָד WIN?‏ השני TMV‏ 
oONAEwAT?Y‏ לָבִית ONIX‏ בְּמסְפַר שמות my oo vy yap‏ 
ְמִעְלָה לָגְלְוְלְתֶם: AYA? WY WNP‏ אַתדמשה TATAA OPH)‏ 
sii‏ 

TT? aT‏ אֶלמשָה WY ID VRNN NYP RP‏ םי 
jan conhewn'’? onax ma? of‏ שָלשִים Ay‏ וְמִצְלָה Ty‏ 
בִּרְחַמְשִים ONIX JPN TW‏ כֶּליהַבָּא NAS?‏ צְבָא NJAY JAY?‏ 
77ka‏ מוּעֶד: WWII NAawA NAY NX}‏ לעבד וּלְמַשָא: = לי 
TY PANN) DWT NY ITN RY]‏ מִכְסַהוּ VNAT AOD‏ 
אַשֶרעָלָיי מִלְמָצְלָה וְאֶתימֶסֶך IDX ne‏ מועד: AN)‏ 922 
INF‏ וְאֶת"מֶסְךּ NB)‏ | שר WR TENT‏ עִליהַמשָבָּן וְעַלי 
Naya‏ סְבִיב DR)‏ מִיְִרִיהֶם וְאֶתכָּליכְּלִי עַבְדְתֶם NR)‏ כְּל"אָשָר 
OD? ALY?‏ וְעָבְּדו: Aan yin PAX cB yy‏ כָּליעַבדַת 2a‏ 
WAT‏ לָכֶלמַעָאֶם 7271 OY ONE) oNTaY‏ בְּמְשְמָרֶת 
NN‏ כְּלימַשְאֶם: [את PARA WIAD a Nh|w NAY‏ מועד 
מִשְמַרְתָּם PI‏ אִיתָמֶר DTD ANTE‏ בְּנִי ITB‏ 
ְמִשְפְחתֶם לָבִית"אַבתָם Tan‏ אתֶם: nye) nw ovow Jan‏ 


CNP *‏ קרי 


בהעלתך 


255 קריאת התורה לימות החול‎ 
NAY Tay? NI¥? RIV. תִּפֶקְדֶם‎ MW בִּרְחְמָשִים‎ TW) 
בְּאֶהָל מועד‎ ONTaV-72? ON Naw Nxt אֶהָל מועֶד:‎ 
סָבִיב‎ TENT May) PYTNI PIV) PIII) wT קרשי‎ 
וּבְשָמֶת‎ ON TAY 7921 23-792 ומִיתְרִיהֶם‎ ONIN) PIN) 
7) BB מִשְפְחת‎ NTay מִשָאֶם: וָאת‎ N AWA אֶתכְּלִי‎ TPA 
7025 TINT אִיתְמָר‎ Va מועד‎ PAA ONT"? 
PON AON) FINN ADT ARE אָלזמשה‎ AND WaT" 
אֶל-מוּל פָּנִי הַמָּנורָה יָאִירוּ שבְעַת הַנּרוּת:‎ nan ְּהְעַלְתִךּ‎ 
WN PNW ALVA TID IB Verde FAIR JD Vy) 
AQT TY IT הַמְִּרָה מִקְשָה‎ Avy AN אֶתמשָה:‎ AYP 7 
12 אֶתמשָה‎ AP ART WN ARID NIT מקשה‎ ANT 
אֶלימשָה לָאמֶר:  קח‎ A ap) עָשָה אֶתיהַמָּרָה:  לה‎ 
לָהֶם‎ AWYNTS) אתַם:‎ ATI) PNW ya TiN OTN 
עַליפֶּליבְּשָרֶם‎ Ah מִי מטאת וְהָעְבִירוּ‎ OMY לְטְהרֶם הוּה‎ 
בְּלוּלָה‎ nd וּמִנְחָתו‎ W372 פּר‎ inp?) וְהטִהָרוּ:‎ OTA 1932) 
אֶתְהָלְוִיִם‎ AIPA לְחַטָאת:‎ NPN Paya ופרישני‎ yw 
wwe ORI A NIV DMN מועד וְהַקהַלְתָּ‎ VAR 22 
DPT NN ON WHIT BQ) A yp? oT AIPA 
32 MX AI a? ABI OTN PAN עלהלויִם: והניף‎ 
DEPTS 17? ONT) אֶת"ְעַבדֶת יְהוָה:‎ Jay’? Py) NW 


256 קריאת התורה לימות החול 
Py‏ ראש הַפְרִים TNT Ty!‏ חַטָאת Ty? A2Y INN‏ 
coy 12?‏ וְהָצמַדְת OTN‏ לפני TION‏ ולפני M2‏ 
Apu one ASN‏ לִיהוָה: וְהבְדלְתָ אֶתהַלְויים מתוך 3a‏ יְרְאֶל 
הָי לי הָלְויִם: 

DX FID OWN PITY TN? אֶלמשָה‎ AD Way 
לְמַטָה‎ TON WK INN איש‎ PNW? נתן‎ INTWR VID אֶרֶץ‎ 
פָּארן‎ TaTI משה‎ ON’ Nw) 2072 כל נְשִיא‎ Nw PNAN 
רָאשִי בְנִישְרָאל הָמָּה: = לי וְאֶלָה‎ DIN ODD TWP עַליפִּי‎ 
72 DEY שְמְעון‎ nen’? בֶּרְוְכּר:‎ vray jak] AVA? שְמותֶם‎ 
בְּדִיסף:‎ PNY יָשֶשכֶר‎ TVA? יְהוּדָה כָּלֶב בּרִיפְנָה:‎ Aw? חורְי:‎ 
nea? בְֶּרְפיא:‎ YP yaya AE? הוּשע בְַּנּן:‎ ON nw? 
DITA TA TD AD? יוסף‎ mom? בֶּרְסודִי:‎ ONT ְבוּלֶן‎ 
Te? סְתוּר בֶּרְמִיכְאָל:‎ WR AwA? OP—ITA PNY TT Ww? 
May נָד גָאוּאַל בְֶּמָכִי: אֶלָה‎ TW? POBYT2 ִפְתָלִי נִחבִּי‎ 
YUAN? AWA NIP אֶתהָאָרֶץ‎ TN? אַשֶרשָלַח משָה‎ DVINT 
1V2D PINAR יְהוּשָעַ: | לש וַישָלַח אתֶם משה לָתוּר‎ pYTa 
וָה בגב וַַלִיתֶם אֶתהָהֶר: וּרְאִיתֶם אֶתהָאָרֶץ‎ PY ON TNH 
הוא‎ bya הַרְפָה‎ kaw PINT ey aw וְאֶתהָעֶם‎ NTN 
AYTON הָטוּבָה הוא‎ 72 aw NAW PINT 791 TON 
בְּמִבְצָרִים:‎ ON OMNIA Ta WwW RAW ומָה הֶצָרִים‎ 


שלח לך 


קרח 


257 החול‎ nw? קריאת התורה‎ 
DAPINNA) pROX PY ABW הא אִרְוָה‎ Aw ומ הָאָרֶץ‎ 
עַָבִים:‎ ND] ימי‎ ONT PINT מִפְרִי‎ ON? 
m2 OPA) FT) 27a NAR Ta WTA ויקח קרח‎ 
“229 CYAN) Aa ְאוּבן: ויקמו לְפָנִי‎ A N'P|TD ואון‎ INN 
קְראִי מוּעַד אַנְשֶשֶם:‎ TTY RWI וּמָאתָיִם‎ ow שְרְאֶל‎ 
“92 רְב-לְכֶם כִּי‎ BAX ויאמרוּ‎ Faby) עַל-משה‎ AP" 
ודוע תִתְנשָאוּ צליקהל‎ AW orn כְּלֶם קדשים‎ AV] 
ON) וַיַדְבָּר אֶל"קרח‎ pip y ויפל‎ awa yaw = לו-‎ sD 
וְאֶת"הַקְדְוּש‎ PWN Ai yD כְּליְעַדָתו לאמר בקר‎ 
קחד‎ WY וָאת‎ PIR Wop? NDP WN NN} אֶלִיו‎ WPM 
| ליה‎ wow) אש‎ | ITM וְכְיעַדְתִו:‎ mp מַחתות‎ 02% 
הַקדוש‎ RID A אַשֶריבְחר‎ WNT TT) מַחָר‎ TP DH? NIH? 
M2 ATW NPN משה‎ TR) שש‎ 7 2-027 
אֶתְכֶם מְעַדֶת ישְרְאֶל‎ Nw? כֶּיהָבְדּיל אֶלְהִי‎ oda vyAT 2? 
לְפָּנִי‎ Thy?) A? wa NTAYNN Tay? PEN אֶתְכֶם‎ IPI? 
TAN 72722 PHN PTR) Fk לְשָרְתֶם: ויקרב‎ AIT 
עַליְהוְה‎ oven NIV AMX 722 smo, onveD 
INT? NIP? משָה‎ nw עָלִיי‎ MeN כִּי‎ RAT TN! 
POY גִצַלָה: הַמְצַט כִּי‎ NP TWN אָלִיאָב‎ a DPIN?) 





* תַלִינוּ קרי 
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מאֶרֶץ Nay‏ חָלֶב wat‏ לְהַמִיתָנוּ Taya‏ כִּפְשְתֶּרֶר wey‏ 
STW TDA‏ 

DP. ואת‎ SAR? FON) אֶלימשה‎ AP ayy 
INR? AR W? AON | TAT לאמר‎ A PI TWN הַתוּרָה‎ 
P29 אשר לְאְעָלָה‎ OV אִיִרְבָּה‎ WN TPN TIN TID אַלִי‎ 
PMT’ ANN הַפהן וְהוּצִיא‎ WRK ADR onnn עָל:‎ 
WAND TIT הפהן‎ WN N22): PI? ANK nw) Ay? 
TR DY) פְּצָמִים:‎ Yay AQT אֶהָלימוְעד‎ ye אֶלינְכַח‎ THT 
AO? AWE OY APTN) AWN) ADVAN yyy? 787 
PRON POWAY תוּלְעַת‎ WA ITNT WW הַפהן עץ‎ 172.2) 
oa בְּשָרוּ‎ yO 797 yya 032) ל‎  :הָרְּפַה‎ naw 
AOR עַדיִהֶעָרֶב: וְהַשרְף‎ IST Naw) אֶליהָמְחנֶךְ‎ NB? INN 
JON) QT IY Naw) oa wa pny} ova PyI 02> 
Tin Opa MIM? PI MIT) אֶפֶר הַפְרָה‎ NX TAY wR 
חַטָאת הוא: = שי‎ TTD? MwA? ONT IA NIV? ANT 
AN IVAIY Nv) PPANN הַפְרָה‎ IPN AN הָאסַף‎ 032) 
naa הַוגע‎ cozy npn? בְּתוּבֶם‎ WI B21 Rw? 23? 
Opa יִתְחַטָאבוּ‎ NW יָמִים:‎ MYA Rv) OWN a T27 
wow OPA יִתְחַטָא‎ NON) TV? הַשָבִיעִי‎ OPI הַשָלִישִי‎ 
mar Wes ONT VIA nga ETD הַשְבִיעִי לא יטְהֶר:‎ DPN 


npn 


259 החול‎ nw? קריאת התורה‎ 
NT הַגָּפָש‎ ANN טמא‎ Ay אֶתמִשָבּן‎ NOM XY 
32 טְמְאָתו‎ Ty WP Nav bey לָאיוּרָק‎ Aq כִּי‎ RW 
TWN) PARTON NBT PAK] ND OFX ואת הַתוּרָה‎ 
פָתִיל‎ PALPS WY MAD כְּלִי‎ 7D) יָמִים:‎ nyaY Naw? ָּאהָל‎ 
הַשָדָה בְּחַלַליתָרֶב או‎ wey טְמָא הָוּא: וְכל אַשָריָע‎ P2Y 
MP2) oy שבעת‎ Naw 737.2 בְמַת אֶרִבְעְצֶם אֶדֶם או‎ 
אֶליכָּלִי:‎ on Om עָלִיו‎ INN הִחִטַאת‎ NW מִעִפר‎ NAV? 
קְאָמרִי:‎ ONT? AY WNP? NN בַרְצְפּר‎ P22 NT 
ma wep מָאד כִּי רביקוא )772.2 מואָב‎ oT yap aki Wh) 
“PDN FAT NZ? TAY אֶליוקני מדין‎ ANI WR?) ישרְאֶל:‎ 
V2 WET! PZT הַשָדָה‎ PI? השור אֶת‎ AND סְבִיבְתִינו‎ 
בְֶּבּעּר‎ OYA ON מִלְאָכִים‎ MW הַהָוא: = לי‎ nya לְמואָב‎ 
oy mi לקראדלו לאמר‎ iyo עָלְהַנָהֶר אֶרֶץ‎ wR פּתוּרָה‎ 
nny) 2211 ישב‎ NIT) הָאָרֶץ‎ PHN AO. WT HI RY 
Dox ax om הוא‎ oy D AND אֶרְהילִי אֶתְהָעֶם‎ RIT? 
TIA] אַשֶרְִבֶרךּ‎ NX כִּי יָדעְתִּי‎ PINT TD wR) 137133 
DPS OOP PT וקני‎ Aya וקני‎ 132%) SNP IRN WR) 
Ter) ee p22 דִּבְרִי‎ PER AT) Oya PN IRI 
TP IAT WE VDT DINK Naw) nT ַלִיהֶם לָינוּ פה‎ 
Tar?) oy22OX OTN NIM שֶרִֶמואָב עִבְּלְעֶם:‎ rawr) אלי‎ 


200 קריאת התורה לימות החול 
מִי DIN‏ הָאֶלָה WN SRY‏ בַּלָעַם אֶליְהָאֶלהִים TA P23‏ 
ANI 72 Wy‏ שָלַח RYT YT TT 2k‏ מִמִצְרִים O27)‏ 
אֶתעִין PINT‏ עַתָּה לְכָה קְבְהלִי אתו אוּלי אוּכל fa onda?‏ 
ְְרְשְתִּיו: וַיַאמֶר אֶלהִים oYPa-y‏ לא תַלך oY‏ לָא תָאר 
אֶתהָעֶם כִּי RIT NT‏ 

MANTA YPN Ta OPE ARP AAR TI WaT 
D2 IN] אֶתקְנְאֶתִי‎ INIA PNW PV NNN PWT 197 
THN נתן לו‎ RT TN 72? בְּקנאֶתִי:‎ PRIWM IAT ְלָאכְלִיתִי‎ 
maa בְּרִית‎ vinx wore amm ליי‎ coke oma 
איש‎ ovr Sx aby apo לְאלהָיו‎ Rip awe nnn obiy 
NYY NOTA אֶת"הַמִּדִינִית זַמְרִי‎ ADT WN ישְרְאֶל הַמְכָה‎ 
בת"צור‎ DID MPT AB. AWA ov) לַשמְענִי:‎ aN 
אֶלימשָה‎ TIT IAT) שש‎ NTT LTD NY NBR ראש‎ 
D5? DF OIE D אוּתֶם:‎ ONDA) OP TTNN לַאמֶר: צַרְוּר‎ 
כְָבִּי בַתי‎ TTY) פָּעּר‎ WT ?y O22 172 WN בּכְלִיהֶם‎ 
וַיָהִי אֶחִַי‎ TY WAT" Py TET OPA 127 ONAN PT NVI 
הפקו‎ TINT WYN ON) הַמוּפָה"* וָאמֶר יָהוָה אֶלימשָה‎ 
WY עָשָרִים‎ yan ew כָּליְצַדֶת‎ | VNTR שָאוּ‎ TAR? 
WY2N) Ta Tap) בִּישְרְאֶל:‎ NAY NBM ONAN וְמַעְלָה לָבִית‎ 


IAS‏ ** 1 קטיעא *** פסקא באמצע פסוק 


פינחס 


מטות 


261 Dina קריאת התורה לימות‎ 
עָשְרִים‎ Ja TAN? INP FWY ANY אמֶם בְּעָרְבַת‎ p20 
DRT PRT ID AWE A Ty WND וְמִעְלָה‎ TW 
מִצְרִים:‎ YIN? 
לאמר זה הַדָּבָר‎ ONT? 232 הַמִטות‎ VRT PX משָה‎ ITN 
TON? שִבְעָה‎ YABTIN TIP? נַדֶר‎ THD WN יְהוָה:‎ TIS WR 
TON) יָעַשָה:‎ PED כְּכֶליהַיצָא‎ TIT PP XP WEY?Y TOR 
וְשָמַע‎ PII PAN PAI ION ANON ליהוה‎ 773 TN? 
יָקוּם:‎ AWETY AOR WR WON) PVP המו‎ PAR 
TON WR PION PTW שָמְעו‎ OPI ANN PRX VITOR) 
PATON) אתֶ:‎ PIN NATO’ ITO? AY יָקוּם‎ NP צִלעַפְשָּ‎ 
אֶסְרָה עַלי‎ WR PNY מִבְטָא‎ IN P2Y PID לָאִיש‎ MIN 
PTE IAP) AZ Ww INT) yay opa APR yw) Te} 
kop AWK YY OPI ON) יָקְמוּ:‎ AVEYY AON WR TION] 
אֶסְרָה‎ WH PNY NVI NN) PY WN ATMS IT) אותָה‎ 
22 TWN אַלְמֶנה‎ TTI) לי‎  :הָלחְלְסָי‎ AW) צִלנַפְשָה‎ 
אר‎ TTD APR MADR) יָקוּם עָלֶיהָ:‎ AWEIY TION WR 
קא‎ 72 WIND) AWN yaw) בּשְבְצָה:‎ AWEY?y TON TON 
עַלנַפְשָה‎ AON WR TONPD) בְּלינְדרְיהָ‎ Tae) ANN NY 
PNY שָמְעו כּלמצָא‎ oPa AWS | OMX I? WON) קים:‎ 
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AWE] TON? PI?‏ לא AWN DI?‏ הַפרֶם AZT? AMY‏ 
שלש | בְּלְך ר וְכָלישְבְעֶת WEP? AWK VAI My? TOK‏ 
DPT) OPN OP AWN A? WU WINTON) 0D? AWN)‏ 
PITY‏ או WR PIONVDN‏ עֶלֶיהָ הקים אתֶם 
ova A? wns‏ שְמָעו: וְאְַהָפֶר יָפַר INN ON‏ שָמָעו וְנְשָא 
אֶתונָה: TY? TY WN OPN TPN‏ אֶתמשָה PA‏ איש לְאָשָתו 
ִּידְאָב SPAN MB PIV I?‏ 

ODN PND INE? WR PNW YOR TPR‏ לְצְבָאתֶם 
OVO? OPN NN AYA INI): IN) AAA‏ עַליפִי 
יְהוָה TPR)‏ מִסְעִיהֶם לְמוצְאִיהֶם: WO‏ מַרַעִמַסַס HORT] WIN]‏ 
AN WIT NY? NBT NINA NONI] WIN? OF wy AYN‏ 
Pa‏ רְמָה Py?‏ כָּלימְצְרִים: ?1 וּמִצְרִים מִקְבְּרִים אֶת WR‏ 
AY AI‏ בְּהֶם כָּלבְּכר ובַאלְהַיהֶם עָשָה An‏ שָפְטִים: WO)‏ 
PR WI‏ מִרִעמִּסֶס wy‏ בְּסְכֶת: UN doy wo?‏ בְאַתֶם 
WR‏ בַּקְצֶה ATT‏ | לש YO)‏ מְאַתֶם AW‏ עַליפִי הָחִירת 
WR‏ עליפני בְַּל wy WPS‏ ?7 מַנְדָל: iyo}‏ מַפְּני החִירת 
TIATED Ba. 29"‏ ילכו AIT‏ שְלְשֶת יָמִים Taya‏ 
DAW OPN MPN IND Tye HY} VI WH ONY‏ 
צְשְרָה ענת DB‏ וְַבְעִים תִּמְרִים ויָחַנּשֶם: AYO‏ מאִילֶם UN‏ 
ovo" 7y‏ 


מסעי 
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nay PIT Taya אֶליכָלייְרְאֶל‎ Awa TAT WN הַדּבִָים‎ TPR 


ואתחנן 


NASM} 122) ובִירְתְפָל‎ RETA בַָּרְבָה מול סוף‎ 7372 
nya 125 wIh? TNA בְַּשְתֶעָשָר חדש‎ Ty הי בְאַרְבָּעִים‎ 
אֶחָרִי‎ POT 2N אתו‎ AY ME We 23D PNW? WIN 
2m עוג‎ nin lava "שב‎ WK הָאָמלי‎ T2p הכתו את סיחן‎ 
בְּאָרֶץ מואב‎ [TPT Taya בְּאֶדְרְִי:‎ NANT AWPWE WI 
7273 WAX Ai? אֶת"ְהַתּוּרָה הָוָּאת לָאמר:‎ INA הוּאִיל משָה‎ 
וּסְעוּ לָכֶם‎ | UB הוָה:‎ Wa Nay רַבילְכֶם‎ WX? בְּרֶב‎ WLR 
וַּשְפלֶה ו ב נָגָ ב‎ WTI Na WA PWT ON) הָאָמרל‎ TT ובאו‎ 
MTT WT ATTY הַכְּנענִי וְהלְבָּן‎ PIN הַיָם‎ NNT 
TWN PINTS בּאו רשו‎ PINTS OD? לש רְאֶה נָתְִּי‎ 
לָהֶם‎ nn? Spy) pay? לְאַבְתִיכֶם לְאַבְרְהֶם‎ Ay? yaw 
bower> ax הַהוא‎ nya o55x tak) cons oy 
oy ODI) DANN TAI אֶלְהִיבֶם‎ AW שְאֶת אֶתְכֶם:‎ 7727 
p22 יסף עַלִיבֶם‎ DINAN אֶלְהִי‎ MP הַשְמִיִם לָרב:‎ "22122 
לָכֶם:‎ TAT WD ONY 773") OYA TN 

Na AON FANN)‏ הַהוא ANP IN AN?‏ אַתָּה 
NM‏ להראות אֶת"עבְדף אֶתעדלְף TWN TPN TMNT‏ 


et 


* יתיב לפני פשטא 
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TAY וְכַגְבְתֶף:‎ PRY AY WR וּבְאָרֶץ‎ ova PN” 
הָהֶר הטוב‎ TIT Tava WR ָא וְאֶרְאֶה אֶתיהָאָרֶץ הַטוּבָה‎ 
אֶלִי‎ Yaw ולא‎ oa? a הוה‎ ayn yao) הוה‎ 
TAD IATA אלי עוד‎ DT OWT 7737 אֶלִי‎ TP TN 
וּמִזְרָחָה‎ AYPN) MDX) 792 |PPY XW) צַלָה | ראש הַפִּסְוָּה‎ 
אֶתיְהושָע‎ YS) הַזֶה:‎ PIN Way) NPD PPYA ART 
One Nw) TT הָעֶם‎ ww? Tay? NPD AN 17 PIN 
NYE מוּל בִּית‎ ND פִּרְאֶה: וג שַ ב‎ WR PINTS אוּתֶם‎ 
אָנְכִי מְלַמד‎ WN וְאֶליהַמִשָפּטִים‎ PNT ON yaw RW? TAY) 
We אֶתהָאָרֶץ‎ ony) וּבָאתֶם‎ Pn yA? אֶתְכֶם לעשַת‎ 
28 Tw Sat >y woh אֶלהִי אָבְתִיכֶם נתִן לָכֶם: לא‎ AP 
אֶלְהִיכֶם‎ TN? אֶתִימְצְוּת‎ Tay? wa אֶתְכֶם וְלָא תְנְרְעוּ‎ Ty 
TT הראות את אַשָריְצֶשָה‎ ODPY :O2NN TM DIN WR 
הַשמִידו‎ NYS "YA INN 27 WR wRID 2 WE בְּבְצַל‎ 
OPN אֶלְהִיכֶם‎ PD OPI OMNI IPA PIN TP 


ְּלְכֶם copa‏ לש רְאֶה | na?‏ אֶתְכֶם חֶקִים וּמִשָפְטִים 
WN‏ צִוּגִי DON Ti‏ לְעשוּת 72 בּקרֶב DAN WR PNT‏ 
maw xa‏ לְרְשְתָּה: bow‏ ועַשִיתֶם כִּי הו Bann‏ 
Py? ON‏ הָעַמִים pyaw WN‏ אֶת PTD‏ ים הָאֶלָה 
PLR)‏ עִמיִמָכֶם Pa‏ הגוי TAT‏ הַזָה: oyna 9D‏ גל Yow‏ 


עקב 


265 קריאת התורה לימות החול‎ 
וּמִי גי‎ Pox בְּכֶליְקְרְאָנוּ‎ WANK כִּיהוָה‎ POX אֶלְהִים קרבים‎ 
ming כְּכַל‎ Op Ts ומִשְפְטִים‎ oo pn Pw דול‎ 
הָיום:‎ OD? נתן‎ DIX WR הוּאת‎ 
Yau WY TORTS) אֶלְהִיף 72 אֶתהַבְּרִית‎ Ti אתם וְשָמַר‎ 
TTR ID) WAM] וברך‎ ABW FIT IAN) לְאבְתִיף:‎ 
צאנף על הָאַדְמָה‎ nny) שנְריאַלְפִי‎ yA וְתִירְשֶּ‎ BN 
מִכּליהָעְמִים לאד‎ PIN Wa לָךּ:‎ nN? אַשְרְִשְבְּע לאבתיף‎ 
כָּליחָלִי‎ Fam TY POM ועקרה וּבְבְהָמְתֶּף:‎ IP, בה‎ TP 
"293 DINN Ja OW? לָא‎ NYP WR OY IT מִצְרַיִם‎ TTI 
72 ותן‎ PION יְהוָה‎ WR אֶתכֶּליהָעמִים‎ NDR) PNW 
ש‎ pinrs אֶתיאָלְהִיהֶם‎ ayn עָלִיהֶם וְלָא‎ APY תוס‎ 
DOIN TDR ww TNT oT aD הוא לָך: כִּי תאמָר בַּלְבְבֶ‎ 
PAN TI ALY WR אֶת‎ ISIN תִירָא מהֶם זְכֶר‎ NP לְהרִישָם:‎ 
וְהָאתֶת‎ PPY ולְבָלימַצרִים: הַמִּסַת הַנְדלת אַשֶרירְאוּ‎ AY? 


DAPI NT אֶלְהִיף לֶכֶליהְְמִּים אַשֶראתה‎ AT ATT? 
עדאָבד הִַָּאָרִים‎ oa PAIN ANP שלח‎ Ay TN ON 
TAP PINK TMD ow PI לא‎ spy DDH 
ONT OBIS אֶלְחָי‎ Ae Fwy | אל 21 וְְּרָא:  לי‎ 


2066 קריאת התורה nw?‏ החול 


מִפּנְף מְעַט מעט לָא תוכל כַּלְתֶם Wa‏ פִּדְתִרְבָּה mn ey‏ 


הַשָמדֶם: JON‏ מִלְכִיהֶם NIANT) FWA‏ אֶתשָמָם NNN‏ הַשָמִים 
VNR?‏ איש FTW TY PI]‏ אתֶם: NOW OPIN POD‏ 
ann 70d TannN> wa‏ עַלִיהֶם TT? ANP?)‏ תו קש בו 


DPA) YD ON תוּעַבָה‎ NINN) הָוּא:‎ PIN Ti Nayin כִּי‎ 
הָוּא:‎ OWN. wayNn | ayn) uypwn| שק ץ‎ waz oN 
Tenn תשְמָרון לעשות לְמִעַן‎ OPT אָנְכִי מו‎ WY ָּליהַמִּצְוֶה‎ 
DINAN? TNT? YAVIWN PINTS וּרְבִיתֶם וּבָאתֶם וִירְשְתָּם‎ 
אַרְבָּעִים‎ TT PION TP ADT WK אֶת"כֶּליַדְּרֶך‎ NIN 
3272 WRN NYT? ANI? Any jh? TAT. AW 
TWN PRIN FPEN Pay) אַילָא: ויעוף‎ wien TavNA 
ONT eY הודִיעַף כִּי לֶא‎ IVA? PHAN NYP NP) AYN? 
הָאָדֶם: = לשי‎ PIP TMD יִחִיָה הָאֶדֶם כִּי עַליכָּלימוּצָא‎ 1737 
TW אַרְבָּעִים‎ AL APSI NP We) Poy ANIA שְמִלְתַ לא‎ 
TAN TW? WANN אִיש‎ TOY WN2°D עסילְבֶבֶף‎ AYN 


אמו: PT IN TAD‏ מִבִיאַף PINON‏ טובה אֶרֶץ נִח לי מִיִם 
Aby‏ ותְהמת AYA ONY‏ וּבְהֶר: PIN‏ חַטֶה וּשָעְרָה )123 


* מִצותִיו קרי 


אה 


= 
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בְּמסְכָּת‎ NP WR PIR VAT yay My IN ורמון‎ ARM 
ברול‎ PIN WR YIN AB 7D תַאכַליבָּה לְָחֶם לָאיתְחְסֶר‎ 
PIX ANY HID Nya) נְחָשֶת: וְאְכְלֶ‎ asND PI WN 
27 WR הטבה‎ PINT 
בְּרְבָה )37227 אֶתַהַבְרְכָה‎ OYA OIA? אְָכִי נתן‎ AR 
אֶתְכֶם‎ 7S אָנכי‎ WR תִּשְמְעוּ אֶליְמצות יְהוָה אֶלְהִיכֶם‎ WR 
אַלְהִיכֶם וְסַרְתֶּם‎ TIT? NPN תִשְמְעוּ‎ NOX הַים: וְהַקְלֶלָה‎ 
אֶלְהִים‎ INN 222 OPT DINK AW DIN WR TTT 
PISTON PPAR AY AND כִּ‎ TB ONY TEN? אַחָרִים אשר‎ 
DI WY ADIT ANN ANT? באשמה‎ TANNTWR 
בְּעַבָר הירדן ארי דרך‎ MATNRIT עיבֶל:‎ WY ְאֶת"הַקלָקָה‎ 
EX מל הַוּלְגָּל‎ TAA ww civ] PARA מְבוא הַשָמָש‎ 
PINTS NY? RAP PITY עָבְרִים‎ ON אלוני מִרֶה: כִּי‎ 
וישָבְתֶיבָה: = לוה‎ ADK ONY) DI? IN) OTN TT WE 
אָנְכי‎ WR ים וְאֶתהַמִשְפְטִים‎ PND אֶת‎ nivy? וְּמַרְתֶּם‎ 
תִשְמְרְון‎ WR חק ים וְהַמִּשְפְטִים‎ APN op oO? Th 
"72 AW? לה‎ PHAN AK AI FY WN לעשות בָּאָרֶץ‎ 
OPT PIAN TAN ABT OY OPN OANWR 0 
onk ירְשִים‎ OMX WR OD עָבְדוּדשַם‎ WR nip 
כּליעֶץ‎ ND) הֶרָמִים וְעַלְהוּבָשת‎ oy אֶתאֶלְהִיהֶם‎ 


208 קריאת התורה לימות החול 
רְענן: onsnn‏ אֶתמוְבְּחתֶם ONAN ON)‏ ואַשָרִיהֶם 
POH) WRI PWN‏ אֶלְהִיהֶם NYT‏ וְאִבַּדְתֶּם אֶתשָמֶם מִך 
OPA‏ הַהא: לאיִתְצַשוּן ּן TP?‏ אֶלְהִיכֶם: כִּי DPT NON‏ 
TN WW‏ אֶלְהַיכֶם מִכְּלישָבְטִיכֶם oY RUN OW?‏ 
לְשכְנּ. Aw OXI wIIN‏ שלש וְהַבַאתֶם Tay‏ עִלְתִיכֶם 
ְבְחִיכֶם וְאֶת מִעְשָרְתִיכֶם DIT? NaN NN)‏ )09°73 וְנְדְבְתִיכֶם 
O2722 N21‏ וְצָאנְכֶם: וְאָכַלְתֶסישֶם Ip?‏ יְהוָה אֶלְהַיכֶם 
ְמַחְתֶם 793 מִשֶלַח B27‏ את וּבְתִּיכֶם WN‏ בְּרכף MM‏ 
13MIN WN 799 PVD NP PTR‏ עשים פה OPT‏ איש 
We?‏ בְּעַעְו: ANY TY ONNIN? °D‏ אֶליהַמְּנוּחָה וְאָלי 
ATW TMA‏ אֶלהִיף נתן ?27 וְַבַרְתֶּם אֶתהַיִרְדּן DAI)‏ 
בְּאָרֶץ AWN‏ אֶלְהִיכֶם Ona‏ אֶתְכֶם Min)‏ 022 מִכָּלי 
OPK‏ מִסָּבִיב וִישָבְתֶּיבְּטַ: 

THX Ay We תְֶּרֶלף בְּכֶלישָצְרִיף‎ oO wy) שפְטִים‎ 
Dav TIN? :PTE WEA OVTNN WY) YAW? FW? נתן‎ 
עיני חַכָמִים‎ Tay? שחד כִּי השחד‎ MPA?) OI! PIN לא‎ 
AUT) NN yD? IN PIS PY sO TS IIT 1207 
He yore 9? נתן לְךּ:‎ PON AWS אֶתיהָאָרֶץ‎ 
תַעַשַהלְ: וְלָאר‎ TW אֶלְהַיףּ‎ MP ay PER כָּליְעֶץ‎ TQWE 


שפטים 
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ny? NBN? APTN AV Nw We מצבה‎ Ty? O° PD 
כִי תועבת יְהוה‎ YQ ITT פל‎ ova בו‎ TT WN A) שור‎ PTE 
PONT PVE YITN AVY? TW AWNIN WN 72 1S 
| לָהֶםוְלשְמָש‎ NAW DMN DON Fay. 725): 7a Tay? 
DRY) PTT PIER? WH OWT RAI? WT? או‎ 
הַפְועַבָה הוָּאת‎ ANY] IIT HPP MI BM היטב‎ AID 
WN הַהָוא‎ TBNITNN וְהְוצַאת אֶתהָאִיש הַהוּא או‎ NWA 
TENTS אֶתהָאִיש או‎ PION AND YI TITAN wy 
Oy שָלשָה‎ OY שָגים‎ | Bay וְמָתוּ:‎ OVIN] ON 2720 
תְהִיָהבו‎ OYA עד אֶחָד: יָד‎ "Bey קא ימת‎ na MRP 
TAI] YI NID BION ay. py לְהָמִיתו‎ MN 
לדין ובין‎ PIPB OT? | Hypa wav’? 737 מִמִּף‎ NB? ִּ 
TWN אֶלְהַמְקוּם‎ MY) AP) ריבת בְּשעְרִיּ‎ a7 ya? yy 
DORON) O27 אֶל"ְהַכְּהָנִים‎ ANI sia יהוה אֶלהיף‎ AND 


1 שש 


Dew TAT NN 12 TAT AIT) ODD Oma TT WN 
TD TWH גידו 2 מִדְהַמקם ההוּא‎ WR ADT עליפי‎ Wey) 
הַתוּרָה‎ BY AAP WR 799 לְצשַת‎ Aw הוה‎ 
Te WON לא‎ TYA Fe אַשֶריאמְרָו‎ vEvIT AY) יורוף‎ WE 
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A? TPRWR 7D‏ יָמִין וּשְמָאל: ALY WR WRI‏ בְוָדין 
yaw 72?‏ אֶליְהַכּהַן PION TTS OY NW? Tay‏ או 
אֶלְהַשפט וּמַת WRT‏ הַהוּא NID‏ הָרָע SPN WM‏ וְכֶליהָעַם 
RPT VW?‏ וְלָא STAY TPP‏ 

INI PHN AP Gon pw oy AM? RIND 
AN22) 7a NEW) INFN? בַּשַבְיָה אשת‎ MRT : Paw raw 
ANY) AVR ANZ APD לְאַשֶה: וְהַבַאתָה אָליתוך‎ 7? 
aa Aww Poy maw אֶת"צִפֶרְנִיהָ: וְהַסִירָה אֶתשָמְלַת‎ 
POX RIAN 7D ION) יָמִים‎ 172 ABR NR) PARTS ANID 
ANN?) AQ OXDN אַילָא‎ PT) WN? 7? ANT) בְצַלְתָּה‎ 
WR NNN בָּה‎ WYNN? בַּבּסֶף‎ ANDAR? וּמְכֶר‎ AYDI? 
DONT) ָשִים הָאַחַת אַהוּבָה‎ NY wR? PND | ִּיתָה: = לו‎ 
7239 הַבּן‎ PT) הָאַהוּבָה וְהַשָנואָה‎ OID IT ARN 
22? לו לא‎ WE את‎ PiaTnN הְַחִיִי‎ Oba לשָנִיאָה:וְהיָה‎ 
TORT עַליפְנִי בְרְהַשְנואָה הַבְּכֶר: כִּי‎ TANT TAN 422? 
אָשָרימַצַא לו כִּרהוּא‎ boa OW לו פִּי‎ nn? Pd? בּרְהַשָנוּאָה‎ 
סוּרֶר‎ Ja WR? לו מִשָפַּט הַבְּכַרֶה: | שש כִּיהְיָה‎ HK PURI 
yaw? x5) אתו‎ 0°) jax וּבַקוּל‎ pax וּמוּרָה אִינְוּ שמע בְּקול‎ 
TR) אתו אָל"וקני עִירו‎ wi) YR) PAX בו‎ W|N) אַלִיהֶם:‎ 


כי תצא 


כי חבוא 
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YO UPR TINO AY Wa Try אֶליוקני‎ FMR) שער מִקמו:‎ 
ובְערת‎ ay בְאָבִָים‎ TPy IND WAY וְסבָא:‎ 77H 77 
INL) WW? ON WMI) JAVA II 
nana 2 ותן‎ PAAR יהוה‎ AW PIT ON RIND TI 
הָאַדְמָה אָשָר‎ 7B? | מראשית‎ ANP?) בָּה:‎ Naw ANT) 
וְהַלַכְת‎ NWI MW) לך‎ WA PPR AP WN מַארְצִךָּ‎ NAY 
“ON DRT שַם:‎ Yow JW? PON יְהוָה‎ AD Ww DPT 
Bea onan POX AVN) הָהם‎ oma A אשר‎ 727 
NAN? AYP Yaw WR PRT ON אֶלְהָיף כִּיבָאתִי‎ TP? 
nay 3p? וְהַנִיחוּ‎ AA הטַנָא‎ We לָתֶת לָנוּ: > ו ל ק ח‎ 
TAR אֶלהִיף ארמ‎ TP | אַלהֶיף: וְעָנִי וְאָמַרְתּ לפני‎ AM 
Y2 OVOP) by בַּמְתִי‎ OY 712) MMA 772) אָבִי‎ 
spay wy wry wy?) OWT UNK דול צָצוּם וָרֶב: וַירַעוּ‎ 
2P NR AYP YR) אָבְתִינוּ‎ VK אֶלייְהוָה‎ pys קשֶה:‎ 
מִמִצְרִיִם‎ AYA? BRP) וְאֶתלְחַצָנוּ:‎ WYN VN N72] 
MND? וּבְמְפְתִים:‎ NINN 79} ROI Ww) YNI API La 
WAT AVN Nay הּאת אֶרֶץ‎ PINTS YPM אֶלְהַמקוּם הוה‎ 
אַשָרִעְתְָּה לי יְהוְה‎ TINT פּרִי‎ DWNT הַבַאתִי‎ aT ANY} 
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ְכֶליהַטוּב AT TIN WE‏ אַלהיף ולְבִיתִף ADS‏ וְהַלוי ור 
DIP. TWN‏ לש כִּי תְכַלָה Tey?‏ אֶתפָּלְמַעְשָר 
Taw ANN‏ השלישת TAN WEA Mw‏ ללוּי לגר Dine?‏ 
DIN AVA PIVWI WIV) VN?‏ לפנ THAN TY‏ 
בְּצַרְתִּי WIPA‏ מִדְהַבַּיִת Orne? WW) 122 PAN) oN‏ וְלְאַלְמָנָה 
NAN UPS We AN"?‏ מִמְצותִיף ולא PANDY‏ 
NINN?‏ בָאנִי waa‏ וְלָאבַעַרְתִי WII ANY NI) NVA Wa‏ 
ne?‏ שָמַעְתִּ GON Ae ipa‏ עָשִיתִ AD PWD Pay WY LoD‏ 
Wp Nye‏ מִדְהַשָמִיִם FAY TID‏ אֶתיישְרְאל TAIN DN)‏ 
AYaYI WND U2 TAN) WN‏ לאָבתינו VAT APT NI} YIN‏ 

ON‏ נְצָבִים הַיוּם כְּלְכֶם OPIN ANA mE?‏ רְָאשִיכֶם 
OPP) ov‏ וְשָטָרִיכֶם פל איש OAV MONI‏ נְשִיכֶם 
27P.2 WK WW)‏ מחנף מחטב עציף TY‏ שאב spp‏ 
7A?‏ בַּבְרִית AA‏ אֶלְהַיף וּבְאְלְתוּ PAN AP WN‏ פרֶת 
ִמּ הַטְם: ל" qa?‏ הָקִייאֶתֶף oda‏ | לו oy?‏ וְהָוּא 
NAN? Yava WN) TIT WHE DN? AIM‏ 
PNY? DIAN?‏ וְלְיַָקב: DIAN NP}‏ 09797 אָנְכִי פרת TAR‏ 
הַבָּרִית הַוּאת וְאֶת"הָאֶלָה הַוּאת: כִּי אֶת"אשר ישנו פה עַמָנוּ Thy‏ 
TWP wp? OPA‏ אַלהִינו וְאֶת OPT WAY AD UPR WN‏ שלש 


WIAY"WN NN) OY בְּאָרֶץ‎ WIVPTWN אֶת‎ DAY? OND 


נצבים 
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גִּלְלִיהֶם‎ NN) OP SPW NN NN) עַבַרְתֶּם:‎ WR OT בר ב‎ 
או‎ TWN אִיש‎ ODT WTB coy WR AN OD TAX) VY 
N22? WAR AP Oya OPT Mp 192? WR אודשבְּט‎ NWN 
TY?) OND TI רש‎ O53 פּרִיש‎ ODT אֶתאֶלְהִי הגוים‎ TAY? 
לָאמר‎ 12372 TINT הַוּאת‎ AR] MATHS yaa TT 
DR TID ספות‎ WA? TN "Be MWA כִי‎ TT? NPY 
INI] אףייְהוה‎ TY? TD לו‎ 170 FAY AANTN? CNB 
ANN הוה‎ WEI ANT APT? בו‎ AYA NWT WRI 
way Vom AY? Ay מִתַחַת הַשָמיִם: וְהַבְדּילִי‎ WYNN TIT 
הַתוּרָה הַוָּה: וְאָמַר‎ Wa ישְרְאֶל כְּכל אֶלות הַבָּרִית הַכְּתוּבָה‎ 
Na? WR וְהוְכְרִי‎ ODP INNA WP? WH BI NN הדור‎ 
הַהוא וְאֶתְתְחַלְאֶיה‎ PINT וְרָא אמַפוּת‎ TPIT מאֶרֶץ‎ 
YTD א‎ ARH] A_W Ny בָּה: נָפְרִית‎ AWAY אַשֶרחִלָה‎ 
וְעַמְרָה‎ BIO כּליְעְשָב בְּמַהפַכַת‎ AY AZT?) MAD ולא‎ 
וארו כָּליהים‎ syn הוה באפ‎ qpy wy וּצְביים‎ TAIN 
הוָה:‎ ATED RA מה‎ NIT PIN? 422 TWP AY ACY 
N22 WN ONAN TK AT PIN vay WN וְאָמְרוּ על‎ 
Dons אֶלְהִים‎ Faye 1599) מִצַרְים:‎ PIND ON בְּהְוצִיאוּ‎ oY 
לָהֶם: ממריאף‎ PAD NZ) OTN? WR אֶלהִים‎ O72 NAY 





* וּצְבויִם קרי 
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NTT PIN TM‏ לְהָבִיא IDEA AIINIT APPT PIN PY‏ 
הַזָּה: YAY)‏ יְהוָה מִעַל NA OATS‏ וּבְחִמָה 82.27 )7 גָדוּל 
וישלכם אֶלאֶרֶץ OPD NINN‏ הוָה: הִַסְתּרוּת WX TP?‏ 
הַוָּאת: 

WAT) WA 720)‏ אֶתְהַדּבָרִים TINT‏ אֶליכָּלישָרְאֶל: 
ODN TR"‏ בְֶּמְאֶה וְעְשָרִים OFT DIN TY‏ לָאיאוּכל Ty‏ 
WBE AYP] R122] DRY?‏ אֶלִי לא AVP ANT TITAN Vay‏ 
PTR‏ הא | PID? TAY‏ הוּאזישמִיד ID TNT OMTN‏ 
BAY)‏ יְהושָע TAY ND‏ לְפְָנִיף כְּאַשֶר aT‏ יָהוָה: ‏ לי 
Avy‏ יְהיָה WN DI?‏ עֶשָה Tyr PMO?‏ מַלְכִי TANT‏ 
WR OX IN?"‏ הַשָמִיד אִתֶם: OID? TP ON‏ וַעַשִיתֶם לָהֶם 
ְכֶליהַמצוָה WN‏ צוְָתִי אֶתְכֶם: TON) INPIVPN WSN) WIN‏ 
OPI IA‏ כִּי | NID PAN AY‏ הַהלְך TY‏ לא JPY‏ 
ND)‏ יַעזְבַךָ: | לש PY? POX WN) VWI? ABA IP)‏ 
PON) PI RW?‏ כִּי Rian TAN‏ אֶתְהָעֶם PINT OR TT‏ 


(ONIN תַנְחִילְגָה‎ AN) OF? NN? ONIX? 7? yaw. WN 
ולא יעבר‎ BYR? Pay TP הוא‎ PI? WNT | ND AN 


-)- נש 


“ON AUP אֶתרְהַתוּרָה הַוּאת‎ Awa IAD) וְלָא תִחֶת:‎ NPN לא‎ 


* ל? רבתי ** נקוד על לנו ולבנינו ע 


וילך 


האזינו 
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וְאֶליכָּלזקני‎ TT בְּרִית‎ FINN Kw לוי‎ a הַפְהָנִים‎ 
Tyan OW מק ץ | שִבַע‎ TAN? משה אוּתֶם‎ I>) ישְרְאֶל:‎ 
MER DRY? RWI הַסְּכִּית: בְּבא‎ Ina AMAT Nw 
T22 ORT פִּקְרְא אֶת"הַירָה‎ ITD WR O22 PPR TT 
NOT) OWI) OVWINA OVTN בְּאנִיהֶם: הַקהֶל‎ PNW 
TYTN ANT) TP? TB? Way? Ta? PIV WR AW 
DAPI) לְעַשת אֶתכָּלידּבָרִי הַתוּרָה הַוָאת:‎ Taw) אֶלְהִיכֶם‎ 
“2D אֶתייְהוָה אַלְהִיבֶם‎ ANP? WNP) ישְמְעו‎ ATTN? WR 
FITTS עַבָרִים‎ OAS WN TTT IY חַיִים‎ OAS WN הַָמִים‎ 
IW? TN 
הָארֶץ אִמְרִיפִי: יערף‎ YAN) TAIN] Ow PINT 
עַלְִדְשָא וְכְרְבִיבִים‎ OPYYD אִמְרְתִי‎ 2D IN לקחי‎ Wear 
WE לי‎ POR? אֶקְרָא הָו גָדֶל‎ Ti? שם‎ °D :AvYy>2Y 
TW) PTS 719 PR) AK ON waY PITT72 כִּי‎ Yyp ON 
דור עַ ק ש וּפְתַלְתִּל: הַָ לִיהוָה‎ om pra לו לא‎ nny הָוּא:‎ 
PY NWR PRX הָלואדהוּא‎ DIN וְלָא‎ 722 OY NXP 
Hp yp OM Pry OMIA 272 NN VT TTL) PIS 
ישְרְאל: כִי חלָק יְהוָה‎ ya TDR? יָצב גְבְלֶת עַמִּים‎ ON בי‎ 


* ה' רבתי והיא non‏ לעצמה 
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wy‏ יקב an‏ נחַלְתִו: יִמְצְאֶהוּ בְּאָרֶץ מִדְבָּר ובְתָהו ?22 Tau?‏ 
i320‏ יְבִינְנָהו mage?‏ כּאישן Py? wip py‏ קטו 
PID WI| NY parry‏ יקחהו WNW?‏ עַליאָבְרְתִו: MM‏ 
372 חנו Yay PRI‏ אל נִכֶר: 

OR) ITN משה איש הָאֶלהים‎ TI WN 73737 NNN 
Ta מִשָעִיר לָמוּ הוּפִיעַ‎ non יְהוָה מִסִינִי בָּא‎ WRN מוּתו:‎ Db? 
Day חבב‎ AN לָמו:‎ NWN thay קדש‎ NI ANN) FRB 
TS ATMA sp Aya No? TI? wA OD) Fa כּליקדשיו‎ 
בְּהתאַסף‎ 22 WWM apy קהלת‎ mw משה‎ uP 
PRP) NON) יָחִי ראובן‎ PNW? שבְטִי‎ TN? BY רָאשִי‎ 
קול יְהוּדָה וְאֶליְעַמִו‎ Ain yaw מִסְפָּר: וְוָאת לְיהוּדָה ויאמל‎ 
Tex וּלְלו‎ Po con pose Tay) לו‎ a] Py wean 
עַלימי‎ DIN AA נִסִית‎ WR FPO] לְאִיש‎ PIX) PAP 
לֶא הָכִּיר‎ PON) רְאִיתִיו‎ ND ִרִיבָה: הָאמָר לְאָבִיו וּלְאָמוּ‎ 
Pay יוו‎ gp ANID aR Hy כִי‎ YT לא‎ BIN) 
קטורָה בְּאַפֶף וְכְלִיל עַלי‎ wry? ONT? ANTIN) לְיָצקב‎ 
Dine yi תִרְצָה‎ pp חַילוּ וּפְעַל‎ nin qa מוְבְּחָף:‎ 
NVA? DY? TIP TI? WN TAA? מְיקומוּן:‎ PRIN PRP 
ora, -w yw Pand par כָּליהַים‎ Poy APA P2y 


= אַשְדַּת כתיב חד וקרי תרין o*‏ בָּנִיו קרי 


וזאת 
הברכה 
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nN NYT OFAN Pi Dray Ty WIN A NII TWN 
גר ש יִרְחִים: וּמִרְָאש הֶרְרִי ק ד ם‎ Ta) תְּבוּאֶת שמש‎ 3771 
MO שְכני:‎ PEN ANIM PIX Wem גִבְעוּת עוּלֶם:‎ Ten 
שורו הָדֶר לו‎ da אֶחָיו:‎ I יוסף וּלקדקד‎ WRI? FANNIN 
רִבְבִת‎ OF) PINPODN WP Mp בְּהֶם צמים‎ PIN? ON וקרגי‎ 
‘mwa PN DT] OTN 


קריאת התורה לראש חודש 


READING FOR ROSH HODESH 


(Numbers 28.1-15( 


Four persons are called to the Torah. 


NTN) PNW? BINNS לָאמֶר:‎ TWN TINA IN 

IPT? AWN ניחחִי‎ 1D WR? “AN? “DIAN OTN 
O22 TIN? IPN WN AWN לָהֶם וָה‎ NIN) ְּמְַדו:‎ 
Bo? BN) aN עלה‎ oP? ִמִימֶם שַגים‎ My 
DY oman Mwy OVID TP? IPA WN וָה הָאשֶה‎ 
הַכָּבָש‎ NX) Wal TWYA INN תָמִיד: אֶתְהַכְּבָש‎ Ay oP? 
בְּלוּלָה‎ AN? N26 ARNT הָעַרְבִּים: ועַשִירִית‎ pa AYA הַשנִי‎ 
172 הֶעְשִיָה‎ Tan כָּתִית רְבִיעַת הַהֶין: | שלש עלת‎ jaws 
TANT W322 וְנִסְכּו רְבִיצַת הַהִין‎ YM? אשה‎ OMI MI? סי‎ 
Pa AWA "Iw WADI NN) AP? WW 792 WI VIP 
AYP? OED רִיחַ‎ AWK AY IDOI הַבּקר‎ nny? wa; 
n2o עָשָרנִים‎ wh oman Two הַשָבֶּת עֶנִכְבָשִים‎ Brg 
Pang nzy-oy inawa nay וְנסכ: עלת‎ yawa בְּלוּלָה‎ AN 
Op TP? עלה‎ VID OWI WRIN יגש‎ LADD 


278 
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oman AYA OA OVID TN PX) WY בק ר.‎ 
A הָאֶחָד‎ 7B? Tawa מִנְחָה בְּלולָה‎ Neb ושֶלשָה עָשָרנִים‎ 
עִשָרון‎ FWY) הָאֶחָד:‎ PN? Taw. בְּלוּלָה‎ AN N72 עֶשֶרנִים‎ 
TUR רִיחַ נִיחַ‎ AY TINNY Wade Tawa בְּלוּלָה‎ AN N70 
282 POT neous we ma לִיהוָה: וְסכִּיהֶם חָצִי ההין‎ 
הַשנָה:‎ WIN? Wana WI ההין לכּבָש 77,2 ואת עלת‎ Ay IN 


S30) AY? PANT navy TP? אֶחָד לְחַטָאת‎ oy Py 


קריאת התורה לחנוכה 


READINGS FOR HANUKKAH 


(Numbers 7) 

Three persons are called to the Torah. 

Tue First Day 
אתו‎ nde ל הַָ ק ים אֶתהַמּשָכָן‎ nda כָּלות‎ oa ca 
אתו וְאֶתכָּליכָּלִיי וְאֶת"הַמִּזְבַ וְאֶתכְּליכָּלִי וַיָמְשְחָם‎ WIP 
NO] הם‎ ONAN ראשי בִּית‎ ONT? RWI וקש אִתֶם: ויקריבו‎ 
My ae? אֶתקָרְבְָּם‎ we) הֶלְמְדִים עַלַיהַפְקְדִים:‎ oF Nw 
TAN? ושור‎ DNvIT בק גה עַל"שָני‎ Wy WA AE NAY 
אֶלימשה‎ Tin? הַמּשָכָּן: \ לו ויאמַר‎ p> ויקרִיבוּ אותֶם‎ 
mam) מועד‎ Sax לעבד אֶתִדעַבדֶת‎ Pm לָאמַר: קח מִאִתָּם‎ 
PATON משָה‎ pl) עִבְדְתִ:‎ PP אתֶם אֶלהְלָויִם איש‎ 
הָעְנְלוּת וְאַת‎ AY | אֶליהָלְוַיֶם: אֶת‎ opie בָּק ר ויתן‎ TN} 
YAN | כְּפִי עַבְדְתֶם: וְאֶת‎ TW WA? IN} WII NYA 
a Tay כְפִי‎ Tp 7a? הַבְּקֶר נָתַן‎ MAW AN) הָענְלת‎ 
כִּעַבדָת הַקְדָש‎ py הַכּהֶן: )22 קָהַת לֶא‎ AN TA אִיחָמָר‎ 
בְּוָס‎ NAT NDI NX הַנְשָאִים‎ WIP cK’? Na oF?” 
VON הַמִזבָּחַ:‎ IB? אֶתקְרְבְֶָּם‎ OVID הַמֶשַח אתו ניקריבו‎ 
“TX יקליבוּ‎ oP? nx wv? oF? THR אָלמשה נָשִיא‎ AND 


280 


א' דחנוכה 


ב' דחנוכה 
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הַראשון‎ OPA WPT) הַמִזְבְּחַ: | שלש‎ N22 DBP 
TOD MW? WII) יְהוּדָה:‎ Aw? ApaV 7A אַתקְרְבּנּ נחשון‎ 
בְּשָקָל‎ pw שַבְעִים‎ TOS מזרָק אֶחָד‎ APA שֶלשִים וּמאֶה‎ NOR 
NNN 12 NM? Tawa Ava סְלֶת‎ OX | OPW הַקְדָש‎ 
W32 אֶחָד‎ ON WIT אֶחָד‎ WB קטְרֶת:‎ AX?” IAT TY 
N32 לְחַטָאת:‎ TNX ow-pyy לְעַלָה:‎ inwya אֶחָד‎ 
כְּבָשִים‎ Wen עַתוּדִים‎ TYAN OPN DW IPa הַשְלָמִים‎ 


STANT! Ww AIP וָה‎ Awan WWI 


‘THe Seconn Day 

OPA‏ השנִי הקריב נְתַנְאֶל בֶּרְצוּעָר נְשִיא יִשֶשכֶר: הקרב 

TBS Pav Tew AR שָלשִים‎ NOX קרתכְּסף‎ BaP 
בְּלוּלָה‎ nb PRA | OPW שְבְעִים שַקל בְּשַקל הַקְדֶש‎ 712 
72°? קטְרֶת:‎ ANA AT עַשָרְה‎ MMe 4D לְמִנְחָה:‎ 72 
my pyy 27292 כָּבֶשאֶחִד בֶּרְשוְתִי‎ IN PK אֶחָד בֶּרְבָּקֶָר‎ 
אִילֶם חַמִשָה‎ Ow TP.a Baw לְחַטָאת: ו ל וְבַח‎ TOR 
STIS TZ PRIN AIP וָה‎ Awan mwa כְּבָשִים‎ AN ַמְּדִים‎ 
FATA WK TI IA? נָשִיא‎ Wow oa = שלש‎ 

02 INN PIM AYpwA AN OY NOX ODM? Ha? 
Tava מִלְאִים סְלֶת בְּלוּלָה‎ | OPW WIPA שקל בְּשֶקֶל‎ OYA 
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RITZ THX WB INR AN IAT AY כַּף אַחַת‎ MI? 
לְחַטָאת:‎ TAN Oy yyy 292 IW TD TNNYI2 INN PX 
nan עַתְּדִים‎ AWAN OK DW בָּק ר‎ Paw nay? 


SPONTA אֶלִיאָב‎ JAI וָה‎ Awan mwa כְּבְשִים‎ 


Tue Tuirp Day 


BIW PN TA BIN Tray wa? wy) הַשָלִישי‎ oPa 
שְבְעִים‎ 72 INN PIV מִשִקְלָה‎ ARM OY NOX |B NWP 
לְמנְחָה:‎ Tawa בְּלוּלָה‎ N20 D2 | OPW wIPD בַּשֶקל‎ Pw 
WIT אֶחָד‎ WB cM bP מִלַאֶה‎ AM אַחֶת עַשָרָה‎ 7D 
אֶחָד לְחַטָאת:‎ OSV YY 37292 NWA INNWI2 INN PR 
Noon עַתְּדִים‎ Ayan oN Bw ילָוְבַח הַשְלְמִים בק ר‎ 
PANT WN TAP נה‎ AWN Twa בשי‎ 
72 רְאוּבֶן אֶלִיצוּר.‎ I? שלש בַּיּם הֶרְבִיצִי נֶשִיא‎ 
Pam A2pw ARIA שֶלשִים‎ NOX ODN WIR WW 
nb מְלָאִים‎ | OPW WIP שְבְעִים שקל בְּשָקֶל‎ OD INN 
TB קַטְרֶת:‎ ANZ” JAY אַחֶת עַשָרָה‎ Bsn? yw 2772 
Day pyy i292 כְּבֶשְאֶחֶד בִּרְשְְתִי‎ INX ON W372 אֶחָד‎ 


ג" דחנוכה 


ד' דחנוכה 
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THR‏ לְחַטָאת: ו ל וְבַח OW IP. Daw‏ אִילֶם חַמִשֶה 
ַפְּדִים חַמַשָה כְּבָשִים Ja WW 12 TW Awan Awe‏ 


SNOW 


THe Fourtu Day 


TROT TA WP TDN] I? נָשִיא‎ wa ara 

102 TN PIM AeA ARN שָלשִים‎ NOX קעְרת"ְכְּסַף‎ BaP 
אֶחָד‎ TB ל‎ Mb ANA AAT ANY אֶחֶת‎ AD לְמְִחָה:‎ 
TOS Dy yyy לְלָה:‎ WNW 7a INNA? INN אִיל‎ WIP 
חַמִשָה עַתָדִים‎ ON DW ְחִטָאת: 3721 הַשְלָמִים בק ר‎ 
STOTT! TK TAP, חמה וה‎ Toya OAD TWN 
Ta שְמְעון שְלָמִיאֶל‎ 222 we הַחַמִישִי‎ Bra = שלש‎ 

pam מִשֶקְלָהּ‎ ARI שֶלשִים‎ NOX FON wp קרְבָּניי‎ owe ys 
מְלָאִים פְלֶת‎ | DPW שָקל בְּשֶקל הַקְדש‎ O’YIW OD INN 
12 :M bP AN? IOI עַשָרָה‎ NNN |B לְמִנְחָה:‎ awa 7213 
py yy לָלָה:‎ Inw ya INN wD INN אִיל‎ W372 THR 
nga OPN DY בָּ קר‎ Bw לְחַטָאת: ו ל וְבַת‎ TON 
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עִתְדִים ABN‏ כְבָשִים AWo}a‏ חמשה וה TAR‏ שְלְמִיאֶל Ta‏ 
TWAS‏ 


Tue Firru Day 


NI? wer -wrND oPa‏ שמְעוּן ONY‏ בְּרְצורִישָדִּי 
NOX FOI? Haq?‏ שלשִים TON PII T2PwA ANA‏ 102 
Or-YIw‏ שָקל בְּשֶקל N2b WN | OPW wIpA‏ בְּלוּלָה eA‏ 
לְמְִחָה: nN yp‏ עַשָרָה BP  :תֶרֶטק ANA AAT‏ אֶחָד 
IN TI TON VID INN PN WIT‏ לָעַלָה: DY YY‏ אֶחַד 
לחטָאת: ו ל ב ח הַשְלָמִים 7.2 Dw‏ אִילֶם חַמִשָה DAY‏ 
חַמִשָה AW IDI TI Awan mwa oI?‏ בַּרְצורִישָדִּי 
שלש = DP.‏ הַשָשי TaIR ORI T TA TPR TIA? WED‏ 
AOD INN PII AZ zw ANN OY NOX PIN?‏ שְבָעִים 
קל בְּשֶקֶל הַקְדֶש OPW‏ | מְִלְאִים סְלֶת בְּלוּלָה ani? fava‏ 
4p‏ אַחַת עַשָרָה THY WP NIP ANA IA‏ בַּרְְַָּר אִיל THY‏ 
paws‏ בָּ קר DY‏ אִילֶם Awan‏ עַתְּדִים חָמָשָה כְּבָשִים 
WIS‏ חמשה וה TON TAI‏ בַּרְדּעואֶל: 


ה' דחנוכה 


ו" דחנוכה 
ור"ח טבת 
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Tue Sixty Day 


The sixth day of Hanukkah always falls on Rosh Hodesh, and 
the readings are taken from two Torah scrolls. “Three are 
called for the reading from the first scroll, found in the first 
paragraph below (Numbers 28.1--15( . A fourth person is called 
for the reading from the second scroll, found in the second 


paragraph below. 

AVON) ON TW? WINN צו‎ RP אָלימשה‎ TW WaT 

O28‏ אֶת"קַרְבָּנִי oN?‏ לאשי רִיח נִיחחִי AWN‏ לְהַקריב לי 
בְְּועְדו: oO? AVN)‏ וָה הָאשָה TMZ WIP WN‏ כְּבָשִים 
Pan Ay oP? ory oman mW‏ אֶת"הַכְבָש THN‏ 
hx) W222 AwyA‏ הַבְּבָש aI] Pa AYN "wy‏ נָעִשִירִית 
הָאִיפָה Ann’? n2b‏ בְּלוּלָה בְּשָמֶן rend‏ רְבִיעֶת הַהין: = לוי 
עקת PAN‏ הִָשָיָה בְּהֶר סי mp?‏ ניחח Don IP? AWN‏ 
רְבִיצַת API wpa INNA waa? pad‏ 702 שכר ליהוה: 
nN)‏ הַבְּבָש IDOI) WAI Nhys oa] pa nvyn wo‏ 
AeA‏ אַשָה רִיחַ ni‏ לִיהוָה: ba‏ הַשָבֶת שְנִיכְבָשִים mwraa‏ 
onan‏ וּשִָ עָשֶרנִים AN n2b‏ בְּלוּלֶה Tawa‏ )3203 עלת nay‏ 
בת Pan nzy ry‏ ונַסְבָה: | לש. וּבְרָאשִי מָדְשִיכֶם 
oe Air? AY WP‏ בְִֶּבָק ר PR) OW‏ אֶחָד כְּבָשִים 
oman nyaw mv‏ וּשלשה עָשָרנִים naa nna ned‏ 
7202 ?78 הָאֶחָד Any nob ody ows‏ בְּלוּלֶה paiva‏ לְאִיל 
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הָאֶחָד: Tey)‏ עִשָרוּן סְלֶת AN‏ בְּלוּלָה BID? paws‏ הָאֶחָד 
MD ny‏ ניחח אֶשָה ליהוָה: וְִסְכִּיהֶס חָצִי HP pad‏ לַפֶר 
nw‏ הַהִין PR?‏ ורְבִיעַת Ad? PHI‏ יין ואת עלת BIN‏ 
wana‏ לְחָדשִי הַשָנָה: TNX oI WYP‏ לְחַטָאת Oy TWP?‏ 
עלת NYY? TANI‏ )1902 

HAW ONY TTA JON רביעי. = בָּוּם הַשָשִי נְשִיא לִבְנִי גָד‎ 
Oya AOD ION PI מִשְקְלָהּ‎ NIT YY אַחַת‎ JOIN 
ANI? בְּלוּלָה בשְמֶן‎ N20 ON | OPW הַקְדְש‎ 2PwA שָקל‎ 
TAS איל‎ T2272 אֶחָד‎ 7B -N bP ANZA AAT AwY NNN 4} 
לְחַטָאת: ו ל וְבַ ח‎ INN Oy Py 71292 Inwy7a InN wD 
כְּבָשִים‎ TAN ONY AYAN OK OW Ipa Baws 
DONT TA O28 TAP Twn Two 


THE SEVENTH Day 


If the seventh day should be the second day of Rosh Hodesh, 
the readings are taken from two Torah scrolls. Three are called 
for the reading from the first scroll, (see first paragraph for the 
sixth day). A fourth person is called for the reading of the first 
paragraph below, from the second scroll. 


If the seventh day is not Rosh Hodesh three persons are called 
for the reading as designated below. 


BPA‏ הַשָבִיצִי yaw PR OT|N 797 NY)‏ בְְּעַמִּיהִיד: 
tap‏ קעַרְתדְכְּסֶף NOX‏ שלשים THY PIT A2AwA AN‏ כסֶף 


aut‏ החגנוכפה 


ח' דחנוכה 
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Pavia בְּלוּלָה‎ N20 מְלְאִים‎ | OPW שְבָעִים שקל בְּשֶקֶל הַקְדְש‎ 
אֶחָד‎ TB לי‎ oN bP ANA AN עַשָרָה‎ NNN 72 לְמנְחָה:‎ 
THN OMY yy 292 Inwya INN WA. INN אִיל‎ 772373 
חַמְשָה עַתָּדִים‎ OPK OW הַשְלָמִים בָּ ק ר‎ may ְחִטָאת: ו ל‎ 
בִּרְעַמִיהּד:‎ YAWN TAI חמשה וה‎ wey owas Away 

TWD II? WYP Paw OPA <7‏ גִמְלִיאָל בַּרְפדַהצוּר: 
OYA‏ שקל בְּשָקל N26 OR | OPW WIpA‏ בְּלוּלָה בַּשָמָן 
לְמנְחָה: Ap‏ אַחַת ANIA AD AQWY‏ קטְרְת: WB‏ אֶחָד TITS‏ 
IMw ya INN WAD INN 7K‏ 7292 שָעִיריעוּים SONUN? INN‏ 
Paw nay?)‏ בָּק ר néan OFAY ANN OPN DW‏ 
כְבְשִים Twa‏ חַמִשָה TAI TY‏ ְמְלִיאֶל בְְּפְדַהצָוּר: 


Tue Eicgutu Day 
HAP גִמְלִיאַל בְּרְפְדַהצור:‎ TI לְבְנִי‎ Ww ‘Paw OF 
yay כָּסֶף‎ INN PI מִשְקְלָהּ‎ AN YY NIX YPN? 
בְּלוּלָה בשמִן לְמִנְחָה:‎ N26 OR | ow שקל בְּשָקל הקדש‎ 
בֶּרְבָּקר‎ JAR TB bP עַשָרָה זֶָהָב מִלְאֶה‎ NNN כף‎ 
nian עַתָרִים‎ Awan OR Ww IPa ול וְבַח הַשְלָמִים‎ 
בֶּרֶפַדַהצוּר:‎ 77 AIP TH חַמשה‎ Mya ְּבְשִים‎ 
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BT [PAN yaa WA wey הַתְשִיצִי‎ pea = שלש‎ 

102 שלשים וּמַאֶה מִשְקְלָהּ מוְרָק אֶחָד‎ NOX קְעַרַתְכֶּסְף‎ 1377 
mwa APIA Nd Ok? | OW הַקַדש‎ Iva Dp שְבְעִים‎ 
WIT2 קטְרֶת: פֶּר אֶחָד‎ ANA AM AY אֶחת‎ yp לְמנְחָה:‎ 
לְחַטָאת:‎ TON OY PYY 31292 WWD INN WA INN אל‎ 


nar?‏ הַשלְמִים AA ON DW IP2‏ עַתְּדִים חַמִשָה 
ְּבָשִים Awa‏ חַמשֶה IV TWTA [PAN JAP A‏ 

HAW MWY UY NN לְבְנִי דֶן‎ wea הָעָשִירִי‎ BPs 
שָבָעִים‎ OD INN PIM F2PwA ANN קְעַרַת"כֶּסֶף אַחַת שלשים‎ 
sania? מִלָאִים סְלֶת בַּלוּלֶה בשמן‎ | ow שָקל בַּשָקל הַקְדֶש‎ 
THY PX IITA אֶחָד‎ IB קְטְרְת:‎ AXA Jar Avy כּף אֶחַת‎ 
N32 לְחַטָאת:‎ INN בֶּרְשְנתו לָשַלֶה: שָצִירדעִזִּים‎ INN wI2 
כָּבְשִים‎ TYAN אִילֶם חָמִשָה עַתְּדִים‎ DW IPa Dawa 
WAY TA אַחִיעוָר‎ aI? Awan Tawra 

oa‏ עַשְתִּי OVID WN 22 WY] OP wy‏ בִּרְעְכרֶ: 
NS HOSP fay?‏ שָלשים AY‏ מִשֶקְלָהּ INS pai‏ 79 
שְבְעִים שָקל בְּשָקל הַקְדְש OPW‏ | מְלְאִים סְלֶת בְּלוּלָה rawa‏ 
yp sm?‏ אֶחַת RITA THX WBMP ANA AM ANY‏ 
אל INW Ta INNA INN‏ לָלָה: OIYP‏ אֶחָד לְחַטָאת: 
Daw] nat?‏ בָּ ק ר Dw‏ אִילֶם חַמִשָה nan ony‏ 
כּבָשִים Twa‏ חמשה TIDY 72 WY AIP T‏ 
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בִּיים wy) oP yyw‏ 7272 נַפְפְּלִי אֶחִירָע בְֶּצִשן: 
WI‏ קְעְרְתְכְּסֶף INS PIV A2PwA AND Ow NOX‏ 102 
שְבָעִים שקל בְּשַקל הַקדש N26 OX | OW‏ בְּלוּלָה בשְמָן 
לְמְחָה: כּף אחת ANIA AD ANY‏ קטךת: פֶּר THY‏ בַּרְבְקָר 
INN WAL INN PN‏ בְּרְשנְתִ לעִלָה: שָצִיריְעוים INN‏ לְחַטָאת: 
baw may?)‏ בָּ קר nian ony Avan OPK Py‏ 
mwa v2?‏ חמשה AIP A‏ אַחִירַע בְּרְעִשֶן: 

7D ww] NN אתו‎ nwa oa Maye N21 | ואת‎ 
am nips עֶשֶר‎ ow מִוֶרְקיכָסָף‎ Ay ony ed קצרת‎ 
Pavan כָּסָף וְשְבְעִים‎ ONT AYP A Ak שָלשִים‎ TY DAY 
הַקָדָש:‎ AWA וְאַרְבּעימַאוּת‎ OPN הַכָּלִים‎ OD כל‎ INN 
2pwa Aan Avy שְתִייעְשָרָה מִלְאֶת קטרת עַשָרָה‎ IT Me? 
Dow 292 WaT] sa OwY Mea הקדש כְּליוְהֶב‎ 
Onn wy Dow mwa אִילֶם שָנִייעְשָר כְּבָשִים‎ O78 WY 
הַשְלָמִים‎ NAT | 17.3 לְחַטָּאת:וְכל‎ Wwy ow oy yyy 
72a עַתָּדִים שָשִים כְּבָשִים‎ OwY אִילֶם‎ OB NYDN) OWY 
המָשַח אתו: וּבְבא משָה‎ INN NaI NI ששים וָאת‎ TW 
מִעַל‎ POX Tate אֶתהַקול‎ yur) ing VAT? אֶלאֶהָל מועָד‎ 
p28 TAP) DAI Ww pas ny7 Ny Wwe DBI 


קריאת התורה לפורים 


READING FOR PURIM 


(Exodus 17.8-16( 


Three persons are called to the Torah. 


TON משָה‎ TaN) OPA ONWroY O17” Pray Rar 
232 (DIN Wa וְצַָא הַלָחֶם בְּעַמָלֶק‎ OWN aN YP 
WR YIP וי ע ש‎ OPA הָאֶלְהִים‎ AVM AVI WRT OY 
UR) וַחוּר עָלוּ‎ PIN Avr preva ona? אֶמַרזלו משָה‎ 
TWD) PNW? TP יָרִים משה‎ WRT) לי‎ YIN 
PANN wary) TANI") OTD Aw עַמָלֶק: וידי‎ ay ידו‎ MP 
THX אֶחָד וּמוָה‎ Aya PPI aN WM) PAIN) P2y 2Y2) 
DN) P2BY NN ויחלש יְהוּשָעַ‎ WAY RA TY TWN ויהי יָדִיו‎ 
ואת זַכָּרוּן‎ AnD עמ לְפִיחָרֶב: | לש ויאמָר יְהוָה אֶלזמשָה‎ 
Peay TDN בְּאונִי יָהוּשָע כִּמָחֶה אֶמְחָה‎ DY) B02 
נִסִי:‎ | TYP שמ‎ NIP Naw WA 727) מִתָחַת הַשָמָים:‎ 
ST Tm בָּעַמְלָק‎ MP? AND A? OY 3 WR} 


% 


דחהוהמ"פ 
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READINGS FOR INTERMEDIATE DAYS OF PESAH 


The readings each day are taken from two Torah scrolls, and 
four persons are called. 


THe First INTERMEDIATE Day 
(Exodus 13.1-16; Numbers 28.19-25( 


The first three persons are called for readings from the first 
scroll, found in the first paragraph below. The fourth is called 
for the reading from the second scroll, found in the second 
paragraph below. 


Ay aT‏ אֶלימשָה NID WP HR?‏ פָּטֶר 

nv לי הָוּא: וַיַאמָר‎ TAA OWE WNW? Ia ONT. 
מִמִצְרִיִם מִבִּית עַבָדִים‎ ONRY? WR הַוָּה‎ OPIN TD} OYTO’ 
DAN OF מָמִץ:‎ PN? NP) אֶתְכֶם מה‎ Hyp xia יָד‎ py 2 
PINON A כִייְבִיאָ‎ PI  * | הָאָבִיב:‎ wha ONY} 
nn? phar? נשְבָּע‎ WN ְהִיְבוּסִי‎ NT) וְהָאָמרִי‎ ANT) v1 
הַוָה:‎ WN] הַוָאת‎ ATA TTS NAY) VAT ZN NAY PIN ל‎ 
DON מַצוּת‎ smi? הַשְבִיצִי חַג‎ oPa יָמִים תּאכָל מצת‎ nyaw 
“333 TRY לָךּ‎ ARR) pian 7? TR PN) שַבְעַת הַיָמִים‎ NX 
לי‎ AYP עָשָה‎ A} NAY. TN? הַהוּא‎ ofa WI? NII) ּבְלָף:‎ 
pry pa fet עלַךף‎ nike 72 ְּצַאתִי מִמִּצְרְים: וְהָיָה‎ 
TP FRY TIN aD PPI AP תורת‎ PA Typ? 
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מִיָמִים יָמִימָה:‎ ATVI? NNT ה‎ PLN’ וְשְמַרֶתּ‎ cor yn 
}? YAW AWD VID אֶליְאֶרֶץ‎ AYP ANIM. שלש וְהָיָה‎ 
| כָליפַּטֶרירְתֶם ליהוה וְכְליפֶּטֶר‎ NIV 272 ANN ולאַבתיף‎ 
TION War WED) ליהוָה:‎ ID 2 PP WR בְּהַמָה‎ WwW 
תִפְדָה:‎ IQA OFX Wa וכל‎ IN|) AHN XPORX) בְשָה‎ 
PIN VON NIN) ONT TAN? IND FI Tew AT 
AVI! AYPAVD wy) עָבָדִים:‎ Maa מִמִצְרִיִם‎ AY UPS 7 
“TY OFS מִבְּכֶר‎ ODS בְּאָרֶץ‎ Nav. Ty MyM Uw? 
D337 BO] כָּליפְטֶר‎ AYP? Nat בְּהַמָה עַליכן‎ WNP: 
TPY Pa וּלְטוּטְפת‎ 7D לְאוּת עִלייָד‎ WT) ATTN 3 7193772) 
(ON TP MOST בְּחְֶק יָד‎ 2 

OY פֶּרִים בְּנִבָק ר‎ AP? רגי וְהַקְרַבְתָּם אַשָה עִלָה‎ 
Onna לָכֶם:‎ PrP oN mW 3a וְשָבְעָה כְבָשִים‎ INN PN) 
PR? DIY WA WB? עָשֶרנִים‎ AoW pawa בְּלוּלָה‎ N20 
הַכְּבָשִים:‎ nyaw? INNA w222 עשָרון תְּעַשָה‎ Wey syn 
WR הַבּקר‎ ney עַלִיכֶם: מִלְבַד‎ BD? INX וּשָעִיר חַטַָאת‎ 
יָמִים‎ nya ov? wyn כָּאֶלָה‎ APN NN yn הַתָּמִיד‎ ny? 
S301) ALY? עליעוקת הַתָּמִיד‎ TP? Oro] אשה‎ on? 
NAY כְּלימְלָאכֶת‎ O22 WP VRID www oP 
YN לא‎ 


‘a 
דחוהמ"פ‎ 
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Tue SECOND INTERMEDIATE DAy 


(Exodus 22.24-23.19; Numbers 28.19-25( 


The first three persons are called for readings from the first 
scroll, found in the first paragraph below. The fourth is called 
for the reading from the second scroll, found in the second 


paragraph below. 


When the second intermediate day falls on Sunday, substitute 
the readings designated for the first intermediate day. 


אִם"כֶּסְף | תִּלְוָה אֶתדְעַמִּי אֶתְהֶעָנִי PANN? Fay‏ לו 
mI‏ לְאִתְשִימּן עָלָיו נשךּ: Nay Vann VarrON‏ רעף “TZ‏ 


ny? indy לְבַדָּה הוא‎ Amos xD לו:‎ pwn wav בא‎ 
לוה‎ IN TAIPD cAYRw) בּמָה ישְכֶב וְהָיָה כִּייִצְצָק אֶלִי‎ 
ודמִעף לא‎ DN SRN לא‎ AVA Nw! Deen לֶא‎ OTN 
ny FINS? WwW AYyMTD oy TAN ya Wa TN 
AD WIL -wIN) PAN PALA OPA עִיאִמי‎ mA יָמִים‎ 
on אתו: לֶא‎ podwn abo תאכלו‎ ND AD IY לי וּבְשֶר בַּשָדָה‎ 
PANN? חָמָס:‎ IY Mt? ywroy ידף‎ NAN שמע שוא‎ 
לְהַטֶת:‎ BATONS by? עלירב‎ MyM’) NYT? PAT INR 
awa AYA MN או‎ ADR Ww בּרִיבו: כִּי פע‎ TTA ודל לא‎ 
ATM) משָאו‎ non רבץ‎ ARI! TaN ARKIN? V7 שיב‎ 


. כְסוּתו קרי 
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PIN wav TWN Xp לש‎ | cy ain sty מעוב לו‎ 
כִּי לָאד‎ ANON וְנָקי וצדיק‎ PIA מִדּבַרשַקר‎ 7a 
FRO פִקְחִים‎ TW? TTD NN לא‎ INV) רָשָע:‎ PIE 
I BEINN ONY? ON) pen לא‎ Wy op 737 
DON) FL INNN YIN ow ww) מִצְרִים:‎ PNA ON OID 
WY (PAN וְאָכְלוּ‎ TAY TAN וְהָשְָבִיעַת‎ ANNIINTNN 
יָמִים‎ nvy sy? WII? AYYATD הַשָדֶה‎ rN תאכל‎ ODN 
TAN) WW MP yya? navn הַשָבִיעִי‎ ofp תעשה מעשיף‎ 
ov) אֶלִיכֶם תִּשָמָרוּ‎ CNTR TWN 7937 וְהַוֶר:‎ NNT Wey) 
1M OI] WW עִליפִיף:‎ yaw לא תַוְכִּירוּ לֶא‎ DIN OTN 
WN מצות‎ DONA Oo? nyaw Sawn הַמַצוּת‎ anny לי בַּשָנָה:‎ 
INTER?) מִמִצְרָיִם‎ ONY? (27D PINT WIN Tin? Ww 
7) בַּשָדָה‎ YIN WK py הַקְצִיר בְּכּוִּי‎ AM): פיי‎ 
מִרְהַשָדֶה: שלש פְּעָמִים‎ POY בְּאֶסֶפֶךָ‎ TW] בְּצָאת‎ ONT 
עַליְחָמַץ‎ MANY? יהוָה:‎ | TINT BAN NID ANY Twa 
אַדְמְתֶ‎ NDT עדיִבְקר: ראשית‎ BIN PPR?) naroy7 


רביעי. = וְהַקרַבְתָּם אֶשָה APY‏ לִיהוָה Ow 72.3772 OD‏ 
ואיל AYIW) INN‏ כְבָשִים oman mY 3a‏ יָהְיי לָכֶם: וְִחָתֶם 
nb‏ בְּוּלָה Tawa‏ שְלשָה עָשֶרנִים WAI?‏ עָשָרנִִם ae?‏ 
Tey ey syn‏ תַּצַשָה לִכָּבָש הָאֶחָד לְשָבְעַת הַכְּבָשִים: 


- 
~~ 


דחוהמ"פ 
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WR וּשָעִיר חִטָאת אֶחָד לְכַפֶּר עָלִיכֶם: מִלְבַד עִלֶת הַבּקר‎ 
יָמִים‎ nyaw oP? WYN APR אֶתאֶלָה:‎ WYN TANI Nv? 
200) AWY? “PANT עליעולת‎ Te? orn AWN On? 
NJay כָּלימְקָאכֶת‎ O22 TW מִקְרְָאקְדֶש‎ wavy orn 
WN לא‎ 


Tue Tuirp INTERMEDIATE Day 


(Exodus 34.1-26; Numbers 28.19-25( 


When the third intermediate day falls on Wednesday or 
Thursday, the first three persons are called for readings from 
the first Torah scroll, found in the first paragraph below. A 
fourth is called for the reading from the second scroll, found 
in the second paragraph below. 


When the third intermediate day falls on Monday, substitute 
the reading designated for the second intermediate day. 


DORI DIAN NAW פֶּסֶליְלֶךָ‎ AYMPN TI? WR 

OIONID עִליְהַלְחֶת‎ Py WR וְכְתַבְתִי עַליְהַלְחת אֶתִיְהַדְּבָרִים‎ 
IE PO TN בַבּקר‎ My) WPA? To} WI) IY WK 
RP ON WON Jay לאיְעַלָה‎ WR עִלירְאש הָהֶר:‎ ow לי‎ 
DOD NIT אֶלמוּל הָהֶר‎ yx pan) pesos tay 23 
PO TORN Dy) בַבּקר‎ awn nde שָנִילְחת אַבָנִים כַּרָאשנִים‎ 
אָבָנִים: וַיּךְ ד‎ Nh? aw Pa אתו ויק ח‎ Al ME WR 
| Ay יְהוָה: ניעבר‎ ova NIP וַיִתִיְצָב עמו שם‎ Wa AYP 
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JW DEN TIS PAN) רחום‎ PN יְהוָה‎ | Ae RIP יפיל‎ 
ונקה לא‎ ANON) YWE) TY NVI ODN? Ton וְאָמַת: נצֶר‎ TON 
עַלישָלָשים‎ OI yay) OMY MAN עון‎ | TPA APP 
RON Tae) NAW) ASIN משה ויקד‎ TA ְעַלירְבָּעִים:‎ 


מְצָאתִי חן UIIPD YAN NI? YIN ya‏ כִּי עם"קשה-ערף 


ve ד‎ -: 


הוּא וְסְלַחְתּ לעוננו וּלְחַטָאתְנוּ ונְחַלְתָּנוּ: TaN)‏ הַנָה 5238 N75‏ 


YX כְּליְעַמּף‎ TQ 173 


Jv vir 


"722 NTITN? WR ה נַפְלָאת‎ 
אֶתמָעָשָה‎ AIPA TAN WY OVD AND) OID הָאָרֶץ‎ 
את‎ PTY PY אָנִי עעה‎ WN כֶּרנוּרָא הוא‎ AYP 
אֶתהָאָמרי וְהִכּנְעני‎ Wa \רש‎ wT OPI AA אְַכִי‎ WN 
aw? בְּרִית‎ NIN 7D 7? וְהיְבוּסִי: הַשָמֶר‎ NT) IT PANT 
2 בְּקְרְבֶּף:‎ VIN? WAM ZY בָּא‎ ANN WRN הָאָרֶץ‎ 
תַּכְתוּן:‎ PIN) Pawn וְאֶתמַצְּבְתֶם‎ PAN onhapyseny 
TB הִּא:‎ NP אל‎ tay קנָא‎ Ai? כִּי‎ Tne ON? TINDWN לא‎ °D 
DPI PR? INI OV TPN ION | וני‎ PIR בְּרִית ליישב‎ Nyon 
ON PHI wy) II? PMI ANZ? IV HPI) 72 NIP 
אֶלְהִיהן וְהונוּ. אֶתבּנִי. אֶחָרִי אֶלְהִיהן: אֶלהי 720 לא‎ 


תַעָשַָהלֶךְ: | לש אֶתחָג הַמַצוּת OY nvay hw‏ תאכל 
מצות PINT VIN Tin? Aw WR‏ כִּי DRY? VAN] VINA‏ 


לימ ירבתה<.%%<והי:רבתי 
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מִמִצְרִים: OND Wea?‏ לי וְכֶלימִקנף WWE IDI‏ שיר וָשָה: 
NYY OR ID NTN?) TIN‏ יָמִים תָעַבד OPT‏ הַשָבִיעִי 
Nawn‏ בַּחָרִיש ובְקְצִיר תִשְבְּת: am)‏ שָבָעַת AwYA‏ ?7 22 
PS?‏ חטים PORT In)‏ תִּקוּפַת הַשָנֶה: ANT? TWA DYE WY‏ 
TP | PINT ENN N72‏ אֶלהִי Brn WIND FOR W?‏ 


Pe‏ וְהרְחַבְתִי אֶתְבְלף ALIN WN TANTN?)‏ בל 
ְרְאוּת ONVIN? Wa DAYS Wow SON MI NNN‏ 
onaroy pany‏ וְלָאיְלִין לבקר NAT‏ הג הַפֶּסַח: MOR]‏ 
SVAN‏ 

DY 72272 Oe לִיהוָה‎ ALY לביע וְהַקְרַבְתֶּם אֶשָה‎ 
ony) לָכֶם:‎ YP oan AW ya DYID AYIW) INN 7X) 
aN? DIY wh WB? OY AoW awa בְּלוּלָה‎ N20 
הַכְּבָשִים:‎ YAW? INN] W222 Abyn Tey Mwy syyA 
WS עַלִיֶם: מִלָבַד עלת הבקר‎ IPI? חַטָאת אֶחָד‎ yw 
שָבְעַת יָמִים‎ OP? WYN APR אֶתאְלָה:‎ wyn and n2V? 
סכ‎ ALY? “PANT עליעולת‎ AP? norm y אֶשֶה‎ on? 
NJAY כְּלימְלָאכֶת‎ O22 PP VIR IRA הַָשָבִיצִי‎ OPN 
WYN לא‎ 
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Tue Fourtu INTERMEDIATE Day 


(Numbers 9.1-14; Numbers 28.19-25( 


The first three persons are called for readings from the first 
scroll, found in the first paragraph below. A fourth is called 
for the reading from the second scroll, found in the second 
paragraph below. 


AN Tat‏ אֶלימשָה Twa pom TRA‏ השנִית לְצַאתֶם 

מַאֶרֶץ WIN oY‏ הֶראשון ONTWMID WI TAN?‏ אֶת- 
הַפָּסַח בְּמועָדִ: of wy Aya Na‏ בַּדָש DAI] pa mia‏ 
תעשו אתו TAI‏ כְּכְליחֶקתִיו וּכְכֶלימִשָפְטיו Wyn‏ אתו: TAT)‏ 
משָה IAN‏ יָשְרְאֶל Nyy?‏ הַפָסַח: WRIA NOBTNN wy‏ 
בְאַרְבְּצָה aT. WAIT pa WIN? oP wy‏ סינ 253 TWN‏ 
AY My‏ אֶתמשָה 1B‏ עָשו בנ ישֶרְאֶל: = לי WR OWN)‏ 
הי OXY‏ ל נְפָ ש OPI NOBTNYY? 1727N7) DIX‏ הַהוּא 
ויקרבוּ לפנ משה ולפנ אֶהַרְן NIT OP‏ וַיאמָרוּ הָאָנָשִים 
7A? YI Te? OFX W|I? ONY UN PIN ABI‏ 
הקריב AYP TIN‏ בְּמְעַדוּ בְּתוךּ DN WN) PNW? a‏ 
משה YAWN) Tay‏ מה"יצוה Tip‏ לָכֶם: = שש WP IAT)‏ 
WR TAN? NW IN TT TAN? TYAN‏ איש כִּיְהִיָה 
טְמָא | wel?‏ או TTA‏ רְחקָהּ O32‏ או לְדרְתִיכֶם Mp ny)‏ 


Tiel‏ על הז 


ד" 
דחוהמ"פ 
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אתו‎ wy DAI] Pa oP Wey הַשנִי בְּאַרְבְּצָה‎ wIha לִיהוֶה:‎ 
OXY) TPA TY War צַלימצַות וּמְררִים יאכְלָהוּ: לְאיְשָאִירוּ‎ 
וְהָאִיש אַשָר"הוּא‎ INR wy? NDT כָּכֶליחָ ק ת‎ jamaw לָא‎ 
VEIT ANID NET Mivy? Im) IN? WIM טהר‎ 
xo ikon לא הקריב בְּמְעְדו‎ AI TAI | כִּי‎ Pave x 
כָּ תק ת‎ MP2 פֶסַח‎ APY) גר‎ DOAN WD הָאִיש הַהוא:‎ 
NN לָכֶם וְלגּך‎ WP ANY ה‎ PN Ay? 72 הפס וּכְמַשָפְטו‎ 
הָאָרֶץ:‎ 
Daw ר‎ pa oe לִיהוָה‎ Hey דביע וְהַקְרַבְתֶם אֶשָה‎ 
Onna :02? PP oN AW ya OWI וְשִבְעָה‎ INN ְאִיל‎ 
PR? oIWwY cw 782 oY nY>Y awa סְלֶת בְּלוּלָה‎ 
לָשְבְעַת הַכְּבְשִים:‎ INNA לִכָּבָש‎ AvyA Tey Wey syyn 
WR TPIT Ney עִלִיכֶם: מִלְבַד‎ TBD? INN ּשָעִיר חַטָאת‎ 
יָמִים‎ nya OP? WYN APRD אֶתאֶלָה:‎ yA הַתָּמִיד‎ nV? 
2b!) Ney? PANT NZWwoy AYP? אֶשֶה רִימִינִיָח‎ on? 
AJAY כְּלימְלָאכֶת‎ O22 TP WIR pa הַשָבִיצִי‎ ovr 


YN לא‎ 
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READINGS FOR THE INTERMEDIATE DAYS 
OF SUKKOT 


(Numbers 29.17-34( 


Four persons are called to the Torah. The readings for all the 
intermediate days are from a single scroll. 


‘Tue First INTERMEDIATE Day 

OR WY ow 772.2772 OB wT oP‏ שָנִים 
ְּבְשִים ON oN Wy AYIIN WW3a‏ וְנִסְכִּיהֶם oe?‏ 
ODOT OVID?) DPR?‏ כַּמִּשָפּט: INN OI yy)‏ חַטָאת 
7277 עקת הַתָּמִיד ANNI‏ וְנִסְכִיהֶם: 

OY OX עִשְתִיצְשַר‎ OB yew pi לי‎ 
oe? תָּמִימֶם: ומִנְחְתֶם וְנִסְכִּיהֶם‎ Wwy AYIIN MwIa ְּבְשִים‎ 
7272 TNX XUN וְלַכְּבָשִים בְּמִסְפְרֶם כַּמִּשפָּט: וּשָצִיר‎ DPN? 
A203) ANI הַתָּמִיד‎ ny 

שלש oR‏ הֶרְבִיעִי פְרִים עַשָרָה DIY OPN‏ כְּבָשִים 
בְָּנֶ אֶרְבְּעָה conn Wy‏ מִנְחְתֶם וְנִסְכִּיהֶם Ox? O87‏ 
וְלַכְּבָשִים בְּמִסְפָרֶם כַּמִּשפּט: וּשָעִירדעְוִּם INN‏ חַטָאת מַלָבַד 
ְלָת PANT‏ מִנְחָתָה וְִסְבָּ: 

רגי = Oe Ww ora‏ בְּנְבָּק ר ow‏ עָשַר אִילֶם 
oy‏ כְּבְשִים בְּנִשנָה Wy AYIIN‏ תְּמִימֶם: וּמַנְחְתֶם וְנסְכִיהֶם 
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א' 
דחוהמ"ס 


a 
דחוהמ'ס‎ 
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פן כ / : : 
OB?‏ לָאִילֶם וְלַכּבָשִים בְּמִסְפרֶם כַּמשָפָּט: ושָצִירדעוּיּם THN‏ 
OXY‏ מִלְבַד ANNI Pan Ny‏ וְִסְכִּיהֶם: 

Dyas Oly אִילֶם‎ TwyonyY הַשְלִישִי פֶּרִים‎ OPI 
O28? OB? וְנִסְכִּיהֶם‎ ON תִּמִימֶם:‎ Wy AYIIN WW 
עלת‎ F272 IHN וּשָעִיר חַטָאת‎ :vEwAD וְלַכְּבָשִים בְּמִסְפֶרֶם‎ 
וּמִנחְתָה וְנִסְכָה:‎ WAH 


THE SECOND INTERMEDIATE Day 

oFI‏ הַשָלִישִי פֶּרִים עַשְתֶיעְשָר OPK‏ שָנָיָם כְּבָשִים 
son WY AYIIN WI‏ וְִּחְתֶ וְנִסְכִּיהֶם OM?‏ לָאִילֶם 
OY327)‏ בְּמִסְפֶרֶם :vEwAD‏ וּשָעִיר חַטָאת אֶחָד n2y a‏ 
ADDN ANNI VAN‏ 

לי = oN‏ הֶרְבִיצִי OB‏ עַשָרָה OY OPN‏ כְּבָשִים 
ּשָנֶה Wey AYIIN‏ תִּמִימֶם: ON‏ וְנִסְִּיהֶם oO?‏ לְאִילם 
וְלַכְבְשִים בְּמִסְפֶרֶם כַּמִּשְפָט: INN OIYP‏ חִטָאת 7272 
לת ADEN ANN PANT‏ 

שלש wan or‏ פְרִים Ayn‏ אִילֶם O20‏ כְבָשִים 
px? OB? DDO ONIN oA Wy AYA MY‏ 
ְַכְּבָשִים בְּמִסְפּרֶם כַּמַשָפָּט: וּשָעִיר חַטָאת nby Jab Ink‏ 
ANH PAN‏ וְנִסְבָהּ: 
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רביעי. = OPI‏ הַשָלִישִי פָּרִים nly OPN TwyonwY‏ 
כְּבְשִים בְּנִשָנָה soma WY AYIIN‏ ומִנְחְתֶם וְנִסְכִּיהֶם O82‏ 
לָאִילֶם O_o. OYID2)‏ כַּמִשְפָּט: וּשָעִיר חַטָאת אֶחָד 7272 
NV‏ הַתָּמִיד ANI‏ וְנסְבָּהּ: 

“IA שֶנָיִם כְּבָשִים‎ OPN APY oe הֶרְבִיצִי‎ opp 
לְאִילֶם‎ O97 תְּמִימֶם: מִנְחָתֶם וְנסְכִּיהֶם‎ Tey AYIIN TW 
F272 חַטָאת‎ INN כַּמִשְפָּט: וּשְצִירעְוּיִם‎ O75092 0/237) 
וְנִסְכָּה:‎ ANN עלְת הַתָּמִיד‎ 


‘Tue Tuirp INTERMEDIATE Day 

“a2 OVID OI OPN AY OB way on 
לְאִילֶם‎ OS? OPION ON תְּמִימֶם:‎ Wy AYIIN mw 
32? כַּמּשָפָּט: ושָצִירעוּים אֶחָד חַטָאת‎ DIORA OID?) 
וְִסְכָּּ:‎ ANH WANT לת‎ 

לי oP‏ הַחַמִישִי OB‏ תִּשָעָה OY OPX‏ כְּבָשִים 
בְִּייעָנֶה OD? od) ON oN Wy AYIIN‏ לְאִילם 
וְלַכְּבָשִים בְּמִסְפְרֶם כַּמִשפָּט: Py‏ חַטָאת n2y 3272 INN‏ 
AON ANN PAH‏ 

Di we‏ הַששִי OY OPK TAY OB‏ כְּבָשִים 
WwyY AYIIN MwA‏ תִּמִימֶם: O28? O18? D:PION ON‏ 


נ' 
דחוהמ'ס 


1 


דרחוהמ"םס 
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n2y מִלָּבַד‎ INN כַּמִּשָפָּט: ושָצִיר חַטָאת‎ OBO OYI22) 
PION ANTI TANT 
ש נָיָם כְּבֶשִים‎ OPK עָשָרָה‎ OB -wA oP = רעי‎ 
ox? OB? וְנִסְִּיהֶם‎ ON עשר תִּמִימֶם:‎ AYAIN My-I 
72?) חַטָאת‎ INN HWY :vEWAD ְלַכְבָשִים בְּמִסְפְרֶם‎ 
ADI ANIM עלָת הַתָּמִיד‎ 
maa שַגָיָם כְּבָשִים‎ OPK AYwN OB הַחָמִישִי‎ oI 
לָאִילֶם‎ OE? OPIN ONT תִּמִימֶם:‎ Wy AYIIN Aw 
n2y 3270 וְלַכְּבָשִים בְּמִסְפְרֶם כַּמְּפֶט: ושָצִיר חִטָאת אֶחָד‎ 


ANNI TNT‏ וְנִסְבָּהּ: 


Tue Fourtu INTERMEDIATE Day 

ma כְּבָשִים‎ OY OPK AWWA פֶּרִים‎ want oF2 

oN con WY YIN MW‏ וְנסְכִּיהֶם OB?‏ לָאִילֶם 

n2y 727m אֶחָד‎ MXN Py! בְּמִסְפְרֶם כַּמִּשְפֶט:‎ OY227) 
ADDN ANN VAN 

722 PID שַגָיָם‎ OPK MAY OB הַשָשִי‎ DP לי‎ 

נה YIN‏ עָשֶר תְּמִימֶם: O82 oD! OM‏ לְאִילַם 

ְלַכְּבָשִים בְּמִסְפָרֶם Py’ :vEwAD‏ חִטָאת אֶחָד 3272 n2y‏ 


PION ANH WH] 


304 קריאת התורה לחול המועד סוכות 

שלשי. = DI‏ הַשְבִיעִי פָרִים AYAY‏ אִילֶם OY‏ כְּבָשִים 
Wy AYIIN NWI‏ תִּמִימֶם: Onn‏ וְנִסְכָּהֶם DPN? OD?‏ 
ְלַכְּבָשִים בְּמִסְפְרֶם כְּמִשְפֶּטֶם: וּשָעִיר חַטָאת n2Y 7272 TNX‏ 
‘ADDN ANH PAN‏ 

לביע = wan ops‏ פְרִים DIY OPK AYN‏ כְּבָשִים 
WY AYIIN TW‏ תִּמִימֶם: ONAN‏ וְנסְכִּיהֶם DN? OI?‏ 
Op OYI22)‏ כַּמשָפֶּט: וּשָעִיר חטָאת TNX‏ 3272 עלת 
ADDI ANNI PANT‏ 

mY7Ia OYAD OY OPN TAY הַשָשִי פֶּרִים‎ OPN 
OPK? OB? O30.) ONNW תְּמִימֶם:‎ WY AYN 
n2y 7272 INN וְלַכְבָשִים בְּמִסְפֶרֶם כַּמִשָפֶט: וּשָעִיר חַטָאת‎ 
ונְסְכִיהָ:‎ ANN PAN 


THE Firtyu INTERMEDIATE Day 


Hoshana Rabba 


"2 OVID OY OPN פֶּרִים תִּשָצָה‎ wang pep | השש‎ 

DPN? OB? oD ON תִּמִימֶם:‎ WY אַרְבְּצָה‎ mW 

ְלַכְּבָשִים O92‏ כַּמשפָּט: וּשְעִיר חטַאת אֶחָד n2v 722A‏ 
ANH PAN‏ וְִסְבָּ: 
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1a YTD OLY OPN MAY OD הַששִי‎ OP לי‎ 
ox? OM? תְּמִימֶם: ומנְחְתֶם וְנסְכִּיהֶם‎ Wy שה אַרְבְּעָה‎ 
n2y מִלְבַד‎ INN ְלַכְּבָשִים בְּמִסְפְּרֶם כַּמשָפֶּט: וּשָעִיר חַטָאת‎ 
ונְסְכִיהָ:‎ ANI TAHT 
כְּבָשִים‎ OY OPN YAY הַשְבִיעִי פָּרִים‎ OPI = שלישי.‎ 
Ox? OS? תִמִימֶם: וּמִנְחְתֶם וְנסְכּהֶם‎ wy אַרְבְּעָה‎ mwa 
n2y 3229 INN חטָאת‎ Py’) בְּמִסְפֶרֶם כְּמִשָפְּטֶם:‎ OY227) 
AOI ANNI VAT 
שָנָיִם כְּבָשִים‎ OPN MAY OB wT OP = רבע‎ 
oN? OB? וְנִסְכִּיהֶם‎ ON תִמִימֶם:‎ WY AYIIN ְּשָנֶה‎ 
n2y 72? ְלַכְּבָשִים בְּמִסְפרֶם כַּמִּשְפָּט: וּשָעִיר חַטָאת אֶחָד‎ 
וּנְסְכִיהָ:‎ AN VAN 
"ya ש נָיָם כְּבְטִים‎ OPR AYAY הַשָבִיעִי פָרִים‎ ON 
OPN? OS? וְנִסכְּהֶם‎ ON con WY AYAIN Tw 
n2y 7279 TNX חַטָאת‎ Py! :oyEYAD וְלכְּבָשִים בְּמִסְפְרֶם‎ 
20) ANNI VA 


סדר הקריאה לתשעה באב 


READING FOR TISHA B’AV MORNING 


(Deuteronomy 4.25-40( 


Three persons are called to the Torah. The third is also Maftir, 
and following the Torah reading, he chants the Haftarah. 


PZIND‏ בָּנִים I‏ בָנִים PIN| OMw‏ וְהשְחַתֶּם וַשִיתֶם 

SOIT? PON AP YA הָרַע‎ oyy) תִּמְעַת 5ל‎ op 
אֶתיהַשָמִים וְאֶתהְאָרֶץ כִּיאָבָד תּאבַדון‎ of 052 chy 
ANU? TW TIN עָבָרִים‎ OAR WN PINT מַהַר מַעַל‎ 
אֶתְכֶם‎ TIP PDT NAW Taw יָמִים עָלֶיהָ כִּי‎ TP INN? 
‘Tay אֶתְכֶם‎ AY AP We Oa TBO מתִי‎ ON NWT בְַּמִים‎ 
לָאיראון‎ TWN TAR) PY ON ְִבַדְתֶּישֶם אֶלהִים מעשה יָדִי‎ 
TI משם‎ OAT =P ולא‎ PENS וְָא‎ NAW? וְלָא‎ 
תִדְרְשָוּ בְּכֶלילְבֶבְף וּבְכֶלנָפשָףּ  לה‎ °D אֶלהָיף וּמְצָאת‎ 
nav) הַיָמִים‎ FINRA הָאֶלָה‎ DIT כל‎ PRN צר לָף‎ 
לא‎ PAN TP רחום‎ ON וְשְמִעָ בְּקְלּ: כִי‎ pyr AAT 
yay WR אָבְתִיף‎ MIAN Hw וְלָא‎ PNY? XP) FP 
beaye? pie? powy לָהֶם: כִּי שָאַלַעָא לְיָמִים רָאשנִים‎ 
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AYP IY) DWT APA PITY OW | OTN xa WR 
by כְּמְהוּ: הָשָמָע‎ yaway הוָדול הַוָּה או‎ TAI. TT OWA 
| אל‎ OM) TAN AYAWAWRD URI TAI OTN קול‎ 
nhka noma לְוּ גי מ קר ב ג'ל‎ nop? אֶלהים לָבוּא‎ now 
גָּלִים‎ NWI AM VID NIN PI AND ons 
אַתָה‎ spPy? אֶלְהִיכֶם בְּמְצְרָיִם‎ AP 092 אָשֶרְעְשָה‎ 753 
mee 4729 HY PS ONT NT כִּי יְהוָה‎ NYT? AN 
WANN הֶרְאף‎ PINT Y) TIO? אֶתדקלו‎ Ww מִדְהַשָמִיִם‎ 
אֶתאַבְתִיךְ‎ IDX °D NNN) מתוך הָאש:‎ yw PIT 7175733 
Oye בְכְתִי הַגָּלַל‎ wa ANSP) PIX ia WI 
Tenn? WII? TBE Waa Oy. os גייף‎ vein? 
כִּי‎ Fag’ Haw) oF YT הוָה:‎ OPS 72M) אֶתאַרְצֶם‎ 
TY PR NNN PANTY) oy הוּא הָאֶלְהִים בַּשָמים‎ ASD 
אָשָר‎ OPT WR DIN WR POAT) יו‎ PMN וְשָמַרְתּ‎ 
TWN וּלְמען תַאַרִיך יָמִים עַליְהְאָדְמָה‎ pPINX וּלְבְְיף‎ 72 aw» 
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הפטרה לתשעה באב 
*HAFTARAH FOR TISHA B’AV MORNING‏ 
(Jeremiah 8.13-9.23)‏ 
DON “ON‏ נְאְסדיְהוָה ONN PR) JDID OY PX‏ בַּתְאנָה 
aay? OF? IANY 733 APY‏ עַליְמָה ONT OW? 13 AN‏ 


ny? טוב‎ PR) OY? MP TYP? וישֶקנוּ מיראשכִי חֶטָאנוּ‎ 
maya מקול‎ pow nam נשמע‎ pa בְעְתָה:‎ maT) TBI 
עִיר‎ ARID רָעַשָה כָּלְהָארֶץ ובאו ואכְלוּ אֶרֶץ‎ ppax 
DI? PR WR oO yas נְחָשִים‎ O53 מִשָלָחַ‎ hs בָ:‎ wy 
דוי:‎ Pa? עָלִי‎ TR עלי‎ PP 23D PON לחש וְנְשָכוּ אֶתְכֶם‎ 
OX בְּצִיין‎ PN APT מִרְחַקים‎ pkey TN! הנהדקול שַוְעַת‎ 
TAY בַּפֶסְלִיהֶם 2372 נַכֶר:‎ NOVI מַדוּעַ‎ AA PR AQ?” 
לוא נּשָעְנוּ: עַלשָבֶר בַּתעָמִי‎ 12MIN) קציר 722 ,קיץ‎ 
אִין בְִּלְצָד אַ"רְפָא‎ WET DINZIND Taw הָשְבּרְתִּי קדרְתי‎ 
O° ראשי‎ JPM MYND NIN ANY NP כִּי דוע‎ OY PR 
ayn אֶת חַלָלִי‎ 7272) OP ADIN) דּמְצָה‎ Wy Wy} 
אֶרְחִים וְאָעוְבָה. אֶתעַמִי וְאַלְבָה.‎ fia מייִתְּנְנִי בַמִדְבָּר‎ 
אֶתלְשנֶם‎ TW) בְְדִים:‎ NY O° DIN BPD כִּי‎ OAND 


* For blessing before the Haftarah, see page 314. 
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WY? | TYTN AY כִּי‎ PINT 7A TN? NP) שקר‎ ONY? 
וְעַליְכָּל"אַח אֶל"‎ Tw NY איש‎ TON) WINN? וְאתִי‎ 
WR) I רְכִיל‎ YD) Apy? כִּי כָל-אֶח עָקוּב‎ MAN 
MYA WWIII ow? WT? MAD NX? nax) wn בְּרעהו‎ 
AUTON) דְעַתאותִי‎ UND TAI! ATV TNA NAW N73 
AWYR PRD וּבְחַנְתִים‎ ODN הננ‎ MNIY אָמַר יְהוָה‎ 7d 127 
DX שָלום‎ PSI מִרְמָה דִבָּר‎ ow? מפֶני בַּדעַמִי: חץ שָוחֶט‎ 
אֶרְבִּי: הָעַליְאֶלָה לָאיאֶפְקדבּם‎ Ow ap Wap רהו‎ 
Dey SME) OPINN XP MWY ya ON ְאְםיְהוָה‎ 
TAY כִּי נצתוּ מִבְּלִראִיש‎ APP aT אֶשָא בְּכִי וְנָהִי וְעַלנְאוּת‎ 
227 TR וְעִדדבְּהַמָה‎ DAWA מַעוף‎ Mpa קול‎ wy NX? 
Taw TAN וְאֶתְעָרִי יְהוּדָה‎ ON py OPI? אֶתְיְרוּשָלֶם‎ CANN 
THAME TAT WR) NRT 737) BIN] יישב: מֶהָאִיש‎ >230 
Tay מִבְּלִי‎ TAWA ANY] הָאָרֶץ‎ ATIN AY AT) אליו‎ 
IAB OPI? NN WN NNN עַליְעוְבֶם‎ AYA? WR?) 
ON) O22 MW INN בָה: ויל כו‎ WTR) בְקלִי‎ 
TON MINTY יְהוָה‎ WAND 792 אָבוּתֶם:‎ oq? Ww הַבְּצָלִים‎ 
ORT] וְהַשְקיתִים‎ HY? WD OYTNY BPN WT PNW 
חַרִיהֶם‎ PANY) ONIAN) הַמָּה‎ WP לא‎ AWN ofa וְהַפִיצותִים‎ 


/- שַחוּט קרי 


310 סדר הקריאה לתשעה באב 

122923077 MINDY TP כָּלתִי אוְתֶם: כָּה אָמַר‎ Ty אֶתהַחֶרֶב‎ 
וְאֶליְהֶחָכָמת שלחו וְתְבואנָה:‎ APNIAM ל מ קְוּנָנָות‎ WIP 
דּמְצָה וְעִפְעַפּינו‎ WEY נה י וְתִרְדְנָה‎ wey MeN) AIM 
מָאל כִּר‎ UWA WTW PR מציון‎ yaw Mm וְּלרמִיִם: כִּי קול‎ 
“aT Dw] כִּי הַשָלִיכוּ מִשְכְּתִנוּ: כָּרשָמַעְנָה‎ PIR wary 
TWN) בְנְתִיכֶם נָהִי‎ WI) PEW OMe וֶת קח‎ Ap 
M272 בְּאַרְמְנותִינוּ‎ RQ wD Nyy WYd APP AMY? 
N23) נְאְיְהוָה ונָפְלָה‎ 72 737 NANI OANA pina Pty 
FON PN) הקוצר‎ IND VAYD עַליפָּנִי הַשָדָה‎ OTD ONT 
בְּחְכָמְתוּ וְאַליְיִתְהַלַל הַגְבור‎ DIN אַלייִתְהַלָל‎ AP pK | 7d 
אְֶבָּאת יִתְהָלָל‎ °D אַלייִתְהַלֶל עְשִיר בְּעְשְרִ:‎ in 
מִשָפט‎ TON NYY AND uN אותי כִּי‎ YP) Fava הַמִתְהַלָל‎ 
נאִֶייְהוָה:*‎ NYDN TPNIMD PIN] וּצְדֶקה‎ 
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סדר הקריאה לתענית צבור 


READING FOR TISHA צגע‎ MINHAH AND 
FAST: DAYS 


(Exodus 32.11-14; 34.1-10( 


Three persons are called to the Torah. ‘The third is also Mafur, 
and following the Torah reading, he chants the Haftarah. 


NIM AYR TB? WN PIR TIT BEN AWA 77M 

API PI P17 NDI OIA PIN הוצאתָ‎ WR בְּעַמף‎ FPN 
בְּרְעָה הְצִיאֶם 2992 אתֶם בַּהָרִים‎ TAR? מִצְרִיִם‎ FN? 7347 
AY ITY OMA AES TIN הָאַדְמָה שוב‎ yw oy לְכַלְתֶם‎ 
nyaya We pray לְיִצְחֶק ולִיְרְאֶל‎ OFAN? ְעִמִף: וְכר‎ 
כְכִיְבִי השמִים‎ OPYITMN NAW אַלהֶם‎ TIM 72 7? 
D292 WM) DYN? FAX NAN WR NRT PRT 72) 
לי‎ aye my? aT We עַלהֶרְצָה‎ AM וִינָחֶם‎ 
DORI OVX NNW יְהוָה אֶל"משָה פֶסֶלילְךָ‎ WR 
DONT עַליהַלְחֶת‎ Py WE אֶתרהַדְּבְרִים‎ nApa oy וְכְתַבְתִי‎ 
AIM סיני‎ WP בבקר‎ YY) IP}? NI WN שבְַּתָ‎ WK 
NP ON WO Way לי שם צַל-רְאש 95 וְאִיש לאזיעַלְה‎ 
הַהָוא:‎ TD אֶלימוּל‎ AYPON Apan) pee, 777723 
Spaa משָה‎ o2y) שָנֶלְחת אָבָנִים כֶּרַאשנִים‎ Yon "מפטיר.‎ 
nog ow spa אתו ויק ח‎ ANP כְּאַשֶר צוָה‎ bo TR ויעל‎ 


* שלישי בתענית צבור, שחרית. 
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312 קריאת התורה לתענית צבור 


אָבָנִים: Yay AYN WY AP TIP‏ שם OWA NIP‏ יְהוָה: 
AYA? Taye‏ | עִלפָנָי RRM‏ יְהוָה | TYP‏ אל רחום TIN PAD)‏ 
TOIT) ODN‏ וְאָמַת: YUE) PY NVI ODN? FON i‏ וְחַטָאָה 
WY | 72H APP RX? ApN‏ אָבות עַלדבָּנִים וְעַל"בּנִ OPQ‏ עַלי 
שְלָשִים וְעַלרְבָּעִים: TAM‏ משה ויקד ארצה aN?) SAW‏ 
ND RON‏ חַן בְּצִנִיף YN‏ יְלְדְָא YIN‏ בְּקְרְבָּו כִּי DY‏ 
PY TWP‏ הוא WNP) UNIT UNNI WAY? ANZ)‏ הגה 
PINT 2a‏ וּבְכְליהּים AANTWS ov? ANT‏ בְקרְבּו 

Tay אַנִי עשה‎ WN הוא‎ RMD AY NYAS 


הפטרה לתענית צבור 


**HAFTARAH FOR FAST DAYS (MINHAH) 


(Isaiah 55.6-56.8( 


TIT wT‏ בְּהַמצְאי ineya ANP‏ קרוּב: rive‏ רְשָע 
1977 וְאִיש WIA] ATL AON Ie) PRAWN TS‏ 
AAW‏ 1702 כִּי לָא מִחָשְבותִי XY) DD navn‏ דִרְכִיכֶם 
I 7D PIN OW 133 °D TPP OND DTT‏ דְרְכִי D277‏ 
Navn‏ ממִחְשְבְתִיכֶם: כִּי Tp WR‏ הַגָּשֶם וְהַשָלִי מִדְהַשָמִים 


* נ' רבתי 
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וְשָמָה לֶא WwW?‏ כִּי AON‏ אֶתיהָאָרֶץ AP)‏ וְהַצְמִיחָה 
)703 ורע O21 YH?‏ לָאכֶל: "BM NB WN OTT AP yD‏ 
AYY"ON °D 07277 ON WTR?‏ אֶתאָשָר M237) NSE‏ 
WK‏ שְלְחְתִּיו: כִּבְשְמְחָה תְצאו NTN ow‏ הָהָרִים 
ְהגְבְעוּת יפְצְחוּ OD?‏ רוָה וְבְליְעַצִי AW‏ יִמְחַאבֶף: DNA‏ 
APY? PEM‏ ברש NNN,‏ הַסִרְפַּד יָצַלָה WA OIA‏ לִיהוָה 
MX? Ov?‏ עוּלֶם XP‏ יִכְּרֶת: 72 A WN‏ שמָרוּ WY) VEYA‏ 
API‏ כִּיקְרוְבָה RIV? Snyw‏ וצדקתי nia?‏ אַשָרִי Diy‏ 
ְצֶשֶהזואת Aa PAP INT‏ שמַר Av) one haw‏ יָדו 
nivyn‏ בְּלְרְע: ואלזיאמר בַּדְהִַּכָר TAN? AVON ANI‏ 
OMT ARON) Yay Oya TI VID 7730‏ הן PY BN‏ 
יבְש: כִּיכָה | אָמַר ninaw-nx Ww? WR oo 702 Ain‏ 
WRI IN‏ מִפְצתִּי וּמְחָוִיקִים בְּבְרִיתִי: AM)‏ לָהָם 
ְּבִיתִי וַּחְוּמְתִי יד oY)‏ טוב YTS Dey oY Nia oa‏ 
I 7D XP WK‏ הוּבֶר הגּלויִם עַלייהוָה NIN?) WNW?‏ 
אֶתשֶם neq? Ayr‏ לו לְעַבָדִים בּלישמַָר Yoong naw‏ 
וּמְחַוִיקִים בִּבְרִיתִי: וְהַבִיאותִים WIP WX‏ וְשמִחְתִּים 
ְּבִית NH‏ עולְתִיהֶם וְבְחִיהֶם HEI?‏ עַלימזְבְּתִי כִּי בִיתִי 
RIP? ARENA‏ לְָכֶּליהָעַמִּים: ON)‏ אַדנִי Vara AvP‏ דחי 
ְִרְאֶל עד “SPEaPI2 P2Y PAN‏ 


nnn *‏ קרי 
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314 ברכות ההפטרה 


ברכה קודם ההפטרה 


IZ WR OPT 72 WIP > ARN Wa‏ בְּנְבִיאִים 
טוּבִים 7X‏ בְדְבְרִיהֶם NENA OVNI‏ בְּרוּך אַתָה יי הַבּוחַר 
ay AWD Aina‏ וּבִישְרְאֶל NANT ONAN Tay‏ וְצַדֶק. 


viv ד‎ 


ברכות אחר ההפטרה 


WD‏ אַתָּה, יי אֶלְהָינוּ, מִלֶךָ OAT‏ צור כָּלהָעוּלְמִים, 


723727 TI) TINT POX ONT צַדִּיק בְּכֶליהַדוּרוּת,‎ 
PTS) DX PIT IDV DPM 


THN IID PITT PWIND WTP אִתָה הוא יי‎ TX 


מַדְּבְרִיף חור לאיישוב OP)‏ כִּי אַל 722 TROT) POND‏ אֶתָּה. 


PIT 293 PIRI ONT TAN בְּרוּך‎ 
ywin wei חַיינוּ, וְלַעַלוּבַת‎ ma צִליצִיּן כִּי הָיא‎ on 
IDA ציון‎ Maw? AX BID PI. WN. 


.* | 1 


דוד TIN. AWA‏ יבא וינל לְבָּנוּ. עִליכָּסְאוּ לאדישָב וָר 
inv‏ עוד אַחָרִים TIAN‏ כִּי WWI? owl‏ גִשבַּעְתָּ לו 
AIR Pw‏ 1 לְעוּלֶם וְעָד. בַּרוּף FAX‏ יי מגן דּוִד. 


314 HAFTARAH BLESSINGS 


BLESSING BEFORE HAFTARAH 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe. You 
have provided us with prophets, messengers of truth, whose 
teachings You uphold. Praised are You, O Lord, for having 


given us the Torah, for Moses Your servant, and for prophets 
of truth and righteousness. 


BLESSINGS AFTER HAFTARAH 


Praised are You, O Lord our God, King of the universe. You 
are the Rock of all ages, righteous in all generations. You are 
the faithful God whose word is deed, whose utterance 1s 
performance, whose every word is truth and righteousness. 


Faithful are You, O Lord our God, in all Your promises, not 
one of which will remain unfulfilled, for You are a merciful 


and faithful God and King. Praised are You, O Lord God, 
faithful in all Your promises. 


Have compassion on Zion, the fountain of our existence. Grant 
her, so grieved in spirit, early deliverance, even in our time. 


Praised are You, O Lord, who brings joy to Zion in the return 
of her children. 


Make us rejoice, O Lord our God, in the coming of the prophet 
Elijah, Your servant, and the rule of the house of David, Your 
anointed. May Elijah soon come to gladden our hearts. May no 
outsider usurp the throne of David and may no strangers inherit 
his glory. For by Your holy name have You promised that his 


light shall never be ל‎ Praised are You, O Lord, 
Shield of David. 


קדיש יתום 


Faw wpm 27M‏ רְבָּא 
NVA‏ דִיבְרָא SAMY ID‏ 


וַיָמִלִיך מַלְכוּתָהּ בְּחִייכון PDaAPD‏ 
NIN‏ דִכְּליבִּית יַשְרְאֶל, בּעַנָלָא pad‏ קריב, 
“POX VAN)‏ 


WW NP‏ רַבָּא O29? VI‏ 192.71 עָלְמַיָא. 


TEIN) וְְִפְּאַר וִיתְרומַם, וְיִתְנִשָא‎ MAA?) Ia 
דִּיקְדשָא, בְּרִיף הוא,‎ Tay PAP) PVN 


לְצְלָא PY?‏ מִדְכָּלִבַּרְכְתָא וְשִירְתָא, 
ִּשְבּחְתָא NNN‏ דּראַמִירְן PVT‏ 
JOS TON)‏ 

NI] NW NIP‏ מִרְשְמִיָא, וְחַיִים, 

PR Ww >2 by) wy 

TAN וְאַמְרו‎ 

AY‏ שָלום xin, pai‏ יַעַשָה שָלום 
wey‏ וְצָליכָּליישְרְאֶל, 

וְאמָרוּ אָמָן. 
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MOURNER’S KADDISH 


Magnified and sanctified be the glory of God 


In the world created according to His will. 


May His sovereignty soon be acknowledged, 
During our lives and the life of all Israel. 


Let us say: Amen. 


May the glory of God be eternally praised, 
Hallowed and extolled, lauded and exalted, 


Honored and revered, adored and worshipped. 


Beyond all songs and hymns of exaltation, 
Beyond all praise which man can utter 
Is the glory of the Holy One, praised is He. 


Let us say: Amen. 


Let there be abundant peace from heaven, 
And life’s goodness for us and for all Israel. 


Let us say: Amen. 


He who ordains the order of the universe 
Will bring peace to us and to all Israel. 


Let us say: Amen. 
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